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Uvod u metodologiju  rada  
 

U godini 2013 smo Miha Murko i Sead "ÅÇÁÎÏÖÉç ÐÏéÅÌÉ debatu o ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÈ ÏÓÔÁÖĤÔÉÎÁÍÁ 
na okolici Velinog sela (Seadov ÄÏÍÁçÉ kraj). .ÁĤÉ putevi su se nekako ÓÒÅéÁÌÅ na ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÍ 
izkopavanjima Marijine cerkve Minoritskega samostana u Mariboru. Sead mi je ÉÓÐÒÉéÁÏ o 
ÎÁÌÁÚÉĤÔÉÍÁȟ na koje je sam ÎÁÉĤÏ prilikom ĤÅÔÁÌÊÁ po okolici Velinog sela. Sam je isto ÖÉĤÅ puta 
probo sa manjim testnim sondama, tada je naletio na ËÅÒÁÍÉéÎÅ in druge artefakte iz ÒÁÚÌÉéÉÔÏÇ 
vremena: prazgodovine, antike i srednjega vijeka. Kad mi je na fotografijama pokazao artefakte i 
ÐÏÄÒÕéÊÁ gde ih je ÎÁĤÁÏ odma sam hitro ugotovio, da se radi o potencialnim ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÍ 
ÎÁÌÁÚÉĤÔÉÍÁȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ me je ÐÏéÅÌÏ zanimati i dogovorili smo se, da se prvom prilikom odvezemo 
tam i stvar precizno pregledamo, dokumentiramo i izradimo ÓÔÒÕéÎÉ ÉÚÖÊÅĤÔÁÊ o ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏÍ 
potencialu ÐÏÄÒÕéÊÁȢ )ÚÖÊÅĤÔÁÊ bi ÓÌÕĿÉÏ kao osnova za nadaljnja ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ÐÏÄÒÕéÊÁȟ ĤÔÏ bi nam 
dale bolju kulturno-historijsku sliku ÐÏÄÒÕéÊÁȟ ĤÔÏ je ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏ i historijsko slabo ÉÓÔÒÁĿÅÎÏ i 
poznato. 

Velino selo ÌÅĿÉ na ÇÒÁÎÉéÎÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ Federacije Bosne i Hercegovine i Distrikta "ÒéËÏȟ na 
sjevernem rubu uspona Majevice blizu 6ÒÁĿÉéÅÖȢ Sama vas se razprostira na ÐÏÄÒÕéÊÕ uske doline, 
ĤÔÏ ÐÏÔÉéÅ iz smjera sjever - jug in se tam strmo ÚÁËÌÊÕéÉȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ je izjemno razgibano, reljef je 
valovit, pun ÖÒÔÁéÁ i ÖÉĤÉÈ i ÎÉĿÉÈ brda, koja se bolje ali manje strmo ÄÉĿÕ nad njima. Na zapadnom 
dijelu je lepo vidljiv ËÒÁĤËÉ rub, na kojem je mnogo jama i spodmolov. 6ÅéÉÎÁ zato primernoga 
ÐÏÄÒÕéÊÁȟ je poljoprivredno upotrebljena, ÎÁÊÖÉĤÅ za njive. Prilikom terenskog obilaska smo 
preciznije pregledali 6 ÐÏÄÒÕéÊÁȟ ĤÔÏ stvaraju nekakve ÚÁËÌÊÕéÅÎÅ celote (tako geografsko kao i 
ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏɊȢ Potencialna ÁÒÈÅÏÌÏĤËÁ ÐÏÄÒÕéÊÁ smo opisno i fotografsko dokumentirali, isto tako 
smo sabrali sve lokalne ÐÒÉéÅ o posameznim ÐÏÄÒÕéÊÉÍÁ i probali zapisati i toponime. 6ÅéÉÎÁ 
potencialnih ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÈ nalaza je na taki ali ÄÒÕÇÁéÉ ÎÁéÉÎ ÕÇÒÏĿÅÎÁ (poljoprivredna obrada, 
gradnja, ËÌÉÚÉĤÔÁɊȢ 
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Slika 1. 0ÏÌÏĿÁÊ ÁÒÈÅÏÌÏĤËÅÇÁ topografskega  pregleda  (vir:  https://maps.google.com/ ) 
 

 
 

Slika 2. Precizan ÐÏÌÏĿÁÊ ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏÇÁ topografskoga  pregleda  sa pregledanim  lokacijama  (1- 
Oputalj,  2_brdo sa radijskim  stolpom, 3-Brdo kraj  Turbeta,  4-Klisa, 5-Gromonik)(vir:  

https://maps.google.com/ ) 

https://maps.google.com/
https://maps.google.com/
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Opis lokacija  i njihov  ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉ potencijal  
 

Oputalj  
 

Brdo sa ledinskim imenom Oputljaj ÌÅĿÉ severno od Velinog sela, cca. 500m severno od 
ÒÁÓËÒĤçÁ ceste za 6ÒÁĿÉéÅ i Velinog sela. Mjesto, gde je danas ÒÁÓËÒÉĿÊÅ Humka (tak toponim ËÁĿÅ 
na ÍÏÇÕçÎÏÓÔ ÐÏÓÔÏÊÁÎÊÁ gomile ali ÖÉĤÅ njih na tom mjestu). 
Uzbrdica se strmo ÄÉĿÅ iz svih smjerova (osim jugozapadne, gde predvidevamo dostupnu put), 
na vrhu je izravnan plato okrugle oblike ÖÅÌÉéÉÎÅ cca. 1000m2, prema istoku puteljak sleme u 
ÄÕĿÉÎÉ cca. 350m. Uzbrdica ima dominantnu legu, sa pogledom na severu do "ÒçËÏÇȟ na istoku do 
6ÒÁĿÉçÅÖȢ 

U proteklosti  su ÐÏÄÒÕéÊÅ intenzivno orali, na vrhu pa su ÓÁéÕÖÁÎÁ stara ÖÏçÎÁ ÄÒÖÅçÁȢ 
Po cijelom ÐÏÄÒÕéÊÕ brda ÌÅĿÉ mnogo ÖÉĤÅ ili  manje ÏÂÒÁíÅÎÉÈ kamenova ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ ÖÅÌÉéÉÎÁ i 
oblika. .ÁÊÖÉĤÅ njih ÌÅĿÉ u sekundarni legi, za neke mislimo, da su ÓÁéÕÖÁÎÉ Ȼin situȺȢ 
.ÁÊÖÉĤÅ kamenja u sekundarnoj legi ÌÅĿÉ grmlju, ĤÔÏ ÐÏÔÉéÅ na ÊÕĿÎÏÍ rubu slemena, ĤÔÏ je ÉÚÍÅíÕ 
ostalog i parcelna ÍÅíÁȢ Tam ih je zbog oranja pomaknuo ÐÒÉÊÁĤÎÊÉ vlastnik zemlje. Radi se za 
ÏÂÒÁíÅÎÏ kamenje ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ ÖÅÌÉéÉÎÁ i oblika. Po preciznoj analizi smo ugotovili, da ÒÉÊÅé o 
nagrobnom kamenju t.i.ÓÔÅçËÅ. Na vrhu brda je okolo ÄÒÖÅçÁ ÓÌÏĿÅÎÏ kamenje, za neke smatram, 
da su 3ÔÅéËÉȟ drugi su vjerovatvo deli grobnih konstrukcija (jesu isto iz drugoga materiala ɀ 
ÐÅĤéÅÎÊÁËÁȟ dok je nagrobno kamenje iz apnenca). 
Vjerovatno je cijelo ÐÏÄÒÕéÊÅ Oputalja iz ÉÓÔÏéÎÏÇ grebena u srednjem veku ÓÌÕĿÉÌÏ kao groblje, 
zbog intenzivne poljoprivredne  upotrebe prostora je groblje jako ÕÎÉĤÔÅÎÏȟ na severnom delu je 
zemlja ÐÏÄÖÒĿÅÎÁ jakoj eroziji, ljudi  govore, da se po cijelom ÐÏÄÒÕéÊÕ nekad na ÐÏÖÒĤÉÎÉ 
pojavljuju ljudske kosti. Prije par godina je na ÊÕĿÎÏÍ ÐÏÂÏéÊÕȟ kakih 20m pod rubom gornjega 
platoja S. "ÅÇÁÎÏÖÉç napravio sondo i naletiol na skeletni pokop, kojega fotografije se nalaze u 
muzeju u Tuzli. Gledano na ÖÅÌÉéÉÎÕ groblja ɉÐÒÅÄÖÉíÁÍÏ da se radi za 150 grobov), ÍÏÇÕçÎÏÓÔ 
da u ÂÌÉĿÉÎÉ ÏéÅËÕÊÅÍÏ isto manje srednjevjekovno naselje.Na ÐÏÄÒÕéÊÕ brda ÍÏĿÅÍÏ vidjet 3 
ÁÒÈÅÏÌÏĤËÅ zanimljive lokacije. 

 
 

Slika 3. Pogled na Oputalj  iz smeri  severozapada, lijepo  se vidi  dostupni  put  po slemenu do vrha. 
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JÕĿÎÁ strana brda  

.ÁÊÖÅçÁ (i  najbrojnija)  je koncentracija nagrobnog kamenja odnosno. ÓÔÅçÁËÁ je na t.i. 
lokaciji 1, ĤÔÏ obuhvata ÊÕĿÎÏ z grmovljem ÚÁÒÁĤéÅÎÕ ÚÅÍÌÊÉĤÎÕ ÍÅíÕȢ razdvojiti  ÍÏĿÅÍÏ 
ÐÒÏÂÌÉĿÎÏ tri  skupine kamenja: 1. je na zapadu (okolo velikoga ÏÂÒÁíÅÎÏÇ kamna-slika 5 do 9). 
Velik kamen je uglatoh oblika, dug je cca. 180, ĤÉÒÏË 90 in debeo 30cm. Kamen je ÏÂÒÁíÅÎ sa vseh 
strana, na svim ÐÏÖÒĤÉÎÁÍÁ su lepo vidni  sledovi obrade. Blizu njega je skupina manjih, isto tako 
uglatog , kamenja. 
)ÓÔÏéÎÏ od prve skupine je ÖÅçÁ skupina zanimljivog kamenja ÒÁÚÌÉéÉÔÏÇ oblika (slika 14 do 18), a 
posebno istupa lepo oblikovan reljefni  kamen (slika 17,18) velikosti  50x60x35 cm. 
U ÔÒÅçÕ skupinu smo uvrstili  svo drugo kamenje, ĤÔÏ se pojavljuje na ÐÏÄÒÕéÊÕ grmlja ĤÔÏȟ 
ÏÚÎÁéÁÖÁ parcelno ÍÅíÕȢ Kamenje je ÒÚÌÉéÉÔÅ ÖÅÌÉéÉÎÅ i oblika, koji  svi nose vidljive  sledove 
obrade(slika 12, 13). 

Kamenje iz prve lokacije su vsi u sekundarnoj legi koji  su bili  tam prestavljeni u vrijeme 
intenzivnih  poljoprivrednih  radova na vrhu brda, gde ÍÏĿÅÍÏ ÔÒÁĿÉÔ njihovu originalnu lokaciju. 
Kamenje je u slabom stanju, mnogi su iz ove lokacije ÏÄÎÅĤÅÎÉ ȣ 

 

 

 
Slika 4. Pogled na lokaciju  1 (parcelna  ÍÅíÁ ÚÁÒÁĤçÅÎÁ sa grmljem)  iz vrha brda  (smer  pogleda 

sever ɀ jug)  



14  

 

 
 

Slika 5. Mikrolokacija  velikog  kamena nakon éÉĤçÅÎÊÁ grmovlja  
 
 
 
 
 

  
 

Slika 6. Velik kamen pogled iz zapada Slika 7. Velik kamen, pogled iz istoka  
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Slika 8. Velik kamen, pogled iz severa 

 

  
 

Slika 9. Velik kamen, detalj   Slika 10. Drugo kamenje u gmlju  
(lokacija  1, u pozadini  je veliki  kamen)  
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Slika 11. Drugo kamenje, detalj  

 

  
 

Slika 12. 4ÒÅçÁ skupina  kamenja  u grmlju  Slika13. Kamen, sekundarno  uporabljen  
kao ÍÅíÁĤ 



17  

 

 
 

Slika 14. 4ÒÅçÁ skupina  kamenja, mikrolokacija  
 

 

  
 

Slika 15. 4ÒÅçÁ skupina  kamenja, ÉÓÔÏéÎÏ Slika 16. 4ÒÅçÁ skupina  kamenja, 
od velikog  kamena, detalj  
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Slika 17. Reljefno ÏÂÒÁíÅÎ kamen Slika 18. Reljefno ÏÂÒÁíÅÎ kamen iz 
iz skupine 3, detalj  skupine 3. 

 

 
Vrh brda  plato  

Druga lokacija je vrh brda, ĤÔÏ ga predstavlja raven plato ÖÅÌÉéÉÎÅ cca 1000 m2. To je 
vjerovatno originalna lokacija ÖÅéÉÎÅ kamenja otkrivenih  na lokaciji  1. Na ĤÉÒÅÍ prostoru (isto na 
ÐÏÂÏéÊÉÈɊ je ÊÏĤ ÓÁéÕÖÁÎÉÈ ÎÅĤÔÏ kamenica, za koje nismo éÉÓÔÏ sigurni, da su ÊÏĤ uvjek na 
originalnoj  lokaciji  ɉÖÅçÉÎÁ njih ÏÚÎÁéÁÖÁ parcelne ÍÅíÅɊȢ Oko jednog drveta sekundarnoj 
lokaciji  ÌÅĿÉ nekoliko oblikovanih kamenica (slika 20, 21). 

 

  
 

Slika 19. Vrh brda,  izravnan  plato  Slika 20. Kamenje ÓÌÏĿÅÎÏ oko drveta,  
(lokacija  2.)  na vrh  brda  (lokacija  2.) 
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Slika 21. Detalj  kamenja  iz slike 6 

 

  

 
Slika 22. Kamene ÐÌÏéÅ iz pjeskanca, Slika 23. Kamen u originalni  ali  sekundarni  ÍÅíÉ 

verovatno  djelovi  grobnih  konstrukcija   ɉÏÚÎÁéÁÖÁ ÉÓÔÏéÎÕ ÍÅíÕ parcele)  
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Slika 24. Kamen u originalnoj  ali  sekundarnoj  ÍÅíÉ ɉÏÚÎÁéÁÖÁ zapadnu ÍÅíÕ parcele)  
 

 
Zapadni greben 

4ÒÅçÁ ÁÒÈÅÏÌÏĤËÁ potencialna lokacija na ÐÏÄÒÕéÊÕ Oputalja je ĤÉÒÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ grebena, ĤÔÏ 
ÐÏÔÉéÅ od vrha brda u smeri istoka u ÄÕĿÉÎÉ cca 350 m. 0ÏÄÒÕéÊÅ je zanimljivo, jer po ÐÒÉéÁÍÁ 
ÄÏÍÁçÉÎÁȟ poljeti, kad zemlja popuca od ÓÕĤÅȟ na cijelom ÐÏÄÒÕéÊÕ ÎÁíÅÍÏ ljudske kosti. To 
ÐÏÄÒÕéÊÅ je ÔÁËÏíÅ ÎÁÖÉĤÅ ÕÇÒÏĿÅÎÏ od ËÌÉÚÉĤÔÁ na sjevernoj strani (slika 25, 26). 

 

 

 
Slika 25. Pogled na greben, ĤÔÏ se ÐÒÏÔÅĿÅ od vrha  brda  u smeri  ulaza 

(u pozadini  vidni  6ÒÁĿÉçÉɊ 
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Slika 26. Pogled na strmo  ÐÏÂÏéÊÅ Slika 27. +ÌÉÚÉĤÔÁ na sjevernom dijelu  grebena. 
severno od vrha  brda  (vidna  su ËÌÉÚÉĤÔÁɊ 

 
 

Radijski  stolp  
 

Druga lokacija, ĤÔÏ smo pregledali ĤÉÒĤÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ brda sa radijskim  stolpom radia AVAZ, 
na kojem stoji radijski  stolp i nedavno ÓÁÇÒÁíÅÎÁ ËÕçÁȢ Brdo se nalazi cca 300m ÉÓÔÏéÎÏ od 
ÒÁÓËÒÉĿÊÁ ceste iz Velinog sela prema 6ÒÁĿÉçÉÍÁȢ Na tom ÐÏÄÒÕéÊÕ je Sead u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ ÖÅç naletio 
na ÖÅçÅ ËÏÌÉéÉÎÅ ËÅÒÁÍÉéËÏÇ gradiva na kojega je naletio na ÉÓÔÏéÎÏÍ veoma strmom ÐÏÂÏéÊÕ 
brda, sa ledinskim imenom Tijesne ÐÅçÉÎÅ ɉĤÔÏ je ÉÚÍÅíÕ ostalog isto rub ÖçÅ ÖÒÔÁéÅɊȢ *ÕĿÎÏ od 
brda (100m) je ËÒÁĤËÉ rub, koji je posijan sa jamama i spodmoli, ĤÔÏ su isto tako ÍÏÇÕçÅ 
potencialna ÁÒÈÅÏÌÏĤËÁ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ je veoma razgibano, posijano sa ÖÅçÉÍ i malim 
ÖÒÔÁéÁÍÁȟ ĤÔÏ im dominira vrh brda. 

 

 
 

Slika 28. Pogled na brdo  sa radijskim  stolpom iz Oputalja  (pogled prema jugu)  
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IÓÔÏéÎÏ ÐÏÂÏéÊÅ i vrh brda  
 

)ÓÔÏéÎÏ strmo ÐÏÂÏéÊÅ brda je delno ÐÏÒÁĤéÅÎÏ sa travno ÒÕĤÏȟ na ÎÉĿÅÍ delu  (dno 
ÖÒÔÁéÅɊ su ÐÏÓÁíÅÎÁ ÖÏçÎÁ ÄÒÖÅçÁ , gornji, strmi  del ispod samog izravnanog djela brda pa je 
zarasto sa redkom ĤÕÍÏÍȟ na tom djelu gledaju iz zemlje ÔÁËÏíÅ skale. Na tom mjestu po 
legendama postojao ulaz u ÖÅçÕ ja:mo, ĤÔÏ su ga ÄÏÍÁéÉÎÉ zasuli. Kakih 15 do 20m ÉÓÔÏéÎÏ od 
ruba gornjega platoa smo nakon ostranjivanja zemljine kore (10-15cm) naleteli na ÖÅçÅ ËÏÌÉéÉÎÅ 
ËÅÒÁÍÉéËÏÇ gradiva, izgorjele kosti, ËÕçÎÏÇ lepa i ÊÏĤ ÎÅĤÔÏ kremenovih djelova kamena (del 
kamna iz katerega so izdelovali kamnito orodje). Preliminarni  pregled artefaktnega zbira ËÁĿÅȟ 
da je bilo podrÕéÊÅ u upotrebi  u vremenu praistorije  (vjerovatno bronzano ali ĿÅÌÊÅÚÎÏ doba). U 
svakom ÓÌÕéÁÊÕ ÍÏĿÅÍÏ ÏéÅËÉÖÁÔ n znakove naseljenog ÐÏÄÒÕéÊÁ na vrhu brda, iako intaktna 
antropogena plast sa velikim  koncentracijama paljene gline i ËÕçÎÏÇ lepa ËÁĿÅȟ da je bilo isto to 
ÐÏÄÒÕéÊÅ u aktivnoj upotrebvremenu upotrebe gornjeg platoa. 

 

 

 
 

Slika 29. Tijesne ÐÅçÉÎÅȟ pogled iz juga  

 

 
Slika 30. Pogled na brdo  sa radijskim  

( vrh  brda)  stolpom, pogled sa severoistoka 
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Slika 31. Pogled na veliku  ÖÒÔÁéÕ po vrhom  brda,  pogled prema istoku  

 

 
 

Slika 32. Izkop manje sonde na Tjesinim  ÐÅçÉÎÁÍÁ 
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Slika 33. Odma pod zemljinom  korom  se pojavi  tamna  plast  sa ĿÇÁÎÉÎÏȟ praistoriskom  keramikom  i 
ËÕçÎÉÍ lepom. 

 

 

 
 

Slika 34. /ĿÇÁÎÅ kosti, ËÕçÎÉ lep. Kremenova jedra  i ËÅÒÁÍÉéÎÉ material  iz sonde 

 
Vrh brda predstavlja veliki  ravan plato ÖÅÌÉéÉÎÅ cca 3500 m2. Dva nova objekta su grubo 

ÕĤÌÁ u startigrafijo  potencialnog ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ koji  se nalazi na ÐÏÄÒÕéÊÕ cca 2500 m2 vjerovatno 
ÔÁËÏíÅ isto i ÕÎÉĤÔÉÌÁȢ Jedino ÊÕĿÎÉ dio platoja je osto manje ÖÉĤÅ  nedotaknut. Isto i to brdo kao 
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(kao Oputalj) ima ÏÄÌÉéÎÕ ÓÔÒÁÔÅĤËÕ lokaciju, sa pogledom, koji  ÄÏÓÅĿÅ sve do "ÒçËÏÇÁȢ Na ÊÕĿÎÉ 
strani je brdo zÁĤÔÉçÅÎ sa strmim ËÒÁĤËÉÍ rubom, punim jama i spodmolov, na istoku ÌÅĿÅ dvije 
velike ÖÒÔÁéÅ (sa rodnom zemljom șÎÁ zapadu je ÏÇÒÁÎÉéÅÎ strmim kamenastim i ĤÕÍÓËÉÍ 
ÐÏÂÏéÊÅÍ (na rubu gde ÐÏÔÉéÅ na novo ÕÒÅíÅÎ ĤÕÍÓËÉ put, ÍÏĿÅÍÏ ÐÒÅÄÖÉíÁÔÉ da je bila starija 
dostupna komunikacija ). 4ÁËÏíÅ prema severu vrh brda ÏÇÒÁÎÉéÁÖÁ strmo ÐÏÂÏéÊÅȢ 

 

 
 

Slika 35. Vrh brda  sa radijskim  stolpom u pozadini  

 

 
 

Slika 36. Zapadno i ÊÕĿÎÏ od vrha  se vije nova cesta, je pa to naj  vjerovatnije  potek stare 
komunikacije  

 

 
KÒÁĤËÉ rub  

 
+ÒÁĤËÉ rub ÐÏÔÉéÅ u ÄÕĿÉÎÉ skoro 1000 m u smeri severozapada ɀjugoistoka ÊÕĿÎÏ od vrha 

gore navedenog brda . Teren se strmo ÓÐÕĤÔÁ u smeri juga i ÐÏÒÁĤéÅÎ je gostom ĤÕÍÏÍȢ Na 
cijelom ÐÏÄÒÕéÊÕ je vidna apnenasta skalna osnova, koja je puna jama i spodmolov. Na tom 
ÐÏÄÒÕéÊÕ  se  ÎÁíÅ  isto  mnogo  fosilnih  ostanaka.  0ÒÄÖÉíÁÍÏȟ  da  su  bile  te  jame  prije  svega 
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spodmoli ÍÏÇÕçÁ privremena ali isto ÍÏĿÄÁ stalna ÐÒÅÂÉÖÁÌÉĤÔÁ ali makar ÓËÌÏÎÉĤÔÁȢ ¼ÁÏ nam je 
alo osim jnekih znakova uklesanih kod ulaza u jamo (donje fotografije)  nije uspjelo ustanovit 
direktn ih znakova o antropogeni upotrebi  toga prostora u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉȟ ipak mislimo, da ima 
ÐÏÄÒÕéÊÅ veliki  ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉ potencial. 

 

 

 
 

Slika 37. Strmina  ËÒÁĤËÏÇÁ ruba,  koji  je veoma ÔÅĤËÏ dostopen 
 

 

  
 

Slika 38. Ulaz u ÖÅçÕ jamu Slika 39. Pogled iz jame 
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Slika 40. Oznaka na ulazu u jamo  Slika 41. Oznaka na ulazu u jamu  
 
 

 

  
 

Slika 42. Oznaka na ulazu u jamu  Slika 43. 6ÅçÉ spodmol, kojega ÊÏĤ danas 
ljudi  upotrebljavaju  kao ÓËÌÏÎÉĤÔÅȟ 
vidni  so sledovi ÌÏĿÅÎÊÁ vatre  

 

 

Brdo kraj  Turbeta  
 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ brda, kojega ÄÏÍÁéÉÎÉ jednostavno nazivaju Brdo kraj Turbeta (nad 
turbetom ) su u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ ÖÅç odkrili  ËÅÒÁÍÉéÎÅ posude, koje su imele debele stene ÍÏÇÕçÅ je da 
su bile urne( ĿÁÒÅɊȢ Cjeloviti gornji  plato brda u ÖÅÌÉéÉÎÉ cca 10000 m2 je opasan sa slabo vidnim 
jarkom ÄÕĿÉÎÅ cca 400m. Na vrhu brda je izravnan plato veliéÉÎÅ cca 3300 m2 pod njim se do 
jarka teren pomalo ÓÐÕĤÔÁȟ za jarkom se posle u smeri severa i istoka teren strmo ÓÐÕĤÔÁȟ 
ÍÅíÕÔÉÍ on se u smeri juga i zapada  izravna. 0ÏÄÒÕéÊÅ brda je obraslo sa travom, na centralnom 
i ÉÓÔÏéÎÏÍ delu su ÐÏÓÁíÅÎÁ ÖÏçÎÁ ÄÒÖÅçÁȢ Na jugozapadnom ÐÏÂÏéÊÕ brda stoji t.im. Turbe, 
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mezar   nepoznatog   éÏÖÊÅËÁȢ   0ÒÅÄÖÉíÁÍÏȟ   da   se   radi   o   praistoriskom   naselju   (verovatno 
bronastodobno naselje). 

 

  
 

Slika 44. Pogled na vrh  brda, pogled iz ulaza Slika 45. Sead "ÅÇÁÎÏÖÉç med ogledom terena  
 

 

 
 

Slika 46. Potek sjevernog jarka  i vrhnji  plato  brda  
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Slika 47. )ÓÔÏéÎÉ brda  sa vidnim  potekom jarka.  Slika 48. Pogled na turbe  iz ÐÏÄÒÕéÊÁ 
ÉÓÔÏéÎÏÇ jarka.  

 

 

Klisa-Klisure  
 

*ÕÇÏÉÓÔÏéÎÏ od brda nazvanog Brdo kraj Turbeta se ÄÉĿÅ brdo sa ledinskim imenom Klisa, 
za kojega ÐÒÉéÁ govori, da je tam nekad bio samostan. Ledinsko ime sa korenom Klisa- je éÅÓÔÏ i 
po ÏÂÉéÁÊÕ ËÁĿÅ na ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉ (prijesvega srednjevjekovni) potencial. Brdo ima na vrhu izravnan 
plato ÖÅÌÉéine cca 16000m2. Vrh brda je jako pozidan s tri  nova objekta, ÖÅéÉÎÁ ÐÏÄÒÕéÊÁ pa je 
poraslo sa travom i sa ÎÅĤÔÏ ÖÏçÎÉÍ ÄÒÖÅçÅÍȢ Veoma zanimljiv  je ÉÓÔÏéÎÉ manji ËÒÁĤËÉ rub brda, 
ĤÔÏ je ÚÁÒÁĤéÅÎ sa ĤÕÍÏÍȢ Skalne stene navode na vjerovatnu antropogeno upotrebu prostora ɀ 
kamenolom morebitnog ȻÓÁÍÏÓÔÁÎÁȺ ali nekog drugog objekta u ÂÌÉĿÉÎÉȢ ¼ÁÏ nam je da na vrhu 
brda nismo ÐÒÏÎÁĤÌÉ ostanaka kakih objekata, gonji plato je bio sa gradnjom novih objekata 
veoma ÏÎÅÓÎÁĿÅÎȟ sa ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÍ materijalom. 

 

  
 

Slika 49. Pogled na Klisure  od turbeta  Slika 50. ÐÏÄÒÕéÊÅ ÐÒÅÄÖÉíÅÎÏÇ kamenoloma  
(pogled prema jugu)pod  Klisurama  
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Gromonik  
 

Zadnja pregledana lokacija je brdo sa imenom Gromonik, koji ÌÅĿÉ jugozapadno od 
Velinog sela. Samo ledinsko ime brda spominje na stariju upotrebu toga prostora (Gromonik je 
drugo ime za Peruna, slovanskega boga groma). Zanimivo je isto naziv ceste Ȼ#ÁÒÓËÉ ÐÕÔȺȟ koji bi 
mogao isto tako predstavljati  ponovno upotrebljeno staro (verjetno srednÊÅÖÅĤËÏ ali 
rimskodobno) komunikacijo. Na vrhu brda je manja humka (gomila), na vrhu koji  je ÏÚÎÁéÅÎ 
grob nepoznatog éÏÖÊÅËÁȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ vrha je zaraslo sa travom i prepleteno sa mnogim putevimai. 

 

  
 

Slika 51. Pogled na ȻÃÁÒÓËÉ ÐÕÔȺȟ Slika 52. Vrh Gromonika  sa grobom  
pogled u smeri  kamenoloma.  nepoznatog éÏÖÊÅËÁ 

 
 

:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Kratak terenski pregled okolice Velinog sela je potvrdio  ÎÁÇÏÖÊÅĤÔÁÊ Seada "ÅÇÁÎÏÖÉçÁȟ da 
se u ÎÅÐÏÓÒÅÄÎÏÊ ÂÌÉĿÉÎÉ sela nalazi ÖÉĤÅ potencialnih ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÈ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁȢ Sve lokacije, koje smo 
pregledali su potencialna ÁÒÈÅÏÌÏĤËÁ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁȟ koje bi bilo potrebno preciznije ÉÓÔÒÁĿÉÔȢ 

.ÁÊÖÁĿÎÉÊÅ i ÎÁÊÖÉĤÅ ÕÇÒÏĿÅÎÏ je ÐÏÄÒÕéÊÅ brda Oputalj, druga ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ nisu ÕÇÒÏĿÅÎÁ ali 
su bila u velikoj mjeri  ÖÅç ÕÎÉĤÔÅÎÁȢ Mnogo je lokacija, zbog vremenske stiske nie uspjelo posjetit 
i provjerit  (muslimansko mezarje, rudnik, ÎÁÌÁÚÉĤÔÅ rimskodobne urne ɉĿÁÒÅɊ i keramike pod 
ÓËÁÌÏÍȣȣɊȢ 

U primjeru,  da se ÉÚÍÅíÕ lokalne samouprave ÎÁíÅ interes za bolju pretragu istorijata  na 
ÖÁĤÏÊ ÏÐçÉÎÉ IÅÌÉçȢ Pretraga ovogu ovog kraja potrebno je u prvoj  vrsti  ÐÒÏÕéÉÔÉ svu literaturu  i 
napravit  kompletno ÉÓÔÏÒÉéÎÕ analizu prostora. Potrebno bi bilo posjetiti  ÊÏĤ druge potencialne 
lokacije i skupa sa gore opisanim detaljno pregledati, izmeriti  i dokumentirati  sve znane podatke 
i ÐÒÉéÅ o ÏÄÒÁíÅÎÉÍ ÐÏÄÒÕéÊÉÍÁȢ U drugoj fazi pretraga bi bilo dobro u prvi  vrsti  izvesti 
nedestruktivne ÁÒÈÅÏÌÏĤËÅ metode, koje bi zauzele i pregledale ĤÉÒÁ ÐÏÄÒÕéÊÁ tih  ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ koja bi 
nam ponudila podatke o njihovom obsegu i potencialu (ekstenzivni, intenzivni  terenski pregledi, 
geofizikalne meritve, ÌÉÄÁÒȣȢɊȢ U ÔÒÅçÏÊ fazi bi se izvela manja sondiranja na zanimljivim  
lokacijama (sonde 3x5m), da bi provjerili  ÓÁÄÒĿÁÊ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ i njihovu stratigrafiju.  Isto tako bi bilo 
potrebno ÐÏÄÒÕéÊÅ pregledati ÇÅÏÌÏĤËÏȟ to bi nam precizno ÇÅÏÌÏĤËÁ in ÇÅÏÍÏÒÆÏÌÏĤËÁ slika ĤÉÒÅÇ 
ÐÏÄÒÕéÊÁ pomagala razumjeti poselitvene uzorce i uporabu prostora u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉȢ 

Kao ĤÔÏ sem ÖÉĤÅ puta poudario najpotrebnije je pregledati ÐÏÄÒÕéÊÅ Oputalja. £ÉÒÅ 
ÐÏÄÒÕéÊÅ brda je ÐÏÄÒÕéÊÅ srednjevjekovno groblje, koje je ÐÒÅÖÉĤÅ ÕÎÉĤÔÅÎÏ prije svega zbog 
intenzivne poljoprivredne upotrebe ÚÅÍÌÊÉĤÔÁȢ Hitno bi bilo potrebno detaljno ÐÒÔÒÁĿÉÔ cijelo 
ÐÏÄÒÕéÊÅ i dokumentirati  ÐÏÌÏĿÁÊ (u ÖÅéÉÎÉ sekundarni) svih kamenih nagrobnika - ÓÔÅéÁËÁɊȟ 
mnogo ih je vjerovatno ÏÄÎÅĤÅÎÉÈ i ÕÇÒÁíÅÎÉÈ u ËÕçÅȟ ÏÇÒÁÄÅȣȢ Nato bi bilo potrebno svo 
kamenje detaljno   analizirati, da bi ustanovili njihovu starost i poreklo. Na severnom ÐÏÂÏéÊÕ 
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brda bi bilo potrebno izvesti ÁÒÈÅÏÌÏĤËÅ pretrage (izkopavanja), da bi ÐÏÄÒÕéÊÅ ÒÅĤÉÌÉ pred veoma 
jakom erozijo, sporedno bi ostala ÐÏÄÒÕéja pregledali sa geofizikalnim metodama (georadar, 
magnetna susceptibilnost, magnetometar, ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ upornost) i na nekim mjestima izkopali 
sonde, da bi odredili  obseg É ÓÁÄÒĿÁÊ ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏÇ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁȢ 
Krajnji  cilj  takih prtraga bi bio uspostavljanje muzeja na prostom, gde bi se moglo predstavit 
srednjevjekovno groblje, ÍÏÇÕçÉ put za ĤÅÔÎÊÕȟ ÐÁÒËȣȢȟ u ÂÌÉĿÉÎÉ je ÚÁÐÕĤÔÅÎÁ ĤËÏÌÁȟ koja bi se 
mogla uredit u ÍÕÚÅÊȣ 

Za bolju pretragu ÕĿÅÇÁ ÉĤÉÒÅÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ bi lokalna samouprava pridobila  mnogo, mnogo 
ÔÕÒÉÓÔÉéÎÏ zanimljivih  stvari, koje bi se mogle ukomponirati  u ÔÕÒÉÓÔÉéÎÕ ponudu ÐÏÄÒÕéÊÁȢ 
0ÒÅÐÏÒÕéÕÊÅÍȟ da se probaju za tako ÏÂÓÅĿÎÅ projekte pridobiti  evropska sredstva, koja bi 
ÏÍÏÇÕçÉÌÁ 
dobro ÆÉÎÁÎéÎÏ pokritost  projekta i prisilila  ÉÚÖÏíÁéÁȟ da se projekt izvede u doglednem roku. 
Pored samoga ĤÉÒÅÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ Velinog sela, je u ÂÌÉĿÉÎÉ ÊÏĤ mnogo ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÈ i kulturno  
historiskih  zanimljivih  ÐÏÄÒÕéÊÁȟ koje bi trebalo ÐÒÉÄÒÕĿÉÔ ÖÅçÅÍ projektu (kao primer  navodim 
veoma zanimljivu ÁÒÈÅÏÌÏĤËÕ lokaciju: Kiklopske zidine ɀ distrikt  "ÒçËÏɊȢ Projekt bi bilo 
potrebno zastaviti ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÏ u suradnji sa ÔÕíÉÍ i ÄÏÍÁçÉÍ fakultetima i muzejima. U prvoj 
vrsti  bi bilo potrebno uspostavit stik sa lokalnom (odnosno ÄÒĿÁÖÎÏÍɊ ÓÌÕĿÂÏÍ za ÏéÕÖÁÎÊÅ 
kulturne  ÂÁĤÔÉÎÅȟ koja bi odredila elemente za nadaljnje pretrage. 

5ĿÅ i ĤÉÒÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ Velinog sela ima velik ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉ potencial. Prije svega slaba 
ÐÒÅÔÒÁĿÅÎÏÓÔ i u ÖÅéÉÎÉ primjera  nedotaknjenost potencialnih ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉÈ ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ pa to 
ÐÏÄÒÕéÊÅ napraviti  unikatno i veoma primerno za ÐÒÅÔÒÁĿÉÖÁéËÏȟ projektno ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏȟ 
historiskosko, ÇÅÏÌÏĤËÏȟ ÅÔÎÏÌÏĤËÏ idr. (meddisciplinarno) pretragu. 0ÏÄÒÕéÊÅ ima zbog relativne 
neprepoznavnosti i sa tem ÏÄÒÅíÅÎÅ pristnosti  velik potencial za razvoj ÄÏÍÁéÅÇ i stranog 
turizma, kojega ponuda bi bila jako bogatija sa dobro prezentacijom  kulturne   i  prirodne 
ÂÁĤÔÉÎÅȢ 
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KONTINUITET NASELJENOSTI BOSANSKE PANONIJE OD NEOLITA DO 
¼%,*%:./' DOBA 

 
 

Bosanska Panonija je prostor  koji  je zauzimao prostor  ÄÁÎÁĤÎÊÅ sjeverne Bosne, od Drine 
na istoku do ÒÁÚÍÅíÁ Une i Sane na zapadu. Sjevernu granicu je éÉÎÉÌÁ rijeka Sava koja se svojim 
tokom protezala ÄÕĿ éÉÔÁÖÅ Bosanske Panonije, dok je ÊÕĿÎÁ granica ÊÏĤ uvijek ÎÅÒÁÚÊÁĤÎÊÅÎÁȢ 
Najranija ÐÒÏĤÌÏÓÔ ovog ÐÏÄÒÕéÊÁ nije ÏÂÒÁíÉÖÁÎÁ u nekoj ÚÎÁéÁÊÎÉÊÏÊ mjeri, a prvi  pisani podaci 
se javljaju tek u I st. pr. n. e. -ÅíÕÔÉÍȟ kada se govori o ranijim  razdobljima, od neolita pa nadalje, 
jedan od glavnih problema sa kojim se ÎÁÕéÎÉÃÉ ÓÕÓÒÅçÕ jeste problem nedovoljne ÉÓÔÒÁĿÅÎÏÓÔÉȢ 
Brojni  ÁÒÈÅÏÌÏĤËÉ lokaliteti  su ÉÓÔÒÁĿÅÎÉ samo parcijalno, dok su istovremeno i ÓÖÊÅÄÏéÁÎÓÔÖÁ 
ÁÎÔÉéËÉÈ autora limitirana  na ÏÇÒÁÎÉéÅÎÅ podatke koji  su se ÏéÕÖÁÌÉ do ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ vremena. Iz 
ovog razloga su konkretni  podaci o prostoru bosanske Panonije i populacijama koje su 
naseljavale taj prostor  ÊÏĤ uvijek ÚÎÁéÁÊÎÁ nepoznanica za ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéÅ koji  su ÌÉÍÉÔÉÒÁÊÕçÏÍ 
izvornom ÇÒÁíÏÍȟ kako ÁÒÈÅÏÌÏĤËÏÍ tako i pisanom, prisiljeni  na konstruiranje  ÒÁÚÌÉéÉÔih 
ÈÉÐÏÔÅÔÉéËÉÈ modela o ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ i populacijama ovog prostora. 

Za prostor  ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÅ Evrope, ÔÁéÎÉÊÅ za Balkanski poluotok, se zna da je naseljen ÊÏĤ od 
paleolita i da je bio ÏÄÒÅíÅÎÁ vrsta prirodnog mosta koji je spajao Evropu sa Azijom. Samim time, 
u vremenu kada vodena prevozna sredstva nisu postojala, ljudi  su se kretali  preko Balkana ÓÅÌÅçÉ 
se u potrazi za boljim i pogodnijim mjestima za ĿÉÖÏÔȟ ali svakako da je bilo i onih koji  se trajno 
naselili ove prostore, o éÅÍÕ ÓÖÊÅÄÏéÅ ÐÅçÉÎÅ sa materijalnim ostacima. Seobe naroda koje su se 
ÄÏÇÁíÁÌÅ na prostoru Balkana, donosile su nove, ponekad i ÎÅĤÔÏ naprednije kulture  od onih 
lokalnih te na taj ÎÁéÉÎ ÍÏĿÅ se pratiti  ÏÄÒÅíÅÎÉ civilizacijski  napredak naroda koji  su obitavali 
na prostoru Balkana, preko paleolita, neolita, bakarnog, bronzanog i ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba. Naravno, taj 
civiliziacijski  napredak nije bio ÚÎÁéÁÊÁÎ u tolikoj  mjeri  kao kasniji ÇÒéËÉ i rimski, ali je 
pretpostavljao ÕÎÁÐÒÅíÉÖÁÎÊÅ ÖÅç ÐÏÓÔÏÊÅçÉÈ materijalnih  sredstava kao i pojavu novih, dotada 
nepoznatih na prostoru bosanske Panonije. 

Na ovim prostorima se razvio veliki  broj kultura, kao ĤÔÏ su Butmirska koja je dobila ime 
po ÎÁÌÁÚÉĤÔÕ u Butmiru, te 6ÉÎéÁÎÓËÁȟ po ÎÁÌÁÚÉĤÔÕ kod Beograda kao i mnoge druge. )ÚÍÅíÕ 
ostalih vrijedno je spomenuti naselje u Gornjoj Tuzli, koje je sa svojim najdubljim slojem, slojem 
koji pripada ÓÔÁÒéÅÖÁéËÏÊ kulturi,  dosad najstarije poznato neolitsko naselje u Bosni,1 a razlog za 
to je bogatstvo solju kojom tuzlanski kraj obiluje, jer je so sa ovih prostora bila veoma rano 
ËÏÒÉĤÔÅÎÁȢ Prostor ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne zahvatala je ÖÉÎéÁÎÓËÁ neolitska kultura  koja je trajala 
sve do propasti neolitske civilizacije. Ne ÍÏĿÅ se sa ÓÉÇÕÒÎÏĤçÕ utvrditi  da je uzrok ovome 
najezda ÓÔÏéÁÒÁ i zemljoradnika, iz prostora ÉÚÍÅíÕ srednjoazijskih stepa i Dnjestra, kao ĤÔÏ se 
dugo vremena pretpostavljalo,2 ili  su ipak razlozi nenasilne prirode, poput razvoja trgovine ili  
ÏÔËÒÉçÁ metala. Prvi odjek doseljenika ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎ je na prostoru oko Une, Sane, Vrbasa i Bosne a u 
arheologiji ta kultura  je poznata pod nazivom ȵÌÁÓÉÎÊÓËÁ ËÕÌÔÕÒÁȰ (prema ÎÁÌÁÚÉĤÔÕ iz sela ,ÁĤÉÎÊȟ 
ÉÓÔÏéÎÏ od Karlovca).3 Vremenom se ova kultura  dezintegrisala a pojavila se nova, ÖÕéÅÄÏÌÓËÁ 

 
 

1    IÏÖÉçȟ ρωυωȢ 5. 
2 Ovdje se ÖÅç radi o eneolitskom, odnosno o bakarnom dobu, koje na prostoru ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÅ Evrope ÐÏéÉÎÊÅ polovinom 

petog milenijuma pr. n. e. Pojava i ÏÔËÒÉçÅ metala sigurno predstavlja veoma ÚÎÁéÁÊÁÎ i u mnogo éÅÍÕ preloman 
momenat u razvoju éÏÖÊÅéÁÎÓÔÖÁȟ jer se ÄÏĤÌÏ do novog i kvalitetnog materijala do tada nepoznatih karakteristika. 
ɉÖÉĤÅȟ Govedarica, 2011, 45.- 46.) 

3 Sa pojavom ovih ÓÔÏéÁÒÁ i zemljoradnika, pojavio se i konj kao ĿÉÖÏÔÉÎÊÁ koja je ÓÌÕĿÉÌÁ kao prevozno ÊÁÈÁéËÏ sredstvo, 
ĤÔÏ je bila inovacija za ÎÅÏÌÉçÁÎÅȟ iako su oni poznavali konja ĤÔÏ se ÍÏĿÅ ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ na osnovu ÐÒÏÎÁíÅÎÉÈ 
ÉÚÂÁÃÉÖÁéÁ koplja sa ÚÁÖÒĤÅÃÉÍÁ u obliku konja. 4ÁéÎÉÊÅ ÒÉÊÅé je o figurama konja a lokaliteti  na kojima su ÐÒÏÎÁíÅÎÉ 
ovi ostaci, Bruniquel i abri Montastruc u Francuksoj, ÐÏÔÉéÕ iz paleolita. Njihovo naseljavanje u krajeve ÊÕĿÎÏ od 
Save, tokom posljednjih ÓÔÏÌÊÅçÁ ÔÒÅçÅÇ milenija p. n. e. , nije imalo karakter neke agresivne invazije, nego 
miroljubivog  karaktera a dublje na jug nisu zalazili. ɉÖÉĤÅ IÏÖÉçȟ 1976. str. 63.) 
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kultura 4 (prema nalazu iz 6ÕéÅÄÏÌÁ kod Vukovara), koja spada u period ÍÌÁíÅÇ eneolitika, 
odnosno bakarnog doba i koja se ÐÒÅÔÅĿÎÏ prostirala u Slavoniji ali je zahvatala i prostor 
sjeverozapadne Bosne.5 S druge strane, ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÁ Bosna je bila na meti nomadskih ÓÔÏéÁÒÁȟ 
u arheologiji poznatih pod imenom ȵÂÁÄÅÎÓËÅȰ i ȵËÏÓÔÏÌÁéËÅȰ kulture, koji provaljuju  u  ove 
krajeve i napadaju lokalno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ ÖÉÎéÁÎÓËÅ kuluture.6 Svi ovi ÄÏÇÁíÁÊÉ su iza sebe ostavili 
bogatu, ali ÎÁĿÁÌÏÓÔ dosada slabo ÉÓÔÒÁĿÅÎÕȟ materijalnu ÇÒÁíÕ koja ÓÖÊÅÄÏéÉ o ĿÉÖÏÔÕ ÎÅÏÌÉçÁÎÁ i 
ÐÏÓÔÎÅÏÌÉçÁÎÁ ÎÁ prostoru sjeverne Bosne. 

 

  
 

Slika 1: Rekonstrukcija  neolitskog  naselja u Tuzli  Slika 2: Posuda za éÕÖÁÎÊÅ soli  
(Foto: $ĿȢ "ÒÉÇÉçɊ 

 

Pomjeranje nosilaca badenske, ËÏÓÔÏÌÁéËÅ i ÖÕéÅÄÏÌÓËÅ kulture  bilo je prouzrokovano 
migracijama nomadskih stepskih grupa sa Istoka,7 i u arheologiji se ova migracija nomada sa 
istoka naziva prvom od nekoliko indoevropskih seoba koje su se ÄÅĤÁÖÁÌÅ od eneolita do kasnog 
bronzanog doba, kada se u Podunavlju formira  jedna nova kulturna  grupa koja je zahvatila i 
ÐÏÄÒÕéÊÅ ÊÕĿÎÏ od Save a imala je jako ÚÎÁéÁÊÎÕ ulogu u formiranju  kasnijih ilirskih  zajednica u 
Panoniji. 2ÉÊÅé je o kulturi  polja sa ĿÁÒÁÍÁ8 (fenomenu u arheologiji poznatom pod nazivom 
+0¼Ɋȟ éÉÊÉ nosioci nisu pripadali  jedinstvenom ÅÔÎÉéËÏÍ kompleksu,9 a ono ĤÔÏ je ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÏ 
za ovu kulturu  jeste obred spaljivanja mrtvih. 10 U okviru zajednica koje su pripadale kompleksu 
kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁ na prostoru Podunavlja razvilo se nekoliko grupa, kao ĤÔÏ su 6ÉÒÏÖÉÔÉéËÁȟ 
grupa Zagreb, Velika Gorica, Dalj i kultura  polja sa ĿÁÒÁÍÁ sjeverne Bosne koja je za nas 
ÎÁÊÖÁĿÎÉÊÁȢ Naime, prostor  ÊÕĿÎÏ od Save je bio u velikoj mjeri  ÚÁÈÖÁçÅÎ ovom kulturom  o éÅÍÕ 
sÖÊÅÄÏéÅ i brojna naselja i gradine koje datiraju iz ovog perioda. Naime, kultura  polja sa ĿÁÒÁÍÁ u 

 
 

 

4 U  krajevima  ÊÕĿÎÏ od  Save  rasprostirala  se ÖÕéÅÄÏÌÓËÁ  kultura, koju je A. Benac objasnio  kao  ȵÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÏÍ 
pojavom postneolitskog perioda sjeverozapadnog "ÁÌËÁÎÁȰȢ ɉÖÉĤÅȟ IÏÖÉçȟ 1976.) 

5 0ÅçÉÎÁ (ÒÕÓÔÏÖÁéÁȟ jugozapadno od Sanskog Mosta kod sela Hrustova, ima izrazito ÖÕéÅÄÏÌÓËÉ karakter i najbolji  je 
primjer  ÖÕéÅÄÏÌÓËÅ kulture  u sjevernoj Bosni. ɉÖÉĤÅ -ÁÎÄÉçȟ ρωτπȢȠ 0ÏÌÉçȟ 1939.) 

6 A. Benac badensku, ËÁÓÔÏÌÁéËÕ i ÖÕéÅÄÏÌÓËÕ kulturu  naziva ȵÐÒÅÄÉÌÉÒÉÍÁȰȟ iako postoje i druge teorije koje zastupaju 
autohtonost ÖÕéÅÄÏÌÓËÅ i ËÏÓÔÏÌÁéËÅ kulture  za koje se hipotetizira  da su nastale iz ranijih  autohtonih supstrata 
nakon raspada badenske, ÎÁÖÏÄÅçÉ i ÏÂÊÁĤÎÊÁÖÁÊÕçÉ kako je u postneolitsko doba stvoren osnovni supstrat za 
kasniju etnogenezu ilirskih  plemena (naroda) na ovom ÐÏÄÒÕéÊÕȟ i da se u tom periodu ne ÍÏĿÅ ÊÏĤ govoriti  o bilo 
kakvim Ilirima.  ɉÖÉĤÅȟ A. Benac 1964) 

7    Benac, 1977, 4. 
8 Smatra se da su ÐÏËÒÅÔÁéÉ ovih najezdi bili  srednjoevropski narodi, tzv. ȵÎÏÓÉÏÃÉ kulture  polja sa urnama ɉĿÁÒÁÍÁɊȰȢ 

Prodorom na jug, oni su pokrenuli  ÌÁÎéÁÎÕ seobu i najezdu plemena i naroda Podunavlja i sjevernog Balkana 
prema Egejskom moru. ɉÖÉĤÅȟ 6ÕËéÅÖÉçȟ 1992, 26.) 

9    Vinski- Gasparini, 1983, 547.) 
10 Postupak incineracije ili  spaljivanja mrtvih  i pokapanja spaljenih ostataka u urnama, glavna je karakteristika  +0¼ i 

njen uticaj çÅ trajati  jako dugo, odnosno tokom éÉÔÁÖÏÇ kasnog bronzanog doba pa i u periodu starijeg ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ 
doba kada çÅ postepeno da se ÖÒĤÉ skeletno pokapanje umrlih. U ranijoj  historiografiji,  nosioce kulutre  polja sa 
ĿÁÒÁÍÁ ÉÚÊÅÄÎÁéÁÖÁÌÉ su sa Ilirima  ili  Pailirima, ali vremenom se s pravom ustanovilo da se oni ne mogu 
poistovjetiti  ÓÁ )ÌÉÒÉÍÁȢ ɉÖÉĤÅȟ Vinski- Gasparini, 1983, 549) 



34  

sjevernoj Bosni rasprostire se od Podrinja na istoku do Pounja na zapadu, te od rijeke Save na 
sjeveru, gdje je usko vezana sa grupama savsko-dravskog ÍÅíÕÒÉÊÅéÊÁȟ do srednjeg toka rijeke 
Bosne i Vrbasa.11 

+ÌÊÕéÎÁ gradinska naselja u sjevernoj Bosni, koja su pripadala kulturi  polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ 
su: Zecovi kod Prijedora,12 +ÅËÉçÁ Glavica kod Bosanske Krupe,13 Vis kod Dervente14, te Donja 
Dolina na Savi kod Bosanske 'ÒÁÄÉĤËÅȢ15 Na gradini Zecovi kod Prijedora otkrivena su dva 
stratuma, od kojih donji koji  pripada ranijoj  slavonskoj kulturi  i gornji  koji  pripada  ilirskoj  
kulturi,  pri  éÅÍÕ je debljina donjeg sloja znatno manja u odnosu na debljinu gornjeg.16 Ove 
gradine govore o naseljenosti bosanske Panonije ÊÏĤ od kasnog bronzanog pa sve do ÍÌÁíÅÇ 
ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba, ĤÔÏ se ÍÏĿÅ pratiti  preko geneza ÏÄÒÅíÅÎÉÈ materijalnih  ostataka poput fibula 
gdje se na pojedinim ÍÏĿÅ primjetiti  porijeklo  nastanka od onih ranije napravljenih. Da je 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ koje je ĿÉÖÊÅÌÏ na prostoru sjeverne Bosne, odnosno da je kultura  polja sa ĿÁÒÁÍÁ 
bila ÒÁĤÉÒÅÎÁ na prostoru ÊÕĿÎÏ od Save, govore i materijalni  nalazi ÐÒÏÎÁíÅÎÉ na gradinama, od 
éÅÇÁ posebno vrijedi  ÉÓÔÁçÉ zemljane posude ÐÒÏÎÁíÅÎÅ na gradini +ÅËÉçÁ Glavica koje su 
ÉÄÅÎÔÉéÎÅ onima na gradini Zecovi, a pripadaju periodu od kraja srednjeg do kraja kasnog 
bronzanog doba, na osnovu éÅÇÁ je izveden ÚÁËÌÊÕéÁË da je naselje na +ÅËÉçÁ Glavici osnovano u 
kasnom bronzanom dobu.17 Naselje Donja Dolina je svakako ÎÁÊÖÁĿÎÉÊÅ naselje koje se oformilo 
na prostoru sjeverne Bosne, jer je tokom ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba ÖÁĿÉÌÏ za jedan od glavnih centara 
sjeverozapadne Bosne, ÎÁÊÖÉĤÅ zbog rudnog bogatstva koje je imala, ali nastanak ove gradine na 
obali Save prati  se i u kasnom bronzanom dobu. Kako zbog bogatih materijalnih  ostataka, tako i 
zbog nekropola u kojima su ÐÒÏÎÁíÅÎÉ posmrtni  ostaci, naselje Donja Dolina je dobilo rang 
prvorazrednog srednjoevropskog ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ kasnog bronzanog, starijeg i ÍÌÁíÅÇ ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ ÄÏba.18 

U prilog tome ide i éÉÎÊÅÎÉÃÁ da se ÎÅĤÔÏ sjevernije od lokaliteta Donja Dolina nalazi naselje 
-ÁéËÏÖÁÃ- #ÒÉĤÎÊÅÖÉȟ éÉÊÉ se nastanak datira u period ÉÚÍÅíÕ XII i XI st. pr. n. e.. Naime, ovo je 
veoma ÚÎÁéÁÊÎÏ naselje za razotkrivanje kasnog bronzanog doba i kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ jer je 
ÐÒÏÎÁíÅÎ relativno veliki  broj metalnih predmeta, a ÉÓÔÒÁĿÅÎ je samo mali dio naselja, od éÅÇÁ se 
posebno ÉÓÔÉéÕ ostaci keramike.19 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

11   
Vinski- Gasparini, 1883, 619. 

12 U kulturnom  pogledu na ovoj gradini je ÍÏÇÕçÅ izdvajanje pet stratuma, od kojih  je stratum V u cjelini pripadao 
eneolitskoj ÖÕéÅÄÏÌÓËÏÊ kulturi,  srodna onoj u ranije spomenutoj ÐÅçÉÎÉ (ÒÕÓÔÏÖÁéÉȟ dok stratum III  pripada kulturi  
polja sa urnama. Stratum II ipak pokazuje daljnji  kontinuitet  razvoja naselja a pripada starijem ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ dobu, 
dok stratum I ulazi u ÍÌÁíÅȟÏÄÎÏÓÎÏ kasno ĿÅÌÊÅÚÎÏ doba. ɉÖÉĤÅȟ AL BiH, T. II, 39.) 

13 Lokalitet +ÅËÉçÁ Glavica je otkrio  F. Fiala a ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ÖÒĤÉÌÉ B. IÏÖÉç i B. Raunig. (ÒÏÎÏÌÏĤËÉ raspon ove gradine ide 
od kraja bronzanog doba, kada je bio pod uticajem kulture  polja sa urnama, do kraja prethistorije,  odnosno do 
pojave Rimljana u kasnom ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ dobu. ɉÖÉĤÅȟ AL BiH, T. II, 21.) 

14 Gradina Vis kod Dervente lokalitet  je koji  ÐÏÔÉéÅ iz perioda kasnog bronzanog doba, ÔÁËÏíÅÒ pod uticajem kulture 
polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ i na ovom lokalitetu  otkriven  je skelet sa ĿÅÌÊÅÚÎÉÍ kopljem koji  pripada ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ 
dobu.Kontinuitet i na ovoj gradini je primjetan tokom cijelog ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba. ɉÖÉĤÅȟ AL BiH, T. II, 55.) 

15 Kompleks lokaliteta Donja Dolina kod Bosanske 'ÒÁÄÉĤËÅ éÉÎÅ ÓÌÉÊÅÄÅçÅ cjeline: starije naselje kasnog bronzanog 
doba, te Gradina- ÎÁÓÅÌÊÅ ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ ÄÏÂÁ i nekropola ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ ÄÏÂÁȢɉÖÉĤÅȟ AL BiH, T, II, 49.) 

16  Benac, 1956, 137.; Benac, 1959, 13.; Benac, 1969, 115. 
17   IÏÖÉçȟ 1962, 57. 
18   -ÁÒÉçȟ 1964, 22. 
19   +ÁÒÁÖÁÎÉçȟ 2002, 49. 
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Slika 3: Kultura  polja  sa ĿÁÒÁÍÁ panonsko- podunavske regije  sa svojim grupama  
(Preuzeto od: Vinski- Gasparini, PJZ, 1983, 553.) 

 
£ÔÏ se ÔÉéÅ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne, ÉÓÔÉéÕ se dva ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÁ lokaliteta, a to su Vis kod 

Dervente20 i Pivnica kod /ÄĿÁËÁȢ21 Dakle, oba ova naselja su ÖÉĤÅÓÌÏÊÎÁȟ i imaju svoj kontinuitet  
ÊÏĤ od eneolita, a gradina Pivnica kod /ÄĿÁËÁ ÖÁĿÉ za ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÅÇ predstavnika ËÏÓÔÏÌÁéËÅ 
kulture  u sjevernoj Bosni, da bi u kasnom bronzanom dobu ove dvije gradine éÉÎÉÌÅ grupu Vis- 
Pivnica. -ÅíÕÔÉÍȟ ovo nisu jedini  dokazi postojanja kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁ u sjevernoj Bosni. 
Naime, pored gradina, ÐÒÏÎÁíÅÎ je veliki  broj nekropola poput onih u Baricama kod 'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ 
zatim u Dvorovima kod Bijeljine, +ÕÌÁĤÉÍÁ kod Doboja i dr. Svakako, ÎÁÌÁÚÉĤÔÅ grobova u 
nekropoli  Barice predstavlja ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ ostatke kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ ali ÒÉÊÅé je o 
ÄÒÕÇÁéÉÊÅÍ posmrtnom ritusu. Naime, pripadnici kulturne  grupe Barice-'ÒÅíÁÎÉ 22 , 
ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉ su po tome ĤÔÏ spaljene ostatke umrlih  ÐÏÌÏĿÅ na zemlju i prekriju  ih urnama sa 
dnom okrenutim  prema gore.23 

.ÅĤÔÏ ÊÕĿÎÉÊÅ od ÄÁÎÁĤÎÊÅ 'ÒÁéanice i Tuzle, na prostoru Zvornika i donjeg toka rijeke 
Drine, putem koji  vodi od Bijeljine do Zvornika, ÐÒÏÎÁíÅÎÏ je ÍÎÏĤÔÖÏ nekropola ÉÚÇÒÁíÅÎÉÈ od 
zemljanog nasipa. Nekropole ÐÒÅÔÅĿÎÏ ÌÅĿÅ u blizini  jedne drugih, a u nekima od njih 
ustanovljeno je éÁË i do 40 humki. .ÁéÉÎ sahranjivanja i otkriveni  grobni nalazi, ÐÒÕĿÁÊÕ podatke 
koji  ukazuju na ÚÁÊÅÄÎÉéËÅ karakteristike  pa se mogu svrstati u jedan ÚÁÊÅÄÎÉéËÉ 
kompleksnekropola donjeg Podrinja.24 Ono ĤÔÏ je ovdje ÖÁĿÎÏȟ jeste zapravo ÎÁéÉÎ ukopavanja i 
zajeÄÎÉéËÅ karatkteristike  koje éÉÎÅ jednu grupu, odnosno jedan sistem pokapanja umrlih,  kao 

 
 

 

20 Osnovni oblici grobnih posuda kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁ ÐÒÏÎÁíÅÎÉ su i na Visu, kao ĤÔÏ je i ÐÒÏÎÁíÅÎÁ keramika koja 
se ÖÅĿÅ sa keramikom kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȢ Na gradini su ÔÁËÏíÅÒ ÐÒÏÎÁíÅÎÉ ostaci ËÏÓÔÏÌÁéËÅ i lasinjske 
kulture, ĤÔÏ nam govori o kontinuitetu  ĿÉÖÏÔÁ na ovoj gradini. ɉÖÉĤÅȟ -ÁÒÉçȟ 1960, 165.; -ÁÒÉçȟ 1958, 246.) 

21 Ova gradina je ÐÒÏĿÉÖÊÅÌÁ dvije faze kulturnog razvoja, od kojih starija faza pripada ËÏÓÔÏÌÁéËÏÊ kulturi  iz eneolita, 
dok ÍÌÁíÁ faza pripada periodu kasnog bronzanog doba, odnosno kulturi  polja sa urnama. ɉÖÉĤÅȟ ALBiH, II, 79.; 
Benac, 1962, 21.; Benac, 1967, 156.) 

22 Kulturna grupa Barice- 'ÒÅíÁÎÉ je specifikum kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁ jer se razvila i pod uticajem srednjobosanske 
kulture  sa Glasinca, ali ona je imala veliki  ÚÎÁéÁÊ u ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÊ Bosni pa i preko Save. IÁË je u ÄÁÎÁĤÎÊÏÊ 
Slavoniji, ÔÁéÎÉÊÅ u Vinkovcima, ÐÒÏÎÁíÅÎÏ nekoliko zdjela koje se mogu u okviru  ĤÉÒÅÇ posmatranja ÔÕÍÁéÉÔÉ kao 
nalazi grupe Barice- 'ÒÅíÁÎÉȢ ɉÖÉĤÅȟ +ÁÌÁÆÁÔÉçȢ ςπρρȟ υπȢɊ 

23   Kaljanac- £ÁËÏÖÉçȟ 2009, 78. 
24   +ÏÓÏÒÉçȟ 1976, 18. 
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ĤÔÏ je to ÓÌÕéÁÊ ÓÁ kulturom  polja sa urnama i njihovim  ÎÁéÉÎÏÍ  incineracije,  tj.  spaljivanja 
mrtvih.  Ovaj sistem pokapanja çÅ se ÚÁÄÒĿÁÔÉ i kroz dobar dio starijeg ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba kojeg çÅ 
ÂÕÄÕçÅ ilirske  zajednice koje çÅ se formirati  u ÍÌÁíÅÍ ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ dobu, prihvatiti  na svoj ÎÁéÉÎȟ 
kao ĤÔÏ su to Breuci, Oserijati, Kolapijani, Kornakati, Mezeji i dr. Dakle, ovdje je ÒÉÊÅé o vremenu 
kada dolazi do formiranja  ilirskih  zajednica, odnosno kada u ÇÒéËÉÍ izvorima nailazimo na 
spomene Ilira, jer 'ÒéËÁ u periodu VIII i VII st. pr. n. e. ÐÒÏĿÉÖÌÊÁÖÁÏ svoje arhajsko, dakle 
historijsko  doba. S druge strane, prostor  sjeverne Bosne je ÊÏĤ uvijek pod ÓÎÁĿÎÉÍ uticajem 
kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁ i njenih grupa iz Slavonije, poput daljske, bosutske pa i dolenjske u 
Sloveniji. 

Kao ĤÔÏ je to bio ÓÌÕéÁÊ i ranije, za prelazni period iz kasnog bronzanog u starije ĿÅÌÊÅÚÎÏ 
doba, ÔÁéÎÉÊÅ iz IX st. pr. n. e. u VIII st. pr. e., uzima se ÊÏĤ jedna seoba, ÔÁéÎÉÊÅ seoba Kimeraca25 iz 
panonsko- karpatskog ÐÏÄÒÕéÊÁȢ26 U isto vrijeme, u Bosni i Hercegovine ÏÔÐÏéÉÎÊÅ ĿÅÌÊÅÚÎÏ doba, 
iako je ÐÒÏÎÁíÅÎÏ nekoliko ĿÅÌÊÅÚÎÉÈ predmeta u grobovima na Glasincu koji ÐÏÔÉéÕ ÊÏĤ iz IX st. 
pr. n. e.,27 odnosno period kada se stanovnici ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÅ Evrope upoznavaju sa novim metalom, 
nakon bakra i bronze. Naime, Kimerci su sa sobom donijeli  novi ÎÁéÉÎ ratovanja gdje su veliku 
ulogu imali  konjanici i nove tehnike u ĤÉÒÅÎÊÕ metalurgije ĿÅÌÊÅÚÁȢ28 Naravno, ÂÒÏÎéÁÎÉ predmeti 
su i dalje ËÏÒÉĤÔÅÎÉ ali ĿÅÌÊÅÚÏ je jako brzo ÐÒÉÈÖÁçÅÎÏ zbog kvalitetnih  svojstava tog metala, jer 
ÍÁéÅÖÉ napravljeni od ĿÅÌÊÅÚÁ su bili  dosta ÊÁéÉ i ÉÚÄÒĿÌÊÉÖÉ nego oni od bronze. Veoma brzo je 
ÐÒÏÎÁíÅÎÏ dosta rudnih  bogatstava ĿÅÌÊÅÚÁȟ a sjeverozapadna Bosna posebno dolazi do ÉÚÒÁĿÁÊÁ u 
ovom periodu zbog velikih  rudnih bogatstava ĿÅÌÊÅÚÁ na ovom prosotoru. Na taj ÎÁéÉÎ i Donja 
Dolina dobiva na izuzetno velikoj ÖÁĿÎÏÓÔÉȟ dok je ÐÏÄÒÕéÊÅ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne ÎÅĤÔÏ slabije 
bogato ĿÅÌÊÅÚÏÍȟ te samim time ÐÒÏĿÉÖÌÊÁÖÁÌÏ ÎÅĤÔÏ mirniji  period. 

Prelaz iz bronzanog u ĿÅÌÊÅÚÎÏ doba je relativno dug i neprimjetan proces, te je jako ÔÅĤËÏ 
postaviti  granicu koja bi ÏÚÎÁéÉÌÁ neke promjene, ali na osnovu ÐÒÏÎÁíÅÎÉÈ ĿÅÌÊÅÚÎÉÈ predmeta i 
kulta mrtvih,  koji  je bio jako puno rasprostranjen ÍÅíÕ stanovnicima Panonije, ÏÄÒÅíÅÎÅ 
promjene su vidljive. Tako na primjer, na gradini Donja Dolina pronaíeni su skeletni grobovi,29 

ĤÔÏ nije bio ÓÌÕéÁÊ kod pripadnika kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ ÖÅç je to stari ilirski  ÏÂÉéÁÊ koji  se ÍÏĿÅ 
pojasniti  uticajem sa juga, odnosno ÖÅçÏÊ ÉÚÌÏĿÅÎÏÓÔÉ ÇÌÁÓÉÎÁéËÏÊ kulturi.  .ÅĤÔÏ ÉÓÔÏéÎÉÊÅ od Donje 
Doline, na prostoru Bijeljine, odnosno na lokalitetu  Dvorovi, koji  je ÔÁËÏíÅÒ bio pod uticajem 
kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȟ ÐÒÏÎÁíÅÎ je jedan skelet sa predmetima i fibulama ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉÍ za 
stanovnike Donje Doline,30 ĤÔÏ govori o interakciji  i ÍÅíÕÓÏÂÎÏÊ komunikaciji  stanovnika 
ÄÁÎÁĤÎÊÅ sjeverne Bosne u prethistoriji  kao i postepenom prelazu na skeletno pokapanje umrlih, 
odnosno smanjivanju uticaja sa ÓÊÅÖÅÒÁȢ-ÅíÕÔÉÍȟ na lokalitetu  Dvorovi je ÐÒÏÎÁíÅÎÁ i nekropola 
sa nekoliko spaljenih grobova prekrivenih  urnama sa dnom okrenutim  prema gore,31 ĤÔÏ ÔÁËÏíÅÒ 
govori da se ÏÂÉéÁÊÉ kulture polja sa ĿÁÒÁÍÁ ÚÁÄÒĿÁÖÁÊÕ i kroz starije ĿÅÌÊÅÚÎÏ doba. 6Åç je 
spomenuto da je kod kulturne  grupe Barice- 'ÒÅíÁÎÉ postupak sahranjivanja, odnosno 
incineracije, bio ÎÅĤÔÏ ÄÒÕÇÁéÉÊÉȢ 4ÁéÎÉÊÅȟ ÒÉÊÅé je o polaganju spaljenihostataka na zemlju 
ipoklapanje istih urnama ɉĿÁÒÁÍÁɊ sa dnom okrenutim  prema gore,32 dok to nije bio ÓÌÕéÁÊ kod 
ostatka kulture  polja sa ĿÁÒÁÍÁȢ Vjerovatno je ovdje ÒÉÊÅé o uticaju sa juga, bilo sa Glasinca ili  
nekog drugog kulturnog kompleksa, ĤÔÏ govori o prostoru sjeverne Bosne kao o nekoj vrsti  

 
 

25 Kimerci su bili nomadska ÅÔÎÉéËÁ skupina koja je ĿÉÖÊÅÌÁ na obali Azovskog mora, ali je vjerovatno da su ranije ĿÉÖÊÅÌÉ 
na )ÓÔÏéÎÏÍ Kavkazu, na Keraunijskim planinama. Naziv su im dali Grci u 8. st. pr. n. e. a ime su dobili  po totemu 
lika Himere, odnosno ȵ(ÉÍÅÒÁ ÎÁÒÏÄÉȰȢ ɉÖÉĤÅȟ 6ÕËéÅÖÉçȟ 1992, 30.) 

26 Ipak, kao ni ÄÏÓÁÄÁĤÎÊÅ teze o ulozi seoba za prelaz iz jednog vremenskog perioda u drugi koje se ne mogu uzeti kao 
vjerodostojne, tako i ova teza o seobi Kimerana namÅçÅ ÏÄÒÅíÅÎÅ sumnje. Naime, njih  spominju ÁÎÔÉéËÉ izvori  
prilikom  sukoba sa asirskim i urartskim  vladarima, a ÐÏĤÔÏ se na ovom prostoru u to vrijeme ÄÅĤÁÖÁÊÕ neke 
promjene izvedena je teza o Kimerskom pokretu koji  je ÕÎÉĤÔÉÏ kasno ÂÒÏÎéÁÎÏ dobne kulture, a samim time i +0¼Ȣ 
Ipak, ovakva hipoteza o seobi Kimerana mora se uzeti sa velikom rezervom, jer postoje i druge teze o ÎÁéÉÎÕ 
nestanka +0¼ a one su ÄÒÕÇÁéÉÊÅ prirode i odnose se na nestanak ÔÏÒÅÕÔÉéËÅ umjetnosti, odnosno umjetnosti 
rezbarenja. 

27  IÏÖÉçȟ 1984, 133. 
28   $ÉÍÉÔÒÉÊÅÖÉç- Gregl- 0ÁÎÄĿÉçȟ 1998, 221. 
29   -ÁÒÉçȟ 1964, 70. 
30   -ÁÒÉçȟ 1960, 47. 
31   +ÏÓÏÒÉçȟ 1965, 83. 
32   Kaljanac- £ÁËÏÖÉçȟ 2009, 87. 
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tampon zone, odnosno zone gdje su se kulturni  uticaji  ispreplitali.  Naravno, ovakva teza se ne 
ÍÏĿÅ poduprijeti  nekim ÊÁéÉÍ argumentima, ali nije ni ÎÅÍÏÇÕçÁȢ Ovdje se ÍÏĿÅ primjetiti  
povezanost, odnosno razlika ÎÁéÉÎÁ pokapanja umrlih  kod kulturne  grupe Barice-'ÒÅíÁÎÉ i ÎÅĤÔÏ 
sjevernijeg lokaliteta u selu Dvorovima kod Bijeljine, sa lokalitetom Donja Dolina na Savi kod 
bosanske 'ÒÁÄÉĤËÅȟ gdje su spaljeni ostaci stavljani u urne i pokapani kao takvi, sa dnom 
okrenutim prema dole,33 ĤÔÏ podupire tezu o ÎÅĤÔÏ ÚÎÁéÁÊÎÉÊÅÍ uticaju sa juga. Ovakvi ÏÂÉéÁÊÉ çÅ 
se ÚÁÄÒĿÁÔÉ ÏÄÒÅíÅÎÏ vrijeme, ali vremenom je postupak incineracije, odnosno spaljivanja 
umrlih,  u potpunosti zamijenjen inhumacijom, odnosno skeletnim pokapanjem mrtvih.  Ono ĤÔÏ 
je svakako ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ jeste éÉÎÊÅÎÉÃÁ da je prostor  bosanske Panonije naseljen kroz jako dugi 
vremenski period, jer su ÐÒÏÎÁíÅÎÉ brojni  dokazi koji to ÐÏÔÖÒíÕÊÕȟ ÉÚÍÅíÕ ostalih i iskopavanje 
soli u tuzlanskom kraju u neolitskom priodu, te raznorazno ÏÒÕĿÊÅ i ÏÒÕíÅ i dr. Na osnovu toga 
ÍÏĿÅ se pratiti  kulturni  i civilizacijski razvoj i napredak ÅÔÎÉéËÉÈ zajednica koje su naseljavale 
ove  prostore,  te  se  sa  ÓÉÇÕÒÎÏĤçÕ  se  zna  da  se  narodi  iz  ËÌÁÓÉéÎÏÇ  perioda  nisu  pojavili  
ȵÏÄÊÅÄÎÏÍȰȟ nego da oni imaju svoj proces kroz koji su ÐÒÏĤÌÉ kako bi postali onakvi kakve ih 
historija  pamti. 

 

  

Slika 4. Bronzano koplje Slika 5. Bronzani  srp  
 

  

Slika 6. +ÌÁÓÉéÎÉ primjer  keramike  kasnog doba Slika 7. Bronzana  ĤÏÌÊÉÃÁ bronzanog  doba 
 
 
 
 
 
 

 
 

33 Na lokalitetu  Donja Dolina, ÐÒÏÎÁíÅÎÁ je velika nekropola sa ukupno 174 groba, od kojih  su 124 bila skeletna a 48 
spaljenih. Kod spaljenih grobova urna je bila napunjena spaljenim ostacima umrlog i obavezno pokrivena zdjelom 
éÉÊÉ je otvor bio okrenut prema dolje. ɉÖÉĤÅȟ -ÁÒÉç ,1964, 20.) 
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Slika 8. Slika 9. 
Urne sa lokaliteta  Grabovica kod Doboja 

 

  

Slika 10. Slika 11. 
Pitos sa lokaliteta  Dobor kod -ÏÄÒÉéÅ sa ÐÏéÅÔËÁ ĿÅÌÊÅÚÎÏÇ doba 

(Foto: $ĿȢ "ÒÉÇÉçɊ 
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23. 0/,)G 1939.: Ahmed 0ÏÌÉçȟ 0ÅçÉÎÁ (ÒÕÓÔÏÖÁéÁȟ GZM, god. LI, sv. 2. 1.- 8. 
24. VINSKI- GASPARINI 1983.: Ksenija Vinski- Gasparini, Kultura polja sa ĿÁÒÁÍÁ sa svojim 
grupama, PJZ, IV- bronzano doba, 547.- 703. 
25. 65,I%6)G 1992.: Gojko 6ÕËéÅÖÉçȟ O porijeklu Ilira,  UNIREKS .ÉËĤÉçȟ Podgorica. 
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Ivana !ÎÄÒÉçȟ prof.  

 
PROMJENE U TUZLI ZA VRIJEME AUSTROUGARSKE UPRAVE S 

POSEBNIM OSVRTOM NA FIZIONOMIJU I ARHITEKTURU GRADA 
 
 

Abstrakt  
 

U radu se govori o promjenama koje je donijela austrougarska uprava naspram ranije 
osmanske uprave u gradu Tuzli. Pri tome se u radu ÏÓÖÒçÅ ÎÁÊÖÉĤÅ na uticaj Austro-Ugarske na 
arhitekturu  i izgradnju ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ ÇÒÁíÅÖÉÎÁ u Tuzli. U uvodnom dijelu se govori o ÐÏÌÉÔÉéËÏÊ situaciji 
u BiH i Tuzli, te kako je uprava doprinijela svim promjenama u Tuzli. 

 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉȡ Tuzla, grad,  Bosna  i Hercegovina, Austro-Ugarska, Osmansko carstvo, 
promjene, arhitektura, napredak, ÐÏÌÉÔÉéËÅ prilike, kultura, privreda, industrija, rudnici, sol, ugalj, 
orijentalna fizionomija, pseudomaurski stil, ÇÒÁíÅÖÉÎÅȟ ÄĿÁÍÉÊÅȟ crkve, templ, hoteli, elektrifikacija, 
ÖÏÄÏÖÏÄȟ ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉÃÉȢ 

 

 
/ÐçÅ napomene 

 

"ÕÄÕçÉ da je postojanje soli u Tuzlanskom kraju odredilo njegov razvoj i napredak, od 
najranijih spomena ovog kraja nailazimo i na ÐÏÄÒÕéÊe BiH pod imenom Soli1. 

Osmanlije su 1463. godine osvojili  Bosnu ɉÉÚÍÅíÕ ostalih i grad Tuzlu), pa se u osmoj 
deceniji XV ÓÔÏÌÊÅçÁ spominje u nekoliko popisa Agac Tuzla ĤÔÏ doslovno ÚÎÁéÉ Drvena solana, tj. 
Solana na drvo. 

Po ÍÉĤÌÊÅÎÊÕ Hazima £ÁÂÁÎÏÖÉçÁ :ÖÏÒÎÉéËÉ ÓÁÎÄĿÁk je osnovan 1480. ili  1481. godine i od 
tada do kraja XVII ÓÔÏÌÊÅçÁ ÓÊÅÄÉĤÔÅ :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ je bilo u Zvorniku, a od prve polovine 
86)) ÓÔÏÌÊÅçÁ spominje se da ÓÁÎÄĿÁË begovi ÄÕĿÅ vremena borave u Donjoj Tuzli.2 

Tuzla je u osmanskom periodu bilo sredÉĤÔÅ jednog od 6 ÓÁÎÄĿÁËÁ i samim tim jedan od 
ÚÎÁéÁÊÎÉÊÉÈ gradova u Bosni i Hercegovini. Razvijala se kao ÚÎÁéÁÊÁÎ privredni,  ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉȟ vojni 
i kulturni  centar ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne. U Tuzli su se u ovom periodu razvijale ÒÁÚÌÉéÉÔÅ privredne 
grane ali nÁÊÖÉĤÅ (kao i u ÖÅçÉÎÉ gradova u BiH tog perioda) zanatstvo i trgovina. Osmanska 
klasifikacija gradova je razlikovala dvije vrste mjesta: ÕÔÖÒíÅÎÁ mjesta i otvorena gradska 
naselja ɉÖÁÒÏĤȟ kasaba i ĤÅÈÅÒɊȟ a ÖÅçÉÎÁ ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÈ gradova se sastojala od 
poslovnog dijela grada ɀ éÁÒĤÉÊÅ i stambenih dijelova grada ɀ mahala. U dijelu grada - éÁÒĤÉÊÅ su se 
nalazile ulice sa zanatskim i ÔÒÇÏÖÁéËÉÍ radnjama, te javne ÇÒÁíÅÖÉÎÅ i institucije kao ĤÔÏ su 
ÄĿÁÍÉÊÅȟ medrese, hamami, bezistani, hanovi i karavan-saraji. /ÂÉéÎÏ su se oko éÁÒĤÉÊÅ razvijale 
stambene éÅÔÖÒÔÉ odnosno mahale i ÄĿÅÍÁÔÉȟ koje su bile posebne za svaku vjersku zajednicu.3 

Po takvim principima je bila koncipirana i Tuzla. 
Austro-Ugarska je dobila pravo okupacije Bosne i Hercegovine na Berlinskom kongresu 

ÏÄÒĿÁÎÏÍ od 13.6. do 13.7.1878. godine. 
 
 
 
 
 
 
 

 

1    Vidi ÏÐĤÉÒÎÉÊÅ !ÄÅÍ (ÁÎÄĿÉçȟ Tuzla i njena okolina u XVI vijeku, Sarajevo, 1975., str. 15.-26. (dalje: A.   (ÁÎÄĿÉçȟTuzla 
i njena okolina u XVI vijeku) 

2    (ÁÚÉÍ £ÁÂÁÎÏÖÉçȟ Bosanski ÐÁĤÁÌÕË, Sarajevo, 1982., str. 53. 
3    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi na ÒÁÚÍÅíÕ 19. i 20. ÓÔÏÌÊÅçÁ, Sarajevo, 2004., str. 12.-13. (dalje 
)Ȣ(ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi) 



41  

0ÏÌÉÔÉéËÅ prilike  

Nakon austrougarske okupacije Bosanski vilajet je preimenovan u Reichsland,  a 
ÄÏÔÁÄÁĤÎÊÉ osmanski upravni poredak i organizacija vlasti su ÚÁÄÒĿÁÎÉ ali su im izmjenjeni nazivi. 
Tako su ÓÁÎÄĿÁÃÉ ili  live pretvoreni  u okruge, kaze (srezovi) u kotare, a nahije u kotarske 
ispostave. Valija je preimenovan u zemaljskog poglavara, mutesarifi  su postali ÏËÒÕĿÎÉ 
predstojnici, a kajmakami ili  mudiri  su preimenovani u kotarske predstojnike. :ÁÄÒĿÁÎÁ je u 
potpunosti osmanska administrativno -teritorijalna  struktura  koja se sastojala od 6 okruga, 54 
kotara i 23 kotarske ispostave. Austro-Ugarska je ÚÁÄÒĿÁÌÁ i ÏÐĤÔÉÎÓËÕ strukturu  u BiH koju je 
zatekla kao sistem ÏÐĤÔÉÎÓËÉÈ samouprava u okviru seoskih ÏÐĤÔÉÎÁ ɉÄĿÅÍÁÔÁɊ i gradskih ÏÐĤÔÉÎÁ 
(beledija), ÍÅíÕÔÉÍ njihovu samoupravu i djelokrug je dosta ÏÇÒÁÎÉéÉÌÁȢ4 "ÕÄÕçÉ da je Austro- 
Ugarska ÚÁÄÒĿÁÌÁ ÐÏÓÔÏÊÅçÅ stanje podjele BiH na 6 ÓÁÎÄĿÁËÁ odnosno okruga, tako je :ÖÏÒÎÉéËÉ 
ÓÁÎÄĿÁË sada postao ÏËÒÕĿÎÁ oblast Donja Tuzla i bio je podijeljen na 10 kotara: Bijeljina, "ÒéËÏȟ 
'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 'ÒÁÄÁéÁÃȟ Kladanj, Maglaj, Srebrenik, Donja Tuzla, Vlasenica i Zvornik. Donja Tuzla je 
bila ÓÒÅÄÉĤÔÅ oblasti i tu je postojao gradski kotarski  ured s administrativno -ÐÏÌÉÔÉéËÉÍȟ ali ne i 
poreznim i drugim ÎÁÄÌÅĿÎÏÓÔÉÍÁȢ5 

0ÏÌÉÔÉéËÉ ĿÉÖÏÔ Tuzle se razvijao pod uticajem ÄÒĿÁÖÅ ÕËÌÊÕéÉÖÁÎÊÅÍ ÄÏÍÁçÅÇ 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u institucije nove vlasti, te razvijanjem inicijativa  od strane naroda u okvirima 
nacionalnih, ÐÏÌÉÔÉéËÉÈ i vjerskih pokreta. Austrougarske vlasti su nastojale da ÕËÌÊÕéÅ 
najuticajnije ÄÏÍÁçÅ ljude, ÏÂÕÈÖÁÔÁÊÕçÉ sve konfesije i nacije, u svoj ÐÏÌÉÔÉéËÉ sistem. U ÐÏéÅÔËÕ 
su to bili  "ÏĤÎÊÁÃÉ i Srbi, a kasnije i mnogi doseljenici ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ nacija. 

U svim gradovima, kao i u Tuzli, osnovana su gradska ÖÉÊÅçÁ u koja su birani  predstavnici 
svih konfesija. Tako je u sastav gradskog ÖÉÊÅçÁ ulazilo 5-11 éÌÁÎÏÖÁȟ ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ konfesija 
srazmjerno ukupnom broju ÇÒÁíÁÎÁ pojedinih vjera. Od toga je jednu ÔÒÅçÉÎÕ imenovala 
Zemaljska vlada. Prema ÎÁéÉÎÕ izbora ovo ÖÉÊÅçÅ nije bilo demokratska institucija, niti  su u njoj 
bili  ÉÚÒÁĿÅÎÉ interesi pojedinih nacionalnih zajednica i ÇÒÁíÁÎÁȢ Gradsko ÖÉÊÅçÅ je ÓÌÕĿÉÌÏ za 
djelovanje u narodu kako bi sprovodilo ÄÒĿÁÖÎÕ politiku.  Drugi vidovi  ÐÏÌÉÔÉéËÏÇ djelovanja bili  
su zakonom zabranjeni sve do 1910. godine.6 

Dakle, gradsko ÖÉÊÅçÅȟ kao ĤÔÏ je ÖÅç spomenuto, je bilo sastavljeno od 5 do 11 éÌÁÎÏÖÁȟ a 
na njegovom éÅÌÕ su se nalazili ÎÁéÅÌÎÉË i dva ÐÏÄÎÁéÅÌÎÉËÁȟ koje je imenovala Zemaljska vlada. 
"ÕÄÕçÉ da je u Tuzli bio takav omjer ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ prema konfesijama, gdje su "ÏĤÎÊÁÃÉ imali 
ÖÅçÉÎÕȟ ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉË je bio "ÏĤÎÊÁËȟ a ÐÏÄÎÁéÅÌÎÉÃÉ Srbin i Hrvat. Prvi ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉË Tuzle bio 
je Mehaga )ÍĤÉÒÏÖÉç (1878.-1885.), a zatim Ibrahimbeg $ĿÉÎÄÏ (1885.-1889.), te nakon njega 
Mujaga (ÁÄĿÉÅÆÅÎÄÉç (1889.-1893.), a onda ponovo Ibrahim-ÂÅÇ $ĿÉÎÄÏ (1893.-1897.). 

Sastav gradskih ÖÉÊÅçÁ Bosne i Hercegovine u austrougarskom periodu se nije ÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ 
mijenjao. U sastav ÖÉÊÅçÁ su ulazili predstavnici pojedinih dijelova grada, predstavnici nekih 
ÓÔÁÌÅĿÁ i istaknutih  trgovaca. 6ÉÊÅçÁ su imala svoje programe, ali se ÄÅĤÁÖÁÌÏ da ÎÁÉíÕ na 
ÐÏÔÅĤËÏçÅ te budu blokirani  i ÎÅÉÚÖÒĤÅÎÉȢ Tako se npr. desilo da u vrijeme kada je ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉË 
bio Mujaga (ÁÄĿÉÅÆÅÎÄÉç trebao sprovesti plan izgradnje gradskog vodovoda, ali se to nije 
ostvarilo jer Zemaljska banka za Bosnu i Hercegovinu nije odobrila kredit, pa je propao plan 
sklapanja ugovora sa ÉÚÖÏíÁéÅÍ radova. Mujaga (ÁÄĿÉÅÆÅÎÄÉç je bio na mjestu ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉËÁ 
Tuzle od 1897. do 1910.7, dakle on je bio ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉË sa ÎÁÊÄÕĿÉÍ ÓÔÁĿÏÍ u vrijeme 
austrougarske uprave. Za vrijeme njegovog namjesnikovanja ÎÁÊÖÁĿÎÉÊÅ promjene u gradu su 
bile izgradnja vodovoda, te elektrifikacija  grada. Nakon njega na mjestu ÇÒÁÄÏÎÁéÅÌÎÉËÁ je bio 
/ÓÍÁÎ 6ÉÌÏÖÉç (1910.-1922). 

 
 
 
 
 

 
 

4   M. )ÍÁÍÏÖÉçȟ Pravni ÐÏÌÏĿÁÊ, str. 60. 
5   Azem +ÏĿÁÒȟ Bosna i Hercegovina u 19. i 20. ÓÔÏÌÊÅçÕ, Tuzla, 2010., str. 165. 
6   )Ȣ (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi, str. 213. 
7   Bosanski glasnik ɀ ÏÐçÁ ÐÒÉÒÕéÎÁ i adresna knjiga za Bosnu i Hercegovinu 1897.-1910. 
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Uticaj  privrede  na promjene  u Tuzli  
 

Austro-Ugarska je, kao ĤÔÏ smo vidjeli, ÖÅç odavno ÔÅĿÉÌÁ zaposjedanju Bosne i 
Hercegovine prvenstveno zbog raznih prirodnih  bogatstava. Tuzla je bila iznimno ÚÎÁéÁÊÎÁ zbog 
ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ soli, ĤÔÏ je Austro-Ugarskoj bilo poznato i prije  okupacije. Najranije podatke o 
mineralnim bogatstvima Bosne i Hercegovine dali su u svojim radovima I. Abel i F. Ransonet 
(1846.), I. Volf (1847.), a kasnije i drugi ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéÉȢ Njihovi  radovi su od velikog ÚÎÁéÁÊÁ jer su 
pomogli lokalizovanju brojnih  ÌÅĿÉĤÔÁ mineralnih sirovina, te na taj ÎÁéÉÎ i ubrzali sam proces 
eksploataÃÉÊÅ ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÈ prirodnih  bogatstava.8 

£ÔÏ se ÔÉéÅ ranije eksploatacije soli u Tuzli, kako navodi Adem (ÁÎÄĿÉçȟ u doturskom 
periodu je slane izvore koristilo  ÎÁÊÂÌÉĿÅ okolno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȟ ali su te izvore Turci zatekli 
zanemarene i ÚÁÐÕĤÔÅÎÅȢ Osmanlije su ispitali  ÍÏÇÕçÎÏÓÔ proizvodnje ÂÕĤÅÎÊÅÍ bunareva, te 
tako utvrdili  ÍÏÇÕçÅ ÇÏÄÉĤÎÊÅ prihode. Nakon toga ÄÏĤÌÏ je do ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÁ carskim hasom, a 
potom su ti  prihodi  dati pod zakup na tri  godine. Osmanlije su solane po ÎÁéÉÎÕ proizvodnje soli 
nazivali Solane na drvo.9 

Nakon okupacije BiH od strane Austro-Ugarske, ÔÁéÎÉÊÅ 1879. godine, primitivne  solane u 
Tuzli su otkupljene od ÂÏĤÎÊÁéËÉÈ porodica koje su ih ÄÒĿÁÌÅ u zakupu u doba osmanske uprave. 
U skladu s tim donesena je odluka o izgradnji tuzlanskih solana (u julu iste godine), a ÐÒÅÄÖÉíÅÎÁ 
suma za ÐÏéÅÔÎÅ ÂÕĤÏÔÉÎÓËÅ radove iznosila je 25.000 forinti. 10 -ÅíÕÔÉÍ prije ÐÏéÅÔËÁ izgradnje 
solana, 1. aprila 1880. objavljeno je da se uvodi monopol soli u Bosni i Hercegovini, a ÎÁÒÅíÅÎÏ je 
da se svako krÉÊÕÍéÁÒÁÎÊÅ soli kazni sa globom od 25 do 200 forinti.  Tako je 1884. godine u 
Simin-Hanu ÚÁÐÏéÅÔÁ izgradnja prve moderne solane u Bosni i Hercegovini, koja je ÓÌÊÅÄÅçÅ 
godine ÚÁÐÏéÅÌÁ sa radom, a imala je kapacitet od 70.000 mtc soli ÇÏÄÉĤÎÊÅȢ Znatno ÖÅçÉ 
kapacitet, od 300.000 mtc soli ÇÏÄÉĤÎÊÅȟ imala je solana u Kreki, ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1891. godine. 
Izgradnja obje ove solane su imale za cilj smanjenje odliva novca iz Bosne i Hercegovine, jer je do 
tada uglavnom ÕÖÏĿÅÎÁ erdeljska kamena so. 

Za razliku od primitivnog  osmanskog crpljenja soli, u ovim solanama se so dobijala iz 
sloja zemlje, gdje se nalazila, pumpanjem kroz ÂÕĤÅÎÅ rupe, a zatim se sisaljkom (kojoj  je 
pokretnu snagu davalo 20 elektromotora, ÊÁéÉÎÅ 180 konjskih sila) i ÄÕÇÁéËÉÍ cijevima od 
livenog ĿÅÌÊÅÚÁ ÉÚÖÌÁéÉÌÁ do prostranog korita. Solana Kreka dobavljala je solinac 3km ÄÕÇÁéËÉÍ 
cijevima, dok je solana Simin-Han imala 5   km ÄÕÇÁéËÅ cijevi od livenog ĿÅÌÊÅÚÁȢ Solana Simin- 

Han je od ÐÒÏÌÊÅçÁ 1885. imala 6 kotlova za varenje, 2 kotla za ÓÕĤÅÎÊÅ i spremnice za ÓÌÁÎÁéÕȟ 
dok je solana Kreka u prometu od jeseni 1891. imala 4 kotla za varenje, 4 kotla za ÓÕĤÅÎÊÅȟ 2 
kotla za predgrijavanje i 2. briketne ÓÕĤÉÏÎÉÃÅȢ11 

Solana u Simin Hanu 1884. godine ÄÏÓÔÉĿÅ puni planirani  kapacitet, te joj drvo ÖÉĤÅ nije 
predstavljalo najbolje ÒÊÅĤÅÎÊÅ za gorivo, pa stoga ona ÐÏéÉÎÊÅ otkup uglja u Kreki za vlastite 
potrebe. Taj podatak je ÚÁÂÉÌÊÅĿÉÏ i Henrik Renner12 u svom putopisu: ȵ'ÏÄÉÎÅ 1884. stade 
bosanska uprava kopati za ugljenom i solju; tako nastade odma kraj Tuzle ugljenik smegjega 
ugljena Kreka, a te se iste godine ÚÁÐÏéÎÅ graditi  i solana u Simin-hanu, koja je dulje vremena 
ÊÅÄÉÎÁ ÔÒÏĤÉÌÁ onaj ÕÇÌÊÅÎȰȢ13 

Henrik Renner u svom putopisu navodi i podatak kako je Tuzla ȵÎÁÄÁÓÖÅ znamenita po 
svojem ugljenu i po svojoj ÓÏÌÉȰ i da ȵÏ ugljenu nije osmanlijska uprava ni sanjala, pa ne bi ni 
ÚÁÐÏéÅÌÁȟ da ga vadi, kada joj ni u ĤÔÁ ÔÒÅÂÁÏȰȢ Dakle, za vrijeme osmanske uprave nije se 
eksploatisao ugalj u Tuzli, jer nije bilo potrebe za tim. Postojala su druga rudarska ÓÒÅÄÉĤÔÁ sa 
tradicijom  eksploatacije (srebra, olova, ĿÅÌÊÅÚÁȟ zlata i bakra) kao ĤÔÏ su Fojnica, Srebrenica, 

 
 

 
 

8  Sto godina rudnika lignita Kreka 1885.-1985., Tuzla, 1985., str. 53.-56., (dalje: Sto godina rudnika lignita  Kreka) 
9   A. (ÁÎÄĿÉçȟ Tuzla i njena okolina u XVI vijeku, str. 222. ɀ 237. 
10   )Ȣ(ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉç, "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi, str. 192. 
11   Financijalni ljetopis ȵ"ÏÓÁÎÓËÏ-(ÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ +ÏÍÐÁÓȰȟ 1910./1911., str. 14. 
12   Henrik Renner, novinar, je tri  puta dolazio u Tuzlu za okupacije (1878.), pri  otvorenju ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÅ iz Doboja u Simin 

Han (1886.) i kada je Tuzla postala industrijsko  i rudarsko ÓÒÅÄÉĤÔÅȢ 
13  H.Renner, Herceg-Bosnom ÕÚÄÕĿ i poprijeko, Mitrovica 1900. 
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IÁÊÎÉéÅȟ IÅÌÏÐÅË itd.14 Tek sa dolaskom Austro-Ugarske, u Tuzli dolazi do ÄÒÕÇÁéÉÊÅÇ pristupa 
tome. 

0ÒÏÕéÁÖÁÊÕçÉ terene BiH, samim tim i tuzlanskog kraja mnogi ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéÉ su u svojim 
radovima pisali o ÎÁÌÁÚÉĤÔÉÍÁ soli, mrkog i kamenog uglja, nafte, kvarcnih i karbonatnih 
tvorevina i dr. Prvo detaljnije ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÅ ÇÅÏÌÏĤËÏÇ sastava tuzlanskog bazena dao je K. Paul u 
svom radu ȵ0ÒÉÌÏÇ geologiji Sjeverne "ÏÓÎÅȰ (1879.godine), a nakon njega izneseni su rezultati  
ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ÇÅÏÌÏĤËÏÇ sastava u radovima E. Ticea (1880.), I. Fuksa (1890.) i A. Bittnera (1892.), 
gdje su ÚÁÐÁĿÅÎÅ pojave ugljonosnih horizonata u ovom ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu Bosne. U to doba 
je Kreka bila prilazna dolina gradu Tuzli koja je bila obrasla gotovo do korita rijeke Jale sitnom 
ĤÕÍÏÍȢ Tu je uglavnom bilo ÉÓÐÁÓÉĤÔÅ za grad, tek tu i tamo rijeka bi otkrila  po neki sloj uglja i 
preko njega tekla. I po rubnim dijelovima doline, potoci ili  prirodni  odroni  otkrivali  su izdanke 
uglja. -ÅíÕÔÉÍȟ nikoga nije ÕÐÕçÉÖÁÌÏ na ËÏÒÉĤÔÅÎÊÅ uglja zbog obilja drveta koje je bilo lako 
dostupno.15 

+ÏÒÉÓÔÅçÉ se ÖÅç spomenutim rezultatima austrougarska uprava je trebala ÚÁÐÏéÅÔÉ 
sistematska ÇÅÏÌÏĤËÁ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁȟ ÍÅíÕÔÉÍȟ za taj poduhvat su im bili  potrebni  ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉ kako 
bi se ÏÍÏÇÕçÉÏ savremeni ÔÅÈÎÉéËÏ-ÔÅÈÎÏÌÏĤËÉ pristup. Takvih nije bilo u Bosni i Hercegovini pa 
su dovedeni mnogi ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉ iz Monarhije, koji  su imali  za zadatak da rukovode ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéËÉÍ 
radovima i otvaranjem rudnika u ÐÏÄÒÕéÊÉma koja su bila pogodna za to. )ÚÒÁíÅÎ je rudarski 
katastar, a povodom regulisanja pravnih i drugih odnosa izdat je Rudarski zakon za Bosnu i 
Hercegovinu 1881. godine. 4ÁËÏíÅÒ je osnovano i Rudarsko ÓÁÔÎÉĤÔÖÏ u Sarajevu kojem je 
zadatak bio ÒÕËÏÖÏíÅÎÊÅ svim rudarskim poslovima. U skladu s tim u Bosnu i Hercegovinu su 
pristigli  i iskusni rudari  iz raznih krajeva Monarhije (Hrastnik, Idrija  i £ÅÍÎÉÃÁɊ kojima je bio 
zadatak da ÏÓÐÏÓÏÂÅ ÄÏÍÁçÅ ljude za rudarsko zanimanje. 16 

Zemaljska vlada u Sarajevu je u prvo vrijeme ÖÉĤÅ ÐÁĿÎÊÅ ÐÏÓÖÅçÉÖÁÌÁ ÎÁÌÁÚÉĤÔÉÍÁ 
kamenog uglja na Majevici, nego ÎÁÌÁÚÉĤÔÉÍÁ lignita u krekanskom bazenu. Tako je u prvim 
godinama po okupaciji vladao veliki  interes za pojavu kamenog uglja na Majevici. Prva ÉÓÔÒÁĿÎÁ 
ÂÕĤÅÎÊÁ u Jasenici na Majevici je ÉÚÖÒĤÉÌÏ ÄÉÏÎÉéËÏ ÄÒÕĤÔÖÏ Bosnia. Na bazi uglja iz Jasenice, 1883. 
godine je ÉÚÒÁíÅÎÁ mala pokusna koksna ÐÅç u Kreki, a 1885. godine otvoren je rudnik  uglja u 
Kreki koji  je bio ÎÁÊÖÅçÉ u Bosni i Hercegovini. (vidi  prilog 1.) On je 1890. godine proizveo 
500.000 mtc uglja, a 1894. se taj broj popeo na milion mtc. U sklopu rudnika radila je i ciglana 
(osnovana 1885.). U ÐÏéÅÔËÕ se cigla pravila ÒÕéÎÏ i pekla u primitivnim  ÐÅçÉÍÁȟ 1892. je 
ÚÁÐÏéÅÌÁ sa radom ÍÁĤÉÎÓËÁ izrada cigle, a 1895. godine je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ Hoffmanova ËÒÕĿÎÁ ÐÅçȢ17 

Podatak da je 1895. godine u rudniku  uglja radilo ukupno 344 radnika, od toga 194 ÄÏÍÁçÁ i 
150 stranih, daje nam dobar prikaz da je rudnik  Kreka bio jedan od ÎÁÊÖÅçÉÈ u Bosni i 
Hercegovini. Usporedo s izgradnjom rudnika uglja u Kreki, 1885. godine ÚÁÐÏéÅÌÁ je izgradnja 
ÕÓËÏÔÒÁéÎÅ pruge Doboj-Simin Han. Ona je ÚÁÖÒĤÅÎÁ 29. aprila 1886. godine i bila je ÄÕĿÉÎÅ 66,7 
km. )ÚÇÒÁíÅÎÁ je za potrebe povezivanja solane u Simin Hanu, te rudnika u Kreki s ostalim 
dijelom BiH, odnosno Monarhije. :ÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ toj pruzi, proizvodnja uglja u Kreki se iz godine u 
godinu ÐÏÖÅçÁÖÁÌÁȟ jer je tada tuzlanski kraj bio povezan sa ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÏÍ prugom u dolini  rijeke 
Bosne, a ova je bila ÇÌÁÖÎÁ ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÁ veza s Monarhijom. Pruga Simin Han-Doboj i rudnik uglja 
Kreka su bili  u simbiozi. ¼ÅÌÊÅÚÎÉÃÁ je bila od posebno velikog ÚÎÁéÁÊÁ za rudnik  uglja Kreka jer je 
trebala ÏÍÏÇÕçÉÔÉ plasman uglja iz Kreke kako na ÔÒĿÉĤÔÅ u zemlji, tako i van zemlje, a rudnik  je 
zauzvrat znatno smanjio prometne ÔÒÏĤËÏÖÅ ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÅȟ jer je smanjio devastaciju ĤÕÍÁ 
upotrebom drveta za pogon, a uveo ugalj.18 

Uz izgradnju solana u Simin Hanu i Kreki, te rudnika uglja, u Tuzli je ÄÏĤÌÏ do izgradnje 
prvih  fabrika.  :ÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ  ÏÌÁËĤÉÃÁÍÁ  i  ÕéÅĤçÕ  Zemaljske  vlade  za  Bosnu  i  Hercegovinu, 

 

 
14   Adem (ÁÎÄĿÉçȟ ȵ.ÁÊÒÁÎÉÊÉ turski  izvori  o rudnicima i trgovima u "ÏÓÎÉȰȟ Prilozi instituta za istoriju, godina X, br. 10/2, 

Sarajevo, 1974., str. 155.-161. 
15  Sto godina rudnika lignita Kreka, str. 54. 
16   /ÐĤÉÒÎÉÊÅȡ I. (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi, str.191-200. 
17  Sto godina rudnika lignita Kreka, str. 75. 
18 $ĿÅÖÁÄ  *ÕÚÂÁĤÉçȟ  Izgradnja ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÁ u Bosni i Hercegovini u svjetlu austrougarske politike od okupacije do kraja 

Kallayeve ere, Sarajevo, 1974., str. 102.-121. 
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1887./1888.godine ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je Prva bosanska fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ i rafinerija  Alios Grauaug. U ovoj 
fabrici  se ÇÏÄÉĤÎÊÅ proizvodilo 8.000 hl ĤÐÉÒÉÔÁȟ za koji  je bilo potrebno oko 60.000 mtc ĿÉÔÁÒÉÃÁȢ 

Potrebno je spomenuti da je u   Tuzli ÉÚÇÒÁíÅÎÁ i fabrika piva koja je od 1893. godine 
poslovala kao pogon sarajevske akcionarske pivare. Obje ove fabrike su, pored pogodnosti i 
ÏÌÁËĤÉÃÁȟ ÒÁéÕÎÁÌÁ i na jeftine ĿÉÔÁÒÉÃÅ koje su u regionu Tuzle u ÏÂÌÉĿÎÊÉÍ selima dobro uspjevale. 

Svi  ovi  podaci  o  izgradnji  industrijskih   objekata  u  tuzlanskom  ÐÏÄÒÕéÊÕ  daju  nam 
ÚÁÏËÒÕĿÅÎÕ sliku koja prikazuje osnovne konture industri jskog razvitka u ovome kraju koje je 
uspostavila  austrougarska  okupacijska  uprava.  Izgradnjom  navedenih  industrijskih   objekata 
stvorena  je  osnovica  za  dalji   privredni   razvitak,  koji   je,  u  promjenjenim  robno-ÎÏÖéÁÎÉÍ 
odnosima, nosio sa sobom i osnivanje drugih ustanova i institucija potrebnih ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉéËÏÍ 
ÎÁéÉÎÕ ÐÒÉÖÒÅíÉÖÁÎÊÁȟ od kojih je potrebno spomenuti Privilegiranu zemaljsku banku za Bosnu i 
Hercegovinu (osnovanu 1885. godine), te Srpski kreditni  zavod d.d. u Tuzli s glavnicom od 

300.000 kruna. 
Od drugih djelatnosti rudnika Kreka potrebno je ÉÓÔÁçÉ ÅÌÅËÔÒÉéÎÕ centralu koja je, uprkos 

ĤÔÏ je od 1890. isticala potrebu za ÕÖÏíÅÎÊÅÍ elektrifikacije, osnovana tek 1905., a ÄÏÖÒĤÅÎÁ 
1906. godine. Odmah nakon stavljanja u pogon ÄÒĿÁÖÎÅ elektrane ÚÁÐÏéÅÔÁ je elektrifikacija  
Tuzle sa naponom distributivne  ÍÒÅĿÅȢ To je bio veliki  uspjeh za grad, jer se smatralo da çÅ se 
ovim poduhvatom ÐÏÂÏÌÊĤÁÔÉ standard i kulturni  nivo grada. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala je pored grada 
Tuzle, davala struju i Solani Kreka, Tvornici  ĤÐÉÒÉÔÁ i Solani Simin Han. -ÅíÕÔÉÍ time nije bio 
ÉÓËÏÒÉĤÔÅÎ puni kapacitet ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ centrale pa se pristupilo  elektrifikaciji  pojedinih stambenih i 
poslovnih zgrada uz glavnu cestu, te ÂÌÉĿÉÈ sela, ÎÁÒÏéÉÔÏ onih u kojima su ĿÉÖÊÅÌÉ rudari. 4ÁËÏíÅÒ 
je izgradnjom dalekovoda Simin Han-Ugljevik-Bijeljina, uz odvojak za "ÒéËÏȟ strujom 
snabdijevan i rudnik  Ugljevik. 

 

 
Arhitektura  i izgradnja  novih ÇÒÁíÅÖÉÎÁ 

 

Kako je ÖÅç spomenuto, Tuzla se u osmanskom periodu sastojala od éÁÒĤÉÊÅ i mahala 
odnosno ÄĿÅÍÁÔÁ koje su je ÏËÒÕĿÉÖÁÌÉȢ /ÐÉÓÕÊÕçÉ Tuzlu 1866. godine fra *ÕËÉç ÐÉĤÅȡ ȵ4ÕÚÌÁ dolnja 
(Soli dolnje), ÏÖÅçÁ ÔÒÇÏÖÁéËÁ ÖÁÒÏĤ kraj rijeke Jale, u brdovitom  predjelu ÍÅíÕ planinama 
Majevicom i )ÌÉÎéÉÃÏÍȢ +ÕçÁ broji  800 muhamedanskih, 180 pravoslavnih i 50 ËÁÔÏÌÉéËÉÈȟ a ĿÉtelja 
6.1. (...) Tuzla dolnja glavno je mjesto ÚÖÏÒÎÉéËÏÇ ÏËÒÕĿÊÁȢ ¼ÉÔÅÌÊÉ se bave ÐÏÎÁÊÖÉĤÅ trgovinom, 
ÖÏÚÅçÉ u "ÒéËÏ raznu robu, kanati ĿÉÔÏȟ goveda itd. U ÖÁÒÏĤÉ stoji na pola ÒÁÚÒÕĤÅÎÁ ÔÖÒíÁÖÁ sa 
éÅÔÉÒÉ tornja. Izvan grada nalaze se slanici, tj.slana vrela, iz koji se voda vadi i so vari. Slanici su 
ÇÒÁíÅÎÉ i pokriti,  a kraj njih stoje varionice i ÓËÌÁÄÉĤÔÁȰȢ19 

-ÅíÕÔÉÍȟ okupacijom Bosne i Hercegovine od strane Austro-Ugarske u zemlji je ÐÏéÅÏ ÄÁ 
struji  novi ĿÉÖÏÔȟ samim tim i u Tuzli. BiH je stupila na put ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉéËÏÇ razvitka kada se 
ÐÏéÉÎÊÕ eksploatisati ĤÕÍÅȟ otvarati  rudnici  i fabrike, grade se ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ pruge i putevi. S druge 
strane, iz Austrije prodire  u BiH industrijska roba koja potiskuje stare zanate i ÄÏÍÁçÕ radinost, 
samim tim i ÎÏÖéÁna privreda potiskuje naturalnu. U okviru  takvih promjena dolazi i do 
promjene samog izgleda grada, gdje se uz ÚÁÔÅéÅÎÏ stanje orijentalne fizionomije grada ÐÏéÉÎÊÕ 
uvoditi  i ȵÅÖÒÏÐÓËÅȰ upravne, poslovne i stambene zgrade. Dolazi do prodora stilova arhitekture 
pa se ÐÏÄÉĿÕ éÉÎÏÖÎÉéËÅ i oficirske zgrade u pseudorenesansnom i pseudobaroknom stilu. 
-ÉÊÅĤÁÎÊÅÍ autohtone bosanske, orijentalne i evropske arhitekture  dolazi do nove fizionomije 
grada pa tako nailazimo na spoj elemenata raznih kultura  ĤÔÏ i daje neki poseban izgled gradu 
Tuzli. 

.ÁÊÉÚÒÁĿÅÎÉÊÅ vanjske promjene ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÈ gradova isticane su kroz 
izgradnju vodovoda, kanalizacije, ÐÒÏĤÉÒÉÖÁÎÊÁ i ÕÒÅíÅÎÊÁ ulica, regulacije gradskih rijeka i 
potoka, modernizaciju gradske rasvjete, organizovanje gradskog ÓÁÏÂÒÁçÁÊÁȟ izgradnju ÖÅçÅÇ 
broja javnih ÇÒÁíÅÖÉÎÁ i novih stambenih éÅÔÖÒÔÉ u kojima su ÐÏÄÉÚÁÎÅ ËÕçÅ i sa ÖÉĤÅ spratova. 

Sa porastom broja stanovnika u Tuzli, razumljivo, dolazi i do potrebe izgradnje novih 
ËÕçÁ  i  stanova.  Uslijed  razvoja  industrije   i  doseljenja  nove  ÓÔÒÕéÎÅ  snage  iz  raznih  krajeva 

 
 

19  $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov I, Tuzla, 1981., str. 34. 
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Monarhije ÄÏĤÌÏ je i do potrebe izgradnje stambenih zgrada u blizini  rudnika, fabrika i sl. Najbolji 
pokazatelj porasta broja stambenih prostora daju popisi ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ na kojima ÍÏĿÅÍÏ pratiti  
taj razvoj.20 Tako je 1879. godine u Tuzli bilo 1290 ËÕçÁ i 1053 stana, 1885. godine 1577 ËÕçÁ i 
1902 stana, dok je 1895. godine taj broj porastao na 1920 ËÕçÁ i 2191 stanova. -ÏĿÅÍÏ uvidjeti  
da je broj ËÕçÁ u rasponu od 16 godina (1879.-1895. godine) porastao za 630, a broj stanova za 
éÁË 1138. 

U prvim godinama austrougarske uprave u Tuzli ÚÁÐÏéÅÌÁ je arhitektonska i graditeljska 
djelatnost, ali pod ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÍ uslovima; naime, moralo se ÐÏĤÔÏÖÁÔÉ ÚÁÔÅéÅÎÏȟ a s druge strane 
ispunjavati i zahtjeve nove vlasti. Kada je austrougarska vojska ÕĤÌÁ u Tuzlu 22. septembra 
1878., u gradu nije zatekla vojne objekte, pa je smatrala za shodno da se izgrade kasarne kako bi 
se smjestili bataljoni. Odmah potom se pristupilo  izgradnji kasarne ȵ)ÓÔÏéÎÉ ÌÁÇÅÒȰȟ a zatim je 
ÉÚÇÒÁíÅÎ i ȵ:ÁÐÁÄÎÉ ÌÁÇÅÒȰȢ21 Poslije zadnjeg velikog ÐÏĿÁÒÁ 1893. godine, u kome je izgorjela 
éÁÒĤÉÊÁȟ ÚÁÐÏéÅÔÁ je regulacija ulica i izgradnja objekata od tvrdog materijala. Pravoslavna crkva 
je ÄÏÖÒĤÅÎÁ 1882. godine, £ÁÒÅÎÁ ÄĿÁÍÉÊÁ i Gradska éÅÓÍÁ su ÉÚÇÒÁíÅÎÅ 1888. godine, a nova 
ÒÉÍÏËÁÔÏÌÉéËÁ crkva 1893. Bolnica, koja je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1874. godine radila je u istoj zgradi sve do 
1886., kada je Austro-Ugarska izgradila novu savremeniju bolnicu sa 30 ÌÅĿÁÊÁȢ 

Tuzla se u vrijeme austrougarske vladavine postepeno mijenjala iz tradicionalnog 
agrarno-zanatlijsko-ÔÒÇÏÖÁéËÏÇ u moderni industrijski  grad. Uz veliki  priliv  stranog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 
dolazi do novog ĿÉÖÏÔÁ vezanog za moderna zanimanja. Vojnici, éÉÎÏÖÎÉÃÉȟ intelektualci, poslovni 
ljudi, te radnici postaju glavni nosioci urbanizacije i evropskog ÎÁéÉÎÁ ĿÉÖÏÔÁȢ Grad nije izmjenio 
u potpunosti svoj vanjski izgled. On je ÚÁÄÒĿÁÏ orijentalni  karakter, ali je i dobio neke evropske 
odlike kao ĤÔÏ su nazivi ulica, numeracija ËÕçÁȟ vodovod, kanalizaciju, ÅÌÅËÔÒÉéÎÏ osvjetljenje, 
arhitekturu  itd. 

Barokni stil  u arhitekturi  je uzimao maha u izgradnji pojedinih ÇÒÁíÅÖÉÎÁ u Austro- 
Ugarskoj, samim tim i u Bosni i Hercegovini. U Sarajevu je bilo ÎÁÊÖÉĤÅ takvih ÇÒÁíÅÖÉÎÁȟ 
ÍÅíÕÔÉÍ i u Tuzli je postojala jedna. Godine 1900. je ÉÚÇÒÁíÅÎ objekat koji  je po stilu nazvan 
ȵ"ÁÒÏËȰ na mjestu gdje se 1893. desio posljednji ÖÅçÉ ÐÏĿÁÒ u Tuzli. Na tom mjestu se ranije 
nalazile prodavnice porodica koje su ujedno i bili  investitori  ÇÒÁíÅÖÉÎÅ ȵ"ÁÒÏËȰȢ 3ÁÇÒÁíÅÎÁ je na 
placu Apel. Zgrada ÏËÒÕĿÎÅ ÐÏĤÔÅ ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je 1901, a jevrejski hram Templ 1906. godine. 

Izgradnja vodovoda je, kao ĤÔÏ je ÖÅç navedeno, bila u planu za vrijeme prvog mandata 
Mujage (ÁÄĿÉÅÆÅÎÄÉçÁȢ -ÅíÕÔÉÍȟ ostvarena je tek u njegovom drugom mandatu (1897.-1910.), 
odnosno 1909. godine22, kada je zamjenjen stari vodovod iz doba Turali -bega u ρφȢÓÔÏÌÊÅçÕȢ 

0ÏéÅÔËÏÍ ςπȢÓÔÏÌÊÅçÁ ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su i dvije veletrgovine ÂÒÁçÅ *ÏÖÁÎÏÖÉç i Abdurahmanage 
0ÒÃÉçÁȟ koje su tada smatrane ÎÁÊÖÅçÉÍ ne samo u Tuzli, nego u éÉÔÁÖÏÊ Bosni i Hercegovini. 
0ÏÓÌÏÖÁÖĤÉ s ÎÁÊÖÅçÉÍ firmama "ÅéÁȟ 0ÅĤÔÅȟ Trsta stekli su veliki  ugled. Objekti koji su podignuti 
za tu namjenu su bile éÅÔÖÅÒÏÓÐÒÁÔÎÅ zgrade sa liftovima, ĤÔÏ je bila rijetkost  i u ÖÅçÉÍ 
ÇÒÁÄÏÖÉÍÁȢ -ÅíÕÔÉÍȟ u toku Prvog svjetskog rata ove ÔÒÇÏÖÁéËÅ ÆÉÒÍÅ su nestale.23 

Godine 1914. Tuzla je imala i pet hotela: hotel Grand, hotel Orient, hotel Europa, hotel 
Bristol (Vidi  prilog 4.) i hotel Central. Od vjerskih objekata je tada imala jednu pravoslavnu, 
ÊÅÄÎÕ ËÁÔÏÌÉéËÕ crkvu, jevrejski hram Templ, te 12 ÄĿÁÍÉÊÁȢ 24 

Austro-Ugarska je u okrugu Donja Tuzla zatekla 27 konfesionalnih ĤËÏÌÁȟ od toga je u 
gradu Tuzli bilo 11 mekteba, jedna srpsko-pravoslavna ÍÊÅĤÏÖÉÔÁ osnovna ĤËÏÌÁ i jedna 
ËÁÔÏÌÉéËÁ osnovna ĤËÏÌÁȢ U ĤËÏÌÓËÏÊ 1882/83.godini  u BiH su djelovale 42. ÏÐĤÔÅ osnovne ĤËÏle, 
od toga je u okrugu Donja Tuzla bilo 17.25 Uprkos oskudnosti ÍÒÅĿÅ ĤËÏÌÁ i éÉÎÊÅÎÉÃÅ da je samo 
jedna petina ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Bosne i Hercegovine bila u ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ da ĤÁÌÊÅ svoju djecu u osnovne 
ĤËÏÌÅȟ Tuzlanski okrug je bio na drugom mjestu (poslije grada Sarajeva) gdje je bilo ÎÁÊÖÉĤÅ 
ÕéÅÎÉËÁ ÏÓÎÏÖÎÉÈ ĤËÏÌÁ u odnosu na ÂÒÏÊ ÓÔÁÎÏÖÎÉËÁȠ ÒÁéÕÎÁÊÕçÉ i konfesionalne. 

 
 

20   Pred prvi  austrougarski popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 1879.godine ÉÚÖÒĤÅÎÁ je numeracija ËÕçÁ i ÏÄÒÅíÅÎÁ su imena ulica. 
ɉ)Ȣ(ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉ gradovi, str. 69.) 

21    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÇËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov III , Tuzla, 1987., str. 44. 
22    )ÚÖÊÅĤÔÁÊ o upravi Bosne i Hercegovine 1910. 
23    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov II , Beograd, 1981., str. 107. 
24    Bosanski glasnik ɀ ÏÐçÁ ÐÒÉÒÕéÎÁ i adresna knjiga za Bosnu i Hercegovinu 1914., Sarajevo 1914., str. 465.-467. 
25    B. -ÁÄĿÁÒȟ ȵ2ÁÚÖÏÊ ÏÓÎÏÖÎÏÇ ĤËÏÌÓÔÖÁ u 4ÕÚÌÉȰȟ str. 42. 
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Sveukupno ÇÌÅÄÁÊÕçÉ u gradu Tuzli je tokom austrougarske uprave djelovala Srpska pravoslavna 
osnovna ĤËÏÌÁȟ +ÁÔÏÌÉéËÁ ÍÊÅĤÔÏÖÉÔÁ osnovna ĤËÏÌÁ u Tuzli koja je osnovana van samostana, 
+ÁÔÏÌÉéËÁ ÍÊÅĤÏÖÉÔÁ osnovna ĤËÏÌÁ koju su vodile ËçÅÒÉ ÂÏĿÊÅ ljubavi, Muslimanska osnovna ĤËÏÌÁ 
koja je bila prva osnovna ĤËÏÌÁ svjetovnog tipa. U ÉÚÖÊÅĤÔÁÊÕ 1894. godine spominje se kao 
posebna institucija  ĤËÏÌÁ pod ÎÊÅÍÁéËÉÍ nazivom: Deutsche Kloster-Elementarschule in Donja 
Tuzla. Do reforme 1894. godine u gradu Tuzli je bilo 10 mekteba: 6ÉÌÏÖÉç mekteb, Jala mekteb, 
Moluhe mekteb, Mekteb Atik mahala Behranibeg, 4ÕĤÁÎÊ mekteb, IÅÔÏÄÁ mekteb, $ĿÉÎÄÉç 
mekteb, Mekteb Vaiz mahala, Mekteb gazi Turalibeg.1891. ili  1892. godine osnovana je druga 
osnovna ĤËÏÌÁ ɉÒÕĿÄÉÊÁɊ u Tuzli. Ovu ĤËÏÌÕ su ÐÏÈÁíÁÌÁ ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ muslimanska ÍÕĤËÁ ÄÊÅÃÁȢ 

Do 1895. godine u Tuzli su osnovane dvije svjetovne osnovne ĤËÏÌÅȢ U periodu nakon 
1895. godine nastavilo se s osnivanjem ÄÏÔÉéÎÉÈȢ Tako je ÔÒÅçÁ osnovna ĤËÏÌÁ osnovana u 
industrijskom  naselju Kreka, na inicijativu  gradskog kotarskog ureda, jer je Kreka postala naselje 
ÒÁÄÎÉéËÏÇ tipa sa 900 stanovnika. -ÅíÕÔÉÍȟ u nadi da çÅ ÐÒÉÖÕçÉ ÖÅçÉ broj muslimanskih 
ÄÊÅÖÏÊéÉÃÁ koje nisu ÐÏÈÁíÁÌÅ osnovnu ĤËÏÌÕȟ kotarski  ured je ÔÅĿÉÏ ka otvaranju posebne 
ÄÊÅÖÏÊÁéËÅ ĤËÏÌÅȢ Pripreme za taj poduhvat su ÐÏéÅÌÅ 1903.godine, pa je 29. augusta 1903. 
adaptirana privatna zgrada za potrebe $ÊÅÖÏÊÁéËÅ ĤËÏÌÅȟ tako da je ÖÅç na septembar upisano 25 
ÄÊÅÖÏÊéÉÃÁȢ 

U Tuzli je prva svjetovna srednja ĤËÏÌÁ otvorena 1884. godine pod imenom ÇÒÁíÁÎÓËÁ 
ĤËÏÌÁȟ a bila je to prva ÔÒÇÏÖÁéËÁ ĤËÏÌÁ u BiH. (Vidi  prilog 2.)Austro-Ugarska je smatrala 
gimnazije elitnim  ĤËÏÌÁÍÁ koje spremaju visoki intelektualni  kadar, pa je radi toga ÒÅĿÉÍ rijetko  
otvarao ovakve ĤËÏÌÅ iz straha od stvaranja brojnije ÄÏÍÁçÅ inteligencije.26 Iz tog razloga je u 
BiH pod austrougarskom upravom otvoreno samo pet gimnazija, i to prva u Sarajevu 1879., 
zatim 1893. u Mostaru, 1895. u Banja Luci, 1899. u Tuzli i 1905. realka u Sarajevu. (Vidi prilog 3.) 

 

 
:ÁËÌÊÕéÁË 

 

Austro-Ugarska je, okupiranu Bosnu i Hercegovinu nastojala urediti  u skladu sa svojim 
ÄÕÇÏÒÏéÎÉÍ planovima, koji  se, prije  svega ÔÉéÕ eksploatacije njenog rudnog bogatstva. Tuzla 
postaje jedan od najrazvijenijih  gradova Bosne i Hercegovine. Dolazi do otvaranja rudnika, prvih 
fabrika, te povezivanja ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÏÍ sa ostalim dijelom Bosne i Hercegovine, odnosno 
-ÏÎÁÒÈÉÊÅȢ0ÏÌÉÔÉéËÉ ĿÉÖÏÔ Tuzle se razvijao pod uticajem ÄÒĿÁÖÅ ÕËÌÊÕéÉÖÁÎÊÅÍ ÄÏÍÁçÅÇ 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u institucije  nove vlasti. Austrougarska uprava je ÐÏËÕĤÁÖÁÌÁ promjeniti  
ÎÁÓÌÉÊÅíÅÎÕ zatvorenost kulture  i prosvjete osmanskog perioda. ¼ÅÌÊÅÌÁ je kod ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÊÁéÁÔÉ 
svijest o Austro-Ugarskoj, a kroz obrazovni sistem, kulturno  djelovanje i sl. u krajnjem dovesti do 
prihvatanja njihove uprave. 

Uz to treba dodati da je austrougarska uprava ÐÏËÕĤÁÌÁ da otvaranjem 
interkonfesionalnih ĤËÏÌÁ donekle promjeni  zatvorenost kulture  i prosvjete unutar vjerskih 
zajednica, te otvori  put ka prihvatanju austro-ugarske uprave kao uprave. -ÅíÕÔÉÍȟ s druge 
stranevlast je kontrolisala ÐÏÌÉÔÉéËÁ i kulturna  kretanja. I vanjske odlike grada su ÄÏĿÉÖÊÅÌÅ 
promjene, pa su uz ÖÅç ÐÏÓÔÏÊÅçÕ orjentalnu arhitekturu  ÉÚÇÒÁíÅÎÅ i, za to doba, moderne 
ÇÒÁíÅÖÉÎÅȢ Cjelokupnu ÚÁÏËÒÕĿÅÎÕ sliku promjene dale su moderne odlike grada, kao ĤÔÏ su 
izgradnja vodovoda, kanalizacije, numerisanje ËÕçÁȟ modernizacija gradske rasvjete, te izgradnja 
ÖÅçÅÇ broja javnih ÇÒÁíÅÖÉÎÁ i novih stambenih éÅÔÖÒÔÉ u kojima su podizane ËÕçÅ i sa ÖÉĤÅ 
spratova. Sve to, uz postepenu organizaciju ÐÏÌÉÔÉéËÏÇ ĿÉÖÏÔÁȟ dovelo je do krupnih  promjena. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

26   -Ȣ0ÁÐÉçȟ £ËÏÌÓÔÖÏ u BiH, str. 337. 
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Summary  
 

Austro-Hungary occupied Bosnia and Herzegowina and after that tried  to manage Bosnia 
in the way it  was planned, in the first  place it  meaned exploatation bosnian resources of coil and 
salt. Tuzla became one of the best cities in Bosnia and Herzegovina thanks to industrian 
production of salt. There started opening mines, first  factories and connecting Tuzla with  other 
parts of Bosnia and Monarchy by rail. Political life of Tuzla was developing under the influence of 
government of the whole country. It  meant including local people in institutions  of new 
government. Austrohungary tried  to change tightness of culture and school system in Bosnia, 
which has already beenin time when Ottoman empire ruled Bosnia. 

In addition, it  needs to be said that by opening interconfessional schools, Austro- 
Hungary tried  to change the closed-type culture and education within  the religious communities 
as well as to create the path for people to accept Austro-Hungarian Reign as the reign. However, 
on the other hand, the government controlled all political  and cultural movements. External 
characteristics of the town changed as well. Apart from the existing oriental architecture, some, 
for that period highly modern buildings were built. The changes were completed by some 
modern characteristics of the town such as the water supply line, public sewage system, 
numbers on houses, modernized street-light as well as the construction of a bigger number of 
public buildings and new housing parts with  houses that have multiple  floors. All that, together 
with  gradual organization of the political  life, led to some major changes. 

 
 

Prilog  
 
 

 

Rudnik uglja  Kreka 1886. godine 
ɉ$ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski  vremeplov  I, Beograd, 1981., str.  62)  
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4ÒÇÏÖÁéËÁ ɀ ÇÒÁíÁÎÓËÁ ĤËÏÌÁ u Tuzli  Hotel Bristol  
(Mitar  0ÁÐÉçȟ £ËÏÌÓÔÖÏ u Bosni i Hercegovini  za (privatna  zbirka  razglednica  
vrijeme  austro -ugarske okupacije, Sarajevo, akademika  Envera -ÁÎÄĿÉçÁɊ 

1972., str.  132)  

 

 
Zgrada Gimnazije 

(privatna  zbirka  razglednica  akademika  Envera -ÁÎÄĿÉçÁɊ 
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Mr. sc. Senad (5*$52/6)G 
 

ENERGETIKA 3*%6%2/)34/I.% BOSNE U PERIODU OBNOVE I PRVOG 
0%4/'/$)£.*%' PLANA (1945. -1952.)  

 
 

Uvod 
 

Glavni energetski potencijali u Bosni i Hercegovini ÐÏÔÉéÕ od vodnih snaga i fosilnih ugljeva 
(mrki  ugalj i lignit).  Drugi oblici energije kao ĤÔÏ su: geotermalna, nuklearna i ÓÕÎéÅÖÁ se ne 
ÉÓËÏÒÉĤÔÁÖÁÊÕȢ 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne rijeka Drina je pogodna za proizvodnju hidroenergije (HE 
6ÉĤÅÇÒÁÄȟ Zvornik i 0ÅÒÕçÁÃɊȢ "ÁÓÅÎÉ uglja u Kreki i Mezgraji ÏÍÏÇÕçÉÌÉ su podizanje termoelektrana 
u Tuzli i Ugljeviku. To je imalo veliki ÚÎÁéÁÊ za snabdijevanje ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ i industrije ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ 
energijom. Nakon ÚÁÖÒĤÅÔËÁ Drugog svjetskog rata nova vlast u Jugoslaviji, Bosni i Hercegovini, pa i 
ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÊ "ÏÓÎÉ u periodu obnove ÔÅĿÉĤÔÅ je stavila upravo na razvoj energetike i rudarstva. 

 

%ÌÅËÔÒÉéÎÅ centrale  

 
Ova je industrijska grana bila mnogo ÚÁÐÕĤÔÅÎÁȢ Nisu se mogle zadovoljiti  ni osnovne 

potrebe industrije i ÖÁĿÎÉÊÉÈ gradova, te zanatstva, poljoprivrede, ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ i ÕÌÉéÎÅ rasvjete. 
0ÏĤÔÏ je ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ energija jeftina i obilje takve energije prvi  uslov za razvoj industrije, 

ÍÅíÕ prvima je ustanovljen program izgradnje velikih  ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ centrala. Bosna i Hercegovina 
je imala vodenu energiju i bogata ÌÅĿÉĤÔÁ uglja pogodnog za sagorijevanje u elektranama. 
'ÅÏÌÏĤËÉ ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉ su 1946. godine ustanovili da su to ugljenokopi (mrki  ugalj i lignit)  koji  su 
okosnica rudarske privrede, pa su na osnovu rezultata njihovih ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ otvoreni  rudnici  
uglja: Kreka, "ÁÎÏÖÉçÉȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁ i Stanari (Krnjin) kod Doboja1. 

Program izgradnje ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ centrala u prvoj  etapi zahvatao je period do 1950. godine. 

 
Radovi u 1946. godini  

Dijelili  su se na dva perioda: 
1) ÚÁÖÒĤni radovi obnove 
2) novi radovi (investicije). 
Radovi obnove na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne odnosili su se na ËÁÌÏÒÉéÎÕ  centralu 

Kreka - obnovu postrojenja, dimnjaka i ÅÌÅËÔÒÏÔÅÈÎÉéËÏÇ  ÕÒÅíÁÊÁȢ Odobreni kredit  iznosio je 
2.000.000 dinara. Obnova dalekovoda Kreka - Bijeljina - "ÒéËÏ uz odobreni kredit  od 6.000.000 
dinara.2 Time bi se stekli uslovi da éÉÔÁÖ taj kraj bude snabdjeven jeftinom i sigurnom 
ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ energijom. 0ÏÖÅçÁÎÊÅÍ kapaciteta elektrane u Kreki ÏÍÏÇÕçÅÎ je rad rudnika uglja 
u tim mjestima. 

Nove investicije su predstavljale izgradnju hidroelektrana. Na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ 
Bosne i tuzlanskog okruga to je hidroelektrana Vlasenica na rijeci  Jadar. Podizanjem ove 
hidroelektrane od 1000 KS ÏÍÏÇÕçÅÎÁ je ÐÏÍÏç ratom nastradalim krajevima ÉÓÔÏéÎÅ Bosne. 
Odobren je kredit  od 3.500.000 dinara.3 +ÁÌÏÒÉéÎÁ elektrana éÉÊÁ je gradnja planirana u 
ÓÐÒÅéÁÎÓËÏÊ dolini  (Lukavac) velikog kapaciteta na bazi sagorijevanja lignita. Kredit je iznosio 

 

 
 

1 Luka MÁËÏÖÉçȟ Rudarstvo i ÔÏÐÉÏÎÉéÁÒÓÔÖÏ u Bosni i Hercegovini, IGTRO ȵ5ÎÉÖÅÒÚÁÌȰ Tuzla-OOUR  ȵ'ÒÁÆÉéÁÒȰȟ Tuzla, 
1980., str. 111-112. 

2 Arhiv  Jugoslavije (u daljem tekstu: AJ), Ministarstvo industrije  Vlade FNRJ (u daljem tekstu: MI Vlade FNRJ) (1944- 
1948), 17-174-175, Elaborat Savezne Planske Komisije Vlade FNRJ ÕÐÕçÅÎ Ministarstvu industrije FNRJ (za 
ÐÏÍÏçÎÉËÁ Branka :ÌÁÔÁÒÉçÁɊ, Beograd, 9.9.1946. 

3 AJ, MI Vlade FNRJ (1944-1948), 17-174-175, Elaborat Savezne Planske Komisije Vlade FNRJ ÕÐÕçÅÎ Ministarstvu 
industrije FNRJ (za ÐÏÍÏçÎÉËÁ Branka :ÌÁÔÁÒÉçÁɊ, Beograd, 9.9.1946. 
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500.1 dinara.4 Prva dionica dalekovoda Zenica - Doboj planirana je da se podigne 1946. i 
ÐÏéÅÔËÏÍ 1947. godine ÊÁéÉÎÅ 132 kW radi povezivanja "ÏÇÁÔÉçÁ i Zenice sa ÂÁÎÏÖÉçËÉÍ 
bazenom. Trasiranje je bilo u ÚÁÖÒĤÎÏÊ fazi. U 1946. godini odobren je kredit  16.000.000 dinara. 
Dalekovod Lukavac - "ÁÎÏÖÉçÉ trasirao se ubrzano, a odobreni kredit  iznosio je 3.000.000 
dinara.5 

Radovi u 1947. godini. 0ÒÅÄÖÉíÅÎÉ su po planu samo ÖÉĤÉ instalacioni radovi kao nastavak 
ÚÁÐÏéÅÔÉÈ radova u 1946.godini i kao potpuno novi. 

Radovi od 1948. do 1951. godine. $ÏÖÒĤÅÎÊÅ ËÁÌÏÒÉéÎÅ elektrane Lukavac 1948/49.  godine i 
izgradnja dalekovoda Doboj - Brod. Do kraja 1950. godine planirano je da se izgradi HE u 
Zvorniku. 

U periodu juli  - septembar 1945. godine ÉÚÖÒĤÅÎÁ je popravka ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ ÍÒÅĿÅ u gradskoj 
zoni Tuzle. To se odnosilo na izmjenu dotrajalih  ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ stubova u Glavnoj, "ÏÌÎÉéËÏÊ i 
+ÏÎÊÁÎÉéËÏÊ ulici, te 4ÕĤÎÊÕȟ Brdu, na )ÌÉÎéÉÃÉȟ Moluhama i Mosniku. Do tada je izmijenjeno 83 
stuba.6 Radilo se na izgradnji transformatorske stanice za osvjetljenje ÓÒÅÄÉĤÔÁ grada. Ovi poslovi 
su ÚÁÖÒĤÅÎÉ u ÒÅĿÉÊÉ GNO-a sa ÔÒÏĤËÏÖÉÍÁ u iznosu od 20.000 dinara.7 Nakon toga se pristupilo  
instaliranju  samog transformatora. 

Na osnovu odluke GNO-a ÚÁÐÏéÅÌÏ se sa postavljanjem dalekovoda u selu 6ÒĤÁÎÉ i £É Selu. 
Sve ÔÒÏĤËÏÖÅ su snosili sami ÍÊÅĤÔÁÎÉȢ Tako je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ ÍÒÅĿÁ u ÄÕĿÉÎÉ 2,5 km, 
provedena je ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ struja u objekte privatnih  lica i montiran transformator  za ovaj 
dalekovod. Sela nisu ÐÒÉËÌÊÕéÅÎÁ na gradsku ÍÒÅĿÕ ÖÅç na dalekovod koji  vodi za Gornju Tuzlu a 
po odobrenju ÄÒĿÁÖÎÏÇ ÒÕÄÎÉËÁ Kreka. 

Na teritoriji  tuzlanskog okruga nalazile su se ÓÌÊÅÄÅçÅ ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ centrale: 
a. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u Lukavcu sa strojevima ɀ parna turbina  od 1250 kVA, ÏĤÔÅçÅÎÁȟ ali u 

opravci, ÌÅĿÅçÁ parna ÍÁĤÉÎÁ od 400 kVA, popravljena i u pogonu, ÓÔÏÊÅçÁ parna ÍÁĤÉÎÁ od 
100 kV, opravljena i u pogonu i ÓÔÏÊÅçÁ parna ÍÁĤÉÎÁ od 240 kV, minirana i nije se mogla 
popraviti.8 

Svi ovi strojevi  su ÏĤÔÅçÅÎÉ od strane Jugoslavenske armije 1943. godine sa ciljem da ih 
okupator ne ÍÏĿÅ koristiti  kao ÌÏÇÉÓÔÉéËÕ ÐÏÄÒĤËÕ u borbama na ÒÁÔÉĤÔÉÍÁ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ 
Bosne. 

b. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u Kreki sa strojevima ɀ ÓÔÏÊÅçÁ parna ÍÁĤÉÎÁ éÉÊÉ je generator bio 
ÏĤÔÅçÅÎȟ ali je opravljen i stroj je u upotrebljivom  stanju i parna turbina od 750 kV 
popravljena tokom 1945. godine. Njen parni dio ostao je ÎÅÏĤÔÅçÅÎ prilikom  miniranja u 
1943. godini, dok je generator ÏĤÔÅçÅÎȢ Kombinacijom parnog dijela turbina A.E.G. i 
generatora manje turbine Ȱ0ÒÖÁ "ÒÉÓËÁȱ uspostavljena je turbina koja je bila u pogonu.9 

c. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u "ÒéËÏÍɀgradska centrala koja tokom rata nije ÏĤÔÅçÅÎÁ i bila je u 
pogonu. 

d. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u Bijeljini ɀ u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ grada Bijeljine, tokom rata ÎÅÏĤÔÅçÅÎÁ i radila 
je. 

e. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u Bosanskom £ÁÍÃÕ ɀ ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ ÉÎĿÅÎÊÅÒÁ -ÅÓÉçÁȟ Fehera 
É(ÁÎÔÁÌÁĤÅÖÉçÁȢ Nije bila ÏĤÔÅçÅÎÁ i radila je. 

f. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁ ɀ parni stroj od 500 KS usljed miniranja bio dijelom 
ÏĤÔÅçÅÎ i u fazi je opravke. Generator je bio potpuno ÕÎÉĤÔÅÎ i demoliran, pa je 
potrebannovi generator za isti  parni stroj. 

g. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u fabrici ĤÐÉÒÉÔÁ u Kreki ɀ ÌÅĿÅçÁ parna ÍÁĤÉÎÁ od 220 KS u 1943. godini 
minirana, opravka je bila ÎÅÍÏÇÕçÁ a stroj je ÂÁéÅÎ u staro ÇÖÏĿíÅ i ÌÅĿÅçÁ ÄÖÏÃÉÌÉÎÄÒÉéÎÁ 

 
 

4      Isto. 
5      Isto. 
6 Arhiv  Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: A TK), /ËÒÕĿÎÉ narodni odbor Tuzla (u daljem tekstu: OKNOT), K-51, 

fasc. 2, dok. br. 7196/1 , )ÚÖÊÅĤÔÁÊ o ÉÚÖÒĤÅÎÉÍ radovima na gradskoj ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÊ ÍÒÅĿÉȟ o stanju ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ ÍÒÅĿÅ danas 
i poslovima koje se ÐÒÅÄÖÉíÁ ÉÚÖÒĤÉÔÉ do konca 1945. godine, Tuzla, 30. 9. 1945. 

7    A TK, OKNOT, K-51, fasc. 2, dok. br. 7196/1 , )ÚÖÊÅĤÔÁÊ o ÉÚÖÒĤÅÎÉÍ radovima na gradskoj ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÊ ÍÒÅĿÉȟ o stanju 
ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ ÍÒÅĿÅ danas i poslovima koje se ÐÒÅÄÖÉíÁ ÉÚÖÒĤÉÔÉ ÄÏ konca 1945. godine, Tuzla, 30. 9. 1945.. 

8   ATK, OKNOT, K-51, fasc. 2, dok. br. 7202/3 , )ÚÖÊÅĤÔÁÊ Odjeljenja za industriju i rudarstvo OKNOT-a o broju ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ 
centrala u okrugu ÕÐÕçÅÎ ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ ÐÒÅÄÕÚÅçÕ BiH Ministarstva industrije i rudarstva NR BiH,  Tuzla, 1.10. 1945. 

9      Isto. 
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parna  ÍÁĤÉÎÁ  od  60  KS  nije  ÕÎÉĤÔÅÎÁȟ    ali  zbog dotrajalosti   50%  neupotrebljiva.  Njen 
generator ÐÏÒÕĤÅÎȢ10 

h. %ÌÅËÔÒÉéÎÁ centrala u Ugljevikuje ÐÏÔÐÕÎÏ ÕÎÉĤÔÅÎÁȢ 
:ÁÐÏéÅÔÁ je obnova dalekovoda za "ÁÎÏÖÉçÅȢ 

 

 
%ÌÅËÔÒÉéÎÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ Tuzla  

 
Godine 1947. formirano je ÄÒĿÁÖÎÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ pod nazivom: Ȱ%ÌÅËÔÒÉéÎÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ Tuzla Ȱ 

sa ÓÊÅÄÉĤÔÅÍ u Tuzli. Osnovna sredstva ÐÒÅÄÕÚÅçÁ sastojala su se iz: ËÁÌÏÒÉéÎÅ elektrane u Kreki 
sa dalekovodima i razvodima grada Tuzle i Lukavca, te ËÁÌÏÒÉéÎÉÈ elektrana u Doboju, 'ÒÁéÁÎÉÃÉȟ 
"ÒéËÏÍ i Bijeljini  sa gradskim razvodima. 

Sa ÐÒÉÐÁÄÁÊÕçÉÍ postrojenjima, alatom i inventarom, sve u vrijednosti  od 8.048.692,40 
dinara. Obrtna sredstva su éÉÎÉÌÅ sirovine, ÐÏÍÏçÎÉ i pogonski materijal i gotov novac u 
vrijednosti  od 3.139.533,34 dinara.11 

Predmet poslovanja ÐÒÅÄÕÚÅçÁ su bili  ÓÌÊÅÄÅçÉ poslovi: proizvodnja i prodaja ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ 
energije ÐÏÔÒÏĤÁéÉÍÁ na svom ÐÏÄÒÕéÊÕȟ izgradnja novih postrojenja i objekata za proizvodnju, 
pretvaranje, distribuciju  i ÒÁÚÖÏíÅÎÊÅ ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ energije, te ÐÒÏĤÉÒÅÎÊÅ i modernizacija ÐÏÓÔÏÊÅçÉÈ 
postrojenja i objekata prema planski postavljenim zadacima i ÕÎÁÐÒÅíÅÎÊÅ i popularizacija 
elektrifik acije na ovom ÐÏÄÒÕéÊÕȢ 0ÒÅÄÕÚÅçÅ je bilo pod administrativno -operativnim 
rukovodstvom Direkcije za elektroprivredu  Bosne i Hercegovine. 

 

 
Elektrifikacija  

 
3ÔÒÕéÎÊÁÃÉ u Jugoslaviji su zamislili  da se svi izvori  ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ energije ÐÏÖÅĿÕ ÍÒÅĿÏÍ 

dalekovoda. Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Bosne i Hercegovine radnici "Elektrocentra" Sarajevo su izgradili  
ÎÁÊÖÅçÉ dio ove ÍÒÅĿÅȢ Oni su 1948. godine podigli  189 km visokonaponskih dalekovoda. Za 
1950.godinu ÐÒÅÄÖÉíÅÎÁ je izgradnja oko 300 km dalekovoda.12 Do te godine ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su 
ÎÁÊÖÅçÉÍ dijelom linije  visokog napona Doboj - Lukavac, Zenica - Kakanj, Tuzla - Zvornik i mnoge 
druge. Oni su dijelovi  ogromne ÍÒÅĿÅ dalekovoda cijele Jugoslavije. 

U 1950. godini ÚÁÖÒĤÅÎÁ je izgradnja dalekovoda od 110.000 volti  Doboj - Lukavac i 
Zenica - Kakanj, te tri  dalekovoda od 35.000 volti  ukupne ÄÕĿÉÎÅ 56 km. .ÁÊÖÅçÉ od njih je 
Vlasenica - Zvornik dug 41 km.13 Izgradnjom ovog dalekovoda u potpunosti je ÉÓËÏÒÉĤÔÅÎÁ 
ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ energija koju je proizvodila novopodignuta hidrocentrala na Studenom Jadru kod 
Vlasenice. Njenom ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ energijom snabdijevali su se i srednjobosanski industrijski  
bazen, Srbija i ÇÒÁÄÉÌÉĤÔÅ hidrocentrala na Drini. Dalekovod Doboj - Lukavac od 35.000 volti  bio je 
ÚÎÁéÁÊÁÎ za nagli razvoj industrije  tuzlanskog bazena. 

Na prostoru ÔÅĤÁÎÊÓËÏÇ sreza ÐÒÅÄÖÉíÅÎÁ je elektrifikacija  ÓÌÊÅÄÅçÉÈ sela u 1951. godini: 
Jelah, Vukovo, Rosulje, 4ÅĤÁÎÊËÁȟ ,ÊÅÔÉÎÉçȟ ¼ÁÂÌÊÁËȟ Kosova, Sije, -ÁÔÕÚÉçÉ i Dobro polje éÉÊÁ bi 
ÐÏÔÒÏĤÎÊÁ iznosila 20 kW na éÁÓȢ U 1952. godini sela: 3ÉÖĤÁȟ Novo selo, *ÅÖÁíÉÊÅȟ 0ÏÔÏéÁÎÉȟ 0ÉÌÊÕĿÉçÉȟ 
Miljanovci, Vitkovci, -ÒËÏÔÉçȟ +ÁÌÏĤÅÖÉçȟ Bobare, Medakovo, +ÒÁĤÅÖÏ i Lepenica, gdje je planirana 
ÐÏÔÒÏĤÎÊÁ ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ energije 60 kW na sat.14 

 
 

10 ATK, OKNOT, K-51, fasc. 2, dok. br. 7202/4 , )ÚÖÊÅĤÔÁÊ Odjeljenja za industriju i rudarstvo OKNOT-a o broju ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ 
centrala u okrugu ÕÐÕçÅÎ ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ ÐÒÅÄÕÚÅçÕ BiH Ministarstva industrije i rudarstva NR BiH,  Tuzla, 1.10. 1945. 

11 Arhiv  Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: A BiH), Narodna vlada Narodne republike Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: NV NR BiH), Materijali  sa sjednica, 2ÊÅĤÅÎÊÅ Narodne vlade NR BiH o osnivanju ȵ%ÌÅËÔÒÉéÎÏÇ ÐÒÅÄÕÚÅçÁ 
4ÕÚÌÁȰ, Sarajevo, 22.4.1947. 

12    A BiH, /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÅȟ ÇÏÄȢ VI,  br. 1194, ȵDalekovodi ɀ ȵËÒÖÏÔÏËȰ ÓÏÃÉÊÁÌÉÓÔÉéËÅ izgradnjeȰȟ Sarajevo, 25.8.1950., str. 3. 
13    Isto. 
14 A TK, Oblasni narodni odbor Tuzla (u daljem tekstu: OBNOT), elektronska forma (u daljem tekstu: ef), K-166 (prvi  

dio), dok. br. 10998/1,  Zapisnik Planske komisije SNO-a 4ÅĤÁÎÊ sastavljen po predmetu popisa ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ energije u 
vezi raspisa Planske komisije NR BiH (pov. br. 9380/49), 4ÅĤÁÎÊȟ 19.12.1949. 



52  

Proizvodnja ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ energije nije mogla zadovoljiti  potrebe lokalnog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 
Postojale su ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ za izgradnju hidroelektrane malog kapaciteta u Jelahu na rijeci  Usori. 
6Åç u 1948. godini za nju je odabrano mjesto koje su ispitali  i odabrali neki ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉȢ U tu svrhu 
bi se dodijelila jedna turbina i generator, a ostale poslove na podizanju brane (brana bi bila od 
ÐÒÕçÁ i zemlje a ne od betona) SNO preuzeo na sebe. Hidroelektrana bi proizvodila ÅÌÅËÔÒÉéÎÕ 
energiju za 4ÅĤÁÎÊȟ Jelah i eventualno 4ÅĤÁÎÊËÕ sa njihovom ÂÌÉĿÏÍ okolinom.15 

U svrhu elektrifikacije  Bosanskog £ÁÍÃÁ 2.11.1952. godine ÐÕĤÔÅÎ je u pogon dalekovod 
Bosanski £ÁÍÁÃ - ¼ÕÐÁÎÊÁȢ Dalekovod je ÉÚÇÒÁíÅÎ za kratko vrijeme ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ radu frontovaca 
i radnog kolektiva ȰMostogradnjaȱȢ Ostali kolektivi  su ÐÒÕĿÉÌÉ materijalnu ÐÏÍÏçȢ 0ÒÅÄÕÚÅçÅ 
Ȱ¼ÉÔÏÐÒÏÍÅÔȱ dalo je 1,5 milion dinara za njegovu izgradnju.16 

Prvi dalekovod u 'ÒÁÄÁéÃÕ ÉÚÇÒÁíÅÎ je 1952. godine, a povezivao je 'ÒÁÄÁéÁÃ i 'ÒÁéÁÎÉÃÕȢ 
£ÉÒÕ elektrifikaciju  ÏÍÏÇÕçÉÏ je dalekovod od 'ÒÁÄÁéÃÁ do "ÒéËÏÇȢ Prva ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ svjetiljka- 
sijalica u 'ÒÁÄÁéÃÕ je upaljena 29.11.1945. godine kada je instaliran mali  pokretni  agregat.17 

 

 
:ÁËÌÊÕéÁË 

Sa ciljem pokretanja industrijskih  kapaciteta, nakon Drugog svjetskog rata na ÐÏÄÒÕéÊÕ 
ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne radilo se na obnovi i izgradnji ÅÌÅËÔÒÉéÎÉÈ centrala u Lukavcu, Kreki, 
Ugljeviku, "ÒéËÏÍȟ ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁ i Bijeljini.  Koliko je Energetika ÚÎÁéÁÊÎÁ privredna grana govori i 
éÉÎÊÅÎÉÃÁ da je jedan od glavnih zadataka prvog ÐÅÔÏÇÏÄÉĤÎÊÅÇ plana (1947-1951) bio izgraditi  
elektroindustriju  i osigurati elektrifikaciju  zemlje. On je predvidio i ÁÎÇÁĿÏÖÁÎÊÅ potrebne radne 
snage, ÎÁÒÏéÉÔÏ one ÓÔÒÕéÎÅ i kvalifikovane koja je ipak nedostajala. Da bi se plan ispunio 
osnivaju se ÅÌÅËÔÒÉéÎÁ ÐÒÅÄÕÚÅçÁ ɉȵ%ÌÅËÔÒÉéÎÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ 4ÕÚÌÁȰɊȟ grade hidroelektrane (HE u 
Vlasenici na Jadru i brana hidroelektrane u Zvorniku). Pored toga, uspostavljena je ÍÒÅĿÁ 
dalekovoda, kao ĤÔÏ su: Doboj-Lukavac, Tuzla-Zvornik, Bosanski £ÁÍÁÃ-¼ÕÐÁÎÊÁȟ 'ÒÁÄÁéÁc- 
'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ itd. U ovom periodu ÉÚÖÒĤÅÎÁ ÊÅ elektrifikacija  sela. 

Razvoj energetike je imao veliki  ÚÎÁéÁÊ za pokretanje proizvodnje drugih privrednih  grana. 
Intencije su ÉĤÌÅ u pravcu povezivanja u jednu cjelinu izvora energije sa rudnim  ÓÒÅÄÉĤÔÉÍÁ i 
industrijskim  postrojenjima. Samo na taj ÎÁéÉÎ je moglo ÄÏçÉ do stvaranja uslova za razvoj 
privrede koja je pretrpjela  ogromne ĤÔÅÔÅ tokom rata. Izgradnja ËÁÌÏÒÉéÎÉÈ centrala finansirana je 
putem kredita od strane ÄÒĿÁÖÅ koja se etablira kao regulator privredn ih kretanja u prvim 
poslijeratnim godinama. 
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Mr. Semir (!$¼)-53)G 
 

ANALFABETSKI TEIAJEVI I OPISMENJAVANJE STANOVN)£4VA NA PODR5I*5 
LUKAVCA 1945 -1953. GODINE 

 
 

3ÁĿÅÔÁË 
 

U radu se govori o procesu opismenjavanja ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ na ÐÏÄÒÕéÊÕ Lukavca u periodu 
Obnove i Prvog ÐÅÔÏÇÏÄÉĤÎÊÅÇ plana, ÚÁËÌÊÕéÎÏ s popisom ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1953. godine. 
.ÁÊÅËÏÎÏÍÉéÎÉÊÉ i tada najsvrsishodniji ÎÁéÉÎ da se ÐÒÅÔÅĿÎÏ nepismeno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ Lukavca, 
Bosne i Hercegovine i postratne Jugoslavije opismeni bilo je kroz organizovanje analfabetskih 
ÔÅéÁÊÅÖÁȢ Ovaj ÎÁéÉÎ osnovnog opismenjavanja ÖÒĤÅÎ je na ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉÍ teritorijama  ÊÏĤ tokom 
Drugog svjetskog rata, ali svoju formu i ÓÕĤÔÉÎÕ dobija po ËÏÎÁéÎÏÍ ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÕ 1945. godine. U 
ovom radu proces opismenjavanja u Lukavcu podijeljen je prema intenzitetu odvijanja, te napose 
ÏÂÊÁĤÎÊÅÎ u dva ciklusa, 1945-1948. i 1948-1953. godina. 

 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉȡ Lukavac, 0ÕÒÁéÉçȟ Poljice, 3ÍÏÌÕçÁȟ ,ÕËÁÖÁéËÉ srez, Tuzlanski srez, analfabetski 
ÔÅéÁÊÅÖÉȟ prosvjeta, kultura, narodno ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÅȟ pismenost, opismenjavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ mjesni 
kulturno-prosvjetni odbori, zimska kampanja narodnog ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁȢ 

 
ȵSvaki kulturni rad sa narodom bio bi ÎÅÕÓÐÊÅĤÁÎ bez pismenih ljudiȢȰ1 

 
Ono ĤÔÏ je bio jedan od ÎÁÊÖÁĿÎÊÉÈ prioriteta  u radu novih jugoslavenskih vlasti jeste 

opismenjavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Opismenjavanje je ÐÏéÅÌÏ ÊÏĤ u toku ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ rata, 
opismenjavana je vojska, ali i narod na ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉÍ teritorijama.  Masovniji i organizovaniji rad 
na eliminaciji  nepismenosti, odnosno opismenjavanju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÚÁÐÏéÅÏ je po ËÏÎÁéÎÏÍ 
ÏÓÌÏÂÏíenju zemlje i uspostavi novih organa vlasti na svim nivoima. 

 
 

.ÁéÉÎȟ uloga i ÚÎÁéÁÊ opismenjavanja  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 

 
Cijeli jugoslavenski prostor  u razdoblju ÉÚÍÅíÕ dva svjetska rata, ÉÚÕÚÉÍÁÊÕçÉ iz istog 

samo Sloveniju, bio je ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÁÎ po visokom procentu nepismenosti u odnosu na ostale 
europske zemlje.2 U periodu ÕÏéÉ Drugog svjetskog rata u Bosni i Hercegovini bilo je preko 70 % 
nepismenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Nepismenost ĿÅÎÓËÅ populacije u BiH 1939. godine bila je velikih 
87,65 %, a ÍÕĤËÅ 56,46 %. Nepismenost je bila posebno velika na selu, prije  svega zbog 
nepostojanja ĤËÏÌÁ u velikom broju sela, ali i zbog patrijarhalnih  odnosa i interesa vlasti.3 Za 
vrijeme rata stanje se ÊÏĤ ÖÉĤÅ ÐÏÇÏÒĤÁÌÏȟ tako da je nakon ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ Bosna i Hercegovina 
posebno, ali i cijela Jugoslavija bila ÓÕÏéÅÎÁ s nesrazmjerno velikim brojem nepismenog 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ4 

Osnovno opismenjavanje pozicionirano je kao jedan od prvih  zadataka u svim 
dokumentima Partije i nove ȵÎÁÒÏÄÎÅȰ vlasti. Ovim zadatkom, procesom, trebalo je mobili zirati  
kako prosvjetne organe i ÎÁÓÔÁÖÎÉéËÉ kadar, tako i sve ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ÐÏÌÉÔÉéËÅ organizacije. Dakle, 
likvidacija nepismenosti nije bila samo jedan kulturno -prosvjetni  program; ona je imala 
dimenzije ÏÐçÅ ÄÒÕĤÔÖÅÎÏÇ pokreta. Zbog toga ĤÔÏ je ÖÅçÉ dio nepismenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ bio na 

 
 

1   
Nizara Muġoviĺ Tadiĺ, Narodno prosvjeĺivanje u sjeveroistoļnoj Bosni u toku NOR-a, Glasnik arhiva i DAR 

BiH, XXIX.,  Sarajevo 1989., 131. 
2  

Vera Katz, Druġtveni i ekonomski razvoj Bosne i Hercegovine 1945.-1953., Sarajevo 2011., 52. 
3   

Arhiv Bosne i Hercegovine(dalje: A BiH), fond Ministarstvo prosvjete BiH, (dalje: MPBiH), dok. 257. /51., 
Likvidacija nepismenosti i kulturno masovni rad, materijal s konferencije, Sarajevo, 1951. 

4  
Denis Beĺiroviĺ, Prosvjetne i kulturne prilike u sjeveroistoļnoj Bosni, 83. 
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selu, opismenjavanje je ÖÒĤÅÎÏȟ ÎÁÊÖÉĤÅ u zimskim mjesecima, u takozvanim ȵÚÉÍÓËÉÍ 
kampanjama narodnog ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁȰȢ 

6Åç u junu 1945. ÐÒÉĤÌÏ se sistematskom organizovanju rada na suzbijanju nepismenosti, 
napravljen je plan akcije za 5 godina i plan obuhvatanja polaznika u analfabetske ÔÅéÁÊÅÖÅȢ U toku 
ljeta 1945. formirani  su mjesni kulturno -prosvjetni  odbori  sa zadatkom da organizuju rad na 
likvidaciji  nepismenosti. Ministarstvo prosvjete NR BiH, u saradnji sa ÐÏÖÊÅÒÅÎÉĤÔÖÉÍÁ i 
odborima za prosvjetu i kulturu  na ÎÉĿÉÍ nivoima, organizovalo je seminare za rukovodioce 
analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁȟ te obezbjedilo polazna materijalna sredstva za njihov rad.5 

U mjesecu septembru i oktobru ÖÒĤÅÎÅ su pripreme i ÖÏíÅÎÁ propaganda, ÐÏÍÏçÕ koje je 
davana ÖÁĿÎÏÓÔ opismenjavanju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ U dnevnoj i sindikalnoj ĤÔÁÍÐÉ ÖÒĤÅÎÁ su 
ÐÏÒÅíÅÎÊÁ predratnog vremena u kome je vladao mrak i ne znanje (nepismenost) i vremena koje 
slijedi, u kome çÅ pismen i obrazovan radnik, seljak i ÇÒÁíÁÎÉÎȟ preuzeti svoju novu ulogu u 
ÄÒÕĤÔÖÕȢ 6 .ÁÊÅËÏÎÏÍÉéÎÉÊÉ i najjednostavniji put za relativno brzo ÒÊÅĤÁÖÁÎÊÅ problema 
nepismenosti bili  su upravo analfabetski ÔÅéÁÊÅÖÉȢ 

Prva kampanja ÐÏéÅÌÁ je u decembru 1945. godine i trajala je do marta 1946. godine. U 
ovom periodu akcijom masovnog opismenjavanja kroz analfabetske ÔÅéÁÊÅÖÅ ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ je oko 
70. hiljada ljudi. Prva godina tekla je uz ÏÄÒÅíÅÎÅ improvizacije, ali je i donijela iskustva koja su 
upotrebljena za dalje ÕÓÁÖÒĤÁÖÁÎÊÅ rada u ÓÌÅÄÅçÉÍ godinama. Tako je 1947. opismenjavanje 
dobilo takvu ÖÁĿÎÏÓÔ da je ÕĤÌÏ i u program Prvog ÐÅÔÏÇÏÄÉĤÎÊÅÇ plana, kada je osnovana 
Zemaljska komisija za likvidaciju  nepismenosti. Na éÅÌÕ komisije nalazio se ministar  prosvjete, a 
njeni éÌÁÎÏÖÉ bili  su predstavnici masovnih ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-pÏÌÉÔÉéËÉÈÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÊÁ i ÕÄÒÕĿÅÎÊÁȢ Ovakvo 
masovno i intenzivno opismenjavanje trajalo je do kraja 1951. godine. Brojni  su oni koji  su u 
ovom periodu ÎÁÕéÉÌÉ svoja prva slova, stekli elementarnu pismenost,7 a kasnije nastavili s 
redovnim ili  vanrednim obrazovanjem i tako preuzeli svoju ulogu u ÄÒÕĤÔÖÕȢ8 

 

!ÎÁÌÆÁÂÅÔÓËÉ ÔÅéÁÊÅÖÉ i opismenjavanje  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ,ÕËÁÖÃÁ υύψωȢ - 1948. 

godine 
 

0ÏÄÒÕéÊÅ Lukavca ÄÏéÅËÁÌÏ je ËÏÎÁéÎÏ ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÅ zemlje sa oko 80% nepismenog 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Pismenost je bila luksuz ÏÄÒÅíÅÎÏÇ kruga gradskog i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÖÅçÉÈ sredina, 
ÓÊÅÄÉĤÔÁ narodnih odbora. Narodni front  kao ÎÁÊÊÁéÁ masovna ÄÒÕĤÔÖÅÎÁ organizacija uzeo je na 
sebe pokretanje akcije na opismenjavanju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ. Taj svoj zadatak on ÐÒÉÌÉéÎÏ ÕÓÐÊÅĤÎÏ 
ÚÁÖÒĤÁÖÁȢ U svim selima i zaseocima ÌÕËÁÖÁéËÏÇ sreza osnivaju se analfabetski ÔÅéÁÊÅÖÉȟ a narod 
ÏÄÁÚÉÖÁÊÕçÉ se na poziv Fronta, u velikom broju pristupa istim. 

Prvi podaci o analfabetskim ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ na ÌÕËÁÖÁéËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ vode nas u selo 
3ÍÏÌÕçÁȟ gdje je ÔÅéÁÊ ÐÏéÅÏ ÊÏĤ 22. oktobra 1944. a ÚÁÖÒĤÉÏ 28. januara 1945. godine. 4ÅéÁÊ je 
ÏÄÒĿÁÎ pri  ÔÁÍÏĤÎÊÏÊ osnovnoj ĤËÏÌÉȟ a vodio ga je ÕéÉÔÅÌÊ +ÏéÏÖÉç Vilotije. Ovaj ÔÅéÁÊ je ÐÏÈÁíÁÌÏ 

 
 
 
 

 

5 
A BiH, MPBiH, dok. 257. /51., Likvidacija nepismenosti i kulturno masovni rad, materijal s konferencije, 

Sarajevo, 1951. 
6  

Mitar Papiĺ, Ġkolstvo u Bosni i Hercegovini 1941.- 1955., I., Sarajevo 1981., 85.- 87. 
7 

U nastavnom planu i programu za analfabetske teļajeve istaknuto je da je cilj  njihovog osnivanja suzbijanje 
nepismenosti, te da oni trebaju da obuhvate sve nepismene od 14.  do 45.  godina i djecu odraslu za ġkolu u 
mjestima gdje nema ġkole.Istaknuto je da teļajeve osnivaju mjesni odbori preko svojih kulturno-prosvjetnih 

sekcija, mogu se osnivati i na inicijativu raznih organizacija i pojedinaca, ali uz nadzor mjesnih prosvjetnih 

vlasti. Dalje se navodi da je za rad teļaja potrebno imati nastavnika, prostorije i materijal za rad. Ġto se tiļe 

nastavnika navodi se da on treba da bude struļno lice, uļitelj ili  apsolvent teļaja za rukovodioce analfabetskih 

teļajeva. Predvińeno je da nastava traje najmanje deset nedelja, odnosno tri puta po dva ļasa sedmiļno. Viġe od 

polovine nastavnih sati predvińeno je za uļenje osnove pismenosti maternjeg jezika. Na preostalim satima 

predvińeno je uļenje prostih raļunskih operacija, te ļitanje ļlanaka iz oblasti knjiģevnosti i historije s posebnim 

osvrtom na narodnooslobodilaļku borbu., Arhiv Tuzlanskog kantona (dalje: A TK), fond Sreski narodni odbor ( 

dalje: SNOT), k.93., f.1., Nastavni plan i program za analfabetske teļajeve, 1947. 
8  
M.Papiĺ, Navedeno djelo, 88.- 91. 
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30 a ÚÁÖÒĤÉÌÏ 27. polaznika. Ovim ÔÅéÁÊÅÍ na samom ÐÏéÅÔËÕ je dat zamah u opismenjavanju 
ĿÅÎÓËÅ ÐÏÐÕÌÁÃÉÊÅȟ jer je ÔÅéÁÊ ÚÁÖÒĤÉÌÏ éÁË 26 ĿÅÎÓËÉÈ i samo ÊÅÄÁÎ ÍÕĤËÉ polaznik.9 

*ÏĤ u maju 1945. kada ÊÏĤ nije bio osnovan srez Lukavac, imamo podatke da je na 
ÐÏÄÒÕéÊÕ sreza Tuzla, éÉÊÉ je dio bio i Lukavac, osnovano 37 analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ sa ukupno 
upisanih 1.720 nepismenih polaznika. Na terenu je radilo 8 kvalifikovanih  rukovodilaca, dok su 
ostale ÔÅéÁÊÅÖÅ vodili  ÕéÉÔÅÌÊÉ i nastavnici srednjih ĤËÏÌÁȢ10 Do kraja prve dekade oktobra 1945 
godine na ÐÏÄÒÕéÊÕ ,ÕËÁÖÁéËÏÇ sreza osnovano je 60 analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ sa 2.550 polaznika. 
Od tog broja, na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ Lukavca, odnosno Mjesnih odbora Lukavac i Bistarac 
osnovano je po 6 ÔÅéÁÊÅÖÁȟ 0ÕÒÁéÉç i Poljice po 4 ÔÅéÁÊÁȟ Gnojnica, $ÏÂÏĤÎÉÃÁ i Devetak po 3 te 
3ÍÏÌÕçÁ 2 ÔÅéÁÊÁȢ Osim ovih ÔÅéÁÊÅÖÁ otvorena su i tri  ÒÁÄÎÉéËÁ ÔÅéÁÊÁ u Lukavcu, 0ÕÒÁéÉçÕ i 
Bistarcu s oko 80 polaznika.11 

Ovi ÔÅéÁÊÅÖÉ radili  su u prvoj  zimskoj kampanji narodnog ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁ i svi su ÕÓÐÊÅĤÎÏ 
ÚÁÖÒĤÉÌÉ svoj rad. 4ÅéÁÊÅÖÉÍÁ je osim omladine bilo ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ i starije ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ koje je 
pokazalo mnogo ĿÅÌÊÅ i volje za novim znanjem. Koncem marta i ÐÏéÅÔËÏÍ aprila komisije su 
ispitale i ustanovile znanje svakog polaznika ponaosob, a rezultati  su bili  ÓÌÅÄÅçÉȡ ÔÅéÁÊ je sa 
uspjehom ÚÁÖÒĤÉÌÏ 1.463 ÍÕĤËÁÒÃÁ i 980 ĿÅÎÁȢ12 

Dok su se opismenjavali ÔÅéÁÊÃÉ ÖÒĤÉÌÁ se i obuka novog kadra za rukovodioce 
analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ u Lukavcu. Kurseve za nove rukovodioce organizovao je Sreski narodni 
odbor Lukavac, a jedan takav ÐÏéÅÏ je prvog, a ÚÁÖÒĤÉÏ ĤÅÓÎÁÅÓÔÏÇ marta. Kurs su ÐÏÈÁíÁÌÁ 23 
omladinca, ÐÒÅÔÅĿÎÏ sa Ozrena i okolnih sela. Nastava je ÏÄÒĿÁÖÁÎÁ u osnovnoj ĤËÏÌÉ u Lukavcu, a 
ÐÒÅÄÁÖÁéÉ su bili  ÕéÉÔÅÌÊÉ te i ĤËÏÌÅ u Bistarcu. Kursisti  su na ovoj obuci stekli i ÐÒÁËÔÉéÎÏ znanje, 
samostalno ÏÄÒĿÁÖÁÊÕçÉ dio éÁÓÏÖÁ u osnovnoj ĤËÏÌÉȢ Sem toga, kursisti  su morali  prisustvovati 
ÐÏÌÉÔÉéËÉÍ i predavanjima o higijeni.13 

Kakvo je stanje bilo s ÐÏÌÁÚÎÏĤçÕ ÔÅéÁÊÅÖÁ i éÉÔÁÌÁéËÉÈ grupa koje je vodila $ÒĿÁÖÎÁ 
narodna osnovna ĤËÏÌÁ u Poljicu, vidimo u ÓÌÉÊÅÄÅçÏÊ tabeli. Za éÉÔÁÌÁéËÅ grupe, treba napomenuti 
da su se organizovale kao dodatna nastava polaznicima i ÓÖÒĤÅÎÉÃÉÍÁ analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁȢ Na 
njima se produbljivalo  i ÕÓÁÖÒĤÁÖÁÌÏ znanje ÎÁÕéÅÎÏ na ÔÅéÁÊÅÖima, te vÒĤÅÎÁ ÉÄÅÏÌÏĤËÁ i 
partijska nadgradnja polaznika. 

 
 
 
 

Tabela 1. 

Analfabetski ÔÅéÁÊÅÖÉ i éÉÔÁÌÁéËÅ grupe Osnovne ĤËÏÌÅ Poljice 1946. god.14 

Naseljeno mjesto Broj ÔÅéÁÊÅÖÁ Opismenjeno Br. éÉÔÁÌÁéËÉÈ gr 

POLJICE 4 124 8 

02/+/3/6)G) 1 67 3 

")+/$¼% 1 60 2 

"!./6)G) 2 64 4 

42%£4%.)#!15 2 117 4 

 
 
 

 
 

9  
A TK,  fond  Okruģni  narodni  odbor  Tuzla,  (dalje:  OKNOT),  k.19.,  dok.2560./2.,  Zavrġetak  rada  prvog 

analfabetskog teļaja u Smoluĺoj, Tuzla, 26. februar 1945. 
10  

A TK, OKNOT, k.77., dok. 11856. /1., Prosvjetne prilike Okruga tuzlanskog., Tuzla, 23. maj 1945. 
11  

Front slobode, br. 34., Tuzla 13. oktobar 1945., 3. 
12  

Front slobode, br. 59., Tuzla 7. april 1946., 3. 
13  

Front slobode, br.57., Tuzla 24. mart 1946., 3. 
14 

Tabela konstruisana na osnovu podataka iz: A TK, SNOT, k.93., f.1, U toku narodnog prosvjeĺivanja postignut 
je sledeĺi rezultat, Poljice, 8. april 1946. 

15 
Banoviĺi i Treġtenica danas ne pripadaju podruļju opĺine Lukavac, dok su u prouļavanom periodu bili  dio 

sreza Lukavac. Podaci predstavljeni za Treġtenicu su zbirni, za Treġtenicu Muslimansku i Treġtenicu Srpsku. 



57  

4ÅéÁÊÅÖÅ pri  ovoj Osnovnoj ĤËÏÌÉ vodili  su mualimi i ÕéÉÔÅÌÊ Mehmedalija /ÓÍÁÎÏÖÉçȢ 3ÌÉéÎÉ 
ÔÅéÁÊÅÖÉ postojali su i pri  drugim osnovnim ĤËÏÌÁÍÁȟ ovdje çÅÍÏ spomenuti ĤËÏÌÅ Lukavac 
Fabrika, Lukavac Muslimanski i 0ÕÒÁéÉçȢ Odjeljenja ÔÅéÁÊÅÖÁ postojala su pored redovnih 
razrednih odjeljenja. U 0ÕÒÁéÉçÕ je zaslugom ovih odjeljenja opismenjeno 180 lica. 5éÉÔÅÌÊÉȟ 
rukovodioci ÔÅéÁÊÅÖÁ ovdje su bili  Sajka 4ÏĤÉç i Fehim 3ÁÌÉÈÂÅÇÏÖÉçȢ U osnovnoj ĤËÏÌÉ Lukavac 
Fabrika u prvoj  kampanji narodnog ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁ kroz ÔÅéÁÊÅÖÅ je opismenjeno 240 analfabeta. 
Rukovodioci ÔÅéÁÊÅÖÁ bili  su nastavnici ove ĤËÏÌÅ Milica 6ÕËÏÖÉç i Marija Krsek. U osnovnoj ĤËÏÌÉ u 
Lukavcu Muslimanskom prve ÔÅéÁÊÅÖÅ vodili  su ÕéÉÔÅÌÊÉ Mustafa i Hiba *ÁÈÉçȟ a opismenjeno je 76 
analfabeta. 

U narednom periodu polazak na ÔÅéÁÊÅÖÅ je ÎÅĤÔÏ slabiji, a razlozi neodaziva su ÒÁÚÌÉéÉÔÉȢ 
Zbog toga Mjesni narodni odbori  redovno ÏÄÒĿÁÖÁÊÕ sastanke na tu temu. MNO Lukavac je 
organizovao sastanak 12. januara 1947. godine. Na njemu je ÉÚÖÊÅĤÔÅÎÏ da se stanje s polaznicima 
postepeno popravlja, te da predsjednik ovog odbora i nadzornik ÔÅéÁÊÅÖÁ *ÁÈÉç Mustafa redovno 
obilazi ÔÅéÁÊÅÖÅ i ÄÒĿÉ govore o ÖÁĿÎÏÓÔÉ istih. Ukazano je da su neki od razloga neredovnog 
ÐÏÈÁíÁÎÊÁ ÔÅéÁÊÅÖÁ i to ĤÔÏ stariji  polaznici imaju malu djecu kod ËÕçÅȢ16 Drugi je ÓÌÕéÁÊ iz Poljica, 
gdje se slabija polaznost pravdala time ĤÔÏ neki polaznici, a ÎÁÊÖÉĤÅ djeca, nisu imali  adekvatne 
ÏÂÕçÅ i ÏÄÊÅçÅȢ17 

Tokom zimske kampanje narodnog ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁ 1946/47.  godine u Tuzlanskom 
okrugu je opismenjeno 18.470 ÍÕĤËÉÈ i 27.353 ĿÅÎÓËÉÈȟ ukupno 45.760 polaznika analfabetskih 
ÔÅéÁÊÅÖÁȢ Od tog broja éÁË 30 hiljada nije ÐÏÌÏĿÉÌÏ ÚÁÖÒĤÎÉ ispit.18 

Suma sumarum, prema ÉÚÖÊÅĤÔÁÊÉÍÁ koji  su dostavljeni sreskom kulturno -prosvjetnom 
odboru sreza Tuzla do kraja decembra 1947. na prostoru cijelog sreza ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ je ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ 
11.888 lica, 96% od ÐÒÅÄÖÉíÅÎÏÇ plana.20 £ÔÏ se ÔÉéÅ ÌÕËÁÖÁéËÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ stanje çÅÍÏ najbolje 
sagledati prema podacima iz tabele broj 2. 

 

 
Tabela 2. 

Pregled polaznosti  analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ 1947. god.19 

 
MNO 

Sreski plan 

Planirano /ÂÕÈÖÁçÅÎÏ Realizovano 

Lukavac 600 302 50,3 

0ÕÒÁéÉç 450 355 79,1 

Brijesnica 400 481 +20 

Vasiljevci 250 386 +54 

 
 

Podaci predstavljeni u tabeli 2. nisu se bitnije  izmjenili  do kraja zimske kampanje 
1947/48  godine. Tako je ÐÏéÅÔËÏÍ aprila 1947. plan opismenjavanja u nekim ÐÏÄÒÕéÊÉÍÁ 
ispunjen, a u nekim i ÐÒÅÍÁĤÅÎȢ Sreski narodni odbor u Tuzli isplatio je iz svog ÂÕÄĿÅÔÁ nagrade 
za rukovodioce ÔÅéÁÊÅva u visini  od 466.570 dinara. U opismenjavanju na srezu Tuzla u zimskoj 
kampanji 1947/48.  godine svoj plan nisu ispunila mjesna ÐÏÄÒÕéÊÁ MÕÒíÅÖÉËȟ Lukavac, Ljepunice 
i 0ÏÄÏÒÁĤÊÅȢ21 

 
 

 
 

16  
A TK, SNOT, k.95., f.2., Slab polazak u analfabetskim teļajevima, Lukavac, 31. januar 1947. 

17  
A TK, SNOT, k.95., f.2., Po pitanju analfabetskih teļajeva odgovor, Poljice, 15. januar 1947. 

18  
A BiH, MPBiH, dok. 1001. /48., Osvrt na zimsku kampanju narodnog prosvjeĺivanje, 1947. 

19  
Tabela konstruisana na osnovu podataka iz: Front slobode, br.146., Tuzla 13. decembar 1947., 3. 

20  
Front slobode, br.149., Tuzla 11. januar 1948., 3. 

21  
Front slobode, br.163., Tuzla 25. april 1948., 3. 
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O tome koliko je uspio rad analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ u periodu 1945-1948. vidjet çÅÍÏ iz 
ÚÖÁÎÉéÎÉÈ podataka o pismenosti koje nam donosi prvi  postratni  popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ od 15. marta 
1948. godine. U uvodnim razmatranjima u knjizi  IV. popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ ȵ3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ po 
ĤËÏÌÓËÏÊ ÓÐÒÅÍÉȰȟ navodi se da popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1948 godine ÓÁÄÒĿÉ dva kulturna ÏÂÉÌÊÅĿÊÁ: 
pismenost i ĤËÏÌÓËÕ spremu. Na pitanja o pismenosti odgovarala su ona lica koja su ÒÏíÅÎÁ prije 
1941 godine, dok je u ËÏÎÁéÎÏÊ obradi rezultata popisa uzeto u obzir ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ s najmanje 
deset godina starosti. Na ovo pitanje moglo se izjasniti  za tri  ÐÏÎÕíÅÎÁ odgovora i to: ȵéÉÔÁ i 
ÐÉĤÅȰȟ ȵÓÁÍÏ éÉÔÁȰ i ȵÎÅÐÉÓÍÅÎȰȢ 4ÁËÏíÅÒȟ je ÕÔÖÒíÅÎÏ da se polaznici ÔÅéÁÊÅÖÁ za opismenjavanje 
smatraju pismenim tek po ÕÓÐÊÅĤÎÏ ÚÁÖÒĤÅÎÏÍ ÔÅéÁÊÕȟ a ne u toku samog ÔÅéÁÊÁ .22 Ova klauzula 
dosta je utjecala na ishod samih rezultata. 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog sreza 15. marta 1948. bilo je ÓÌÅÄÅçÅ stanje u pogledu 
pismenosti: od ukupno 31.824 stanovnika ÍÕĤËÏÇ spola, nepismena su bila 11.992 lica. £ÔÏ se 
ÔÉéÅ ĿÅÎÓËÏÇ spola, stanje je bilo ÊÏĤ nepovoljnije: od 32.814 stanovnika ĿÅÎÓËÏÇ spola 
nepismeno je bilo éÁË 24.089 lica. .ÁÊÖÅçÁ nepismenost bila je kod ĿÅÎÓËÏÇ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ starijeg 
od 30 godina. Uzmimo za primjer  da je od 4.974 lica ĿÅÎÓËÏÇ spola u razdoblju od 30 do 39 
godina starosti, nepismeno bilo ukupno 4.159 lica.23 Stanje pismenosti na ÐÏÄÒÕéÊÕ Lukavca, 
odnosno ÔÁÄÁĤÎÊÉÈ mjesnih narodnih odbora ÌÕËÁÖÁéËÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ prikazano je u tabeli broj 3. 

 

 
Tabela 3. 

Stanje pismenosti  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Lukavca 15.3.1948. godine 24 

Mjesni narodni odbor 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 10.+ g. Nepismeno Procenat 

LUKAVAC 3.729 1.137 30,49 

052!I)G 3.147 1.651 52,46 

$/"/£.)#! 3.700 2.447 66,13 

3-/,5G! 2.150 1.132 52,65 

TURIJA 2.641 1.829 69,25 

VASILJEVCI 1.404 760 54,13 

Ukupno 16.771 8.956 53,40 

 
 

 

Analfabetski  ÔÅéÁÊÅÖÉ i ÏÐÉÓÍÅÎÊÁÖÁÎÊÅ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Lukavca 1948-1953. god. 
 

Rad na suzbijanju nepismenosti tokom 1948. nije dao najbolje rezultate, tako da je plan 
obuhvatanja nepismenih do 15. decembra 1948. ostvaren sa svega 74%. Za ovakav rezultat snose 
odgovornost uglavnom komisije za suzbijanje nepismenosti pri  kulturno -prosvjetnim ÄÒÕĤÔÖÉÍÁȟ 
te naravno pri  Mjesnim narodnim odborima. Oni nisu ÐÒÕĿÉÌÉ dovoljno ÐÏÍÏçÉ ÕéÉÔÅÌÊÉÍÁȟ ne 
ÕÖÉíÁÊÕçÉ ÖÁĿÎÏÓÔ ÏÖÏÇÏÄÉĤÎÊÅ kampanje ÐÒÏÓÖÊÅçÉÖÁÎÊÁȢ Kao primjer  dobrog rada vlasti i 
ÕÄÒÕĿÅÎÊÁ ÉÓÔÉéÅ se MNO 0ÏĿÁÒÎÉÃÁȟ gdje je plan obuhvatanja nepismenih ostvaren sa 136 % i 
MNO Brezik, gdje je ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ 133 % planiranih polaznika. -ÅíÕÔÉÍȟ ÐÏÒÁĿÁÖÁÊÕçÉ 
su rezultati  bili  u MNO Lukavac gdje je ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ tek 23 % ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ25 Detaljniji  
rezultati  za period do 15. novembra 1948. godine prikazani su u tabeli broj 4. Treba ÉÓÔÁçÉ da je 

 
 

22 
Konaļni rezultati popisa stanovniġtva od 15. marta 1948. godine, Knjiga V. Stanovniġtvo po pismenosti, 
Beograd 1955., 9.- 10. 

23    
Isto, 323. 

24    
Tabela je konstruisana prema podacima iz popisa stanovniġtva od 15. marta 1948. 

25  
Front slobode, br.192., Tuzla 1. januar 1949., 4. 
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do 31. decembra, kada imamo dio novih podataka, procenat obuhvata ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ porastao tek za 
1%. 

 
 

Tabela 4. 

Pregled polaznosti  analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ krajem  1948. godine 26 

MNO Planirano /ÂÕÈÖÁçÅÎÏ Procenat 

LUKAVAC 600 140 23 

052!I)G 400 255 63 

3-/,5G! 500 179 35 

TURIJA 500 232 46 

VASILJEVCI 350 246 58 
 

Da slika, ĤÔÏ se ÔÉéÅ polaznosti ÔÅéÁÊÅÖÁ nije tako crna, govori i primjer  iz tuzlanskog 
naselja Cerik. U januaru 1949. analfabetski ÔÅéÁÊ u Ceriku ÐÏÈÁíÁÌÁ su 42 polaznika. :ÎÁéÁÊÎÏ je 
ÒÅçÉ da je od ta 42 polaznika bilo éÁË 30 pripadnica ĿÅÎÓËÏÇ spola. Rezultati polaznika ovoga 
ÔÅéÁÊÁ su bili  veoma dobri, a za ÕÓÐÊÅĤÎÕ organizaciju istog ÚÁÓÌÕĿÁÎ je rukovodioc ÔÅéÁÊÁ 
Sulejman *ÕÓÉç iz Cerika.27 

Slabiji obuhvat ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁ ipak je nastavljen u ovom periodu, a tome ima ÖÉĤÅ uzroka; 
naime velik broj ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ je ÖÅç opismen kroz iste, ÖÅçÉ je obuhvat djece redovnim osnovno 
ĤËÏÌÓËÉÍ obrazovanjem, ekonomski, kadrovski i drugi razlozi. Godine 1950. ÔÅéÁÊÅÖÉ su ÊÏĤ 
ÏÄÒĿÁÖÁÎÉȟ a polaznost na ÌÕËÁÖÁéËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ bila je u skladu s ÄÏÓÁÄÁĤÎÊÉÍ prosjekom. Tako 
je krajem marta 1950. u mjesnom ÐÏÄÒÕéÊÕ Turija ÚÁÖÒĤÉÌÏ s radom 6 analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁȢ 
Polaznici ovoga ÔÅéÁÊÁ dugo su bili  ÕÓËÒÁçÅÎÉ za bukvare po kojima je trebalo da rade, a ÔÁËÏíÅÒ 
ĿÁÌÉÌÉ su se i na nedostatak olovaka. Uprkos toga pokazali su dobre rezultate. Za rad ovih ÔÅéÁÊÅÖÁ 
ÚÁÓÌÕĿÁÎ je ÉÚÍÅíÕ ostalih i rukovodioc ÔÅéÁÊÁ Himzo -ÁÈÏÖËÉçȟ éÌÁÎ radne zadruge ȵςυȢÍÁÊ ȵ 
Turija.28 

Posljednje godine koje se ÏÂÒÁíÕÊÕ u ovom periodu ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÅ su po sve manjem 
broju analfabetskih ÔÅéÁÊÅÖÁ i ÊÏĤ manjem broju polaznika istih. Umjesto istih intenzivirani  su 
drugi oblici kulturno -prosvjetnog rada, kao ĤÔÏ su na primjer  éÉÔÁÌÁéËÅ grupe, ËÒÕĿÏÃÉȟ razna 
predavanja i ÓÌÉéÎÏȢ Tako je bilo na nivou cijele Bosne i Hercegovine. Uzmimo za primjer  1947. 
godinu kada je u BiH registrovano 7.319 ÔÅéÁÊÅÖÁȟ kojima je opismenjeno 126.742 polaznika, 
zatim 1951. godinu u kojoj je na 3.224 ÔÅéÁÊÁ opismenjeno 48.540 lica, te 1952. godinu u kojoj je 
na 1.340 ÔÅéÁÊÅÖÁ opismenjeno svega 21.705 polaznika.29 

U ovom periodu aktivni  su ÔÅéÁÊÅÖÉ za radnike industrijskih  ÐÒÅÄÕÚÅçÁ Tuzlanskog sreza. 
.ÁÊÖÉĤÅ ÏÄÒĿÁÎÉÈ ÒÁÄÎÉéËÉÈ ÔÅéÁÊÅÖÁ bilo je u "ÁÎÏÖÉçÉÍÁȟ ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁ i Lukavcu. Ukupan broj 
ÚÁÖÒĤÅÎÉÈ ÔÅéÁÊÅÖÁ u kampanji 1951/52. godine na prostoru Tuzlanskog sreza bio je 66, u 
gradovima svega 4, a na selima preostala 62 ÔÅéÁÊÁȢ Opismenjena su 1.053 lica, od toga na selu 
993, a u urbanim sredinama 60 lica.30 

Ipak, osjetan je porast obuhvata djece osnovno-ĤËÏÌÓËÉÍ obrazovanjem i sve ÖÅçÉ obuhvat 
ĿÅÎÓËÅ populacije kako ĤËÏÌÁÍÁȟ tako i analfabetskim ÔÅéÁÊÅÖÉÍÁȢ Dokle se stiglo na ovom planu 
ÐÏËÁÚÁçÅ nam podaci o pismenosti i ĤËÏÌÓËÏÊ spremi iz popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 1953. godine (tabela 
5.). 

 
 
 
 
 

 

26  
Tabela konstruisana prema podacima iz Fronta slobode, br.192., Tuzla 1. januar 1949., 4. 

27  
Front slobode, br. 195., Tuzla 25. januar 1949., 3. 

28  
Front slobode, br. 250., Tuzla 31. mart 1950., 2. 

29  
Statistiļki godiġnjak 1945.- 1953., Sarajevo 1954., 501. 

30  
A TK, SNOT, k.93., f.1., Izvjeġtaj o zavrġetku akcije narodnog prosvjeĺivanja u 1951. /1952. godini, Tuzla, 6. 
avgust 1952. 
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Tabela 5. 

Stanje pismenosti  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Lukavca 1953. godine 31 

/ÐçÉÎÁ 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 10+ godina Nepismeno Procenat 

LUKAVAC 11.745 5.729 48,77 

052!I)G 6.994 4.308 61,59 

$/"/£.)#! 5.731 4.099 71,52 

BRIJESNICA 5.715 3.875 67,80 

Ukupno 30.185 18.011 59,66 
 
 

Apropo ovoga, pismenost u okvirima  Tuzlanskog sreza te 1953. godine imala je ÓÌÅÄÅçÅ 
karakteristike:  pismenih (koji  su znali éÉÔÁÔÉ i pisati)  bilo je 44.659 lica, od toga 31.044 ÍÕĤËÏÇȟ a 
13.615 ĿÅÎÓËÏÇ spola. Nepismeno je bilo 41.271 lice, od éÅÇÁ ÍÕĤËÉÈ 11.559, a ĿÅÎÓËÉÈ 29.712 
lica. Dakle, nepismenih je bilo 48,02%, ĤÔÏ je u odnosu na 1948. manje za 7,8%.32 

U nastavku, putem tabelarnih pokazatelja, osvrnut çÅÍÏ se na stanje iz 1953. godine, 
kada su u pitanju vrste djelatnosti koje je ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ tada obavljalo i to na nivou gradskog 
ÐÏÄÒÕéÊÁ Lukavac, te naselja 0ÕÒÁéÉç , Poljice i 0ÒÏËÏÓÏÖÉçÉ. (tabela 6.) 

 
 

Tabela.6. 

Aktivno  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ po vrstama djelatnosti  1953. godine33 
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Lukavac 326 934 183 - 661 140 107 101 126 160 3.104 

0ÕÒÁéÉç 204 64 25 2 21 50 80 27 57 55 894 

Poljice 371 130 35 5 48 18 11 12 42 17 1.558 

0ÒÏËÏÓÏÖÉçÉ 136 130 8 - 6 7 8 2 21 26 559 
 

Prema podacima koje smo predstavili  u tabeli 6, vidimo da je gradsko ÐÏÄÒÕéÊÅ Lukavca 
dodatno urbanizovano. Naime, ÎÁÊÖÉĤÅ aktivnog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Lukavca je zaposleno u industriji  i 
ÇÒÁíÅÖÉÎÁÒÓÔÖÕȢ Od svih drugih naseljenih mjesta ÎÁÊÖÉĤÅ ima lica koja se bave zanatstvom i 
ÐÒÕĿÁÎÊÅÍ usluga. 4ÁËÏíÅÒ zaposlenih u upravi je ÎÁÊÖÉĤÅȢ U ovoj tabeli izabrana su mjesta prema 
ÖÅÌÉéÉÎÉȟ ÚÎÁéÁÊÕ i karakteristikama. Poljice je ÄÁÎÁĤÎÊÅ ÎÁÊÖÅçÅ seosko naselje ÏÐçÉÎÅ Lukavac, a 
u ovom periodu je bilo dio ÏÐçÉÎÅ Kiseljak. Naselje 0ÒÏËÏÓÏÖÉçÉ gravitira  Lukavcu i ima ÏÄÒÅíÅÎÅ 
ÓÐÅÃÉÆÉéÎÏÓÔÉȢ To se vidi  iz primjera  da, u ovom seoskom naselju je gotovo ÉÚÊÅÄÎÁéÅÎ broj 
zaposlenih u industriji  i onih koji se bave poljoprivredom. Uz ÐÏÍÏç ovih podataka imamo 
predstavu o stanju opismenjenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ da li  se i u koju sferu ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ djelatnosti 
ÕËÌÊÕéÉÌÏȟ gdje radi, od éÅÇÁ ĿÉÖÉ i ÓÌÉéÎÏȢ 

 
 
 
 
 
 

 

31  
Tabela konstruisana na osnovu podataka iz popisa stanovniġtva iz 1953. godine 

32  
Popis stanovniġtva 1953.,  knjiga IX. Pismenost i ġkolska sprema, podaci za srezove prema upravnoj podeli u 
1953. godini, Beograd 1960., 335. 

33  
Tabela konstruisana prema podacima iz popisa stanovniġtva 1953. godine. 
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:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Jedan od prioritetnih  zadataka novih vlasti nakon ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ bilo je opismenjavanje 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Za ÐÒÏÖÏíÅÎÊÅ istog organizovani su analfabetski ÔÅéÁÊÅÖÉȟ kao ÎÁÊÅËÏÎÏÍÉéÎÉÊÉ i 
najjednostavniji ÎÁéÉÎ da se u ĤÔÏ ËÒÁçÅÍ periodu ÄÏíÅ do ĤÔÏ ÖÅçÅÇ broja pismenog 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Proces opismenjavanja ÐÒÏÖÏíÅÎ je i prije, te tokom Drugog svjetskog rata, ali je 
nakon ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ ovaj proces prvi  put dobio jedan usmjeren, organizovan i sistemski oblik. 

Kada bez podrobnije analize, uporedimo ÂÒÏÊéÁÎÅ podatke o udjelu nepismenog 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1948. godine sa ovim iz 1953. godine, primjetit  çÅÍÏ da su pokazatelji iz 1953. 
godine ÎÅĤÔÏ ÌÏĤÉÊÉ u odnosu na one 1948. godine. Ipak, upustimo li  se u dublju ÓÔÁÔÉÓÔÉéËÕ analizu 
dobijamo ÓÌÅÄÅçÅ stanje: godine 1948. procenat nepismenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÌÕËÁÖÁéËÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ 
jeste bio 53,40%, a 1953. godine 59,66%. No, 1953. godine broj stanovnika od 10 i ÖÉĤÅ godina 
starosti ÐÏÖÅçÁÎ je éÁË za 179,98 %. Prema tome nepismenost nije ÐÏÖÅçÁÎÁ nego je znatno 
smanjena. Naravno, da se opismenjavanje odvijalo onim intenzitetom kako je ÐÏéÅÌÏ krajem 
1945. i ÐÏéÅÔËÏÍ 1946. godine Lukavac bi imao daleko ÖÅçÉ broj pismenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 

Sve u svemu, procesom opismenjavanja stvorena ÊÅ ËÒÉÔÉéÎÁ masa pismenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ 
spremnog za dalji ÁÎÇÁĿÍÁÎ u kulturi  i prosvjeti, ali i svim drugim segmentima ÄÒÕĤÔÖÁȢ 
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¼)6/4 U SREBRENICI U PERIODU 1992  ɀ 1995. GODINE 
 
α2ƻǾŜƪƻǾ je duh kao reka koja ǘǊŀȌƛ ƳƻǊŜΦ 
Zagradite li ga, povedadete mu ǎƴŀƎǳΦά 

Henri Miler
1
 

 

Abstrakt:  

U radu je predstavljen ȌƛǾƻǘ (bosanskomuslimanskog) ōƻǑƴƧŀőƪƻƎ 2 ǎǘŀƴƻǾƴƛǑǘǾŀ na 
ƻƎǊŀƴƛőŜƴƻƳ prostoru pod ekstremno ǘŜǑƪƛƳ uvjetima ȌƛǾƻǘŀΣ o őƛƧƻƧ strategiji ǇǊŜȌƛǾƭƧŀǾŀƴƧŀ su ostali 
blijedi tragovi u narativnim (tradicija) historijskim izvorima, dok ih u  dokumentarnim (ostaci)ima 
relativno malo ili uopde nema. Stoga, da bismo historiografski ƛǎǘǊŀȌƛƭƛ i analizirali ȌƛǾƻǘ ljudi u 
okupiranoj Srebrenici u periodu od 1992. do 1995. godine, mi smo se ƴǳȌƴƻ oslanjali na ƭƛőƴŀ sjedanja 
suvremenika koja su ȊŀōƛƭƧŜȌŜƴŀ u toku ili  nakon toga vremena, na fotografije, novinske őƭŀƴƪŜΣ 
malobrojne materijalne ostatke i (autorova) saznanja ǎǘŜőŜƴŀ kroz razgovor sa suvremenicima 
ŘƻƎŀŚŀƧŀ. 

 
+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉ: Srebrenica, ĿÉÖÏÔȟ opsada, demilitarizacija, strategija, genocid 

 
Uvodne napomene 

 
Historiografsko sagledavanje savremenih povijesnih procesa pati od niza ÏÐÔÅÒÅçÅÎÊÁȢ Jedno 

od ÏÐÔÅÒÅçÅÎÊÁ je i relativno kratka vremenska distanciranost ÈÉÓÔÏÒÉéÁÒÁ od ÐÒÏÕéÁÖÁÎÏÇ 
povijesnog momenta, koja ÍÏĿÅ biti  ÏÇÒÁÎÉéÁÖÁÊÕçÉ faktor  pri  ÔÅĿÎÊÉ ka objektivnom 
historiogrsfskom iskazu. Subjektivnost ÈÉÓÔÏÒÉéÁÒÁ je ÏÐçÅ mjesto u nizu problema 
historiografske metodologije, koja se ne ÍÏĿÅ ÉÚÂÊÅçÉȟ ali ona ne ÍÏĿÅ napraviti  ĤÔÅÔÕ kakvu to 
ÍÏĿÅ ÇÅÎÅÒÉÒÁÔÉ pristrasni stav ÈÉÓÔÏÒÉéÁÒÁ3. 

$ÁÎÁĤÎÊÁ historijska znanost pod udarom postmoderne, ÎÁĤÌÁ se u okolnostima da ÖÉĤÅ nije 
sigurna u predmet svog ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁȢ Postmodernisti odbacuju ÍÏÇÕçÎÏÓÔ saznavanja povijesne 
zbilje i shodno tome zanemaruju ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ i bave se ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ pripovijedanjem.4 -ÅíÕÔÉÍȟ 
jasno je da historije nema bez uvida u ÕéÉÎÊÅÎÏȢ Nikakva izvedena funkcija historije ne ÍÏĿÅ 
zamijeniti  njenu funkciju ȵÂÅÚÉÎÔÅÒÅÓÎÏÇ saznanja i ÔÕÍÁéÅÎÊÁ povijesne zbilje i ÄÏÇÁíÁÊÁȰȢ5 

6ÅçÉÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉéÁÒÁ podleglih uticaju postmoderne, ipak ne odbacuje povijesnu realnost, ali je 
ÓËÅÐÔÉéÎÁ u pogledu ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ sticanja znanja o ĤÉÒÉÍ povijesnim kretanjima. $ÒĿÅ da  je 
ÍÏÇÕçÅ ÓÔÅçÉ znanje o pojedinim momentima povijesne zbilje. U takvim stavovima je bit  sukoba 
ÉÚÍÅíÕ socijalne historiografije  koja ÉÓÔÒÁĿÕÊÅ ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ procese i nove kulturne  historije 
(historije svakodnevnice) koja se ÏÇÒÁÎÉéÁÖÁ na male pripovijesti. 6 

Historiografaska interpretacija  svakodnevnice bez razumijevanja njene ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ i 
ÐÏÌÉÔÉéËÅ uvjetovanosti, a ĤÔÏ je praksa nove kulturne  historije, ne ÍÏĿÅ biti  prihvatljiva  za 
znanstvenu  historiografiju.   0ÏÓÔÍÏÄÅÒÎÉÓÔÉéËÉ  historiografski   nihilizam  nije  prihvatljiv,   jer  se 

 
 
 

 

1  Lazar $ÒÁÇÉéÅÖÉçȟ Zanimljive informacije, Tuzla, 1990., str. 214. 
2   Nacionalna determinacija bosanskih muslimana nazivom "ÏĤÎÊÁÃÉ ÉÚÖÒĤÅÎÁ je na Drugom ÂÏĤÎÊÁéËÏÍ saboru   27. 

septembra 1993. godine. ɉ£ÁçÉÒ Filandra, "ÏĤÎÊÁéËÁ politika u XX ÓÔÏÌÊÅçÕ, Sarajevo, 1998, str. 384. ) 
3    Vesna -ÕĤÅÔÁ-!ĤéÅÒÉçȟ ȵ2ÁÚÕÍÉÊÅÖÁÎÊÅ ÓÁÄÁĤÎÊÏÓÔÉ kroz ÐÒÏĤÌÏÓÔȰȟ Prilozi, 30, Sarajevo, 2001., str. 18. 
4   Mirjana Gross, ȵ/ historiografiji  poslednjih trideset ÇÏÄÉÎÁȰȟ IÁÓÏÐÉÓ za suvremenu povijest, 2, Zagreb, 2006., str. 592- 

593. 
5  Adnan *ÁÈÉçȟ ȵ(ÉÓÔÏÒÉÊÁȟ kultura ÓÐÏÚÎÁÊÁȰȟ [Prikaz djela: LynnHuntetal., Nova kulturna historija, Zagreb, 2001. ] 

Ostrvo, 1,Tuzla, 2004., str. 148. 
6  M.Gross, nav. djelo, str. 593. 
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prijedlozima za ÖÉíÅÎÊÅ ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ bez uvida u izvore spoznaje ne ÍÏĿÅ operirati, pogotovo ne o 
pitanjima velikih ljudskih katastrofa. 

Od 70-ih godina XX ÓÔÏÌÊÅçÁ ÐÏéÅÌÁ se etablirati  ȵÕÓÍÅÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉÊÁȰ (Oral history)  koja se 
doticala i socijalne i kulturne i historije  svakodnevnice. )ÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ oralne historije  su tretirala  
mikropovijest  i ĿÉÖÏÔ ȵÍÁÌÉÈ ÌÊÕÄÉȰȟ koji  nisu imali  ÎÉĤÔÁ drugo osim svakodnevnice.7 

Oralna historija  je postala legitiman pravac u historiografiji  o povijesti marginalnih grupa 
na lokalnom nivou. Usmena historija  kao ȵÈÉÓÔÏÒÉÊÁ ÏÄÏÚÄÏȰ svoje opravdanje nalazi u potrebi  za 
ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÅÍ ĿÉÖÏÔÁ ȵÍÁÌÉÈȰ ljudi  éÉÊÁ su ÓÔÁÊÁÌÉĤÔÁ i ĿÉÖÏÔÎÏ iskustvo izostavljeni iz historijskih  
zapisa,8 odnosno o éÉÊÅÍ trajanju ne postoje ni narativni  (tradicija),  ni dokumentarni (ostaci) 
izvori, ili  postoje u nedovoljnom broju za historiografsko sagledavanje. 

Kako lokalna historija  predstavlja prostorne dimenzije povijesnih momenata koje tretira  
usmena historija, pri  historiografskom pristupu u tim okvirima bitno je odrediti  pravu mjeru 
ÉÚÍÅíÕ ÏÐçÅÇ povijesnog procesa i konkretnog lokalnog razvoja u ÏÄÒÅíÅÎÏÍ vremenskom 
periodu. Prava vrijednost lokalne historije  i njeno ÔÅĿÉĤÔÅ ÌÅĿÅ na ÐÏÄÒÕéÊÕ privrede i ÄÒÕĤÔÖÁȟ jer 
se ovi procesi i mogu detaljno ÐÒÏÕéÁÖÁÔÉ u lokalnim okvirima.9 

U radu kako slijedi je rekonstruisana i dijelom analizirana svakodnevnica  ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ 
grupe ÏÇÒÁÎÉéÅÎÅ na malom ĿÉÖÏÔÎÏÍ prostoru, kroz izvore prvog reda koji  prema saznajnoj 
vrijednosti  spadaju u tradiciju  i manji broj  ostataka, uz ÕÏéÁÖÁÎÊÅ faktora ÏÐçÅÇ povijesnog 
procesa, koji  su ÓÕÏÄÒÅíÉÖÁÌÉ ÎÁéÉÎ ĿÉÖÏÔÁ ove ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ ÇÒÕÐÅȢ 

 
 

Okupacija gradova  u ÉÓÔÏéÎÏÊ Bosni 1992. godine 

Vojne i ÐÏÌÉÔÉéËÅ pripreme za realizaciju plana za stvaranje ȵÖÅÌÉËÅȰ Srbije ÚÁÐÏéÅÌÅ su u 
septembru 1991. godine na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÉÓÔÏéÎÅ Bosne.10 Jugoslovenska narodna armija (JNA) koja 
se transformirala  u srbijansku, kamuflirala je vojnim ÖÊÅĿÂÁÍÁ ÎÁÏÒÕĿÁÖÁÎÊÅ srpskih 
dobrovoljaca i organizovanje paravojnih jedinica u Bosni i Hercegovini.11 

Nakon ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÏÇ priznavanja Bosne i Hercegovine nezavisnom  i  suverenom 
ÄÒĿÁÖÏÍ 6. aprila 1992. godine, do tada ÖÅç pripremljeno za rat, rukovodstvo ȵ2ÅÐÕÂÌÉËÅ Srpskog 
naroda u "É(Ȱ12 ÐÏéÅÌÏ je okupaciju gradova i sela. 

Od mjeseca marta do maja 1992. godine, jedinice ÂÉÖĤÅ JNA, ÎÁÏÒÕĿÁÎÉ bosanski Srbi i 
paravojne formacije iz Srbije napale su 37 ÏÐçÉÎÁȟ ÆÉÚÉéËÉ ÕÎÉĤÔÉÌÅ oko 850 sela nastanjenih 
"ÏĤÎÊÁÃÉÍÁȟ Hrvatima i Romima13 i okupirale 60% teritorije  Bosne i Hercegovine.14 Okupiranjem 
Zvornika prekinuta je putna komunikacija sa Tuzlom za ÏÐçÉÎÅ Bratunac i Srebrenicu. Putni 
pravac prema Vlasenici i Kladnju ÔÁËÏíÅÒ je bio pod kontrolom  srpskih ÎÁÏÒÕĿÁÎÉÈ grupa. 

Srebrenica je tada ĿÉÖÊÅÌÁ u sablasnom ambijentu. U gradu je ostao mali broj "ÏĤÎÊÁËÁȟ 
dok je ÖÅçÉ dio prvih  desetak dana mjeseca aprila konstantno migrirao u pravcu Tuzle ili  u 
ÏÂÌÉĿÎÊÁ seoska naselja. Do 17. aprila Srebrenicu su napustili  i svi predstavnici ÂÏĤÎÊÁéËÅ 
socijalne i politÉéËÅ elite.15 .ÁÊÖÅçÉ broj ÂÏĤÎÊÁéËÏÇ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÏÐçÉÎÅ Srebrenica ostao je u 
selima, nepripremljen za odbranu i ÎÅÏÂÁÖÉÊÅĤÔÅÎ o intencijama srpskog vojnog i ÐÏÌÉÔÉéËÏÇ 
rukovodstva. 

 
 

 
 

7    Isto, str. 596-597. 
8    Robert Stradling, Kako predavati historiju Evrope 20. vijeka, Council of Europe, 2001., str. 226 
9    Azem +ÏĿÁÒȟ Uvod u historiju, Tuzla, 1994., str. 15. 
10  Jan Willem Honig, Norbert Both, Srebrenica: hronika ÒÁÔÎÏÇ ÚÌÏéÉÎÁ, Sarajevo, 1997., str. 97. 
11   Nijaz -ÁĤÉçȟ Istina o Bratuncu: agresija, genocid, ÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÁ borba, 1992-1995, Tuzla, 1995., str. 22. 
12   Srpske autonomne oblasti formirane na teritoriji  BiH ÚÖÁÎÉéÎÏ ÓÕ ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÅ ȵ2ÅÐÕÂÌÉËÏÍ srpskog naroda u "É(Ȱ 9. 

januara 1992. godine. (Norman Cigar, Genocid u "ÏÓÎÉȡ ÐÏÌÉÔÉËÁ ȵÅÔÎÉéËÏÇ éÉĤçÅÎÊÁȰȟ Sarajevo, 1998., str. 56.) 
13  Marie-Janine    IÁÌÉçȟ    Ȱ%ÔÎÉéËÏ    éÉĤçÅÎÊÅÉÒÁÔÎÉÚÌÏéÉÎÉ    (1991-ρωωυɊȱȟ    3ÕÏéavanjesjugoslavenskimkontroverzama: 
ÉÎÉÃÉÊÁÔÉÖÁÎÁÕéÎÉËÁȟSarajevo, 2010, str. 127-128. 

14    J. W. Honig, N. Both, nav. djelo. str. 99. 
15    Jasminka  (ÁÌÉÌÁÇÉç, Krik Srebrenice,  Tuzla, 1998., str. 32.;  Naser /ÒÉçȟ  Srebrenica ÓÖÊÅÄÏçÉ i ÏÐÔÕĿÕÊÅȡ genocidnad 
"ÏĤÎÊÁÃÉÍÁ u ÉÓÔÏéÎÏÊ Bosni, april 1992 ɀ septembar 1994, Srebrenica, 1995, str. 17. 
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Srpske ÎÁÏÒÕĿÁÎÅ jedinice su ÕĤÌÅ u polupraznu Srebrenicu 18. aprila 1992. godine.16 U 
isto vrijeme ÐÏéÉÎÊÕ napadati ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÁ sela sa ÖÅçÉÎÓËÉÍ ÂÏĤÎÊÁéËÉÍ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏÍȢ Bez 
obzira na dezorijentiranu ÖÅçÉÎÕ ÍÅíÕ "ÏĤÎÊÁÃÉÍÁ Srebrenice, pojedinci su promptno reagirali 
na okolnosti u kojima su se ÎÁĤÌÉȢ Organizovali su malobrojne grupe dobrovoljaca za ÏÓÌÏÂÁíÅÎÊÅ 
okupiranih  ÐÏÄÒÕéÊÁ i ÚÁĤÔÉÔÕ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÉÍ selima,17 koja su se ÎÁĤÌÁ ÏÄÓÊÅéÅÎÁ od 
ostalih neokupiranih dijelova Bosne i Hercegovine. 0ÒÉÍÊÅÎÊÕÊÕçÉ partizansku taktiku  ratovanja, 
slabo naoÒÕĿÁÎÉ dobrovoljci  su prisilili  srpske jedinice da napuste grad do 9. maja 1992. godine. 
Tog dana Srebrenica je postala prvi  ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉ grad u Bosni i Hercegovini.18 

U to vrijeme na slobodnim teritorijama  ÏÐçÉÎÅ Bratunac ɉ+ÏÎÊÅÖÉç Polje), Vlasenica 
(Cerska) i Zvornik (Kamenica), ÔÁËÏíÅÒ je ÉÚÖÒĤÅÎÏ organizovanje za odbranu i ÚÁÐÏéÅÌÏ 
ÏÓÌÏÂÁíÁÎÊÅ okupiranih  ÐÏÄÒÕéÊÁȢ 4ÒÅçÅÇ novembra 1992. godine formirane su ÚÁÊÅÄÎÉéËÅ 
ÏÒÕĿÁÎÅ snage slobodnih teritorija  navedenih ÏÐçÉÎÁ i Srebrenice, pod nazivom /ÒÕĿÁÎÅ snage 
Subregije sa centrom u Srebrenici.19 Ove jedinice, kao sastavni dio Armije Bosne i Hercegovine 
(AR BiH), do 20. januara 1993. godine oslobodile su teritorij  éÉÊÁ je ÐÏÖÒĤÉÎÁ iznosila oko 900 
km2. 

 
3ÒÅÂÒÅÎÉéËÁ svakodnevnica (1992 ɀ 1993)  

Komunikacijska blokada grada Srebrenice uslijedila je u aprilu  1992. godine od strane 
srpskih ÎÁÏÒÕĿÁÎÉÈ grupa. -ÏÇÕçÎÏÓÔ za izlaz iz grada za ÂÏĤÎÊÁéËÏ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ je postojala do 
17. aprila 1992. godine, dok je ulaz u grad sredstvima za ĿÉÖÏÔ bio definitivno  ÏÎÅÍÏÇÕçÅÎ taj 
dan. Od 9. maja kada su sve srpske jedinice napustile Srebrenicu, grad ponovo ÐÏéÉÎÊÅ 
nastanjivati izbjeglo ÂÏĤÎÊÁéËÏ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȢ Svoj novi dom u ÏÐÌÊÁéËÁÎÏÍ i dijelom spaljenom 
gradu pronalazile su i protjerane porodice iz susjednih ÏÐçÉÎÁȟ ÓÕÓÒÅçÕçÉ pojedince koji  su 
ÐÒÅĿÉÖÊÅÌÉ nekoliko sedmica terora.20 

Na teritoriji  ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÅ ÏÐçÉÎÅ ÕÔÏéÉĤÔÁ je ÎÁĤÁÏ veliki  broj protjeranih  ÇÒÁíÁÎÁ iz 
Bratunca, Zvornika, Vlasenice, Han Pijeska, Rogatice i 6ÉĤÅÇÒÁÄÁȢ U nagonu za  ÓÐÁĤÁÖÁÎÊÅÍ 
ĿÉÖÏÔÁȟ prognanici nisu nosili  ÎÉĤÔÁ od hrane, novca i vrijednih  predmeta. Sve je ostajalo 
ÎÁÐÁÄÁéÉÍÁȢ 0ÒÁçÅÎÏ ËÉĤÏÍ i prohladnim vremenom, u prvim  danima izbjeglo ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ je 
spavalo na livadama i u ÄÖÏÒÉĤÔÉÍÁ svojih poznanika, jer za sve nije bilo mjesta u ËÕçÁÍÁ pred 
kojim su se ÎÁĤÌÉȢ Oni koji  su pristizali  kasnije, da bi se ÚÁĤÔÉÔÉÌÉ od ÈÌÁÄÎÏçÅ ÉÚÇÒÁíÉÖÁÌÉ su kolibe 
od ÐÒÕçÁ ili  nastambe ÓÌÉéÎÅ zemunicama.21 .ÁÊÖÅçÅ naselje od ÐÒÕçÁ napravljeno je polovinom 
maja 1992. godine na prostoru iznad spaljenog ÂÏĤÎÊÁéËÏÇ sela Lasovca. U jednoj kolibi  spavalo 
je do 30 osoba zbijenih jedni uz druge.22 

3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ neokupiranih sela sa dolaskom prognanika upoznato je o ÚÌÏéÉÎÉÍa i 
ÐÌÊÁéËÏÍ koju su ÉÚÖÒĤÉÌÅ ÎÁÏÒÕĿÁÎÅ srpske jedinice. Da ne bi ÄÏĿÉÖÊÅÌÉ ÓÌÉéÎÕ sudbinu, ÏÄÌÕéÉÌÉ su 
da ÚÁĤÔÉÔÅ svoju imovinu, ÓËÒÉÖÁÊÕçÉ u zemunicama na domak sela, hranu i ÏÄÊÅçÕȢ Zemunice su im 
ÓÌÕĿÉÌÅ i kao ÓËÒÏÖÉĤÔÁ od neprijateljske artiljerije  il i neprijateljskih upada u sela.23 

Srebrenica je ÏÐçÉÎÁ koja je prije  1992. godine ÖÅçÉÎÕ prehrambenih proizvoda uvozila, a 
malu ËÏÌÉéÉÎÕ proizvodila. Proizvodnja je realizirana u selima u privatnoj  ÒÅĿÉÊÉȢ $ÕĿÉ period pred 
ÐÏéÅÔÁË rata, Srbija je ekonomskom blokadom ÏÎÅÍÏÇÕçÉÌÁ ÂÏĤÎÊÁéËÏÍ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ 
ostvarivanje rezervi hrane. 24 Oskudijevanje sa hranom predstavljalo je stalan problem 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ Srebrenice u ovom periodu. Za nekoliko dana po dolasku prognanika glad je bila na 
vidiku  za prognanike, dio mjesnog, kao i za gradsko ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȟ jer su sve rezerve hrane 
ÐÏÔÒÏĤÅÎÅȢ Stanovnici neokupiranih sela ȵÍÊÅĤÔÁÎÉȰ su dijelom bili  u povoljnijim  okolnostima u 
pogledu  ishrane  i  u  kasnijem  periodu,  jer  su  se  mogli  baviti   i  uzgajanjem  ĿÉÔÁÒÉÃÁ  i  ostalih 

 
 

16   N. /ÒÉçȟ nav. djelo, str. 42. 
17  Isto, str. 139-145. 
18  .ÅÄÉÍ 2ÉÆÁÔÂÅÇÏÖÉçȟ Ratni mir, Sarajevo, 1997., str. 56. 
19   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 88-89. 
20  %ÍÉÒ 3ÕÌÊÁÇÉçȟ Razglednica iz groba, Sarajevo, 2005., str. 12-13. 
21   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 115. 
22  Isto, str. 116. 
23  Isto. 
24  Isto, str. 114. 
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poljoprivrednih  kultura. -ÅíÕÔÉÍȟ u odnosima mjesnog seoskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i prognanika 
pojavljivao se izvjesni animozitet, koji   je ÉÚÒÁĿÁÖÁÎ  prijekornim  pitanjima koja su ÕÐÕçÉÖÁÎÁ 
gladnim i ÏÓÉÒÏÍÁĤÅÎÉÍ prognanicima: ȵ£ÔÏ se niste branili  ȦȩȰ25 U gradskim naseljima 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ je bilo ÏÇÒÁÎÉéÅÎÏ na jedan oskudan obrok u toku dana. Iscrpljeno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȟ 
koje se budilo gladnije nego je zaspalo, provodilo je dane ÌÕÔÁÊÕçÉ uokolo bez ÏÄÒÅíÅÎÏÇ cilja.26 

Izvori  hrane postala su ÏÐÌÊÁéËÁÎÁ ÂÏĤÎÊÁéËÁ sela u dolini  Drine. Od jula 1992. godine, pod 
okriljem  ÎÏçÉ grupe sposobnijih ÍÕĤËÁÒÁÃÁ kretale su u pravcu okupiranih  ÂÒÁÔÕÎÁéËÉÈ sela koja 
su bila bogata ĿÉÔÎÉÍ kulturama. 27 U prvim  pohodima ÔÒÁÇÁéÉ za hranom su pronalazili  kukuruz i 
skriveno ÂÒÁĤÎÏȟ a kada su to iscrpili,  ÐÒÅĤÌÉ su na ubiranje kukuruza sa svojih ili  ÔÕíÉÈ imanja 
zasijanih neposredno pred ÐÏéÅÔÁË rata.28 Srpska vojska je znala za ove pohode i dozvoljavala je 
ÔÒÁÇÁéÉÍÁ za hranom da ÄÏíÕ do ĿÅÌÊÅÎÏÇ cilja, zatim ih je u povratku, izmorene od tereta ubijala 
iz zasjeda ili  zarobljavala.29 Da bi stanovnici Srebrenice ÄÏĤÌÉ do hrane, éÅÓÔÏ su se ÕÐÕçÉÖÁÌÉ 
prema slobodnim teritorijama  u ¼ÅÐÉ i +ÏÎÊÅÖÉç Polju, putem dugim 20 km koji  je bio pod 
kontrolom  VRS-e.30 .ÁÊÔÅĿÉ period za ishranu bio je period zime 1992. na 1993. godinu, do kada 
su iscrpljene sve rezerve hrane iz sela u dolini  Drine. 

Borbenim aktivnostima dobrovoljaca, do januara 1993. godine ÏÓÌÏÂÏíÅÎÁ su skoro sva 
ÂÒÁÔÕÎÁéËÁ sela u kojima je ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ Srebrenice nalazilo hranu.31 Time je osiguran slobodan 
put. -ÅíÕÔÉÍȟ sve preostale rezerve hrane su bile iscrpljene. Narod je ÐÏéÅÏ umirati  od gladi. Oni 
ÎÁÊÕÇÒÏĿÅÎÉÊÉ su ÐÏËÕĤÁÖÁÌÉ ÐÒÏÎÁçÉ zamjenu za hljeb, ÐÒÁÖÅçÉ ga od ȵĿÁĿÎÊÁȰ (otpad od jabuka 
koji  je ostajao nakon ÃÉÊÅíÅÎÊÁ soka za spravljanje pekmeza)32, lijeske, ËÏéÁÎÊÁ i zobi koja se nije 
mogla samljeti dovoljno dobro pa je, pored gorkog okusa koji je ostavljala, ÊÏĤ i parala grlo.33 

Hrana ili  ono ĤÔÏ je tako nazivano postajala je ÎÅÐÏÄÎÏĤÌÊÉÖÏ bljutava, zbog potpunog nedostatka 
soli, koja se ÎÁÄÏÍÊÅĤÔÁÌÁ prekuhavanjem preostale soli za puteve.34 Tjerano ÇÌÁíÕȟ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 
je nakon iscrpljivanja ÂÏĤÎÊÁéËÉÈ sela, instinktivno  izvor za ÐÒÅĿÉÖÌÊÁÖÁÎÊÅ nalazilo u osvojenim 
srpskim selima, koje su pripadnici  ARBiH napadali zbog strategijskih i humanitarnih  razloga, jer 
su predstavljala jedina mjesta gdje je gladno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ iz ȵÓÒÅÂÒÅÎÉéËÏÇ ÌÏÇÏÒÁȰ moglo ÄÏçÉ do 
hrane. Nakon osvajanja sela Kravica, 7. januara 1993. godine, ÖÅçÉ broj stanovnika Srebrenice je 
obezbijedio hranu za narednih nekoliko mjeseci. Iz Kravice je ȵȢȢȢÎÁÒÏÄ kuljao kao da se ÖÒÁçÁÏ sa 
ÖÁĤÁÒÁȢ Niko nije ÉĤÁÏ prazan. Kolona od nekoliko kilometara je iza sebe vukla sve ĤÔÏ je stigla. 
Uglavnom, ÎÁÊÖÅçÉ sretnici su bili  oni koji  su doprli  do bijelog ÂÒÁĤÎÁȟ ÐĤÅÎÉÃe i soli. Ostalo je u 
Srebrenici predstavljalo ÌÕËÓÕÚȢȰ35 

U jeku ofanzive36 VRS-a na ÉÓÔÏéÎÏÂÏÓÁÎÓËÅ enklave, da bi ÕÂÌÁĿÉÌÁ posljedice humanitarne 
katastrofe koja je bila na pomolu, ÁÍÅÒÉéËÁ administracija je u februaru 1993. ÇÏÄÉÎÅ ÏÄÌÕéÉÌÁ da 
uspostavi ÚÒÁéÎÉ most sa okupiranim  i napadanim ÉÓÔÏéÎÏÂÏÓÁÎÓËÉÍ enklavama. :ÁÐÏéÅÌÏ je 
dostavljanje hrane i lijekova iz zraka putem padobrana u opkoljena mjesta, iz baze Rajna ɀ Majna 
u Frankfurtu.37 Prve ËÏÌÉéÉÎÅ hrane dostavljene su u ÎÏçÉ 28. februara u Cersku. -ÅíÕÔÉÍȟ 
sutradan su Cersku zaposjele jedinice VRS-e, a ĿÉÖÏÔ ÂÏĤÎÊÁéËÏÍ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ ÖÉĤÅ  nije  bio 
ÍÏÇÕç ni u +ÏÎÊÅÖÉç Polju. 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ navedenih mjesta u toku mjeseca marta, pod udarom 
VRS-a ÎÁÐÕĤÔÁ svoje domove i iseljava se u Srebrenicu. Do 15 marta u Srebrenici i okolnim 
selima, ÎÁĤÌÏ se oko 40 hiljada stanovnika, ÉÚÌÏĿÅÎÉÈ srpskoj artiljeriji  i ÐÊÅĤÁÄÉÊÉ koja je stezala 
ÏÂÒÕé  oko  enklave.  Avioni  su  svaku  ÖÅéÅÒȟ  u  mjesecu  martu  nastavili  dostavljati  hranu  na 

 
 

25   E. 3ÕÌÊÁÇÉç, nav. djelo, str. 33 
26   Isto, str. 32. 
27   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str.. 116. 
28  Isto, str. 117. 
29   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 39.; N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 116-118. 
30 Naredbom ÎÁéÅÌÎÉËÁ 'ÅÎÅÒÁÌĤÔÁÂÁ Vojske Jugoslavije od 11. maja 1992., ÎÁÌÏĿÅÎÏ je da se ÄÏÔÁÄÁĤÎÊÅ komande i 

jedinice 2. i 4. Vojne oblasti JNA, preimenuju u komande i jedinice Vojske Srpske Republike Bosne i Hercegovine. 
(Faid (ÅçÏȟ Uloga Jugoslovenske narodne armije u agresiji na Bosnu i Hercegovinu, Sarajevo,   2005., str. 234-235.) 

31   Isto, str. 90. 
32  Isto, str. 118. 
33   E. 3ÕÌÊÁÇÉç, nav. djelo, str. 34. 
34   Isto, str. 51. 
35  Ibran -ÕÓÔÁÆÉçȟ Planirani haos (1990-1996), Sarajevo, 2008, str. 244. 
36    Ofanziva je trajala od 20. januarado 17. aprila 1993., (O tome vidjeti  in extenso u: N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 93-100.) 
37   J. (ÁÌÉÌÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 149. 
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ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÕ teritoriju.  4ÁéÎÅ lokacije gdje çÅ hrana biti  dostavljena, nisu se mogle znati 
unaprijed, a ÎÁÊéÅĤçÅ su to bile ĤÕÍÅ iznad naselja 0ÅÔÒÉéÁ i lokalitet  sela "ÁÊÒÁÍÏÖÉçÉȢ Po 
pretpostavci gdje çÅ hrana biti  dostavljena, ÍÕĤËÁÒÃÉȟ ĿÅÎÅ i djeca u grupama od po nekoliko 
stotina, odlazili  su na te lokalitete. Kao ÐÒÉÒÕéÎÏ sredstvo nosili  su zapaljene baklje, koje su im 
ÓÌÕĿÉÌÅ za osvjetljenje puta uz potoke i kroz vrletne ĤÕÍÅȢ Nakon ÓÐÕĤÔÁÎÊÁ ȵÐÁÌÅÔÅȰȟ po ÖÉĤÅ 
stotina gladnih je navaljivalo na isti  plijen, ili  bi se ÒÁÓÐÒĤÉÌÉ u raznim pravcima éÖÒÓÔÏ ÄÒĿÅçÉ 
prazne ÖÒÅçÅ i ruksake.38 U ÏÐçÏÊ ÇÕĿÖÉ i ÏÔÉÍÁéÉÎÉȟ do plijena su dolazili  ÆÉÚÉéËÉ ÊÁéÉ ili  ÎÁÏÒÕĿÁÎÉ 
pojedinci, koji  su nekada cijeli  plijen ÚÁÄÒĿÁÖÁÌÉ za sebe. Svi su se borili  za svaki ËÏÍÁÄÉç hrane. U 
ovom haosu lahko se gubio ĿÉÖÏÔȢ39 Ono ĤÔÏ je dostavljano ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ je prosto nazivalo paketi. 
Iz zapisa na paketima mogli su znati da su ÁÍÅÒÉéËÉȟ britanski, italijanski  etc. Bila je to hrana iz 
vojnih rezervi pomenutih zemalja. 

Prvi konvoj kamiona UNHCR-a sa hranom ÄÏĤÁÏ je u Srebrenicu 28. novembra 1992. 
godine. U narednom mjesecu UNHCR je ÊÏĤ dva puta dostavio hranu, lijekove i sanitetski 
materijal, a potom je nastupio period zabrane koju je uvela VRS-e i trajao je do marta naredne 
godine. Dostavljanje bilo koje vrste ÐÏÍÏçÉ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ Srebrenice zavisilo je od intencija 
srpskog vojnog i ÐÏÌÉÔÉéËÏÇ rukovodstva. Od marta 1993. godine kamioni UNHCR-a su redovnije 
dolazili, te se situacija sa hranom vidno ÐÏÂÏÌÊĤÁÌÁȢ Zbog potpune oskudice u hrani veliki  broj 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Srebrenice, za 13 mjeseci okupacije, izgubio je od 1/3  do ϵ tjelesne ÔÅĿÉÎÅȟ zbog 
éÅÇÁ su se ÍÅíÕÓÏÂÎÏ sve ÔÅĿÅ prepoznavali, pri  susretima nakon ÄÕĿÅÇ ÖÒÅÍÅÎÁȢ40 

/ÄÒĿÁÖÁÎÊÅ ÌÉéÎÅ higijene i stambenih prostorija  na ÚÁÄÏÖÏÌÊÁÖÁÊÕçÅÍ nivou nije bilo 
ÍÏÇÕçÅȟ zbog nedostatka ÄÅÔÅÒÄĿÅÎÔÁȟ ÁÎÔÉÓÅÐÔÉéËÉÈ sredstava i nedovoljne ËÏÌÉéÉÎÅ vode. 
3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ na selima imalo je vode u dovoljnim ËÏÌÉéÉÎÁÍÁȟ dok je oko 20 hiljada ljudi  koji  su 
se obreli  u gradu bilo ÕÐÕçÅÎÏ na jednu éÅÓÍÕ i nekoliko poljskih pumpi. Nakon dolaska 
prognanika sa okolnih ÏÐçÉÎÁȟ stambeni problem je predstavljao jedan od ÎÁÊÔÅĿÉÈ socijalnih 
problema. Nastanjene su sve ËÕçÅȟ ÐÏÍÏçÎÉ objekti, ÖÌÁĿÎÉ podrumi i zgrade, a potom i poslovne 
prostorije  ÂÉÖĤÉÈ fabrika koje su bile ÄÕĿÅ vremena bez vrata i prozora, kao i prostorije 
namijenjene za zahode. Na hiljade prognanika nije ÕÏÐçÅ ÄÏĤÌÏ do zatvorenih prostora i 
jednostavno su se ÓÍÊÅĤÔÁÌÉ oko gradskih objekata i ulica.41 

Krajem 1992. godine formirana je Ratna bolnica na Starom Gradu, koja çÅ 12. jula biti  
dislocirana u zgradu Doma zdravlja u Srebrenici.42 Ova bolnica je bila jedina za cijeli  prostor 
Subregije u prvoj  godini rata, tako da se ranjene moralo nositi  i po 10 km do bolnice. Ljekarima 
su se ÏÂÒÁçÁÌÉ samo ÐÏÖÒÉÊÅíÅÎÉ od metaka i granata, dok je za ostale borba za ĿÉÖÏÔ predstavljala 
ÊÁéÕ bol od drugih bolesti. U bolnici je radilo nekoliko ljekara43, ali bez potrebnih medicinskih 
sredstava ÔÅĤËÏ su ÓÐÁĤÁÖÁÌÉ ĿÉÖÏÔÅ ranjenih. U januaru 1993. godine bolnica je ÖÉĤÅ ÌÉéÉÌÁ na 
ÍÒÔÖÁéÎÉÃÕ u kojoj se ÏÓÊÅçÁÏ strahovit smrad ÔÒÕÌÅĿÉȢ44 U mjesecu martu 1993. godine, u zgradi 
bolnice u 14 soba bilo je 196 vrlo ÔÅĤËÉÈ pacijenata. %ÌÅËÔÒÉéÎÅ energije nije bilo, dok su 
amputacije ÖÒĤene metalnom pilom45 bez upotrebe anestetika.46 

Okolnosti su generirale ÔÒĿÉĤÔÅ koje je funkcioniralo na principu naturalne razmjene: roba 
za robu. Od aprila 1992. godine u Srebrenicu nije mogla ÕçÉ bilo kakva trgovinska roba, kao ni 
novac. Ipak, ÔÒĿÉĤÔÅ je funkcioniralo sa robom proizvedenom na ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÉÍ selima i sa novcem 
koji su posjedovali pojedinci iz vremena prije  okupacije. Jedina vrijedna ÎÏÖéÁÎÁ valuta u 
Srebrenici u ovom dobu bila je ÎÊÅÍÁéËÁ marka (DM). Osim toga etabliralo se i nekoliko éÖÒÓÔÉÈ 
valuta, od kojih su trajnu vrijednost imale duhan, rakija, so i ÂÒÁĤÎÏȢ U opticaju je bila i ostala 
roba, samo ĤÔÏ je najkurentniju  predstavljala prethodno pomenuta. U zimu 1992. godine na 
ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÏÊ ÔÒĿÎÉÃÉ se moglo kupiti  ÂÒÁĤÎÏȟ ĿÉÔÏȟ meso, duhan i ostalo. Sve osim soli, koja je bila 

 
 

 

38   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 62. 
39  N. -ÁĤÉç, nav. djelo, str. 118-119. 
40   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 119. 
41   .Ȣ/ÒÉçȟ nav. djelo, str. 180. 
42  Isto, str. 154. 
43   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 120. 
44   )Ȣ -ÕÓÔÁÆÉçȟ nav. djelo, str. 246. 
45   Takvo  iskustvo je u decembru 1992. godine, ÐÒÅĿÉÖÉÏ i Mujo 3ÅÌÉÍÏÖÉç ( otac autora ovog teksta). 
46   J. (ÁÌÉÌÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 181. 
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nezamjenjiva.47 0ÏÎÕíÁéÉ su ÏÄÒÅíÉÖÁÌÉ ekvivalent vrijednosti  svojoj robi  u odnosu na drugu 
ɉÔÒÁĿÅÎÕɊ shodno svojim potrebama. £ÅÓÎÁÅÓÔÏÇ augusta 1992. godine odnos ponude i ÐÏÔÒÁĿÎÊÅ 
na ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÏÊ pijaci je izgledao ovako: 20 gr kafe = 1 litar  rakije; 1 kg ÐĤÅÎÉéÎÏÇ ÂÒÁĤÎÁ = 1 kg 
ÇÏÖÅíÅÇ mesa; 2 kg kukuruznog ÂÒÁĤÎÁ = 1 kg ÇÏÖÅíÅÇ mesa; 1 kg duhana = 50 DM; 50 kg 
ÐĤÅÎÉéÎÏÇ ÂÒÁĤÎÁ = 100 DM; 1 kg soli = 1 kg ÄÅÔÅÒÄĿÅÎÔÁȠ 100 kg ÐĤÅÎÉéÎÏÇ ÂÒÁĤÎÁ = 1 ÐÉĤÔÏÌÊ; 1 
ĿÉÌÅÔ Ѐ 1 cigareta sa filterom.48 Zbog  smanjivanja ËÏÌÉéÉÎÁ hrane, njena vrijednost (cijena)  je 
vremenom sve ÖÉĤÅ rasla. Tako je u oktobru 1992. godine, 100 kg ÐĤÅÎÉÃÅ iznosilo 500 DM, dok je 
1 kg sirovog kukuruza razmjenjivan za 1 kg ÇÏÖÅíÅÇ mesa, kojeg je bilo mnogo ÖÉĤÅ nego ĿÉÔÁÒÉÃÁȢ 
Prema pomenutoj zakonitosti, vrijednost robe koje je bilo sve manje je konstantno rasla do aprila 
1993. godine. £ÅÓÔÏÇ marta 1993. godine, 1 kg ÇÏÖÅíÅÇ mesa vrijedio  je 50 gr kukuruza; 1 kg 
duhana = 1000 DM; 100 kg kukuruza = 1500 DM; 100 kg ÐĤÅÎÉÃÅ = 2000 DM, dok je 18. marta, 1 
kg kukuruza = 3 kg ÇÏÖÅíÅÇ mesa; 1 kutija  cigareta = 60 DM i 1 par volova = 800 DM. 49 

 

 
Vrijeme demilitarizacije 50(1993 -1995)  

 
Period od 17. aprila 1993. godine do 11. jula 1995. godine je vrijeme u kojem su egzistenciju 

ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u Srebrenici, trebale ÏÂÅÚÂÊÅíÉÖÁÔÉ snage UN-a. Na teritorij 51 ȵÚÁĤÔÉçÅÎÅ ÚÏÎÅȰ 17. 
aprila stupili  su vojnici  kanadskog bataljona (Canbat), koji  su uspostavili ÏÓÍÁÔÒÁéËÅ punktove 
(OP) i ÚÁÐÏéÅÌÉ ÒÁÚÏÒÕĿÁÎÊÅ pripadnika A R BiH. Taj éÉÎ uvjeravao je ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȟ da se politika  
UN-a prema Srebrenici promijenila u pozitivnom smislu, i da çÅ se ÎÁçÉ ÒÊÅĤÁÎÊÅ za 40 hiljada 
ljudi  koji  su ĿÉÖÊÅÌÉ pod opsadom, na komadu teritorije  duge 12 i ĤÉÒÏËÅ 9 kilometara.52 

StanÏÖÎÉĤÔÖÏ se ÏÓÊÅçÁÌÏ ÓÐÁĤÅÎÉÍ i ÚÁĤÔÉçÅÎÉÍȟ jer je kontinuirano  granatiranje i nadiranje 
pripadnik  VRS-e prema gradu zaustavljeno. U januaru 1994. godine kanadske vojnike su 
zamijenili  pripadnici  holandskog bataljona (Dutchbat). 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ u Srebrenici, (ÏÌÁÎíÁÎÉ su 
posmatrali kao dio problema, a ne kao ĿÒÔÖÅ koje treba ÚÁĤÔÉÔÉÔÉȢ 0ÒÕĿÁÌÉ su humanitarnu ÐÏÍÏçȟ 
lijekove, ÉÇÒÁéËÅ za djecu, obnovili  vodovod etc. -ÅíÕÔÉÍȟ odnosi sa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏÍ ostali su 
ÏÇÒÁÎÉéÅÎÉȟ jer je komandant Dutchbata eksplicitno zabranio vojnicima svaki ÄÒÕĤÔÖÅÎÉ ËÏÎÔÁËÔȢ53 

Jedinu stalnu komunikaciju holandski vojnici  su imali  sa djecom na OP, koja su ÉĤéekivala da 
dobiju ÓÌÁÔËÉĤÅȟ dijelove ÏÄÊÅçÅ i sl. (ÏÌÁÎíÁÎÉ su bili  ĤÏËÉÒÁÎÉ prljavim  ostacima grada, 
ÄÅÚÏÒÉÊÅÎÔÉÒÁÎÏĤçÕ hiljada ÍÕĤËÁÒÁÃÁ i ÐÒÉÌÊÅĿÎÏĤçÕ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ sa kojom je éÅËÁÌÏ bacanje 
holandskog ÓÍÅçÁ kako bi ÎÁĤÌÉ ÎÅĤÔÏ upotrebljivo.54 Sa ÏÓÊÅçÁÊÅÍ apsolutne superiornosti  i 
percepcijom stanja u Srebrenici, koje nije zavisilo od navika stanovnika ÓÔÅéÅÎÉÈ u predhodnom 
ĿÉÖÏÔÕȟ (ÏÌÁÎíÁÎÉÍÁ nije mnogo trebalo da stanovnike Srebrenice ÐÏéÎÕ smatrati ÎÉĿÉÍ 
ÂÉçÉÍÁȢ55 -ÏÇÕçÅ je, da su uvidjeli  da tu pored njih, ne ĿÉÖÉ bezimena masa, ÖÅç stvarni ÍÕĤËÁÒÃÉ i 
ĿÅÎÅȟ ljudi  od krvi  i mesa, kojima su pripadnici  VRS-a ukrali  ÐÒÏĤÌÅ ĿÉÖÏÔÅȟ u kojima oni nisu bili  
bezimena masa zaostalih stvorova, odnos (ÏÌÁÎíÁÎÁ prema tim ljudima bi bio generalno 
humaniji  u julu 1995. godine, kada su ih indolentno prepustili  estrapadi vojske RS-e, koja je u 
ËÏÎÁéÎÉÃÉ ÐÏéÉÎÉÌÁ genocid nad njima. 

 
 

47   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 51. 
48   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 120. 
49  Isto, str. 121. 
50 O ÐÒÏÇÌÁĤÁÖÁÎÊÕ ÚÁĤÔÉçÅÎÉÈ zona u BiH i realizaciji obaveza ARBiH i VRS-e, ÕÔÖÒíÅÎÉÈ rezolucijama (819, 824 i 836) 
6ÉÊÅçÁ sigurnosti UN-a vidjeti  u: Charles Ingrao, ȵ3ÉÇÕÒÎÅ ÚÏÎÅȰȟ 3ÕÏéÁÖÁÎÊÅ sa jugoslavenskim kontroverzama: 
inicijativa  ÎÁÕéÎÉËÁ, Sarajevo, 2010, str. 198-228.; Sefer (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Lukava strategija, Sarajevo, 1998.; J. W. Honig, N. 
Both, nav. djelo.; Mint Jan Faber, Srebrenica: genocid koji nije bio ÓÐÒÉÊÅéÅÎ, Haag, 2002.; Hasan .ÕÈÁÎÏÖÉçȟ Uloga 
ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÏÇ faktora u Srebrenici: hronologija, komentari i analiza ÄÏÇÁíÁÊÁȟ Tuzla 2002.; Smail IÅËÉçȟ Muharem 
Kreso, "ÅçÉÒ -ÁÃÉçȟ Genocid u Srebrenici, ȵÓÉÇÕÒÎÏÓÎÏÊ ÚÏÎÉȰ5ÊÅÄÉÎÊÅÎÉÈ nacija, jula 1995, Sarajevo, 2000. 

51 Slobodni teritorij  na kojem je ĿÉÖÊÅÌÏ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ u periodu demilitarizacije obuhvatao je gradski prostor, zatim 
sela: 0ÕÓÍÕÌÉçÅȟ 3ÌÁÐÏÖÉçÅȟ "ÕçÅȟ 3ÕçÅÓËÕȟ Bukovicu, Slatinu, "ÁÊÒÁÍÏÖÉçÅȟ Zabojnu, £ÕĤÎÊÁÒÅȟ -ÉÌÁéÅÖÉçÅȟ Pale, 
0ÏÔÏéÁÒÅȟ Budak, Dugo Polje, MÏÇÁÚÅȟ 0ÅçÉĤÔÁȟ "ÌÊÅéÅÖÕ ( Bratunac), 3ÏÌÏçÕĤÕȟ Kazane i +ÕÔÌÉçÅȢ (Navedeno prema: 
N. /ÒÉçȟ nav. djelo, str. 180) 

52   (Ȣ.ÕÈÁÎÏÖÉçȟ nav. djelo, str. 40. 
53   Chris +ÅÕÌÅÍÁÎÓȟȰ3ÒÅÂÒÅÎÉÃÁȟ holandska ÔÒÁÕÍÁȰȟ Srebrenica: ÓÊÅçÁÎÊÅ za ÂÕÄÕçÎÏÓÔ, Sarajevo, 2005, str. 41. 
54   J. W. Honig, N. Both, nav. djelo, str. 159. 
55  C. Keulemans,nav. djelo, str. 41 
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U ovom periodu uslovi stanovanja nisu bitnije  izmijenjeni. 6ÅçÉÎÁ prognanika je i dalje 
ĿÉÖÊÅÌÁ u prenatrpanim prostorijama bez vrata, prozora, podova i inventara. Grijanje se 
ÏÂÅÚÂÊÅíÉÖÁÌÏ ÌÏĿÅÎÊÅÍ drveta koje je ÄÏÖÌÁéÅÎÏ sa ÏÂÌÉĿÎÊÉÈ brda. Blizina srpskih ÐÏÌÏĿÁÊÁ 
primoravala je ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ da ÓÊÅéÕ drveta ÖÒĤÉ ÎÏçÕȟ usljed éÅÇÁ su mnogi izgubili  ĿÉÖÏÔȢ56 

:ÁÐÏéÅÌÏ je masovno ËÒéÅÎÊÅ ĤÕÍÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ i njegovo pretvaranje u obradivo. $ÕĿÉ period 
teĤkoçu je predstavljalo paljenje vatre. Zapoéinje upotreba ȵéakmakaȰ. Ljudi su kamenom udarali 
po metalu dok se ne bi pojavila varnica, a potom bi zapalili trud  (gljiva koja raste uz bukovo 
drvo).57 Pored hran, veliki  problem predstavljala je i ÏÂÕçÁȢ /ÂÕçÁ koju je dopremao UNHCR, bila 
je ÉÚÒÁíÅÎÁ od slabog ÓÐÕĿÖÁÓÔÏÇ materijala. Narod je ovakvu ÏÂÕçÕ prozvao ȵÍÒÔÖÁÒÅȰȢ58 Samo 
nekoliko mjeseci od ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÁ demilitarizacije, UNHCR je redovno snabdijevao ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 
hranom, a potom su nastupile ucjene i zabrane od strane VRS-e, éÉÊÉ pripadnici  ÎÁÊéÅĤçÅ nisu 
dozvoljavali dostavu soli. 

Kako spokojan ĿÉÖÏÔ ne uslovljava kreativnost i ÓÔÖÁÒÁÌÁĤÔÖÏȟ nego to éÉÎÅ ekstremno 
ÔÅĤËÅ okolnosti za ĿÉÖÏÔȟ kakve su vladale u Srebrenici u ovom vremenu, tako je Srebrenica 
iznjedrila  vrhunske stvaraoce i ÐÏÕéÎÏ-prÁÇÍÁÔÉéÎÕ strategiju ÐÒÅĿÉÖÌÊÁÖÁÎÊÁȢ Ljudi skloni 
rukotvorinama, ÉÚÒÁíÉÖÁÌÉ su ÏÄÊÅçÕ i ÏÂÕçÕ od padobrana59 kojim je iz zraka dostavljana hrana. 
Takva ÏÄÊÅçÁ i ÏÂÕçÁ bila je mnogo dugotrajnija od one koju su mogli dobiti  iz humanitarne 
ÐÏÍÏçÉȢ )ÚÒÁíÉÖÁÎÏ je i ÐÏÓÕíÅ od materijala ÐÒÏÎÁíÅÎÉÈ u ÎÁÐÕĤÔÅÎÉÍ tvornicama, zatim kutije 
za duhan, ÍÕÚÉéËÉ instrumenti  ÍÅíÕ kojim je ÐÒÅÄÎÊÁéÉÌÁ ĤÁÒÇÉÊÁȟ i drugo.60 Kako je napajanje 
ÅÌÅËÔÒÉéÎÏÍ energijom prekinuto  ÐÏéÅÔËÏÍ okupacije, za osvjetljavanje prostorija  ËÏÒÉĤÔÅÎe su 
improvizirane  lampe u kojima je gorjelo jestivo ulje ili  ulje iz trafoa, koje je ËÏÒÉĤÔÅÎÏ i za pogon 
vozila.61 Od 1993. godine ÏÍÏÇÕçÅÎÏ je ÓÌÕĤÁÎÊÅ Radija BiH, ĤÔÏ je éÉÎÊÅÎÏ uz  ÐÏÍÏç 
akumulatora. Da bi se oslobodili mraka i dimnih svjetiljki,  od 1994. godine, ljudi  su izgradili  na 
svakoj rijeci  i potoku stotine hidrocentrala.62 Akumulirana voda se slijevala kroz metalni lijevak 
na ÖÏÄÅÎÉéÎÏ kolo, koje je preko prijenosnika pokretalo elektromotor, koji  je proizvodio struju 
ÊÁéÉÎÅ preko 500 V. Struja takve ÊÁéÉÎÅ osvjetljavala je nekoliko ËÕçÁ i ÏÍÏÇÕçÁÖÁÌÁ rad TV-a. 
Hidrocentrale su uticale i na razvoj ÄÒÕĤÔÖÅÎÏÇ ĿÉÖÏÔÁȟ jer su ÏÍÏÇÕçÉÌÅ rad velikog broja kina u 
kojima su emitirani  filmovi  iz prijeratnih  videoteka. 

Korespondenciju sa éÌÁÎÏÖima porodice u drugim dijelovima zemlje ili  u svijetu, 
ÏÍÏÇÕçÁÖÁÏ je Crveni ËÒÉĿȟ putem strogo cenzuriranih poruka i radio amateri posredstvom 
improviziranih  aparata za vezu.63 U ljeto 1993. godine ÐÏéÅÌÅ su sa radom  osnovne ĤËÏÌÅ u 
Srebrenici, 0ÏÔÏéÁÒÉÍÁ i 3ÕçÅÓËÏÊ64. Formirano je i Kulturno- ÕÍÊÅÔÎÉéËÏ ÄÒÕĤÔÖÏ ȵ3ÒÅÂÒÅÎÉÃÁȰȟ te 
obnovljen rad Doma kulture  i gradske biblioteke.65 Jedine novine koje su objavljivane neredovno 
na ÏÂÉéÎÏÍ papiru A4 formata, bile su Ȱ'ÌÁÓ 3ÒÅÂÒÅÎÉÃÅȰȢ66 Vjerski ĿÉÖÏÔ je ÔÁËÏíÅÒ bio primjetan, 
vjernici  su ÐÏÓÊÅçÉÖÁÌÉ ÄĿÁÍÉÊÅ i obavljali vjerske obrede. U svim dijelovima enklave organizirana 
su narodna veselja, fudbalski turniri  i ËÏÎÊÉéËÅ trke.67 

Ipak, okolnosti pod kojim su ĿÉÖÊÅÌÉ stanovnici Srebrenice u ovom periodu, ÎÕĿÎo su ih 
primitivizirale,  oduzimale dostojanstvo, rastakale nerve i éÉÎÉÌÅ ÐÓÉÈÉéËÉ nestabilnim. )ÚÌÏĿÅÎÉ 
prisilnoj  besposlici, mnogi su iz dana u dan gubili  nadu u izvjesnu ÂÕÄÕçÎÏÓÔ i postajali inertni  i 
ÏéÁÊÎÉȢ Neizvjesnost, ÓÉÒÏÍÁĤÔÖÏ i nepostojanje efikasnih organa vlasti donosili su nova zla kao 

 
 
 

 

56   N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 122. 
57  Isto. 
58  Isto. 
59   Iskaz o osobnom bavljenju ovim zanatom, autoru rada dao suvremenik +ÁÄÒÉç Selman, 7. jula 2011. godine. 
60   )Ȣ -ÕÓÔÁÆÉçȟ nav. djelo, str. 322. 
61   N. /ÒÉçȟ nav. djelo, str. 155. 
62   )Ȣ -ÕÓÔÁÆÉçȟ nav. djelo. str. 305. 
63   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 120-121. 
64 U ovom periodu reorganizovana je i srednja ĤËÏÌÁȟ koja je radila u veoma oskudnim uslovima. O broju ÕéÅÎÉËÁ i 

njihovom stradanju  detaljnije vidjeti  u: Zilha -ÁÓÔÁÌÉç-+ÏĤÕÔÁȟ ȵ'ÅÎÏÃÉÄ nad djecom u Srebrenici-sigurnoj zoni UN- 
a jula 1995. godineȰ, Prilozi, 39, Sarajevo, 2010, str. 123-143. 

65   N. /ÒÉçȟ nav. djelo, str. 154. 
66   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 133. 
67  I. -ÕÓÔÁÆÉçȟ nav. djelo, str. 302-304. 



69  

ĤÔÏ su prostitucija68, alkoholizam, kocka, crno ÔÒĿÉĤÔÅ a kao rezultat svega toga i ÍÅíÕÓÏÂÎÁ 
ubistva.69 

Posredstvom holandskih vojnika, jedan broj ljudi  je uspio da dobije novac od éÌÁÎÏÖÁ 
porodice iz Europe. To je rezultiralo  ÐÏÖÅçÁÎÊÅÍ ËÏÌÉéÉÎÅ novca u opticaju, tako da se u ovom 
periodu kupovalo za novac, dok je naturalna razmjena postala prava rijetkost. Robe na 
ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÏÊ pijaci bilo je mnogo ÖÉĤÅ jer je dio artikala iz humanitarne ÐÏÍÏçÉ ÚÁÖÒĤÁvao na 
pijaci, koji  su prodavani za predstavnike gradske vojne i ÐÏÌÉÔÉéËÅ vlasti, ĤÔÏ je dovodilo do 
nezadovoljstva i protesta ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Srebrenice.70 /ÄÒÅíÅÎÁ ËÏÌÉéÉÎÁ robe dolazila je putem 
ratnoprofiterskih  aktivnosti  sa neprijateljske teritorije.  Poljoprivredne proizvode prodavalo je 
mjesno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ iz okolnih sela. 

3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ je svake zime do 1995. godine éÅËÁÌÏ ÐÒÏÌÊÅçÅ i neku za njih ÔÅĤËÏ ÏÂÊÁĤÎÊÉÖÕ 
promjenu, koja nije dolazila. U ÐÒÏÌÊÅçÅ 1994. godine manje grupe ljudi  tajno ÎÁÐÕĤÔÁÊÕ enklavu i 
odlaze prema Tuzli ili  u Srbiju, sa namjerom da ÄÏíÕ do Makedonije. 6Åç 1995. godine sve ÖÅçÉ 
broj ÍÕĤËÁÒÁÃÁ odvojenih od porodica otvoreno ÐÏéÉÎÊÅ govoriti  o bijegu i odlazi u pomenutim 
pravcima71. Veliki broj njih nikada ÎÉÊÅ ÄÏĤÁÏ do Ŀeljenog cilja. 

U vremenu od 1992. do 1995. godine u Srebrenici je ÒÏíÅÎÏ oko 5000 djece.72 U ÐÒÏÌÊÅçÅ 
1995. godine ÄÏĤÌÏ je do pojave klaustrofobije, pogotovo ÍÅíÕ mladim ljudima. Daleko od 
kulturnih  i obrazovnih institucija, bez ÕËÌÊÕéÅÎÏÓÔÉ u savremene procese koji  su se odvijali  u 
paralelnom ȵÎÏÒÍÁÌÎÏÍȰ svijetu udaljenom samo nekoliko kilometara od njih, do kojeg nisu 
mogli ÄÏçÉȟ i uvjereni da ÎÅçÅ ÍÏçÉ ÓÕÓÔÉçÉ ĿÉÖÏÔȟ pripadnici  ovog dijela populacije su postajali 
ÏéÁÊÎÉȢ Grupa prijeratnih  studenata koji  su se u to vrijeme nalazili u Srebrenici, uz suglasnost 
lokalnih vlasti, napravila je spisak sa podacima i proslijedila ga UNPROFOR-u, sa molbom da se 
organizuje evakuacija u Tuzlu sa namjerom da nastave studij. Odgovor srpskog rukovodstva na 
ovaj zahtjev bio je negativan. 6ÅçÉÎÁ ovih studenata (bilo  ih je oko 88) je ubijena u julu 1995. 
godine u toku masovnih egzekucija. Stanovnici enklave su ÐÒÉĿÅÌÊËÉÖÁÌÉ bilo kakvu promjenu. 
Pitali su se do kada çÅÍÏ ovako i koliko çÅ se jedinica UNPROFOR-a smijeniti  dok sloboda ne 
ÄÏíÅȩ U ÐÒÏÌÊÅçÅ 1995. godine ȵĿÉÖÏÔ je u enklavi postao ÎÅÐÏÄÎÏĤÌÊÉÖȰȢ73 

 

:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Vojno predominantna u odnosu na pripadnika ARBiH, VRS-e je do aprila 1993. godine, 
ÂÏĤÎÊÁéËÏ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ iz Zvornika, Bratunca, Vlasenice i drugih ÏÐçÉÎÁ ÉÓÔÏéÎÅ Bosne, ÏÇÒÁÎÉéÉÌÁ 
na mali dio ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÅ teritorije.  Oko 40 hiljada stanovnika nastanjivalo je prostor  ÐÏÖÒĤÉÎÅ od 
150 km2, od aprila 1993. godine, kada je Srebrenica ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÁ ÚÁĤÔÉçÅÎÏÍ zonom UN-a, do 11. 
jula 1995. godine. 

Ostavljeni od strane UN-a i ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÈ vlasti da umiru  in obscuro, stanovnici 
Srebrenice ne prihvataju nestajanje u potaji, ÖÅç organiziraju ĿÉÖÏÔ sa minimalnim  sredstvima. 
/ĿÉÖÌÊÁÖÁÊÕ kulturne  i prosvjetne ustanove, vjernici  obavljaju vjerske obrede, zanatlije ÉÚÒÁíÕÊÕ 
ÏÄÊÅçÕ i ÏÂÕçÕȟ ÉÚÇÒÁíÕÊÕ hidrocentrale, ÉÚÒÁĿÁÖÁÊÕ stanje duha kroz pjesme inspirirane  ĿÉÖÏÔÎÉÍ 
okolnostima i éÅËÁÊÕ ÒÊÅĤÅÎÊÅ ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ drame, jer to nije bilo u njihovoj ÍÏçÉȢ 

6ÅçÉÎÉ je, dakle, ÄÕĿÅ vremena bila inherentna vis vitalis. -ÅíÕÔÉÍȟ vremenom mnogi 
gube nadu u izvjesnu ÂÕÄÕçÎÏÓÔ i postaju inertni  i ÏéÁÊÎÉȢ Neizvjesnost,  ÓÉÒÏÍÁĤÔÖÏ  i 
nepostojanje efikasnih organa vlasti, generiraju ÄÒÕĤÔÖÅÎÅ ÐÁÔÏÌÏĤËÅ pojave kakve su 
prosti tucija, akloholizam, kocka, profiterstvo  i ÍÅíÕÓÏÂÎÁ ubistva. Pod pritiscima neizvjesnosti 
uspostavljena strategija ÐÒÅĿÉÖÌÊÁÖÁÎÊÁ se raspadala. U ÐÒÏÌÊÅçÅ 1995. godine jedan broj ljudi  

 
 

 

68   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 122-125. 
69   Isto, str. 30.; )Ȣ -ÕÓÔÁÆÉç, nav. djelo, str. 254-257.; N. -ÁĤÉçȟ nav. djelo, str. 123-124. 
70   E. 3ÕÌÊÁÇÉçȟ nav. djelo, str. 68. 
71   (Ȣ .ÕÈÁÎÏÖÉçȟ nav. djelo, str. 42. 
72 Sadik 3ÁÌÉÍÏÖÉçȟ Put smrti, Sarajevo, 2008, str. 127.; Prema podacima Ratnog ÐÒÅÄÓÊÅÄÎÉĤÔÖÁ ÏÐĤÔÉÎÅ Srebrenica, u 

Srebrenici je 8. novembra 1993. ĿÉÖÊÅÌÏ 11 193 djece ÍÌÁíÅ od 18 godina. (Navedeno prema: Z. -ÁÓÔÁÌÉç-+ÏĤÕÔÁȟ 
nav. djelo, str. 126.) 

73   (Ȣ .ÕÈÁÎÏÖÉçȟ nav. djelo, str. 42. 
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odlazi iz Srebrenice prema slobodnim teritorijama.  Preko 8000 vojnosposobnih ÍÕĤËÁÒÁÃÁ i 
najmanje 500 maloljetne djece, nisu ÄÏéÅËÁÌÉ slobodu. Ubijeni su u genocidu koji  je nad njima 
ÉÚÖÒĤÉÌÁ vojska i policija RS-e, i srbijanske vojne jedinice, 11 jula 1995. godine. 
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"!./6)G) (SELO) OD OSMANSKOG PERIODA DO DANAS 
 
 

Sve ĤÔÏ çÕ ovom prilikom  pisati o "ÁÎÏÖÉçÉÍÁ odnosi se na ÄÁÎÁĤÎÊÅ ÎÁÊÖÅçÅ i 
najmnogoljudnije naselje koje se naziva "ÁÎÏÖÉçÉ Selo, a ne na grad "ÁÎÏÖÉçÅ1. 
"ÁÎÏÖÉçÉ Selo zauzima 20 kilometara kvadratnih ÐÏÖÒĤÉÎÅ ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȢ Naseljeno je 
muslimanskim ĿÉÖÌÊÅÍȟ koje ĿÉÖÉ u mahalama Centar, .ÕÒËÏÖÉçÉȟ Gaj, +ÁÓÕÍÏÖÉçÉȟ /ÄĿÁË 
(BakovÉçÉɊȟ Brezje, Selo II  i 2ÁÍÉçÉȢ Nazivi mahala nose imena po ÖÅçÉÎÓËÉÍ rodovskim 
zajednicama koje su tu naseljene ili  su nekada naseljavali ovo mjesto. 

Mahala Centar je ÎÁÊÌÊÅÐĤÁ urbana sredina gdje se nalazi skoro cijela infrastruktura  ovog 
mjesta. Tu su prodajni objekti  , poligon malih sportova, ambulanta, apoteka i ostali ÓÁÄÒĿÁÊÉȢ Tu je 
ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ ÎÁÊÌÊÅÐĤÅ ÉÚÇÒÁíÅÎÏ spomen ÏÂÉÌÊÅĿÊÅ poginulim braniocima iz ovog mjesta. Ovdje se 
nalazi veoma lijepa i funkionalna mjesna ÄĿÁÍÉÊÁ éÉÊÁ vitka munara dominira cijelim krajolikom 
ispod planine Vrane. Tu je ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ i ÎÁÊÖÅçÅ mjesno mezarje. U istom se nalazi i ÓÔÅçÁË 
"ÏĿÉçËÁ "ÁÎÏÖÉçÁ (istina dovezen ovdje prilikom  ÉÚÖÏíÅÎÊÁ rudarskih radova) i po kojem je ovo 
mjesto dobilo ime. Ovu mahalu naseljavaju rodovske zajednice (ÕÓÉçȟ .ÕÒËÏÖÉçȟ +ÕËÉçȟ (ÁÓÉçȟ 
-ÅĤÁÎÏÖÉç  i druge. 

Mahala Selo II  formirana je poslije ÉÚÖÒĤÅÎÉÈ rudarskih radova, i urbanog je tipa. Ovdje se 
nalaze prostorije  i stadion Fudbalskog kluba Vrana. Pored ÄÏÍÁçÉÈ stanovnika "ÁÎÏÖÉçÉ Sela koji 
su pomjereni usljed rudarskih radova ova mahala je naseljena stanovnicima iz drugih mjesta 
ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȢ Naseljeno mjesto /ÄĿÁË ÎÁÚÉÖ ÎÏÓÉ ÊÏĤ od Osmanskog perioda. Formirano je kao 
isturena upravna jedinica i bila je naseljena ÊÁÎÊÉéÁÒÉÍÁȢɕ Ova mahala nosi naziv "ÁËÏÖÉçÉ 
najvjerovatnije po mjestu odakle su doselili prvi  stanovnici ove mahale. U Osmanskom periodu 
bila je ÂÁĤÔÉÎÁ Mehmeda sina Abdulaha u posjedu Balija sina Hizira koji  su kao ÊÁÎÉéÁÒÉ ÕĿÉÖÁÌÉ 
ove ÚÅÍÌÊÉĤÎÅ posjede i ovdje ĿÉÖÊÅÌÉȢ Porodice prezimena -ÏÄÒÉçȟ 5ĤéÕÐÌÉçȟ ,ÁéÉçȟ !ÒÎÁÕÔÏÖÉçȟ 
$ÅÌÉç i mnoge druge danas ĿÉÖÅ u ovom mjestu. Iz ovog mjesta ÐÏÔÉéÅ poznati poznavalac 
islamskih propisa Sulejman ef. -ÏÄÒÉçȢ Radi obavljanja vjerskih potreba ovdje postoji mekteb, a 
od nedavno lijepo ÕÒÅíÅÎ ÍÅÓÄĿÉÄȢ 

Mahala Gaj formirana je na mjestima koje je bilo obraslo ĤÕÍÏÍ koja je ÉÓÊÅéÅÎÁ i 
ÏéÉĤçÅÎÁ ɉÏËÒéÅÎÁɊȢ Kao potvrda ovoj tvrdnji  bila je ĤÕÍÏÍ obrasla Borovica koja je ÉÓÊÅéÅÎÁ 
devedesetih godina iz ÓÔÒÁÔÅĤËÉÈ razloga ÂÉÖĤÅÇ sistema. Danas narod ÏÂÒÁíÕÊÅ pomenutu 
parcelu . Danas ovo mjesto naseljavaju porodice .ÕÍÁÎÏÖÉçȟ 3ÏÆÔÉçȟ +ÁÓÕÍÏÖÉçȟ !ÖÄÉçȟ /ÒÕéÅÖÉçȟ 
,ÁéÉç i druge. 
Nekada je mahala Brezje bila obrasla listopadnom ĤÕÍÏÍ gdje je preovladavalo drvo breza, po 
kojem je ovo mjesto dobilo ime. Naseljena je pomjerenim lokalnim zajednicama 4ÁÂÁËÏÖÉçȟ 
,ÁÐÁÎÄÉçȟ ,ÅÖÉç i drugi usljed rudarskih radova. 
Mahala .ÕÒËÏÖÉçÉ se naslanja jednim dijelom na mahalu Brezje a drugim na mahalu Centar. Kroz 
istu prolazi asfaltni put do Brezija gdje se nalazi i ÏÓÍÏÇÏÄÉĤÎÊÁ osnovna ĤËÏÌÁȢ Naseljavaju je 
rodovi  .ÕÒËÏÖÉçȟ !ÖÄÉçȟ (ÕÓÉç i drugi. 

RamÉçÉ mahala se nalazi na zapadnom dijelu "ÁÎÏÖÉçÉ Sela i granica je sa mjestom 
0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉȢ Tu je ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ veoma lijepo 2ÁÍÉéËÏ jezero poznato ÔÕÒÉÓÔÉéËÏ ÉÚÌÅÔÉĤÔÅ i ËÕÐÁÌÉĤÔÅȢ 
Iz ovog mjesta ÐÏÔÉéÕ poznate ulemanske porodice Mula Hasana ef. $ÅÍÉÒÏÖÉçÁ i njegovih sinova 
Ibrahim ef. i Husejin ef., koji  su imamsku ÄÕĿÎÏÓÔ ÖÒĤÉÌÉ u staroj ÄĿÁÍÉÊÉ u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu. Danas 
ovdje ĿÉÖÉ potomci uleme $ÅÍÉÒÏÖÉçȟ a tu su ÊÏĤ i porodice IÏÌÉçȟ +ÏÖÁéÅÖÉçȟ $ÕÒÇÕÔÏÖÉç i druge. 
Od nedavno ovdje se nalazi  ÉÚÇÒÁíÅÎ veoma lijep i funkcionalan ÍÅÓÄĿÉÄȢ 
U svim naseljenim mahala u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu demografska slika je dosta izmijenjena kao posljedica 
pomjeranja usljed rudarskih radova ili  kao posljedica ekonomske nesigurnosti. 

 
 

1 Grad "ÁÎÏÖÉçÉ je nastao sa nastankom Rudnika "ÁÎÏÖÉçÉ i formiranje  ÒÁÄÎÉéËÏÇ naselje koje se prvobitno  nazivalo 
Litva, koje su vlasti pedesetih godina ÐÒÏĤÌÏÇ vijeka nazvale "ÁÎÏÖÉçÉȟ a ÄÏÔÁÄÁĤÎÊÅÍ ÎÁÚÉÖÕ naselja istog imena dodali 
Selo ɉ"ÁÎÏÖÉçÉ Selo). 
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Prema ÒÁÓÐÏÌÏĿÉÖÉÍ podacima poznato je da je ÐÏÄÒÕéÊÅ ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉ bilo naseljeno ÊÏĤ u 
ilirsko  doba. Kasnije, usljed raznih historijskih  okolnosti i procesa mijenja se ÅÔÎÉéËÁ slika ovog 
kraja. "ÁÎÏÖÉçÉ kao ÎÁÊÖÅçÅ mjesto, nosilo je srednjovjekovno ime Drametin ɉ$ÒÁÍÅĤÉÎɊ i koga 
Osmanlije prvi nazivaju "ÁÎÏÖÉçÉȟ a imenom Drametin nazivaju nahiju  koja broji  éÅÔÒÎÁÅÓÔ sela. 
+ÏÒÉÓÔÅçÉ se natpisom sa ÓÔÅçËÁ "ÏĿÉçËÁ "ÁÎÏÖÉçÁȟ Drametin ɉ$ÒÁÍÅĤÉÎɊ mjesto je bilo 

banovina u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ bana. "ÏĿÉçËÏ je potomak bana - ÂÁÎÏÖÉç koji  ga je naslijedio. 
+ÏÒÉÓÔÅçÉ turske popisne deftere tzv. tapu deftere, Adem (ÁÎÄĿÉç navodi: Ȱ6ÌÁÓÉ su te godine 

(1476/77)  bili  naseljeni i u selu Drametin Ⱦ$ÒÁÍÅĤÉÎȾ , sjeverozapadno od Zvornika ,negdje kod 
ÄÁÎÁĤÎÊÉÈ "ÁÎÏÖÉçÁȢ To selo je moralo biti  i ranije neki centar, jer su Turci tim imenom nazvali 
svoju nahiju. -ÅíÕ carske vlahe spadali su i vlasi sela Drametin. Ovi vlasi daju s ËÕçÅ na ËÕçÕ po 
dvije filurije, drugog kuluka ne daju (a brojali  su 33 ËÕçÅɊȢȰ 2 

U pisanim dokumenima sam naziv "ÁÎÏÖÉçÉ nastao je poslije 1476. godine, a prije  1519. 
godine, ĤÔÏ ÐÏÔÖÒíÕÊÅ sumarni popis :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1519. godine. 

Od vremena zauzimanja ovog mjesta od Osmanlija, "ÁÎÏÖÉçÉ zajedno sa 4ÕÌÏÖÉçÉÍÁȟ 
Grivicama, Repnikom, Podgorjem, -ÉÌÉçÉÍÁ i G. 0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉÍÁ predstavlja glavninu ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ 
teritorija  ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȢ 
4ÁËÏíÅȟ ËÏÒÉÓÔÅçÉ ÚÖÁÎÉéÎÅ podatke popisa 1519. godine ovo mjesto je has ÚÖÏÒÎÉéËÏÇ 

ÓÁÎÄĿÁË-bega, sa prihodom od  2.392 ÁËéÅ ɉÎÏÖéÁÎÁ jedinica), a 1533. godine sa prihodom od 
4.300 ÁËéÉȟ kao timar  turskih  vojnih posadnika ÔÖÒíÁÖÅ Zvornik.3 

Naseljavanje vlaha kao pokretne poluvojne skupine imala je za cilj  da se na ovom mjestu ÚÁÄÒĿÉȟ s 
obzirom da je granica sa Austrijom bila rijeka 3ÐÒÅéÁ sve do propasti ÓÒÅÂÒÎÉéËÅ banovine. 

Sumarni popis ÚÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1533. godine, navodi: 
/  325  /  Timar  kurda  serbuljuka  ɀ  sa  drugovima posadnici  u  ÔÖÒíÁÖÉ 4ÅÏéÁË  Selo  "ÁÎÏÖÉçÉȟ 
pripada Drametinu: ima  muslimanskih ËÕçÁ 4,   ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉÈ 2, ÂÁĤÔÉÎÁ 1,  ËÒĤçÁÎÓËÉÈ ËÕçÁ 25, 
ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉÈ 10 i ÂÁĤÔÉÎÁ 10. 
Prihod    4.300  ÁËéÉȟ i to: dio imenovanog    1.500 
/326/  Timar Mezida, sina Alija dio sela "ÁÎÏÖÉçÉȟ pripada Drametinu, iznos  1.400 ÁËéÉ 
/327/  Timar Hamze iz Kalkandelea dio sela "ÁÎÏÖÉçÉȟ pripada Drametinu, iznos 1.400  4 

U ÓÌÊÅÄÅçÅÍ popisu 1548. godine ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je ÐÏÖÅçÁÎÊÅ broja muslimanskih ËÕçÁȟ uz 
neznatno smanjenje broja ËÒĤçÁÎÓËÉÈ ËÕçÁȟ gdje se navodi: Selo "ÁÎÏÖÉçÉȟ pripada Drametinu, 
kao timar Mehmeda, sina Nasuha, sa prihodom od 5.000 ÁËéÉȟ u kojem postoji; 

6 muslimanskih ËÕçÁȟ 4 ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÁ muslimana , 2 ÂÁĤÔÉÎÅȟ ËÒĤçÁÎÓËÉÈ ËÕçÁ je 23, jedan 
ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉ i 11 ÂÁĤÔÉÎÁȢ 5 

Sam popis, pored ÐÏÖÅçÁÎÊÁ muslimanskih a smanjenja ËÒĤçÁÎÓËÉÈ ËÕçÁȟ kroz poreske 
obaveze svih stanovnika, pokazuje razvijenost samog mjesta. Tu se ÉÚÍÅíÕ ostalog navodi da su 
proizvodili  ÐĤÅÎÉÃÕȟ ÊÅéÁÍȟ proso, heljdu, zob, imali  su vinograde, sijali lan, bostan, imali  dosta 
ÖÏçÁȟ bili  dobri  ÐéÅÌÁÒÉȟ uzgajali stoku itd. 

Muslimani navedeni u dvije ÂÁĤÔÉÎÅȟ ÐÌÁçÁÌÉ su resmi ɀ éÉÆÔɕ feudalni porez, dok su 

ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉ ÐÌÁçÁÌÉ bennak. 6 

 
U te dvije muslimanske ÂÁĤÔÉÎÅ navode se: 

1. "ÁĤÔÉÎÁ Milaka, u posjedu njegova sina Alija, za koju su vezani Timur sin Mehmeda, Hizir 
sin Abdulaha, Nasuh sin Hizira i Bali sin Iskendera, i 

2. "ÁĤÔÉÎÁ Mehmeda sin Abdulaha, u posjedu Turhana, gdje ĿÉÖÅ Ferhad sin Radonje, Hasan 
sin 6ÕéËÏÖȟ Bali sin Borkov i Bali sin Hizira, koji su bili  ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉȢ 

 
 

 

2    Adem (ÁÎÄĿÉçȟ Tuzla i njena okolina u XVII vijeku, Sarajevo 1976. godine 
3    Adem (ÁÎÄĿÉçȟ Dva popisa ÚÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ 1519 i 1533. godina, Sarajevo, 1986. godine, str. 32 
4    isto 2, str. 189 
5    isto 3 /popis  ÚÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ 1548. godine, rukopis -ÅÄĿÉÄÅ 3ÅÌÍÁÎÏÖÉçȾ 
6  isto5 

* resmi-éÉÆÔ je feudalni porez koga su ÐÌÁçÁÌÉ ÏÄÒÁÓÌÉ ÏĿÅÎÊÅÎÉ Muslimani i iznosio je 22 ÁËéÅȟ dok je bennak iznosio12 
ÁËéÉ i ÐÌÁçÁÌÉ su ga ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉ muslimanski ÍÌÁÄÉçÉȢ)ÓÐÅÎÄĿÁ je feudalni porez koga su ÐÌÁçÁÌÉ nemuslimani. 
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"ÁĤÔÉÎÁ Mehmeda sina Abdulaha, pokazuje da je Mehmed novi muslimani da je ime oca prikrio,  i 
naveo Abdulah ɉ"ÏĿÉÊÉ rob), ĤÔÏ je bila éÅÓÔÁ praksa, radi prikrivanja  ËÒĤçÁÎÓËÏÇ imena oca i 
stvarnog porijekla. 

Na ovom ÐÏÄÒÕéÊÕ nalazio se i éÉÆÌÕË  Medak, zajedno sa *ÅÌÁĤËÏÖÉÍ poljem, koje su u 
ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ Novila Balija, a ÄÒĿÅ ih njegovi sinovi Jahja i Velija, na osnovu ÈÕÄĿÅÔÁ * kadije 
Srebrenica, od ÕĤÕÒÁ i solarija, sa prihodom od 100 ÁËéÉȢ 7 

Za vrijeme Osmanske uprave "ÁÎÏÖÉçÉ se ÊÏĤ pominju 1750. godine gdje se ÄĮĿÅ na ime 
poreza tuzlanskom kadiluku u iznosu od 5.478 ÇÒÏĤÁȟ kao i 1755. godine na ime popravke 
tuzlanske ÔÖÒíÁÖÅ za iznos od 11.550 ÇÒÏĤÁȢ8. 

Godine 1711. "ÁÎÏÖÉçÉ su bili  spahijski posjed spahije Abdulaha-muteferida bosanskih 
teftera, sa prihodom od 6.000 ÁËéÉȢ9 

Na osnovu razrezanih poreza i obaveza, vidljivo  je narastanje i ÖÅÌÉéÉÎÁ muslimanske 
zajednice koja je ĿÉÖÊÅÌÁ na ovim prostorima. 

Upravna podjela ÂÁÎÏÖÉçËÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ kroz cijeli period austrougarske uprave je ista kao i u 
posljednjim godinama Osmanske uprave, bili  su ÄĿÅÍÁÔ kome su pripadali  "ÁÎÏÖÉçÉ Mjesto, 
Grivice, -ÉÌÉçÉȟ Podgorje, 0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉȟ Repnik i 4ÕÌÏÖÉçÉȢ Prve godine po dolasku u Bosnu i 
Hercegovinu, austrougarske vlasti su ÉÚÖÒĤÉÌÅ popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ i ËÕçÁ 1879. godine. Za "ÁÎÏÖÉçÉ 
Mjesto navode, da postoji muslimanskih ËÕçÁ 76, u kojima ĿÉÖÉ 190 ĿÅÎÓËÏÇ i 191 ÍÕĤËÏÇ 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ odnosno da ukupno postoji 381 stanovnik i svi su muslimani kao i da u svakoj ËÕçÉ 
ĿÉÖÉ ÖÉĤÅ od pet éÌÁÎÏÖÁȢ 10 

Godine 1885. "ÁÎÏÖÉçÉ su ÄĿÅÍÁÔ kome pripadaju sela "ÁÎÏÖÉçÉȟ Grivice, -ÉÌÉçÉȟ Podgorje, 
0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉȟ Repnik i 4ÕÌÏÖÉçÉȢ Popis navodi da je ukupno bilo 85 ËÕçÁ u kojima je ĿÉÖÊÅÌÏ 418 
muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ od toga 116 ÔÅĿÁËÁ i 302 slobodna seljaka. Kao ĤÔÏ je vidljivo  
ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je ÐÏÖÅçÁÎÊÅ za 37 stanovnika ili   9,71% u odnosu na popis 1879. godine.11 

Deset godina nakon posljednjeg popisa, odnosno 1895. godine ÉÚÖÒĤÅÎ je novi popis koji 
navodi: "ÁÎÏÖÉçÉ su ÄĿÅÍÁÔ koji  pripada seoskoj ÏÐçÉÎÉ 0ÕÒÁéÉçȢ $ĿÅÍÁÔ "ÁÎÏÖÉçÅ ÓÁéÉÎÊÁÖÁÊÕ 
"ÁÎÏÖÉçÉȟ Grivice, -ÉÌÉçÉȟ Podgorje, 0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉȟ Repnik i 4ÕÌÏÖÉçÉȢ Mjesto "ÁÎÏÖÉçÉ ÓÁéÉÎÊÁÖÁÊÕ sela 
(mahale) Cigani, $ÅÍÉÒÏÖÉçÉȟ *ÕËÉçÉȟ .ÕÒËÏÖÉçÉ i /ÄĿÁË ɉ"ÁËÏÖÉçÉɊȢ I u ovom periodu u odnosu na 
prethodni    ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ   je      ÐÏÖÅçÁÎÊÅ   za   68   stanovnika      i   14   naseljenih   ËÕçÁȢ   U   98 

 

 
 

7    sve podatke vezane za popis 1548. godine, dobio sam od -ÅÄĿÉÄÅ 3ÅÌÍÁÎÏÖÉç iz Sarajeva 
Nemuslimani  koji  su 1548. godine ĿÉÖÊÅÌÉ u "ÁÎÏÖÉçÉÍÁ su: Anko sin Markov, Vuk sin Markov, 
Nemuslimanske ÂÁĤÔÉÎÅ su; 
ρȢÂÁĤÔÉÎÁ Radoja, u posjedu Turka sina Radina, -ÉÌÏĤ sin $ÏÂÒÁĤÉÎÁȟ 
ςȢÂÁĤÔÉÎÁ 6ÕéÉÈÎÅȟ u posjedu Sefera, 
3.ÂÁĤÔÉÎÁ Ostoje, u posjedu Radovsa, Martin  sin Petra, MÕÒÏ sin Vladisava, Radosav sin Miloja, Andrija sin 
Radosava, "ÌÁĿ sin Ivana, Radovan sin Miladina, Vukman sin "ÏĿÉÄÁÒÁȟ 
4.ÂÁĤÔÉÎÁ Tvrdkov, u posjedu Davuda sina Alija, Radinko sin 6ÕéÉÈÎÅȟ Mihajl sin Radinkov, 
υȢÂÁĤÔÉÎÁ Ivana, u posjedu Ferhada njegova sina, MÕÒËÏ sin Miloja, -ÉÌÏĤ sin 6ÕéÉÈÎÁȟ 
φȢÂÁĤÔÉÎÁ £ÉÍÕÎÁȟ u posjedu Mehmeda njegova sina, 
χȢÂÁĤÔÉÎÁ 2ÁÄÏĤÁȟ u posjedu Radina njegova sina, Vukman sin Radinov, 
ψȢÂÁĤÔÉÎÁ Ivana sin Vukadina, u posjedu Ivana ÓÉÎ *ÁÎÏĤÁȟ 
9.ÂÁĤÔÉÎÁ )ÓÍÁÉÌÁȟ u posjedu Antuna, 
10.ÂÁĤÔÉÎÁ 2ÁÄÏÊÁȟ u posjedu MÕÒÏÖÁ njegova sina, 
11.ÂÁĤÔÉÎÁ "ÁÌÁÂÁÎÁȟ u posjedu Vukoja sin Hasana, Luka sin Mihajla, 
ρςȢÂÁĤÔÉÎÁ Hizira, u posjedu Grgur sin Mihajla, Radosav sin Antuna, 
ρσȢÂÁĤÔÉÎÁ Ivana, u posjedu Balija sin Ferhada, 
ρτȢÂÁĤÔÉÎÁ Hizira, u posjedu stanovnika sela, 
ρυȢÂÁĤÔÉÎÁ "ÏĿÉéËÁȟ u posjedu Milovana, 
ρφȢÂÁĤÔÉÎÁ 2ÁÄÍÉÌÁ sin Budisava, u posjedu Velija, 
ρχȢÂÁĤÔÉÎÁ 4ÏÌÉçÁȟ u posjedu Vukoja, 
18.ÂÁĤÔÉÎÁ 2ÁÄÏÊÁȟ u posjedu stanovnika sela, 
19.ÂÁĤÔÉÎÁ MÕÒÁíÁȟ u posjedu Ivana ÓÉÎ MÕÒÏÖÁ-ÐÒÉÍÉçÕÒ ȾÓÔÁÒÉÊÅĤÉÎÁ ÖÌÁĤËÏÇ sela/ * ÈÕÄĿÅÔ ȾÔȾɀ sudsko ĤÅÒÉÊÁÔÓËÉ 

protokol  
8    Grupa autora, "ÁÎÏÖÉçÉ i okolina, 1961. godine, str. 19-22 
9      Vl. 3ËÁÒÉçȟ Popis bosanskih spahija 1711 /1123. h.g.), GZM XLII.2, 1930. str. 84 
10    Popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u BiH, 16. juna 1879. godine 
11    Austrougarski popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ i mjesta u BiH od 1885. godine 
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muslimanskihËÕçÁ ĿÉÖÉ 482 muslimana, dok u jednoj srpskoj ËÕçÉ ĿÉÖÅ 4 Srbina. Isti  popis po 
prvi  put navodi da ovdje postoji ÄĿÁÍÉÊÁ i mekteb. 12 

IÅÔÖÒÔÉ po redu popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u Bosni i Hercegovini, ÉÚÖÒĤÅÎ je 1910. godine. U tom popisu 
pored ostalog navodi se da su "ÁÎÏÖÉçÉ prvi put ÓÅÏÓËÁ ÏÐçÉÎÁ, kojoj pripadaju ÄĿÅÍÁÔÉ "ÁÎÏÖÉçÉȟ 
Grivice, -ÉÌÉçÉȟ Podgorje tursko, 0ÒÉÂÉÔËÏÖÉçÉȟ Repnik, 4ÕÌÏÖÉçÉ  i  ¼ÅÌÊÏÖÁȢ 

U mjestu BanoÖÉçÉ postoji 110 ËÕçÁȟ i to 108 naseljenih i dvije nenaseljene. Od ukupno 492 
stanovnika, muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ je 489 (271 ÍÕĤËÏÇ i 218 ĿÅÎÓËÏÇ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁɊ i 
srpskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ je 3 (1 ÍÕĤËÏ i 2 ĿÅÎÓËÁɊȢ Svi stanovnici "ÁÎÏÖÉçÁ su slobodni seljaci od 
kojih je 105 glava porodica i 386 éÌÁÎÏÖÁȢ  13 

Najslikovitiji  pregled stanja muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu u vrijeme cijelog 
austrougarskog perioda od 1878. do 1910. godine, ÍÏĿÅ se prikazati  tabelarno. 

 
 
 
r/b  

Godina 

popisa 

broj 

ËÕçÁ 

 
 
ÍÕĤËÉ 

 
 
ĿÅÎÓËÉ 

 
 
Musl. 

 
 
Srba 

 
 
Ukupno 

1. 1879. 76 191 190 381 - 381 

2. 1885. 85 217 201 418 - 418 

3. 1895. 101 254 232 482 4 486 

4. 1910. 110 272 220 489 3 492 

3ÔÁÔÉÓÔÉéËÉ podaci ɀ popis stanovnika u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu 
 

!ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÕçÉ rezultate popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u vrijeme austrougarske uprave, evidentno je 
ÐÏÖÅçÁÎÊÅ broja ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Tako u drugom popisu 1885. godine ÐÏÖÅçÁÎÊÅ iznosi za 37 
stanovnika ili  9,71%. 

U popisu ÉÚÖÒĤÅÎÏÍ nakon deset godina 1895. godine, ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je ÐÏÖÅçÁÎÊÅ od 16,27% 
ili  za 68 stanovnika, da bi u posljednjem popisu 1910. godine ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ ÐÏÖÅçÁÎÊÅ za 6 
stanovnika  ili  1,23%.     Ukupno  ÐÏÖÅçÁÎÊÅ  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ  od  1879.  do  1910.  godine  je  111 
stanovnika ili  22,56%. 

StaÎÏÖÎÉĤÔÖÏ "ÁÎÏÖÉçÁ bavilo se poljoprivredom  i ÓÔÏéÁÒÓÔÖÏÍȟ ĤÔÏ imamo ÐÏÔÖÒÄÕ ÉÚÖÒĤÅÎÉÈ 
popisa stoke iz 1895. i 1910. godine, ĤÔÏ najbolje odslikava ÐÒÉÌÏĿÅÎÁ ÔÁÂÅÌÁ 

 
 

 
Godina 

popisa 

 
 

konji 

 
 

goveda 

 
 

koze 

 
 

ovce 

 
 

ÐéÅÌÁÒÉ 

 
 

ËÏĤÎÉÃÅ 

 
 

koke 

 
 

bibe 

1895. 65 555 69 61 10 98 - - 

1910. 57 598 234 45 13 57 394 62 

3ÔÁÔÉÓÔÉéËÉ podaci - popis stoke u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu 14 

 
 
 

 

12  
Austrougarski popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u BiH od 22.05.1895. godine 

13  
Popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u BiH, 1910. godine 

14  
Austrougarski popis stoke u BiH, 1895. i 1910. godine 
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"ÁÎÏÖÉçÉ kao ÎÁÊÖÅçÅ i najrazvijenije mjesto cijelog kraja, na osnovu popisa iz 
austrougarskog perioda bilo je seoska ÏÐçÉÎÁ-muhtarija 1910. godine sa muhtarom na éÅÌÕ 
(muhtar je bio na éÅÌÕ muslimanske ÏÐçÉÎÅȟ a na éÅÌÕ nemuslimanske bio je knez). 

Kada je ÔÁéÎÏ ÄÏĤÌÏ do uspostave seoske ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȟ nije se moglo utvrditi,  mada je 
sasvim sigurno da je to bilo ÉÚÍÅíÕ 1907. i 1910. godine do kada je ÚÁÖÒĤÅÎÏ uspostavljanje 
seoskih ÏÐçÉÎÁ u Bosni i Hercegovini. Kada ÕÖÁĿÉÍÏ ovu éÉÎÊÅÎÉÃÕ potpuno je jasno ĤÔÏ se 1910. 
godine prvi  put prilikom popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ "ÁÎÏÖÉçÉ pominju kao ÓÅÏÓËÁ ÏÐçÉÎÁȢ 

Po popisu ÉÚÖÒĤÅÎÏÍ 31.01.1921. godine se navodi, da na ÂÁÎÏÖÉçËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ ima 1.977 
stanovnika, koga éÉÎÅ 1.850 muslimana i 127 Srba. 15 

Deset godina nakon prvog popisa, ÉÚÖÒĤÅÎ je popis ËÕçÁ i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u Bosni i Hercegovini 
31.03.1931. godine. Za ÏÐçÉÎÕ "ÁÎÏÖÉçÉ se navodi da postoji 806 ËÕçÁ za stanovanje, 10 ostalih 
zgrada. U 814 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ ĿÉÖÉ 3.892 stanovnika, od kojih je 2.084 ÍÕĤËÏÇ i 1.808 ĿÅÎÓËÏÇ 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 16 

Pored iznesenih podataka o ÉÚÖÒĤÅÎÉÍ popisima ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȟ popis 
pokazuje kontinuitet  postojanja ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉȟ od popisa 1910. do 1931godine kada su 08. 
novembra 1931. godine, ÏÄÒĿÁÎÉ i izbori  za ÏÐçÉÎÓËÏ ÖÉÊÅçÅ "ÁÎÏÖÉçÉȢ * 

Pored izbora éÌÁÎÏÖÁ /ÐçÉÎÓËÏÇ ÖÉÊÅçÁ "ÁÎÏÖÉçÉȟ navodi se i slijÅÄÅçÅȡ 
Ȱ.ÁéÅÌÎÉË ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉ bio je £ÁÂÁÎ -ÕÊËÉç iz Grivica, ÂÉÌÊÅĿÎÉË je bio IÁÍÒËÏÖÉç 2ÅÄĿÏȰȟ dok je 
imam ÍÁÔÉéÁÒ bio Emin ef. !ÖÄÉç iz Grivica.17 

Prvo ÏÐçÉÎÓËÏ ÖÉÊÅçÅȟ kako navodi Nuraga 3ÏÆÔÉç ËÏÒÉÓÔÅçÉ se privatnom evidencijom, 
postojalo je u periodu 1931-1935. godina, i brojalo je 13 ÖÉÊÅçÎÉËÁȢ 18 /ÐçÉÎÓËÏ ÖÉÊÅçÅ svoje 
sjednice je ÏÄÒĿÁÖÁÌÏ svake sedmice i to srijedom. I zgrada ÏÐçÉÎÅ je bila u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu zvala se 
beledija, a bila je ÓÍÊÅĤÔÅÎÁ u ËÕçÉ /ÓÍÁÎÁ (ÕÓÉçÁ ɉ"ÁĤÉçÁɊȢ 

 
IÌÁÎÏÖÉ tog ÏÐçÉÎÓËÏÇ ÖÉÊÅçÁ bili  su: 

1. Ibrahim (ÁÓÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁ ɉÓÅÌÁɊȟ 
2. Suljo :ÒÎÁÎÏÖÉç iz 4ÕÌÏÖÉçÁȟ 
3. Fadil !ÖÄÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁ (sela), 
4. Atif (ÁÓÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁ (sela), 
5. Alija -ÕÊÉç iz -ÒÌÊÅÖÉçÁȟ 
6. -ÅÍÉĤ (ÁÓÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁ (sela), 
7. Omer-ÈÏÄĿÁ 3ÏÆÔÉç iz Podgorja, 
8. £ÁÂÁÎ -ÕÊËÉç iz Grivica, 
9. Ibro 2ÁÈÍÁÎÏÖÉç iz Repnika, 
10. Meho .ÕÒËÏÖÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁ (sela), 
11. Sreski ÎÁéÅÌÎÉË 
12. 6ÉÊÅçÎÉË nepoznat 
13. 6ÉÊÅçÎÉË nepoznat 

 

 
 

15  Popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u BiH, od 31.01.1921. godine 
16  Popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u BiH , 31.03.1931. godine 
* Uspostava ÏÐçÉÎÅ "ÁÎÏÖÉçÉ nije ÉÚÖÒĤÅÎÁ do 1928. godine, nego je to ÉÚÖÒĤÅÎÏ ρωσρȢ godine zbog  ÐÏÌÉÔÉéËÉÈ 
previranaja u Kraljevini  SHS i kraljevog ÐÕéÁ i uspostave Kraljevine Jugoslavije. 
17   IÁÓÏÐÉÓ ȵ Narodno jedinstvo Ȱ iz 1930/31.  godine, str. 409 
U istom éÁÓÏÐÉÓÕ na str. 496 se navodi postojanje imama ÍÁÔÉéÁÒÁ u ÂÌÉĿÅÍ ÏËÒÕĿÅÎÊÕ ÂÁÎÏÖÉçËÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ i to: 
ü Emin ef. !ÖÄÉç iz "ÁÎÏÖÉçÁȟ 
ü Ahmed ef. IÏËÉç iz "ÁĤÉÇÏÖÁÃÁȟ 
ü Emin ef. GÏÓÉéËÉç iz 0ÕÒÁéÉçÁȟ 
ü Ibrahim ef. )ÍÁÍÏÖÉç iz Lukavca, 
ü Mehmed ef. )ÍÁÍÏÖÉç iz Turije, 
ü Salih ef. +ÁÍÂÅÒÏÖÉç iz Priluka,i 
ü Muhamed ef. ¼ÁÂÉç iz MÕÒíÅÖÉËÁ 

18 Nuraga 3ÏÆÔÉçȟ Podgorje, "ÁÎÏÖÉçÉȟ 2006. godine, str. 8. Isti  autor ÊÏĤ navodi da je ÎÁéÅÌÎÉË ÏÐçÉÎÅ bio Omer-ÈÏÄĿÁ 
3ÏÆÔÉç iz Podgorja, a sekretar ÏÐçÉÎÅ bio +ÁÓÕÍÏÖÉç Osman iz Poljica.Na osnovu naprijed navedenih éÉÎÊÅÎÉÃÁ u 
éÁÓÏÐÉÓÕ ȵ.ÁÒÏÄÎÏ ÊÅÄÉÎÓÔÖÏȰ Omer-ÈÏÄĿÁ 3ÏÆÔÉç mogao bi biti  samo ÐÒÅÓÊÅÄÁÖÁÊÕçÉ /ÐçÉÎÓËÏÇ ÖÉÊÅçÁ i zamjenik 
ÎÁéÅÌÎÉËÁ ÏÐçÉÎÅȢ 
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Drugi po redu izbori  su ÏÄÒĿÁÎÉ 05. maja 1935. godine za izbor narodnih poslanika u Narodnu 
ÓËÕÐĤÔÉÎÕ Kraljevine Jugoslavije. Na osnovu ÏÄÒĿÁÎÉÈ izbora za izbor narodnih poslanika za 
Narodnu ÓËÕÐĤÔÉÎÕ Kraljevine Jugoslavije se navodi da: 
ȵȢȢȢÎÁ ÂÁÎÏÖÉçËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ postoji 743 ÂÉÒÁéÁ sa pravom glasa,od kojih na izbore je ÉÚÁĤÌÏ 643 
ÇÌÁÓÁéÁ ȰȟÉ da je svoj glas dalo: 

1. za Dr. Mehmeda Spahu 539 ÇÌÁÓÁéÁȟÉ 
2. za Dr. Avdu (ÁÓÁÎÂÅÇÏÖÉçÁ 104 ÇÌÁÓÁéÁȰ 19 

 
Austro-ugarske vlasti su 1889. ÇÏÄÉÎÅ ÉÚÖÒĤÉÌÅ katastarski popis ËÕçÁ za naseljena mjesta koja 

pripadaju ÏÐçÉÎÉ "ÁÎÏÖÉçÉȟ i za "ÁÎÏÖÉçÉ mjesto navode da postoji 85 ËÕçÁ i jedan mekteb. Od 
ukupnog broja ËÕçÁ njih 79 pripada muslimanskom narodu dok pet ËÕçÁ pripada srpskom narodu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

19   Kraljevina Jugoslavija, Statistika izbora narodnih poslanika za Narodnu ÓËÕÐĤÔÉÎÕ Kraljevine  Jugoslavije, ÏÄÒĿÁÎÉÈ 
05.maja 1935. godine, str. 45 
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Katastarski popis ËÕçÁ 1889. godine 
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Ukoliko analiziramo ovaj popis, zapazit çÅÍÏ da danas u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu, nema ni jedne srpske 
ËÕçÅȟ kao i da je nestalo, izumrlo ili  se raselilo muslimanskih porodica koje nose prezimena; 
*ÕËÉçȟ £ÕÍÉçȟ 3ÁÒÁÊÌÉçȟ -ÅÒÄÁÎÏÖÉçȟ IÁÍÉçȟ -ÅÍÉçȟ (ÕÓËÉçȟ -ÕÌÁÖÄĿÉçȟ (ÏÄĿÉç i +ÏÖÁéÉçȢ 20 

Istina, i danas stariji  narod ÊÏĤ uvijek naziva mahala *ÕËÉçÉȟ mahala £ÕÍÉçÉ i mahala IÁÍÉçÉ 
kao spomen na narod koji je u njima ĿÉÖÉÏȟ a koje danas naseljavaju narodi koji  se ÄÒÕÇÁéÉÊÅ zovu. 

U "ÁËÏÖÉçÉÍÁȟ Aliju /ÒÕéÅÖÉçÁ narod je nazivao Alija +ÏÖÁéÉç i najvjerovatnije je, da je on 
potomak +ÏÖÁéÉçÁ koji su ĿÉÖÊÅÌÉ u "ÁËÏÖÉçÉÍÁ prije ÖÉĤÅ od stotinu godina. 

Poslije ÚÁÖÒĤÅÔËÁ II svjetskog rata u ÉÚÖÒĤÅÎÉÍ popisima ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ za "ÁÎÏÖÉçÅ pokazuje 
slijÅÄÅçÅ podatke: 

 
- po popisu ÉÚÖÒĤÅÎÏÍ 15. Marta 1948. godine u "ÁÎÏÖÉçÉÍÁ se nalazi 131 porodica sa 

ukupno 730 stanovnika od kojih je 366 ÍÕĤËÏÇ i 364 ĿÅÎÓËÏÇ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 21 

- popis ÉÚÖÒĤÅÎ 31. Marta 1953. godine za ovo mjesto navodi da broji  186 porodica   u 
kojima ĿÉÖÉ 1014 stanovnika 22 

- 1961. godine je bilo 1372 stanovnika, 
- 1971. godine je bilo 1934 stanovnika, i 
- 1991. godine je bilo 3353 stanovnika. 

 
Po posljednjem popisu koji  je ÉÚÖÒĤÅÎ od 01. do 15. Oktobra 2013. godine u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu 

ima 826 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ sa ukupno 2549 stanovnika. !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÕçÉ rezultate posljednjeg popisa 
ÍÏĿÅ da se ÕÏéÉÔÉ da se ovdje nalazi manje 804 stanovnika u odnosu na popis 1991. godine, ĤÔÏ 
nam daje za pravo da popis nije ÕÒÁíÅÎ kvalitetno. U prilog ovoj éÉÎÊÅÎÉÃÉ ide u prilog intenzitet 
izgradnje novih stambenih jedinica. Narastanjem muslimanske zajednice imali  su ÉÚÇÒÁíÅÎÕ 
ÄĿÁÍÉÊÕ i mekteb. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

20   Katastarski popis ËÕçÁ u "ÁÎÏÖÉçÉ Selu, ÉÚÖÒĤÅÎ 05. decembra 1889. godine Katastarski popis ËÕçÁ 1889. godine 
21 Federativna Republika Jugoslavija, Savezni Zavod za statistiku i evidenciju, Beograd 1951. godina Knjiga I  +ÏÎÁéÎÉ 

rezultati popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÏÄ ρυȢ marta 1948. godine 
22  Narodna Republika Bosna i Hercegovina, Zavod za statistiku-Imenik naseljenih mjesta NR Bosne i Hercegovine, 

Sarajevo 12.07.1955. godine. Ovaj popis navodi ÓÌÅÄÅçÁ naseljena mjesta sa brojem stanovnika, i to;Brezja naselje 
9 porodica i 59 stanovnika, *ÕËÉçÉ mahala 19 porodica sa 98 stanovnika, +ÁÓÕÍÏÖÉçÉ 13 porodica 79 
ÓÔÁÎÏÖÎÉËÁȟ+ÕËÉçÉ 17 porodica 106 stanovnika, .ÕÒËÏÖÉçÉ 40 porodica sa 248 stanovnika, /ÄĿÁË 53 porodice sa 
206 ÓÔÁÎÏÖÎÉËÁȟ 2ÁÍÉçÉ 17 porodica i 114 stanovnika i 4ÁÂÁËÏÖÉçÉ 18 porodica i 104 stanovnika. 
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Mr. sc. Abdullah  !2)&/6)G 
Mr. sc. Rusmir  $*%$/6)G 

 

NASELJE TUTNJEVAC KOD SREBRENIKA 1935. godine  
 
 

3ÁĿÅÔÁË 
 

U radu se opisuju urbane i demografske karakteristike i daje ÏÐçÉ izgled malog naselja 
Tutnjevac kod Srebrenika 1935. godine. 4ÁËÏíÅÒ se daje detaljni pregled ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ i njihovih 
éÌÁÎÏÖÁ u Tutnjevcu navedene godine. 

Rad je uglavnom napisan na osnovu do sada ÎÅËÏÒÉĤÔÅÎÅ ÍÁÔÉéÎÅ ËÎÊÉÇÅȟ ÚÖÁÎÅ Domovnica. 
 

 

godina. 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉ: Tutnjevac kod Srebrenika, familije, ËÕçÅȟ ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁȟ stanovnici, 1935. 

 

Tutnjevac kod Srebrenika je jedno od ÖÉĤÅ naselja u Bosni i Hercegovini koje nose takvo 
ime. Toponim Tutnjevac je prisutan i za druge geografske ÓÁÄÒĿÁÊÅȢ 

 
 

0ÏÌÏĿÁÊ 
 

0ÏĤÔÏ se radi o malom naselju Tutnjevac je kroz historiju  uglavnom ÓÌÕĿÂÅÎÏ ÖÏíÅÎ i 
popisivan u okviru velikog naselja £ÐÉÏÎÉÃÁȢ Najranije u jedinstvenoj £ÐÉÏÎÉÃÉ a kasnije u £ÐÉÏÎÉÃÉ 
Turskoj, odnosno Donjoj. 

Teritorija  Tutnjevca se katastarski nalazi ÏËÒÕĿÅÎÁ £ÐÉÏÎÉÃÏÍ +ÁÔÏÌÉéËÏÍȟ odnosno 
Srednjom. 

£ÐÉÏÎÉÃÁ je ÉÎÁéÅ vrlo staro i veliko naselje. Postoji ÊÏĤ u srednjem vijeku a ÐÏéÅÔËÏÍ 
osmanskog perioda (16. i 17. ÓÔÏÌÊÅçÅɊ je ÎÁÊÖÅçÅ naselje nahije Srebrenik i ÍÅíÕ ÎÁÊÖÅçÉÍ 
seoskim naseljima cijelog :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ1. 

£ÉÒÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ £ÐÉÏÎÉÃÅ se u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ nalazila na ÔÒÏÍÅíÉ tri  administrativne cjeline sa 
ÓÒÅÄÉĤÔÉÍÁ u 'ÒÁéÁÎÉÃÉȟ 'ÒÁÄÁéÃÕ i Tuzli pa je u ÒÁÚÌÉéÉÔÉÍ vremenskim periodima njima i 
pripadala. U osmanskom periodu kadilucima, austrougarskom kotarevima a ÉÚÍÅíÕ dva svjetska 
rata srezovima. 

U prvoj  polovini  tridesetih godina 20. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ £ÐÉÏÎÉÃÁ je u rangu ÏÐĤÔÉÎÅ a pripada 
srezu 'ÒÁéÁÎÉÃÁȢ Obuhvata naselja: £ÐÉÏÎÉÃÕ Tursku, +ÁÔÏÌÉéËÕ i Srpsku, zatim GÅÈÁÊÅȟ Srebrenik 
Donji  i Gornji, "ÁÂÕÎÏÖÉçÅȟ Rapatnicu i IÅËÁÎÉçÅȢ 3ÒÅÄÉĤÔÅ ÏÐĤÔÉÎÅ£ÐÉÏÎÉÃÁ je bilo u 
£ÐÉÏÎÉÃÉ3ÒÐÓËÏÊ a predsjednik ÏÐĤÔÉÎÅ je bio Mujo 3ÍÁÊÌÏÖÉçȢ /ÐĤÔÉÎÁ £ÐÉÏÎÉÃÁ iza 1935/6.  godine 
je u sastavu sreza 'ÒÁÄÁéÁÃȢ2 

:ÖÁÎÉéÎÁ statistika u ovom periodu ne daje podatke o £ÐÉÏÎÉÃÉȟ pa ni o Tutnjevcu. Popis iz 
1931. godine daje samo podatke o ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ ÏÐĤÔÉÎÅ £ÐÉÏÎÉÃÁ kao cjeline. Te godine ÏÐĤÔÉÎÁ 
£ÐÉÏÎÉÃÁ ima 5901 stanovnika, od toga muslimana 4262, pravoslavnih 700 i rimokatolika  939.3 

Redovni popis ÐÒÅÄÖÉíÅÎ za 1941. godinu nije ni ÏÄÒĿÁÎȟ zbog ÐÏéÅÔËÁ rata. 
Zbog toga je stanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ £ÐÉÏÎÉÃÅ Turske a pogotovo Tutnjevca u periodu 

tridesetih  godina  20.  ÓÔÏÌÊÅçÁȟ  potpuno  nepoznato.  Nedavno  ÐÒÏÎÁíÅÎÉ  dokumenat  u  Arhivu 
 
 

 

1 6ÉĤÅ o tome u Rusmir $ÊÅÄÏÖÉçȟ Urbane prilike  i razvoj naselja u nahijama Srebrenik i Jasenica tokom XVI i ÐÏéÅÔËÏÍ 
XVII ÓÔÌÊÅçÁȟ u grupa autora, Srebrenik historijsko-etnografske skice, Centar za kulturu  i informisanje, Srebrenik, 
2007., str. 18. 

2 6ÉĤÅ o ovome u Omer (ÁÍÚÉçȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁ i okolina u periodu ÉÚÍÅíÕ dva svjetska rata, Univerzitet u Travniku, 
Travnik, 2012., str. 41-44, 122, 141, karte na str. 388-390. 

3    Definitivni  rezultati  popisa stanovnÉĤÔÖÁ od 31. marta 1931 godine, $ÒĿÁÖÎÁ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁȟ "ÅÏÇÒÁÄȟ 1938., str. 112. 



8 Ibid., str.166. 
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-ÅÄĿÌÉÓÁ  islamske  zajednice  'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ  navodi  da  1933.  godine  £ÐÉÏÎÉÃÁ  Turska  ima  1010 
stanovnika.4 

 

 
 

Slika 1. Tutnjevac  na topografskoj  karti  40-tih  godina  20. ÓÔÏÌÊÅçÁ 
 

3ÌÉÊÅÄÅçÅ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ çÅ dati podatke o broju stanovnika i ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ u Tutnjevcu 
1935. godine. Kao izvor koristi  se ÍÁÔÉéÎÁ knjiga, koja se zove Domovnica ili  Domovnik, a koju su 
vodili  imami ÍÁÔÉéÁÒÉȢ Radi se o Domovnici za ÄĿÅÍÁÔ £ÐÉÏÎÉÃÕ a koja se nalazi u -ÁÔÉéÎÏÍ 
uredu u £ÐÉÏÎÉÃÉȢ 

 
 

$ÏÍÁçÉÎÓÔÖÁ i stanovnici  Tutnjevca  1935. godine 
 

U ÍÁÔÉéÎÏÊ knjizi, Domovnici ÄĿÅÍÁÔÁ £ÐÉÏÎÉÃÁ5, prema popisu ËÕçÁ i ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ iz 
1931. godine mahala Tutnjevac je imala 20 ËÕçÁ koje su bile numerisane brojevima od broja 158. 
do broja 177., u kojima je ĿÉÖÊÅÌÁ 21 porodica. 

U nekoliko narednih redova ÂÉçÅ prikazan pregled vlasnika ËÕçÁȟ odnosno ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁȟ 
ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁ i njihovih stanovnika ÚÁËÌÊÕéÎÏ sa 1935.godinom: 

1. $ÅÌÉç £ÁÈÂÁÚȟ ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1875.; 2. IÅËÉç Raha, ĿÅÎÁ od 1, 1888.; 3. Alaga, sin od 1, 1912.; 4. 
Rahman, sin od 1-2, 1914.; 5. Sabit, sin od 1-2, 1920.; 6. Abid, sin od 1-2, 1920.; 7. Adem, 
sin od 1-2, 1926.; 8. Mujo, sin od 1-2, 1929.; 9. 3ÅÎÄÉç Emina (Safija), ĿÅÎÁ od 3, 1917.; 10. 
£ÁÈÂÁÚȟ ÓÉÎ od 3-9, 1935.; 11. -ÅĤÉç !ÊÉĤÁȟ ĿÅÎÁ od 4, 1919.; 12. Emina, ĿÅÎÁ od 6, 1920.;6 

2. (ÅÖÅĤÅÖÉç (Abdulahov) Mustafa, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1884.; 2. (ÕÓÅÊÎÏÖÉç Hata, ĿÅÎÁ od 1, 1884.; 3. 
$ĿÅÍÉÌÁȟ ËçÉ od 1-2, 1924.;7 

3. $ÅÌÉç ɉ(ÁÖËÉçɊ Huso, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1873.; 2. Mejra, ĿÅÎÁ od 1, 1880.; 3. Salih, sin od 1, 1892.; 
4. !ÂÄÕÌÁÈÏÖÉç Zlata, ĿÅÎÁ od 3, 1904.; 5. MÕÌÁÇÁȟ sin od 3, 1920.; 6. Nuraga, sin od 3, 
1923.; 7. Husejn, sin od 3-4, 1928.; 8. Hazim, sin od 3-4, 1931.; 9.;8 

4. $ÅÌÉç (Ibrahimov)  Mehmed, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1878.; 2. Emina, ĿÅÎÁ od 1, 1885.; 3. Sabiha, ËçÉ od 
1-2, 1919.; 4. Fatima, ËçÉ od 1-2, 1922.; 5. Emina, ËçÉ od 1-2, 1922.; 6. Hanka, sestra od 1, 
1890.;9 

 
 

4   Omer (ÁÍÚÉçȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁ i okolina...., str. 395. 
5   $ÏÍÏÖÎÉÃÁ ÄĿÅÍÁÔÁ £ÐÉÏÎÉÃÁ od 1927-1945.godine, -ÁÔÉéÎÉ ÕÒÅÄ u £ÐÉÏÎÉÃÉȢ 
6  Ibid., str.164. 
7  Ibid., str.165. 



22 Ibid., str.180. 
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5. $ÅÌÉç (Ibrahimov)  /ÓÍÁÎȟ ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1875.; 2. +ÁÒÉç GÅÒÉÍÁȟ ĿÅÎÁ od 1, 1888.; 3. Tahir, sin 
od 1, 1904.; 4. $ĿÁÆÉç Fatima, ĿÅÎÁ od 3, 1910.; 5. Omer, sin od 3-4, 1930.; 6. Hafif, sin od 
3-4, 1932.; 7. Mustafa, sin od 1, 1907.; 8. !ÂÄÕÌÁÈÏÖÉç !ÊÉĤÁȟ ĿÅÎÁ od 7, 1912.; 9. Behara, 
ËçÉ od 1-2, 1918.; 10. Ibrahim, sin od 1-2, 1922.; 11. Emina, ÂÒÁÔÉĤÎÁ od 1, 1923.; 12. 
Mekzum, sin od 7-8, 1934.;10 

6. $ÅÌÉç (Ibrahima)  Mujo, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1884.; 2. )ÂÒÉĤÅÖÉç Arifa, ĿÅÎÁ od 1; 3. Osman, sin od 1- 
2, 1916.; 4. Bajro, sin od 1-2, 1922.; 5. £ÁÈÁȟ ËçÉ od 1-2, 1926.; 6. Mahmut, sin od 1-2, 
1927.; 7. :ÅÊçÉÒȟ sin od 1-2, 1929.; 8. Atif, sin od 1-2, 1933.; 9. Azem, sin od 1-2, 1935.;11 

7. $ÅÌÉç (Mustafin) Abdulah, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1885.; 2. (ÅÖÅĤÅÖÉç Fatima, ĿÅÎÁ od 1, 1890.; 3. 
Hasan zv.Ibro, sin od 1-2, 1909.; 4. 4ÏÐéÁÇÉç (ÁÔÉÄĿÁȟ ĿÅÎÁ od 3, 1930.; 5. Hasan, sin od 1- 
2, 1918.; 6. 4ÏÐéÁÇÉç Hanifa, ĿÅÎÁ od 5, 1913.; 7. $ÅÌÉç £ÅÈÉÄÁȟ ËçÉ od 1-2, 1922.; 8. !ÊÉĤÁȟ 
ËçÉ od 3-4, 1933.;12 

8. (ÁÓÉç (Mujkanov) 2ÁĤÉÄȟ ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1902.; 2. !ÒÉÆÏÖÉç !ÊÉĤÁȟ ĿÅÎÁ od 1, 1902.; 3. Ismet, sin 
od 1-2, 1932.; 4. Esma, ËçÉ od 1-2, 1935.;13 

9. .ÁÎÉç-"ÒéËÁÌÉÊÁ (Alijin)  Avdija, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1894.; 2. !ÇÉç Esma, ĿÅÎÁ od 1,; 3. Fehim, sin od 
1-2, 1921.; 4. Ibrahim, sin od 1-2, 1926.;14 

10. .ÁÎÉç-"ÒéÁËÌÉÊÁ (Alijin)  Ejub, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1907.; 2. *ÁÈÉç Mejra, ĿÅÎÁ od 1, 1914.; 3. Hasan, 
sin od 1-2, 1932.;15 

11. IÁÎÄÉç (Mehmedov) Began, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1859.; 2. !ÌÊÉç Hanifa, ĿÅÎÁ od 1, 1865.; 3. 
Mehmed, sin od 1-2, 1914.;16 

12. !ÒÉÆÏÖÉç (Ahmetov) Ahmet, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1892.; 2. )ÂÒÉĤÅÖÉç Hanifa, ĿÅÎÁ od 1, 1899.; 3. 
GÁÍÉÌȟ sin od 1-2, 1921.; 4. GÁÍÉÌÁȟ ËçÉ od 1-2, 1925.; 5. Sajda, ËçÉ od 1-2, 1926.; 6. Adem, 
sin od 1-2, 1930.; 7. Ragib, sin od 1-2, 1932.; 8. GÅÈÁÊÉç Hafiza, mati od 1, 1870.;17 

13. (ÅÖÅĤÅÖÉç (Ahmetov) "ÅĤÉÒȟ ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1886.; 2. IÅËÉç Hanka, ĿÅÎÁ od 1, 1890.; 3. Kasim, 
sin od 1-2, 1914.; 4. Hasiba, ËçÉ od 1-2, 1920.; 5. (ÁÍĤÉÊÁȟ ËçÉ od 1-2, 1925.; 6. Emira, ËçÉ 
od 1-2, 1923.; 7. Emina, ËçÉ od 1-2, 1928.; 8. Ahmet ÚÖȢ0ÁĤÁÎȟ sin od 1-2, 1930.; 9. Hava, 
ËçÉ od 1-2, 1932.; 10. Meho, brat od 1, 1883.; 11. Mejra, ËçÉȟ 1911.;18 

14. +ÁÒÁçÅÖÉç (Osmanov) Mustafa, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1867.; 2. Ahmet, sin od 1, 1898.; 3. Jukan 0ÁĤÁȟ 
ĿÅÎÁ od 2, 1913.; 4. Emina, ËçÉ od 2, 1921.; 5. $ĿÅÍÁÌȟ sin od 2, 1924.; 6. Fehim, sin od 1, 
1903.; 7. 3ÌÁÎÊÁÎËÉç 0ÁĤÁȟ ĿÅÎÁ od 6, 1904.; 8. Najil, sin od 6-7, 1924.; 9. Zajim, sin od 6-7, 
1926.; 10. Najila, ËçÉ od 6-7, 1930.; 11. Novalija, sin od 6-7, 1934.; 12. Razija, ËçÉ od 2-3, 
1934.; 13. Arza, ËçÉ od 6-7, 1935.; 14. Ramza, ËçÉ od 6-7, 1932.;19 

15. +ÁÒÁçÅÖÉç (Osmanov) Agan, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1876.; 2. +ÕÒÂÁĤÉç GÅÒÉÍÁȟ ĿÅÎÁ od 1, 1895.; 3. 
Adem, sin od 1, 1902.; 4. "ÅĤÉç Najila, ĿÅÎÁ od 3, 1904.; 5. Safeta, ËçÉ od 3-4, 1923.; 6. 
Osman, sin od 3-4, 1925.; 7. Nura, ËçÉ od 3-4, 1927.; 8. Meta, ËçÉ od 1, 1914.; 9. Rahmana, 
ËçÉ od 1, 1916.; 10. Hasiba, ËçÉ od 1, 1922.; 11. Razija, ËçÉ od 1-2, 1931.; 12. Rizaudin, sin 
od 1-2, 1932.; 13. Ajka, ËçÉ od 3-4, 1934.;20 

16. !ÌÉç21 ɉMÕÌÅÊÍÁÎÏÖɊ Mustafa, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1875.; 2. £ÁÈÄÁÎÏÖÉç 0ÁĤÁȟ ĿÅÎÁ od 1, 1880.; 3. 
Ibro, sin od 1-2, 1900.; 4. (ÅÖÅĤÅÖÉç Emina, ĿÅÎÁ od 3,; 5. Zula, ËçÉ od 3-4, 1919.; 6. !íÕÌȟ 
sin od 3-4, 1922.; 7. Sejdo, sin od 3-4, 1926.; 8. Kada, ËçÉ od 3-4, 1929.; 9. £ÁÂÁÎȟ sin od 1- 
2, 1916.; 10. Uma, ËçÉ od 1-2, 1919.; 11. (ÁÌÉÌÏÖÉç Hanka, ĿÅÎÁ ÏÄ 9, 1915.;22 

 
 

9  Ibid., str.167. 
10  Ibid., str.168. 
11  Ibid., str.169. 
12  Ibid., str.170. 
13  Ibid., str.171. 
14  Ibid., str.172. 
15  Ibid., str.173. 
16  Ibid., str.174. 
17  Ibid., str.176. 
18  Ibid., str.177. 
19  Ibid., str.178. 
20  Ibid., str.179. 
21    O ovoj familiji  je u literaturi  ÖÅç dato ÎÅĤÔÏ podataka. Pogledati ÖÉĤÅ Õȡ$ÊÅÄÏÖÉçȟ R., i !ÒÉÆÏÖÉçȟ A.,Izvorna grupa 
MÅÍÉçÉ ÉÚ Tutnjevca kod Srebrenika, 'ÒÁéÁÎÉéËÉ ÇÌÁÓÎÉËȟ -ÏÎÏÓȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ broj: 37, maj 2014., str.229-236. 
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17. !ÌÉç (Ibrin)  Osman zv.Avdo, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1890.; 2. +ÁÒÉç Kada, ĿÅÎÁÏÄ 1, 1890.; 3. Muharem, 
sin od 1-2, 1911.; 4. GÅÒÁȟ ËçÉ od 1-2, 1918.; 5. Ibro, sin od 1-2, 1922.; 6. 0ÅĤÔÁÌÉç Hasiba, 
ĿÅÎÁ od 3, 1911.; 7. Tima, ËçÉ od 1-2, 1924.;23 

18. !ÌÉç (Ibrin)  Meho zv.Alija, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1892.; 2. IÅËÉç £ÅÆËÁȟ ĿÅÎÁ od 1, 1895.; 3. -ÅÌçÁȟ ËçÉ 
od 1, 1924.;24 

19. (ÕÓÉËÉç-/ÍÅÒÏÖÉç (Husin) Husejn, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1908.; 2. (ÁÌÉÌÏÖÉç Hanka zv.Rahima, ĿÅÎÁ 
od 1, 1914.; 3. Umihana, sestra od 1, 1914.; 4. Begija, ËçÉ od 1-2, 1933.; 5. Began, sin od 1- 
2, 1935.;25 

20. (ÁÌÉÌÏÖÉç (Halilov)  Osmo zv. *ÁĤÁÒȟ ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1892.; 2. (ÕÓÅÊÉÎÏÖÉç Hanifa, ĿÅÎÁ od 1, 
1892.; 3. Ahmet, sin od 1-2, 1921.; 4. Jusuf, sin od 1-2, 1929.; 5. Bajro, sin od 1-2, 1932.; 6. 
£ÁÈÉç Fatima, ËçÉ od 2, 1917.;26 

21. 4ÕÆÅËéÉç (Mehin) Mehmed, ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȟ 1900.; 2. (ÁÂÉÂÏÖÉç Hanifa, ĿÅÎÁ od 1, 1895.; 3. 
GÁÚÉÍȟ sin od 1-2, 1932.; 4. Novalija, sin od 1-2, 1935.;27 

 
Dvadeset ËÕçÁ Tutnjevca 1935. godine se nalazilo u gornjem dijelu ÓÁÄÁĤÎÊÅÇ naselja, po 

tjemenu i ÖÉĤÉÍ padinama ÔÕÔÎÊÅÖÁéËÏÇ brda. Tako su éÉÎÉÌÅ jedno gusto naseljeno naselje ili  
mahalu, ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÕ za tradicionalni  ÎÁéÉÎ ĿÉÖÏÔÁ "ÏĤÎÊÁËÁ ɀ muslimana. 

Sedam ËÕçÁ tada najbrojnije familije $ÅÌÉçÁ28 je bilo u ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu Tutnjevca a 
ostale ËÕçÅ su prema sjeveroistoku. 

 

 
 

Slika 2. +ÕçÅ u Tutnjevcu  1935. godine (Osnova je savremeni satelitski  snimak  a brojevi  
predstavljaju  redne brojeve porodica  koje su ranije  navedene, odnosno lokaciju  njihovih  ËÕçÁ 1935. 
godine) 29 

 
 

 

23  Ibid., str.181. 
24  Ibid., str.182. 
25  Ibid., str.183. 
26  Ibid., str.184. 
27  Ibid., str.185. 
28   Prema predanju ÏéÕÖÁÎÏÍ u ÆÁÍÉÌÉÊÉȟ $ÅÌÉçÉ su u Tutnjevac doselili iz Zubovog brda, starog naselja koje se nalazi u 
ÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu £ÐÉÏÎÉÃÅȢ 

29  Pozicioniranje ËÕçÁ je ÕÒÁíÅÎÏ na osnovu ÐÒÉÓÊÅçÁÎÊÁ !ÈÍÅÔÁ +ÁÒÁçÅÖÉçÁ (1938), 19.07.2014.godine. 
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+ÕçÁ sa ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÏÍ Agana +ÁÒÁçÅÖÉçÁ (broj  15.) je 1935 . godine bila podalje ispod 
naselja, u polju blizu rijeke Tinje. Pored nje je prolazio stari put 'ÒÁÄÁéÁÃ-Tuzla. Izgradnja 
ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ pruge "ÒéËÏ-"ÁÎÏÖÉçÉ i ÖÅçÅ stanice 1947. godine, je ËÕçÕ Agana +ÁÒÁçÅÖÉçÁ gotovo 
ÆÉÚÉéËÉ i odvojila od naselja. Mnogo kasnije oko stanice i ove ËÕçe se naseljavaju stanovnici 
Tutnjevca i neki doseljenici. 

 
 

6ÁĿÎÉÊÉ ÓÁÄÒĿÁÊÉ u Tutnjevcu  1935. godine 
 

Iako Tutnjevac tridesetih godina 20. ÓÔÏÌÊÅçÁ predstavlja malo naselje sa tek ÎÅĤÔÏ preko 
20  ËÕçÁȟ  ono  predstavlja  jednu  ÚÁÏËÒÕĿÅÎÕ  i  formiranu tradicionalno-urbanu  cjelinu  sa 
ÒÁÚÌÉéÉÔÉÍ ÓÁÄÒĿÁÊÉÍÁȢ 

 

Mekteb 
 

Dugi niz godina ÚÁÊÅÄÎÉéËÅ teravije uz ramazan u mahali Tutnjevac ÍÊÅĤÔÁÎÉ su klanjali  
po privatnim  ËÕçÁÍÁ na nekoliko lokacija30, dok su osnovna vjerska znanja djeci prenosili  
ÕËÕçÁÎÉ u skladu sa svojim ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉÍÁ i znanjem. Jedan od razloga za ovakvo postupanje bilo 
je nepostojanje vjerskog objekta u mahali koji bi mogao ÐÏÓÌÕĿÉÔÉ za te svrhe. 

Takvo stanje je potrajalo skoro do ÐÏéÅÔËÁ éÅÔÖÒÔÅ decenije dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁ kada je 
mahala  Tutnjevac  dobila  svoj  prvi   vjerski  objekat  koji   je  u  narodu  ÚÁÐÁÍçÅÎ  pod  nazivima 
ȵÍÅÈÔÅÆ-mejtef-ÍÅËÔÅÂȰ31. Mekteb je koji bio lociran u centralnom dijelu mahale neposredno uz 
ȵÍÅrajkuȰ, raskrsnicu na kojoj su se ÕËÒĤÔali  mjesni putevi. 

Svojim jednostavnim izgledom mekteb se uklapao u krajolik.  Imao je dimenzije 6x4, bio 
je ÏÂÌÏĿÅÎ ȵĤÅÐÅÒÏÍȰȟ pokriven crijepom ȵËÏÐÉÔÁĤÏÍȰ kojeg je na sebi nosio éÅÔÖÅÒÏÖÏÄÎÉ krov. Sa 
zapadne strane objekta se nalazio natkriveni  ulaz koji  je bio ÚÁĤÔÉçÅÎ drvenom ogradom. 
UnutraĤÎÊÏÓÔ objekta je bila podijeljena na dvije prostorije, manju koja se koristila  kao predsoblje 
i ÖÅçÕ koja je ÓÌÕĿÉÌÁ kao prostorija  za obavljanje vjerskih aktivnosti.32 5ÎÕÔÒÁĤÎÊÏÓÔ objekta je 
bila ÐÏÐÏíÅÎÁ drvenim podom na kojem se nalazila prostirka  od jednostavnijih çÉÌÉÍÁ te ÏÖéÉÊÉÈ 
ËÏĿÉÃÁȢ Objekat je na sebi imao nekoliko manjih prozora. 

Prema kazivanju Osmana $ÅÌÉçÁ (1939)33, sam objekat je za potrebe ÍÊÅĤÔÁÎÁ otkupila 
porodica +ÁÒÁçÅÖÉç34 od neke porodice +ÒÁÌÊÅÖÉç iz ÏÂÌÉĿÎÊÅÇ naselja Cerik. Odmah po izgradnji 
objekta ÁÎÇÁĿÏÖÁÎ je i prvi  imam u mektebu, a on je prema ÓÊÅçÁÎÊÕ ÍÊÅĤÔÁÎÁ bio 4ÕÆÅËéÉç £ÁçÉÒ 
iz "ÁÂÕÎÏÖÉçÁȢ35 U mektebu se uz mjesec ramazan klanjala teravija te povremeno odvijala vjerska 
pouka, dok su ÍÊÅĤÔÁÎÉ Tutnjevca ÄĿÕÍÕ i bajrame klanjali  u ÄĿÁÍÉÊÉ u £ÐÉÏÎÉÃÉȢ36 

 

Mezarja  
 

U mahali Tutnjevac 1935. godine registrujemo éÅÔÉÒÉ odnosno pet mezarja. IÅÔÉÒÉ mezarja 
su imala ÐÏÒÏÄÉéÎÉ karakter, od kojih su tri  pripadala porodici  $ÅÌÉç a jedno porodici  (ÅÖÅĤÅÖÉçȟ 
te ÎÁÊÖÅçÅ mezarje, koje je bilo prislonjeno uz mezarje (ÅÖÅĤÅÖÉçÁȟ je mezarje koje je porodica 
+ÁÒÁçÅÖÉç uvakufila za potrebe mahale i u kojem su se sahranjivali uz +ÁÒÁçÅÖÉçÅ i éÌÁÎÏÖÉ ostalih 

 
 

30   Teravija se klanjala u ËÕçÉ (ÅÖÅĤÅÖÉçÁ i $ÅÌÉçÁ ɀ izjava Ahmeta +ÁÒÁçÅÖÉçÁ (1938)  od 5.7.2014. 
31    Muslimanska  osnovna  vjerska  ĤËÏÌÁ  ɉ£ËÁÌÊÉçȟ  A.,  Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku,  Svjetlost,  Sarajevo,  1966., 

str.455.) 
32 Poslije Drugog svjetskog rata ÉÚÖÒĤÅÎÁ je rekonstrukcija mekteba te je tom prilikom  podignut strop za jednu gredu, 
ĤÅÐÅÒ je zamijenjen riglovanom ciglom, zamijenjeni su prozori  na objektu, ÕÒÁíÅÎÏ je udubljenje u ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÅÍ 
zidu na ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÊÏÊ strani mekteba koje se koristilo  kao mihrab, ÓÒÕĤÅÎÁ je ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÁ pregrada u mektebu te su 
spojene dvije prostorije u jednu ÖÅçÕȢ 

33   Intervju  obavljen sa ËÁÚÉÖÁéÅÍ 20.6.2014. 
34    Prema navodima Ahmeta +ÁÒÁçÅÖÉçÁ ɉρωσψɊ mekteb su izgradili  ÎÊÅÇÏÖ ÁÍÉÄĿÁ Ahmet (1898) i otac Fehim (1903). 
35   Ne zna se pouzdano da li je spomenuti £ÁçÉÒ 4ÕÆÅËéÉç bio ÓÖÒĤÅÎÉË neke od ÐÏÓÔÏÊÅçÉÈ medresa iz ÏËÒÕĿÅÎÊÁ ili ne, ali 

je ÏÄÒÅíÅÎÏ ÖÒÉÊÅÍÅ boravio u mahali ÏÂÁÖÌÊÁÊÕçÉ imamske i muallimske obaveze. 
36   Stara ÄĿÁÍÉÊÁ u £ÐÉÏÎÉÃÉ je jedan od najstarijih  islamskih vjerskih objekata na ÐÏÄÒÕéÊÕ £ÐÉÏÎÉÃÅȢ Od 7. marta 2007. 

godine ovaj objekat je ÐÒÏÇÌÁĤÅÎ nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine. 
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porodica koje su nastanjivale mahalu Tutnjevac ɉIÁÎÄÉçȟ (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ (ÕÓÉËÉçȟ !ÒÉÆÏÖÉçȟ !ÌÉçȟ .ÁÎÉç- 
"ÒéËÁÌÉçȟ i dr.). Lokacija ovog mezarja je na sjevernom izlazu iz mahale, na lijevoj  strani puta koji 
vodi od Tutnjevca prema naselju Srnice. Ovo mezarje je relativno novijeg datuma i njegovo 
formiranje  bi mogli vremenski vezati ÔÒÅçÕ deceniju dvadesetog vijeka. Prema izjavi Ahmeta 
+ÁÒÁçÅÖÉçÁ (1938) plac za mezarje su kupili  njegov djed Mustafa (1867) i brat mu Agan (1876), a 
prva osoba koja je ukopana u to mezarje bila je Aganova ĿÅÎÁ Hava ɉÒÏíȢ$ÅÌÉçɊ negdje ÉÚÍÅíÕ 
1925-1930.37 

Najstarije od navedenih pÏÒÏÄÉéÎÉÈ mezarja $ÅÌÉçÁ je mezarje koje se nalazi nedaleko od 
izvora ȵ4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃȰ ɀ navodi Osman $ÅÌÉç (1939) ɀ dok su za nastanak ostalih ÐÏÒÏÄÉéÎÉÈ 
mezarja $ÅÌÉçÁ ÚÁÓÌÕĿÎÁ ÂÒÁçÁ Ibrahim i Mustafa koji  su diobom ÐÏÒÏÄÉéÎÏÇ imetka te 
formiranjem vlastitih  porodica oformili  i ÐÏÒÏÄÉéÎÁ mezarja. Tako je Ibrahim oformio mezarje uz 
ȵÍÅÒÁÊËÕȰ a Mustafa nekih pedesetak metara ÎÉĿÅ na mjestu uz koje je napravljena ÄÁÎÁĤÎÊÁ 
ÄĿÁÍÉÊÁ u Tutnjevcu.38 O mezarju porodice (ÅÖÅĤÅÖÉç za sada nemamo puno informacija. 
Desetine starih ÎÉĤÁÎÁ sa uklesanom sabljom i sarukom na ÎÉĤÁÎÕ bez ikakvih ÌÉéÎÉÈ podataka o 
umrlom daju ÏÄÒÅíÅÎÅ indikacije, ali za postavljanje bilo kakvih hipoteza neophodno je ÉÚÖÒĤÉÔÉ 
dodatna ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ i ÏÂÁÖÉÔÉ ÊÏĤ konsultacija.39 

 

$ÕçÁÎÉ 
 

Prema kazivanju starijih  ÍÊÅĤÔÁÎÁ te 1935. godine u Tutnjevcu su postojala éÅÔÉÒÉ ÄÕçÁÎÁȢ 
Jedan je pripadao Avdiji  .ÁÎÉçÕ-"ÒéËÁÌÉÊÁ (1894) koji  je bio ÓÍÊÅĤÔÅÎ neposredno uz ȵÍÅÒÁÊËÕȰȟ40 

drugi je bio nedaleko od ovog Avdijinog ÄÕçÁÎÁ odnosno nekih pedesetak metara sjeverno uz 
mahalski put i pripadao je +ÁÒÁçÅÖÉç Fehimu (1903). 4ÒÅçÉ je pripadao Ahmetu  +ÁÒÁçÅÖÉçÕ 
(1898) i bio je ÓÍÊÅĤÔÅÎ nedaleko od lokalnog izvora 4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃȢ IÅÔÖÒÔÉ je pripadao Ademu 
+ÒÁçÅÖÉçÕ (1902) i ujedno je bio ÎÁÊÖÅçÉ i najbolje opskrbljen robom. U to vrijeme u ÄÕçÁÎÉÍÁ su 
se mogli nabaviti artikli  ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉ tom dobu kao ĤÔÏ su: lampe, fenjeri i gas za iste, razni 
konopci i oprema koja se koristila  u ÓÔÏéÁÒÓÔÖÕȟ ÏÄÒÅíÅÎÅ alatke za poljoprivredu,  sapun i drugi 
proizvodi  koji  su nastajali kao rezultat zanatske djelatnosti. 

 

Vode 
 

0ÏÄÒÕéÊÅ mahale Tutnjevac je po ÓÊÅçÁÎÊÕ starijih  ÍÊÅĤÔÁÎÁ oduvijek bilo bogato éÉÓÔÏÍ 
izvorskom vodom, a ni bunara u mahali nije nedostajalo. Od nekoliko izvora koji  i danas postoje 
u Tutnjevcu svakako je najpoznatiji izvor 4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃ koji  se nalazi na raskrnici  koja lokalni  put 
dijeli  na onaj koji  svojim desnim krakom vodi u Tutnjevac i onaj koji  svojim lijevim  krakom vodi 
ka Srednjoj £ÐÉÏÎÉÃÉȢ O samom nazivu ȵ4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃȰ ne postoje usmene predaje za koje bi mogli 
vezati nastanak ovog naziva, a ono ĤÔÏ ÕÐÕçÕÊÅ na ÍÏÇÕçÉ naziv je izdubljeno ÔÒÅĤÎÊÉÎÏ stablo 
koje se koristilo  kao mali rezervoar koji je svojim ÐÒÅéÎÉËÏÍ neposredno obuhvatao izvor i iz 
kojeg je putem male drvene ÃÊÅÖéÉÃÅ isticala voda koju su prolaznici i ÍÊÅĤÔÁÎÉ koristili  za svoje 
potrebe. 

Nedaleko od 4ÒÅĤÎÊÅÖÃÁȟ uzvodno uz 4ÕÔÎÊÅÖÁéËÉ potok se nalazila voda ȵ'ÒÁÂÏÖÁÃȰ koja 
nije bila tako ÉÚÄÁĤÎÁ kao 4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃ ali je i ona ÓÌÕĿÉÌÁ svojoj svrsi. U gornjem dijelu mahale 
najpoznatija voda je bio izvor poznat pod nazivom ȵ"ÁÒÁȰ koji  je podmirivao potrebe ÖÅçÅÇ dijela 
mahale. Ovaj izvor se nalazio na desnoj strani puta koji  je iz mahale Tutnjevac vodio prema 
susjednom selu Srednja £ÐÉÏÎÉÃÁȟ nekih pedesetak metara od raskrsnice ȵÍÅÒÁÊËÁȰȢ 

 
 

37    Razgovor sa ËÁÚÉÖÁéÅÍ obavljen 5.7.2014. 
38 Osim navedenih mezarja koja su pripadala porodici $ÅÌÉç registrujemo i nekoliko izdvojenih mezarova u kojima su 

ukopani Ibrahimov sin Mehmed (1878)  i nekoliko njegovih ÕËÕçÁÎÁȟ ÍÅíÕÔÉÍ s obzirom da su ÍÅíÕ njegovim 
potomcima bile samo ËçÅÒËÅȟ te kako je ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ iznad sokaka $ÅÌÉçÁȟ na izlazu iz mahale prema livadama ovi 
mezari nisu ÏÇÒÁíÅÎÉ u zasebnu cjelinu. 

39 U svojoj ÂÒÏĤÕÒÉ ȵIslamski kulturni  spomenici turskog perioda u Bosni i HercegoviniȰ Alija Nametak navodi da se 
ovakva vrsta ÎÉĤÁÎÁ pripisuje ÈÁÄĿÉÊÁÍÁ ili  trgovcima ĤÔÏ predstavlja nekakav trag koji  opet u usmenoj predaji 
nema svoje utemeljenje. 

40 .ÅĤÔÏ kasnije çÅ Avdija ovaj ÄÕçÁÎ prodati  i odseliti se u ÏÂÌÉĿÎÊÅ naselje zvano Kula i tamo nastaviti sa ÔÒÇÏÖÁéËÏÍ 
djelatnosti. 
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Kada su bunari u pitanju prema ÓÊÅçÁÎÊÕ Osmana $ÅÌÉçÁ ÍÅíÕ seoske bunare koji  se 
smatraju najstarijim  spadaju: ȵ(ÅÖÅĤÅÖÉçÁ ÂÕÎÁÒȰ koji  postoji i danas i nalazi se preko puta 
mjesne ÄĿÁÍÉÊÅ u Tutnjevcu, zatim ȵ+ÁÒÁçÅÖÉçÁ ÂÕÎÁÒȰ koji  je isto tako i dalje u funkciji  ispred 
ÐÏÒÏÄÉéÎÅ ËÕçÅ +ÁÒÁçÅÖÉçÁ u Tutnjevcu. !ÌÊÉçÉ su ÔÁËÏíÅÒ imali svoj bunar koji  se isto tako ÊÏĤ 
koristi  a ÓÍÊÅĤÔÅÎ je u ÄÖÏÒÉĤÔÕ ÐÏÒÏÄÉéÎÅ ËÕçÅ !ÌÊÉç Halila. $ÅÌÉçÉ su isto tako imali  svoj bunar 
koji  su koristili.  

 

Putevi 
 

Kada je u pitanju putna komunikacija u mahali te '35 godine, kroz mahalu je vodio mjesni 
put koji  je na ÉÓÔÏéÎÏÊ strani mahale bio povezan sa starim austrougarskim putem koji  je 
povezivao 'ÒÁÄÁéÁÃ i Tuzlu, te dalje ÐÒÏÔÅĿÕçÉ se kroz mahalu imao je svoja tri  kraka koji  su 
mahalu povezivali sa okolnim selima. Prvi krak ili  prvo odvajanje je bilo kod 4ÒÅĤÎÊÅÖÃÁ prema 
Srednjoj £ÐÉÏÎÉÃÉȟ drugi krak je kod Merajke ÔÁËÏíÅ bio spona sa Srednjom £ÐÉÏÎÉÃÏÍȟ ÔÒÅçÉ krak 
je na samom izlazu iz mahale neposredno poslije velikog mezarja spajao mahalu sa ÏÂÌÉĿÎÊÉÍ 
naseljem Cerik. U svom nastavku put je dalje vodio prema ËÁÔÏÌÉéËÏÍ groblju koje se nalazi iznad 
mahale, da bi poslije u svom daljem toku ÐÒÅĤÁÏ u ĤÕÍÓËÉ put koji  u svojoj ËÏÎÁéÎÉÃÉ spaja 
mahalu sa naseljem Srnice Gornje. 

 

Merajka  
 

S obzirom da se u radu nekoliko puta spominje ȵÍÅÒÁÊËÁȰ ne ÍÏĿÅÍÏ a da ne 
spomenemo da je ovo ÒÁÓËÒĤçÅ predstavljalo ÓÒÅÄÉĤÔÅ naselja i mjesto koje je ÓÌÕĿÉÌÏ za okupljanje 
ÍÊÅĤÔÁÎÁ u svim prigodnim prilikama. Kao ĤÔÏ se ÍÏĿÅ primjetiti  iz rada, neposredno uz merajku 
su bili  locirani  svi ÖÁĿÎÉÊÉ elementi lokalne infrastrukture  koja je ÓÌÕĿÉÌÁ ÍÊÅĤÔÁÎÉÍÁ za 
organizaciju ÄÒÕĤÔÖÅÎÏÇ ĿÉÖÏÔÁ u naselju. Uz merajku su bili  ÓÍÊÅĤÔÅÎÉȡ mekteb, ÄÕçÁÎ i mezarje, 
a nedaleko od merajke se nalazilio i izvor ȵ"ÁÒÁȰȢ Svako koje je dolazio, odlazio ili  prolazio kroz 
naselje imao je neposredan susret samerajkom i bio u prilici  da sa nekim od ÍÊÅĤÔÁÎÁ razmijeni 
koju ÒÉÊÅé usput, da se ÉÎÆÏÒÍÉĤÅ ili  ostavi nekome ÎÅĤÔÏ u emanet. Na merajci tih  godina nije 
nedostajalo ni ÄÒÕĿÅÎÊÁȢ Znalo se zasvirati uz saz, zapjevati koja narodna pjesma, pa i poigrati 
kolo. .ÁÒÏéÉÔÏ uz mjesec ramazan merajka je bila ÐÒÏĿÅÔÁ ĿÉÖÏÔÏÍ u kasne jacijske sate kada su 
ÍÊÅĤÔÁÎÉ sa upaljenim fenjerima sa svih strana pristizali  radi prisutvovanja teraviji  koja se 
ÄĿÅÍÁÔÉÌÅ obavljala u mektebu. Te 1935. godine ramazan je bio u zimskim mjesecima novembru i 
decembru, pa se nakon teravije znalo nastaviti ÄÒÕĿÅÎÊÅ u nekog od ÄÏÍÁçÉÎÁȢ 

 

Vodenice 
 

Nedaleko od lokalnog izvora 4ÒÅĤÎÊÅÖÁÃȟ nekih pedesetak metara nizvodno na 
4ÕÔÎÊÅÖÁéËÏÍ potoku, nalazila se manja vodenica koja je uglavnom zadovoljavala potrebe 
ÍÊÅĤÔÁÎÁȢ Vodenica je pripadala ÂÒÁçÉ Ahmetu i Fehimu +ÁÒÁçÅÖÉçÕȟ a u narodu je bila poznata 
pod imenom ȵAhmetuĤaȰ. Prema kazivanju starijih mjeĤtana ova vodenica je bila u funkciji 
ÐÒÅÔÅĿÎÏ u zimskom periodu. 

 
 

:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Tutnjevac 1879. godine na popisu ima 13 ËÕçÁȟ 15 stanova i 70 stanovnika (od toga 40 
ÍÕĤËÁÒÁÃÁ i 30 ĿÅÎÁɊȢ41 

Tutnjevac u periodu 1931 - 1935 godina ima 21 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÏ i 20 ËÕçÁȢ Stanovnika oko 
154, a od toga ÍÕĤËÉÈ 79 i ĿÅÎÓËÉÈ 75. Kada su u pitanju famili je u Tutnjevcu, te 1935.godine 
imamo jedanaest familija: $ÅÌÉçÉ (6 porodica, 55 éÌÁÎÏÖÁɊȟ +ÁÒÁçÅÖÉçÉ (2 porodice, 27 éÌÁÎÏÖÁɊȟ 
!ÌÉçÉ (3 porodice, 21 éÌÁÎɊȟ (ÅÖÅĤÅÖÉçÉ (2 porodice, 14 éÌÁÎÏÖÁɊȟ .ÁÎÉç-"ÒéËÁÌÉÊÁ (2 porodice, 7 

 
 

41  £ÔÁÔÉÓÔÉËÁ ÍÊÅÓÔÁ i ÐÕéÁÎÓÔÖÁ "ÏÓÎÅ i Hercegovine, Sarajevo, 1880., str. 90. 
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éÌÁÎÏÖÁɊȟ  !ÒÉÆÏÖÉçÉ  (1  porodica,  8  éÌÁÎÏÖÁɊȟ  (ÁÌÉÌÏÖÉçÉ  (1  porodica,  6  éÌÁÎÏÖÁɊȟ  (ÕÓÉËÉçÉ  (1 
porodica, 5 éÌÁÎÏÖÁɊȟ (ÁÓÉçÉ (1 porodica, 4 éÌÁÎÁɊȟ 4ÕÆÅËéÉçÉ (1 porodica, 4 éÌÁÎÁɊȟ IÁÎÄÉçÉ (1 
porodica, 3 éÌÁÎÁɊȢ Porodice su u prosjeku brojale oko sedam éÌÁÎÏÖÁȢ 

Kroz naselje vodi mjesni put koji na ÉÓÔÏéÎÏÊ strani naselje Tutnjevac povezuje sa starim 
austrougarskim putem koji  je povezivao 'ÒÁÄÁéÁÃ i Tuzlu, svojim kracima povezuje ovo sa 
okolnim naseljima: Cerikom i Srednjom £ÐÉÏÎÉÃÏÍȟ a na svom izlazu iz naselja na sjeveru je 
spona sa naseljem Gornje Srnice. Glavno éÖÏÒÉĤÔÅ puteva u naselju je svakako ÒÁÓËÒĤçÅ merajka 
koja je ujedno bila ÓÒÅÄÉĤÔÅ naselja i glavno ÏËÕÐÌÊÁÌÉĤÔÅ ÍÊÅĤÔÁÎÁ u raznim prilikama. 

Vjerski ĿÉÖÏÔ u naselju je bio vezan ÎÁÊÖÉĤÅ za nedavno ÉÚÇÒÁíÅÎÉ mekteb u kojem su se 
odvijale ÚÁÊÅÄÎÉéËÅ vjerske aktivnosti  ÍÊÅĤÔÁÎÁ od klanjanja teravih namaza u ramazan, 
ÏÄÒĿÁÖÁÎÊÁ vjerske pouke, do okupljanja u ÓÌÕéÁÊÕ kada je nekoga trebalo ispratiti  sa ovoga 
svijeta i klanjati  mu ÄĿÅÎÁÚÕȢ U naselju je postojalo nekoliko mezarja od koji  je ÖÅçÉÎÁ bila 
ÐÏÒÏÄÉéÎÏÇ karaktera dok je ÎÁÊÖÅçÅ mezarje za ÐÏÔÒÅÂÅ ÍÊÅĤÔÁÎÁ uvakufila porodica +ÁÒÁçÅÖÉç u 
ÔÒÅçÏÊ ÄÅËÁÄÉ dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁȢ 

3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ se uglavnom bavilo poljoprivredom  i ÓÔÏéÁÒÓÔÖÏÍȟ mada nije nedostajalo ni  
trgovine. Kako smo ranije vidjeli  u radu u naselju su bila éÅÔÉÒÉ ÄÕçÁÎÁ koja su podmirivale 
potrebe naselja sa artiklima  koji  su bili  u opticaju u to vrijeme, éÁË ĤÔÁÖÉĤÅȟ i okolna naselja su se 
koristila  uslugama ovih ÄÕçÁÎÁȢ 

Naselje je od davnina bilo bogato éÉÓÔÏÍ izvorskom vodom koja je obilato podmirivala 
potrebe ÍÊÅĤÔÁÎÁ za vodom, ali istovremeno éÉÎÊÅÎÉÃÁ da je u naselju bilo registrovano i nekoliko 
bunara, govori o tome da su ÍÊÅĤÔÁÎÉ poznavali ÚÎÁéÁÊ i potrebu vode u ĿÉÖÏÔÕ éÏÖÊÅËÁȟ ÎÁÒÏéÉÔÏ 
kod muslimana, te su ovoj potrebi iskazivali veliku ÐÁĿÎÊÕ i skrb. Vodeni potencijal je bio ËÏÒÉĤÔÅÎ 
i u druge svrhe. U naselju se nalazila i manja vodenica koja je podmirivala potrebe ÍÊÅĤÔÁÎÁȢ 
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Ekrem 3!+)Gȟ prof.  
 

HANOVI NA ȵSTAROJ TESTIȰ U T/*£)GIMA 
 

 

Uvod 
 

Stara Testa je naziv puta kod ÄÁÎÁĤÎÊÉÈ 4ÏÊĤÉçÁȟ a koji se ÐÏéÅÏ koristiti  u zadnjim 
godinama osmanske vladavine u Bosni i Hercegovini. Danas se kod starijih ljudi 4ÏÊĤÉçÁ i okolnih 
sela ÍÏĿÅ éÕÔÉ kako ËÁĿÕ ȰÏÄÏÈ na Staru 4ÅÓÔÕȱ ili  ȱ sreo sam ga na Staroj 4ÅÓÔÉȱȢ Time u stvari oni 
misle na prostor koji ÐÏéÉÎÊÅ od ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ mekteba u (ÁÎÄĿÉçÉÍÁ i ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅ ËÏÖÁéÎÉÃÅ pa do 
ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ ÔÕÎÅÌÁ IÁËÌÏÖÉçÉȢ 

Razlog zbog éÅÇÁ su taj prostor nazivali ȵ3ÔÁÒÁ 4ÅÓÔÁȰ je ÓÌÊÅÄÅçÉȡ Za vrijeme kraja 
osmanske vladavine postojala je putna komunikacija tzv. testa koja je povezivala Tuzlu i Zvornik, a 
prolazila je kroz ÄÁÎÁĤÎÊÅ 4ÏÊĤÉçÅȢ Dolaskom Austro-Ugarske u BiH dolazi do gradnje novog 
makadamskog puta Tuzla ɀ Zvornik koji se ÖÅçÉÍ dijelom podudarao sa tzv. starom  turskom 
cestom, izuzev jednog dijela u ÄÁÎÁĤÎÊÏÊ MZ 4ÏÊĤÉçÉȟ a to je prostor kao ĤÔÏ smo rekli od ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ 
mekteba u (ÁÎÄĿÉçÉÍÁ ÄÏ tunela u IÁËÌÏÖÉçÉÍÁȢ 

'ÒÁÄÅçÉ novi makadamski put Austro-Ugarska je ȰÐÒÔÉÌÁȱ trasu starog turskog puta sve do 
ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ mekteba u (ÁÎÄĿÉçÉÍÁ gdje ÎÁÐÕĤÔÁ ÄÁÎÁĤÎÊÕ staru trasu i prosijeca novu putnu 
komunikaciju koja je prolazila kroz +ÉËÁéÅȟ Vis, 0ÏĿÁÒÎÉÃÕ i dalje prema Tuzli, dok je dio stare 
turske teste od mekteba u (ÁÎÄĿÉçÉÍÁ do ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ tunela u IÁËÌÏÖÉçÉÍÁ i dalje do Simin Hana 
izgubilo raniju ÆÕÎËÃÉÊÕȣ 

Ovaj austrougarski put je bio u funkciji magistralnog puta sve do 1984 godine. Od te godine 
on ÖÉĤÅ nije u funkciji magistralnog puta jer je u ÍÅíÕÖÒÅÍÅÎÕ ÉÚÇÒÁíÅÎ i ÐÕĤÔÅÎ novi magistralni 
put od Simin Hana do 4ÏÊĤÉçÁȢ/ÖÁ nova trasa magistralnog puta podudara se sa starom trasom tzv. 
turskog puta, u narodu poznatog pod imenom ȵ3ÔÁÒÁ 4ÅÓÔÁȰȢ 

Na prostoru ÄÁÎÁĤÎÊÉÈ 4ÏÊĤÉçÁȟ u zaseocima "ÁÂÁÊÉçÉ i (ÁÎÄĿÉçÉȟ nalazila su se tri  hana od 
kojih su dva bila u ÄÁÎÁĤÎÊÉÍ "ÁÂÁÊÉçÉÍÁ a jedan u (ÁÎÄĿÉçÉÍÁȢ 

 
 

Hanovi u BÁÂÁÊÉçÉÍÁ 
 

U zaseoku "ÁÂÁÊÉçÉȟ ranije Stara Testa, nalazila su se dva hana tj. ÓÖÒÁÔÉĤÔÅ za putnike 
namjernike. Godine 1883. u ovom naseljenom mjestu postojale su samo dvije porodice i dva 
hana1. 

Prvi  je -ÁÌÁÇÉçÁ han koji  je ÓÕÄÅçÉ prema svim okolnostima prvi  han koji  je napravljen na 
ovom prostoru, drugi han je "ÁÂÁÊÉçÁ han oba hana su dobila ime po familijama odnosno 
njihovim  vlasnicima koji  su radili  u tim objektima i od toga ĿÉÖÊÅÌÉȢ Ovo mjesto je bilo rijetko  
naseljeno, svega dvije porodice i nekoliko ËÕçÁȢ Razlog nenaseljenosti ovog prostora je 
nepovoljna konfiguracija terena i ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ ÌÏĤÅÇ kvaliteta ĤÔÏ je uticalo da se neformira ÖÅçÅ 
naselje na ovom prostoru tako da su ove dvije porodice uglavnom se bavile ÕÓÌÕĿÎÉÍ 
djelatnostima ÐÏĤÔÏ su ÇÒÁÎÉéÉÌÅ kraj nekada veoma ÖÁĿÎÅ putne komunikacije iz osmanskog 
perioda. 

 
-ÁÌÁÇÉçÁ han 
O -ÁÌÁÇÉçÁ hanu se veoma malo zna osim da je postojao sa dolaskom austro-ugarske 

vlasti u BiH ĤÔÏ se ÍÏĿÅ i vidjeti  da je isti  ucrtan u austro-ugarskom Katastarskom planu iz 1883 
godine. Na osnovu istog plana vidi  se da je pored samog objekta i éÉÔÁÖ lokalitet  upisan pod 

 

 
 

1  Prilog: Austro-ugarski Katastarski plan iz 1883. godine 
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imenom -ÁÌÁÇÉçÁ han.2 On se nalazio uz sami ÄÁÎÁĤÎÊÉ magistralni put M-4, desetak metara 
udaljen od prodajnog objekta firme ȵAhi-tradeȰ na ÕĤçÕ "ÁÂÁÊÉçËÏÇ potoka i ÐÏÔÏéÉçÁ koji  dolazi 
sa lokaliteta ȵ3ÕÖÁÔȰȢ Izbor lokacije za gradnju hana na ÕĤçÕ dvaju potoka nije ÓÌÕéÁÊÁÎ jer je bez 
vode funkcionisanje objekata ove vrste bilo nezamislivo. Kada je ovaj han prestao sa radom nije 
poznato ali je sigurno da je prestao sa radom prije  ÐÏéÅÔËÁ Prvog svjetskog rata.3 Neposredno 
pred Prvi svjetski rat ÚÅÍÌÊÉĤÔÅ na kome se nalazio han kao i okolne parcele koje su bile u 
ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ familije -ÁÌÁÇÉç ÐÒÅĤÌÉ su u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ porodice "ÁÂÁÊÉç koji  su ÉÎÁéÅ bili  vlasnici 
"ÁÂÁÊÉç hana.4 

 
 

Slika 1. Pogled sa lokacije  ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅÇ -ÁÌÁÇÉç hana 
 

"ÁÂÁÊÉçÁ han 
 

Ovaj han je ÍÌÁíÅÇ datuma u odnosu na -ÁÌÁÇÉçÁ han a i on je napravljen prije  dolaska 
Austro-ugarske vlasti tj. prije  1878 godine.5 Sigurno se zna da je radio u periodu od 1878-1918 
godine, vlasnik ovog hana bio je Ibrahim "ÁÂÁÊÉç koji  je umro 1930 godine.6 Sa dolaskom Austro- 
ugarske dolazi i do gradnje novog puta Tuzla-Zvornik ta nova putna trasa ÚÁÏÂÉĤÌÁ je staru testu. 
Trasiranjem nove putne komunikacije (kroz +ÉËÁéÅȟ Vis-0ÏĿÁÒÎÉÃÁ prema Tuzli)  stara testa je 
izgubila svoj raniji  ÚÎÁéÁÊ ĤÔÏ çÅ u ËÏÎÁéÎÉÃÉ dovesti i do zatvaranja hanova u ovom mjestu, 
ÍÅíÕÔÉÍ "ÁÂÁÊÉçÁ han na Staroj Testi je bio u funkciji  i nakon trasiranja nove putne komunikacije 
ali sa slabijim intenzitetom rada i uglavnom novim okolnostima je ÓÌÕĿÉÏ za potrebe stanovnika 
okolnih mjesta koji  su ÐÊÅĤËÅ ȵÐÒÅéÉÃÏÍȰ ÉĤÌÉ za Tuzlu starom testom preko tzv. ȵ"ÁÎÊÅÖÁÃÁȰ (brdo 
iznad tunela IÁËÌÏÖÉçÉɊ jer je austro-ugarski put kroz +ÉËÁéÅ bio mnogo udaljeniji.7 Trasiranje 
nove putne komunikacije kroz +ÉËÁéÅ uvjetovalo je zatvaranje hanova na Staroj Testi, ali  i 
gradnju novih hanova u +ÉËÁéÉÍÁ ɉ!ÌÉÂÁĤÉçÁ han, (ÁÓÁÎÏÖÉçÁ han i &ÁÔÉçÁ han).8 

 
 
 
 
 
 
 

 

2  Prilog: Austro-ugarski Katastarski plan iz 1883. godine 
3   Kazivanje Jusufa (zv. Juso) "ÁÂÁÊÉçÁ ɉρωςτɊ 
4   Kazivanje Jusufa (zv. Juso) "ÁÂÁÊÉçÁ (1924) 
5  Prilog: Austro-ugarski Katastarski plan iz 1883. godine 
6   Kazivanje Jusufa (zv. Juso) "ÁÂÁÊÉçÁȟ (1924) sina Ibrahimovog 
7   Kazivanje Jusufa (zv. Juso) "ÁÂÁÊÉçÁȟ (1924) sina Ibrahimovog 
8   Kazivanje Bege 3ÁËÉçÁ (1940) 
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Slika 2. Lokacija  gdje se nekada nalazio  "ÁÂÁÊÉçÁ han 
 

Han u naselju HÁÎÄĿÉçÉ - TÏÊĤÉçÉ 
 

O postojanju hana u naseljenom mjestu (ÁÎÄĿÉçÉȟ koje danas pripada mjesnoj zajednici 
4ÏÊĤÉçÉȟ osim samog naziva mjesta i usmenih predanja nema drugih pokazatelja, kao ĤÔÏ su pisani 
izvori  ili  materijalni  tragovi tj. ostaci hana koji bi ÓÖÊÅÄÏéÉÌÉ o postojanju objekta te vrste i 
namjene. -ÊÅĤÔÁÎÉ ovog naselja éÕÖÁÊÕ predanje da se na ovom prostoru nekada nalazio han i da 
je po hanu mjesto dobilo ime (ÁÎÄĿÉçÉȢ 4ÁËÏíÅÒ se prenosi da je u ovom mjestu nekada postojala 
i porodica koja se prezivala (ÁÎÄĿÉçȟ a onda su spletom okolnosti promijenili  ime u GÏÒÓÕÌjÉçȢ Po 
ovom predanju ta porodica je bila vlasnik hana.9 Zbog nepostojanja pisanih izvora i materijalnih 
ostataka ne ÍÏĿÅ se ÔÁéÎÏ odrediti  lokacija hana, ali prema svim pokazateljima on se nalazio na 
prostoru od lokalnog starog mezarja i ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅ ËÏÖÁéÎÉÃÅ do raskrsnice gdje se od tzv. ȵstare 
tÅÓÔÅȰ odvaja put za naseljeno mjesto $ÅÄÁÊÉçÉȢ Po predanju han se ÔÁéÎÉÊÅ nalazio u ÓÁÄÁĤÎÊÅÍ 
ÄÖÏÒÉĤÔÕ porodice 4ÁÈÉÒÏÖÉçȢ10 Predanje ÍÊÅĤÔÁÎÁ o postojanju hana na ovom prostoru ima 
ÕÐÏÒÉĤÔÅ i u éÉÎÊÅÎÉÃÉ da je ovaj prostor  svojim geografskim ÐÏÌÏĿÁÊÅÍ i drugim okolnostima imao 
sve preduvjete za nastajanje i funkcionisanje jednog ÕÓÌÕĿÎÏÇ objekta kao ĤÔÏ je to han. Naime 
kroz ovo mjesto je nekad prolazila veoma ÖÁĿÎÁ putna komunikacija iz osmanskog perioda koja 
je, ÉÚÍÅíÕ ostalog, povezivala Tuzlu sa Zvornikom, a u narodu je poznata kako ȵ3ÔÁÒÁ TÅÓÔÁȰȢ 

Pored toga ovo mjesto je kroz historiju  ÊÏĤ od osmanskog perioda, a vjerovatno i od 
ranije, uvijek bilo, a i danas je, raskrsnica puteva. Od kojih jedan put ide prema +ÉËÁéÉÍÁȟ drugi 
put je ÉĤÁÏ za Gornje 4ÏÊĤÉçÅ i Dubrave a ÔÒÅçÉ za $ÅÄÁÊÉçÅȢ Svi ti  putevi se ȵÓÉÊÅËÕȰ sa ȵStarom 
ÔÅÓÔÏÍȰ i éÉÎÅ jednu veliku raskrsnicu. Putevi i raskrsnica ukazuju na to da je ovo mjesto u 
ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ bilo veoma prometno, te kao takvo bilo pogodno za nastajanje jednog ÕÓÌÕĿÎÏÇ objekta 
koji  ÓÌÕĿÉ za potrebe putnika namjernika. Pored povoljnog geografskog ÐÏÌÏĿÁÊÁ koji  je uvjetovao 
da ovo mjesto kroz historiju  bude raskrsnica puteva u ovom naselju je donedavno postojala i 
kovaéÎÉÃÁ kao i ÐÏÊÉÌÉĤÔÅ za stoku tzv. ȵËÏÒÉÔÏȰ ĤÔÏ se ÔÁËÏíÅÒ ÍÏĿÅ dovesti u vezu sa ÎÅËÁÄÁĤÎÊÉÍ 
hanom jer su to ÓÁÄÒĿÁÊÉ koji  su ÉÎÁéÅ bili  sastavni dio hana. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

9   Kazivanje £ÅÖÁÌÁ GÏÒÓÕÌÊÉçÁ (1965) a po saznanju od oca Sulje GÏÒÓÕÌÊÉçÁ 
10 Kazivanje £ÅÖÁÌÁ GÏÒÓÕÌÊÉçÁ (1965) a po saznanju od oca Sulje GÏÒÓÕÌÊÉçÁ 
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Skica sa ucrtanim  hanovima  na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ naseljenog mjesta "ÁÂÁÊÉçÉ (ranije  Stara Testa) 
Izvor:  Kopija  austrougarskog  katastarskog  plana, izdato  2014. 
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:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Hanovi ili  ÓÖÒÁÔÉĤÔÁ su u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ podizani pored veoma ÖÁĿÎÉÈ putnih komunikacija a 
ÓÌÕĿÉÌÉ su potrebama putnika-namjernika. S obzirom da su prijevozna ili  transportna sredstva 
bila ÚÁÐÒÅĿÎÁ i karavane, to je uvjetovalo podizanje hanova, ÓÖÒÁÔÉĤÔÁ ili  ËÏÎÁéÉĤÔÁ u kojima bi se 
putnici  odmarali, ÐÒÅÎÏçÉÌÉȟ nahranili  ÔÅÇÌÅçÕ stoku i pripremili  za dalje putovanje. Putevi su 
uvjetovali podizanje hanova a hanovi su uticali  na stvaranje naselja. Putne komunikacije su se 
kroz historiju  podudarale sa ranije ÓÁÇÒÁíÅÎÉÍ ili  su nanovo ÓÁÇÒÁíÅÎÅȢ Trasiranje novih putnih 
komunikacija uvjetovalo je i podizanje novih hanova gdje ih ranije nije bilo, dok su se hanovi na 
ranijim  putnim komunikacijama koje su ÎÁÐÕĤÔÅÎÅ zatvarali jer su gubili  svoju svrhu postojanja. 
Takav ÓÌÕéÁÊ je i sa hanovima na tzv. Staroj Testi koji  su nastajali u vrijeme osmanske vladavine 
kada je trasirana putna komunikacija kroz to mjesto a prestali su sa radom dolaskom 
austrougarske vlasti koja je trasirala novu cestu a koja je uveliko ÚÁÏÂÉĤÌÁ navedeni lokalitet. Sve 
çÅ se to negativno odraziti  na lokalno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ koje u novonastalim okolnostima ÎÁÐÕĤÔÁ 
ovaj prostor  ÔÒÁĿÅçÉ drugi povoljniji  lokalitet. Izuzetak od navedene konstatacije je "ÁÂÁÊÉçÁ han 
koji  çÅ bez obzira na nove okolnosti funkcionisati sve do Prvog svjetskog rata a ÐÒÕĿÁÏ je usluge 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ okolnih mjesta koji  su tuda prolazili  ÐÊÅĤÉÃÅ za Tuzlu jer im je to i bio ujedno i 
ÎÁÊËÒÁçÉ put do ËÏÎÁéÎÏÇ ÏÄÒÅÄÉĤÔÁȢ 

. 
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Mirnes H!3!.30!()G 
 

KULTURNO-HISTORIJSKO NASLIJEM% OKO IZVORA I GORNJEG TOKA RIJEKE 
ORLJE U BLIZINI  OLOVA 

 
 

Izvor rijeke Orlje nalazi se oko 6 km vazÄÕĤÎÅ linije  zapadno od Olova. Rijeka Orlja je 
desna pritoka  rÊÅéÉÃÅ /éÅÖÉÃÅȟ a /éÅÖÉÃÁ je lijeva pritoka  rijeke Krivaje. Orlja izvire iz jakog 
ËÒÁĤËÏÇ vrela, odnosno iz ÐÅçÉÎÅ koja je u Katastru ÓÐÅÌÅÏÌÏĤËÉÈ objekata Bosne i Hercegovine 
evidentirana pod nazivom Vrelo Orlje, katastarski broj 3694 ɉ-ÕÌÁÏÍÅÒÏÖÉçȟ at al, 2006). 
(ÉÄÒÏÌÏĤËÉÍ metodama ÕÔÖÒíÅÎÁ je podzemna veza ÐÅçÉÎÁ na Bijambarama i ÐÅçÉÎÅȾÖÒÅÌÁ Orlje. 
Odnosno, voda koja izvire iz ÐÅçÉÎÅ Vrelo Orlje je voda koja ponire u Bijambarskim ÐÅçÉÎÁÍÁȟ 
ÔÁéÎÉÊÅ u Donjoj bijambarskoj ÐÅçÉÎÉ (ponor "ÒÏÄÉçɊȢ Rezultati koji  su dobiveni bojenjem ÊÏĤ 
ĤÅÚÄÅÓÅÔÉÈ godina 20. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ ÐÏÐÒÉÌÉéÎÏ su bili  nejasni, pa je ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ ponovljeno 2013. 
godine. Ovim ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅÍ dokazana je i ÐÏÔÖÒíÅÎÁ veza ponora u Donjoj bijambarskoj ÐÅçÉÎÉ i 
vrela Orlje.1 

 

 
 

Nakon 1 km toka, rijeka Orlja ulazi u svoj kanjon dug oko 2 km. Kanjon je u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ bio 
potpuno neprohodan. U austrougarskom periodu kroz kanjon je ÉÚÇÒÁíÅÎ jedan krak ĤÕÍÓËÅ 
pruge koji  se nastavljao na prugu :ÁÖÉÄÏÖÉçÉ-Han-Pijesak-+ÕÓÁéÅȢ Nakon pruge, kroz kanjon je 
ÕÒÁíÅÎ makadamski put +ÒÉĿÅÖÉçÉ--ÅÏÒÁéÁ-Orlja. Pored ovog ËÒÁĤËÏÇ vrela Orlje, postoji ÊÏĤ i 
izvor termomineralne vode s temperaturom oko 20 stepeni. 0ÏÄÒÕéÊÅ oko ÉÚÖÏÒÉĤÔÁ danas nije 
naseljeno, ali s obzirom na prirodne  pogodnosti i neke tragove iz ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ (most, 
grobovi/mezarje, mlinice), postoji realna pretpostavka da je predio u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ bio stalno 
naseljen. To ÐÏÔÖÒíÕÊÅ i usmena predaja stanovnika naselja +ÌÉÎéÉçÉȟ po kojoj su njihovi  
ÎÅËÁÄÁĤÎÊÉ preci stalno ĿÉÖÊÅÌÉ na tom dijelu, a na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ naselja  +ÌÉÎéÉçÉ 
ɉÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÏ od izvora Orlje) imali su samo ljetna ÐÒÅÂÉÖÁÌÉĤÔÁȢ U privremeno stanovanje i 
ËÏÒÉĤÔÅÎÊÅ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ i rijeke nema sumnje, jer ovdje se nalaze ÚÅÍÌÊÉĤÎÉ posjedi koji  se i danas 
koriste i éÉÊÉ su vlasnici ÍÊÅĤÔÁÎÉ naselja +ÌÉÎéÉçÉ i -ÕÓÉçÉȢ !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÕçÉ dva osmanska popisa1, 
Sumarni popisu 3ÁÎÄĿÁËÁ Bosna iz 1468/69 godine i /ÐĤÉÒÎÉ popisBosanskog ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1604. godine, 
koji su bitan historijski  izvor za ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÅ naseljenih mjesta. Iz njih doznajemo da u nahiji Olofce 
(Olovo), kojoj je pripadalo ovo ÐÏÄÒÕéÊÅȟ nema naselje pod nazivom Orlja ili  ÓÌÉéÎÏȢ To u potpunosti ne 

 
 

1  To su Katastarski popisni defteri (knjige). 
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ÉÓËÌÊÕéÕÊÅ ÍÏÇÕçÎÏÓÔ da je tu naselje postojalo, jer u pomenutom ÏÐĤÉÒÎÏÍ popisu iz 1604. godine u 
nahiji Olofce (Olovo) ima oko 50 neubiciranih naselja, odnosno naselja koja nisu ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÁ pod 
svojim ÄÁÎÁĤÎÊÉÍ nazivom. Tako da ne ÍÏĿÅÍÏ znati na osnovu ovog izvora kako se to naselje zvalo, 
ako je i postojalo. Cijeli predio oko izvora rijeke Orlje danas se naziva Orlja. 

 
 

Rimski most 
 

.ÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÉ spomenik iz ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ na ovom dijelu je stari ÊÅÄÎÏÌÕéÎÉ kameni most. Most 
se naziva Rimski most. Postoji ÊÏĤ mostova koji  nose isti  naziv ɉIÅÌÉç & -ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçȟ 1968). Most 
se nalazi nekoliko stotina metara prije nego ĤÔÏ Orlja ulazi u svoj duboki kanjon. 3ÁÇÒÁíÅÎ je u 
osmanskom periodu, ali se ne zna ÔÁéÎÏ vrijeme gradnje mosta. 

Most se nalazi na putu koji  je iz grada Olova i okolnih naselja ɉ"ÁËÉçÉȟ Dolovi, +ÒÕĤÅÖÏȟ 
Kozjaci, -ÕÓÉçÉȟ +ÌÉÎéÉçÉɊ vodio preko /éÅÖÉÊÅ prema 6ÁÒÅĤÕȢ Pomenuta naselja se nalaze na dijelu 
olovskog kraja, na kojem je postojalo rudarenje rudom olova i dio koji  je po svemu ÓÕÄÅçÉ u 
srednjem vijeku bio gusto naseljen. Taj stari put se iz naselja +ÌÉÎéÉçÉ ÓÐÕĤÔÁÏ u dolinu Orlje, 
preko mosta prelazio Orlju, zatim vodio ka naselju Zagoni i dalje prema /éÅÖÉÊÉ i 6ÁÒÅĤÕȢ Na 
lijevoj strani rijeke put se ÒÁéÖÁÏ pa je drugi pravac vodio uz potok Gnjionicu u naselja Ravne i 
Zubeta i dalje nastavljao prema 6ÁÒÅĤÕȢ Rijeka Orlja je u gornjem toku mala rijeka, obale su joj 
ÐÒÉÓÔÕÐÁéÎÅ skoro na cijelom gornjem toku, vodostaj nije velik, osim kad su ÖÅçÅ padavine ili  
topljenje snijega, tako da je éÏÖÊÅË mogao prelaziti  rijeku  bez nekih posebnih pomagala. Most je 
sigurno ÓÁÇÒÁíÅÎ za prelaz ljudi  kada je vodostaj velik i za ÌÁËĤÉ prelaz ĿÉÖÏÔÉÎÊÁ pod teretom 
(tovarom), s obzirom da je na Orlji  postojao ÖÅçÉ broj vodenica tako da su sa tovarnim 
ĿÉÖÏÔÉÎÊÁÍÁ iz okolnih sela dopremane ĿÉÔÁÒÉÃÅ za mljevenje a i za ostali transport. Most je 
sigurno koristio  i za lokalnu komunikaciju s jedne obale na drugu, jer sÕÄÅçÉ po ÄÁÎÁĤÎÊÅÍ 
rasporedu livada i obradivog ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ bio je s obje strane rijeke. 

 

  
 

Fotografija  1: Rimski most na rijeci  Orlji  Fotografija  2: Luk mosta 
 
 

Ovaj stari kameni most jezanimljiv jer je u gradnji mosta ËÏÒÉĤÔÅÎ materijal nekoliko 
srednjovjekovnih nadgrobnih spomenika- ÓÔÅçÁËÁȢ 3ÔÅçÃÉ su ÕÇÒÁíÅÎÉ u gornji, danas ÇÁÚÅçÉ dio 
mosta, tako da su dobro vidljivi.  -ÏÇÕçÅ je da je na mostu nekada bio deblji sloj gornjeg dijela 
konstrukcije mosta, tako da ÓÔÅçÃÉ nisu bili  na ÐÏÖÒĤÉÎÉȢ A ÍÏÇÕçÅ je da je graditelj  krovne strane 
ÓÔÅçÁËÁ namjerno okretao prema gore da bi ÇÁÚÅçÁ ÐÏÖÒĤÉÎÅ bila ÕÇÌÁéÁÎÁ. U tom ÓÌÕéÁÊÕ ÇÁÚÅçÉ 
dio je neravan zbog ÓÔÅçÁËÁ sljemanjaka koji su ÕÇÒÁíÅÎÉ u most (Fotografija 1). Ukupno je 
ËÏÒÉĤÔÅÎÏ τ-5 ÓÔÅçÁËÁ sljemenjaka i 1-2 u obliku sanduka. Za dva kratka komada nismo sigurni da 
li  se radi o dva ËÒÁçÁ ÓÔÅçËÁ ili  su dijelovi  ÓÔÅçÁËÁ. U temeljima i u donjem dijelu mosta nisu 
ËÏÒÉĤÔÅÎÉ ÓÔÅçÃÉȢ BÏéÎÅ strana ÓÔÅçÁËÁ, koji su ÕÇÒÁíÅÎÉ u luk mosta, ÓÕĿÅÎÅ su prema dolje da bi 
se uklopile u ÌÕéÎÕ konstrukciju  mosta. Jedan sljemenjak koji  je ÕÇÒÁíÅÎ u krunu mosta je sa 
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donje strane udubljen po ÄÕĿÉÎÉȟ da bi vrh luka mosta bio oblikovan, tj. da bi most imao istaknut 
ÌÕéÎÉ svod (fotografija 2). 

U svom poznatom djelu o starim mostovima u Bosni i Hercegovini, dva autora IÅÌÉç i 
-ÕÊÅÚÉÎÏÖÉç nigdje ne navode da su za gradnju ovog mosta ËÏÒÉĤÔÅÎÉ ÓÔÅçÃÉ ɉIÅÌÉç & -ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçȟ 
1968, 115). U napomeni autori  navode da se podaci nalaze u dokumentaciji Zavoda za ÚÁĤÔÉÔÕ 
spomenika kultu re Bosne i Hercegovine. Da li  u tim podacima ima ÖÉĤÅ pojedinosti, sada ne 
znamo. 4ÅĤËÏ je povjerovati da autori, ako su bili  na lokaciji, ÕÏÐçÅ nisu primijetili  ovu pojavu u 
gradnji mosta, jer se radi o dobrim poznavaocima spomenika materijalne kulture. Vjerovatno na 
lokaciji  nisu ni bili, nego su ovaj most opisali po spomenutim podacima iz Zavoda. 

Ȱ2ÉÍÓËÉ ÍÏÓÔȱ na rijeci  Orlji  je Odlukom Komisije za ÏéÕÖÁÎÊÅ nacionalnih spomenika 
2011. godine ÐÒÏÇÌÁĤÅÎ Historijskim spomenikom ɀ most poznat kao ''Rimski most'' na rijeci Orlji. 
Ali u tekstu Odluge o ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÕ mosta nacionalnim spomenikom, nigdje se ne navodi da su za 
gradnju mosta ËÏÒÉĤÔÅÎÉ ÓÔÅçÃÉȢ U Odluci se ËÁĿÅȡ Ȱ'ÏÒÎÊÁ-hodna ÐÏÖÒĤÉÎÁ mosta je zbog 
ÄÕÇÏÇÏÄÉĤÎÊÅÇ ÎÅÏÄÒĿÁÖÁÎÊÁ i ÉÚÌÏĿÅÎÏÓÔÉ nepovoljnim vremenskim utjecajima stepenasta. 
Blokovi koji  éÉÎÅ svod prema hodnoj ÐÏÖÒĤÉÎÉ pravilno su klesani u dvije ÓÔÒÁÎÅȢȱ2 

Ovo nije jedini primjer  ugradnje ÓÔÅçÁËÁ u stare kamene mostove. Isti  primjer  ugradnje 
ÓÔÅçÁËÁ u kameni most imamo na rijeci  ¼ÅÐÉȟ u naselju Stop (kod izvora rijeke ¼ÅÐÅɊȢ Na 
lokalitetu  4ÕÌÅĿ, u samom selu Stop, nalazi se nekropola sa 6 ÓÔÅçÁËÁȢ Jedan sljemenjak je na 
svom mjestu a ostali su ÕÇÒÁíÅÎÉ u most. U blizini  je staro muslimansko mezarje s ÎÉĤÁÎÉÍÁ, na 
kojima se nalaze ukrasi polumjeseca, ÍÁéÁȟ jabuke i zastave ɉ"ÅĤÌÁÇÉçȟ 1971,246). Ovaj podatak o 
upotrebi  ÓÔÅçÁËÁ za gradnju mosta preko rijeke ¼ÅÐÅ navodimo ËÏÒÉÓÔÅçÉ stariju literaturu.  
Nemamo podatak da li su i danas ÓÁéÕÖÁÎÉ vidljivi  ÓÔÅçÃÉ koji  su ÕÇÒÁíÅÎÉ u most. 

Ovo su dva primjera ugradnje ÓÔÅçÁËÁ u stare kamene mostove koji  su ÓÁÇÒÁíÅÎÉ ÊÏĤ u 
osmansko doba. -ÎÏĤÔÖÏ je primjera  gdje su ÓÔÅçÃÉ ËÏÒÉĤÔÅÎÉ za ÓÌÉéÎÕ gradnju savremenih 
ÇÒÁíÅÖÉÎÁ u 20. ÓÔÏÌÊÅçÕȢ 

 
 

Mala nekropola  sa starim  ÎÉĤÁÎÉÍÁ 
 

Desetak metara zapadno od mosta, na lijevoj  obali Orlje, iznad ÕĤçÁ rijeke Gnjionice, na 
malom ÂÒÅĿÕÌÊËÕ ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ je mezarje s nekoliko ÎÉĤÁÎÁȢ U skorije vrijeme je neko ËÒéÉÏ lokaciju 
i ÏËÒÅéÉÏ ÎÉĤÁÎÅ pa su ÎÉĤÁÎÉ sada bolje vidljivi  nego ranije. .ÉĤÁÎÉ su ÏĤÔÅçÅÎÉ i polomljeni. Danas 
je ÍÏÇÕçÅ ustanoviti  ukupno tri  mezara s uspravnim ÎÉĤÁÎÉÍÁȢ Svi ÎÉĤÁÎÉȟ i njihovi  polomljeni 
dijelovi, su ÏËÒÅéÅÎÉ pa su ukrasi, ÉÎÁéÅ izvedeni tankim linijama, dobro vidljivi.  Mezar na 
sjevernoj strani, do puta uz Gnjionice, ima ÓÁéÕÖÁÎ uzglavni ÎÉĤÁÎ s turbanom, ÍÕÄĿÅÖÅÚ3 na 
turbanu je odlomljen (Fotografija 3). Na ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÊȟ ĤÉÒÏÊ strani ÎÉĤÁÎÁȟ tankom linijom  
urezivanjem, izvedena je predstava ÏÂÒÕéÁ ili  kruga, a na ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÏÊȟ ÕĿÏÊ strani, izvedena je 
predstava luka. .ÏĿÎÉ ÎÉĤÁÎ je prelomljen na pola, gornji  dio nije ÓÁéÕÖÁÎȢ Na mezaru koji  je 
odmah do prethodnog, uzglavni ÎÉĤÁÎ je prelomljen. Neko je naknadno na prelomljeni  dio 
postavio odlomljeni vrh nekog ÎÉĤÁÎÁ koji je po obliku bio ÎÉĤÁÎ s ÄÅÒÖÉĤËÏÍ kapom ili  je ÍÏĿÄÁ 
odlomljeni dio bio ÍÕÄĿÅÖÅÚ nekog ÖÅçÅÇ ÄÅÒÖÉĤËÏÇ ÎÉĤÁÎÁ s turbanom (fotografija 6). Ne ÍÏĿÅ 
se tvrditi  da li  su ta dva dijela nekada bili  jedan ÎÉĤÁÎȢ .ÏĿÎÉ ÎÉĤÁÎ na ovom mezaru nije je 
kompletan, prelomljen je, ali su ÓÁéÕÖÁÎÁ oba dijela. Piramidalnog je ÚÁÖÒĤÅÔËÁ i na vrhu ima 
jabuku4. 4ÒÅçÉ mezar se nalazi do prethodna dva, s prelomljenim uzglavnim ÎÉĤÁÎÏÍȟ koji  je malo 
ÌÏĤÉÊÅ obrade u odnosu na ostale ÎÉĤÁÎÅȢ 

 
 
 
 

 

2 Odluka o ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÕ Historijskim spomenikom ɀ most poznat kao ''Rimski most'' na rijeci  Orlji, Odluka br. 02-2.3- 
77/11 -11, 11.03.2011.g. Sarajevo, ͼ3ÌÕĿÂÅÎÏÍ glasniku BiH", broj 53/11;  Dostupno 
http://kons.gov.ba/main.php?id_struct=6&lang=1&action=view&id=3337 

3   -ÕÄĿÅÖÅÚ je ĤÉÌÊÁÔÉ ÚÁÖÒĤÅÔÁË iznad ÔÕÒÂÁÎÁ ɉ"ÅĤÌÁÇÉçȟ 1978, 12). 
4 Naziv za ovaj ukras koji  se koristi  u literaturi  je: jabuka, polujabuka, kugla i polulopta. Njega ÓÕÓÒÅçÅÍÏ na ÓÔÅçÃÉÍÁ i 

na ËÒĤçÁÎÓËÉÍ nadgrobnim spomenicima. 6ÉĤÅ o simbolici ovog ukrasa ÍÏĿÅ se ÐÒÏéÉÔÁÔÉ u -ÕÌÁÏÍÅÒÏÖÉç 
Jasminko, Mjesec i jabuka, 2008, 106-121; Wenzel, 1965,133; "ÅĤÌÁÇÉçȟ 1978, 57-61; "ÅĤÌÁÇÉçȟ ρωψςȟρχτȢ 

http://kons.gov.ba/main.php?id_struct=6&amp;lang=1&amp;action=view&amp;id=3337
http://kons.gov.ba/main.php?id_struct=6&amp;lang=1&amp;action=view&amp;id=3337
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Fotografija  3: Ostaci ÎÉĤÁÎÁ s 
dijelom  ÏÂÒÕéÁȾËÒÕÇÁ 

Fotografija  4: .ÉĤÁÎ s turbanom,  s 
predstavom  luka  i ÏÂÒÕéÁȾËÒÕÇÁ 

Fotografija  5: .ÉĤÁÎ ĤÅÊÈÁ 
Vejsa iz harema  3ÁÒÁé 

Alijne  ÄĿÁÍÉÊÅ u Sarajevu 

 

3ÁéÕÖÁÎÉ ÎÉĤÁÎÉ su skromnih dimenzija, prema nekim ÎÉĤÁÎÉÍÁ sa olovskog ÐÏÄÒÕéÊÁ iz 
istog vrmena i istih karakteristika. Na lokaciji  je prisutno ÊÏĤ dijelova ÎÉĤÁÎÁ koji  su polomljeni i 
nisu na svojim izvornim  lokacijama. Ukupno se mogu ustanoviti  ostaci tri  ÎÉĤÁÎÁȢ Jedan od 
prelomljenih  je ÎÉĤÁÎ sa ĿÅÎÓËÏÍ kapom. Drugi ÎÉĤÁÎ je prelomljenom i ÓÁéÕÖÁÎ je gornji  dio, 
odnosno turban, vrat i sasvim malo tijela ÎÉĤÁÎÁ ispod vrata. Na tom ÓÁéÕÖÁÎÏÍ dijelu vrlo malo 
je vidljiv  ostatak ukrasa ËÒÕÇÁȾÏÂÒÕéÁ izvedenog tankom linijom, apsolutno ÉÄÅÎÔÉéÁÎ kao 
ÏÂÒÕéȾËÒÕÇ sa prvog opisanog ÎÉĤÁÎÁȢ Turbani su im ÔÁËÏíÅ ÉÄÅÎÔÉéÎÉȟ a ÍÕÄĿÅÖÅÚ je na ovom 
ostao ÓÁéÕÖÁÎ (fotografija 3). 4ÒÅçÉ ÎÉĤÁÎÁ je prelomljen, ostao je ÓÁéÕÖÁÎ samo turban koji  je po 
obliku ÍÏĿÄÁ mogao biti  ÄÅÒÖÉĤËÉ i odlomljen mu je ÍÕÄĿÅÖÅÚ (fotografija7) . Velika je 
ÖÊÅÒÏÖÁÔÎÏçÁ da su se ÓÔÅçÃÉ koji  su ÕÇÒÁíÅÎÉ u most nalazili na malom ÂÒÅĿÕÌÊËÕ iznad 
pomenutih mezarova. Da je nakon njihove upotrebe u gradnji mosta, a ÍÏĿÄÁ i prije  toga 
formirano muslimansko mezarje. 

 

  
Fotografija  6. Fotografija  7. 

 
 

Isti ukras, urezani ÏÂÒÕéȾËÒÕÇ postoji na jednom ÎÉĤÁÎÕ s natpisom ĤÅÊÈÁ Vejsa koji  je bio 
sin ĤÅÊÈÁ (ÁÄĿÉ-Sinanove tekije u Sarajevu, sina ĤÅÊÈ Muhameda (1197. ÈÉÄĿÒÅÔÓËÅ godine, 
odnosno 1782/83) . /ÂÒÕé je postavljen na istom mjestu kao na ÎÉĤÁÎÕ iz Orlje (fotografija 5), a 
natpis je ispisan ispod kruga. .ÉĤÁÎ se nalazi u mezarju uz 3ÁÒÁé Alijnu ÄĿÁÍÉÊÕ na 6ÒÂÁÎÊÕĤÉ 
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ɉÄĿÁÍÉÊÁ poznatija pod nazivom 6ÒÂÁÎÊÕĤÁɊ5. Mezarje ÇÒÁÎÉéÉ sa ÈÁÄĿÉ-Sinanovom tekijom i u 
njemu se nalazi turbe ÈÁÄĿÉ-Sinan-age i njegove supruge Sakine (MujezinÏÖÉçȟ 199., Tom I, 237; 
fotografija ÎÉĤÁÎÁ je na strani 246). /ÐÉÓÕÊÕçÉ ÄÏÇÁíÁÊÅ koji su se desili 1197. ÈÉÄĿÒÅÔÓËÅ godine, 
odnosno (1782/83),  "ÁĤÅÓËÉÊÁ u svom Ljetopisu ÂÉÌÊÅĿÉ da je umro od kuge kosati ĤÅÊÈ Vejs, ĤÅÊÈ 
ÈÁÄĿÉ-Sinanove tekije ɉ"ÁĤÅÓËÉÊÁȟ 1968., 286 i 298; "ÁĤÅÓËÉÊÁȟ 1998, 218). )ÎÁéÅ u toj godini 
"ÁĤÅÓËÉÊÁ ÂÉÌÊÅĿÉ mnogo umrlih  od kuge. 

Postoji ÊÏĤ primjera  u literaturi  o ovakvom ukrasu na muslimanskim nadgrobnim 
spomenicima ÎÉĤÁÎÉÍÁȢ Kao ĤÔÏ je ÎÉĤÁÎ s ÄÅÒÖÉĤËÉÍ turbanom sa ËÒÕĿÉçÉÍÁ na lokalitetu 
0ÏÄÇÒÅÂÎÊÁéÁ u GÁÔÉçÉÍÁ kod Kaknja ɉ-ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçȟ 1998,Tom II,467) i krugovi na ÎÉĤÁÎÕ na 
mezaru gdje je po poredanju ukupana neka poginula djevojka, mezar se nalazi u /ÓÔÒÕĿÎÉÃÉ ispod 
Kozograda kod Fojnice ɉ-ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçȟ 1998,Tom II,483). Za navedena dva ÎÉĤÁÎÁ podaci su iz 
starije literature  i ne znamo da li  su ÎÉĤÁÎÉ ÓÁéÕÖÁÎÉ do danas. Ovi ukrasi su ÊÏĤ éÅĤçÉ na starijim  
nadgobnim spomenicima, ÎÉĤÁÎÉÍÁ iz 15. i 16. ÓÔÏÌÊÅçÁ ɉ"ÅĤÌÁÇÉçȟ 1978, 59). 

)ÚÎÅĤÅÎÅ karakteristike  ÄÅÒÖÉĤËÉÈ ÎÉĤÁÎÁ i postojanje istog ukrasa (tankog sfernog 
ÏÂÒÕéÁɊ kao na nekim drugim ÄÅÒÖÉĤËÉÍ ÎÉĤÁÎÉÍÁȟ dovode nas na ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÎÊÅ i pretpostavku da 
je nekada, ÍÏĿÄÁ u osmanskom periodu, u blizini  postojalo neko ÄÅÒÖÉĤËÏ ÓÖÅÔÉĤÔÅ ili  zdanje. 
IÉÎÊÅÎÉÃÁ da se u blizini  nalaze dva izvora vode, ide u prilog toj pretpostavci, jer su se takve 
lokacije upravo koristile  za ÄÅÒÖÉĤËÁ okupljanja i ÐÏĤÔÉÖÁÌÅ se u tradiciji  bosanskih muslimana. 
£ÔÏ se ÔÉéÅ pomenutog ukrasa, za njega se ÍÏĿÅ ÒÅçÉ da ÍÏĿÅ biti  i ÚÁÄÒĿÁÖÁÎÊÅ ukrasa sa ÓÔÅçÁËÁȟ 
jer su ÏÂÒÕéÉ ɉËÒÕĿÎÉ vijenci) éÅÓÔ ukras na ÓÔÅçÃÉÍÁ olovskog kraja, a potpuno isti  krug urezan 
tankom linijom, imamo samo na jednom sljemenjaku na nekropoli  Mramorje/Brijeg  u Dugom 
Selu kod Soluna. Pomenuti ÓÔÅçÁËȟ kao i cijela nekropola ,nisu nigdje u liter aturi  evidentirani.6 

Autori  ovaj ukras nazivaju ÒÁÚÌÉéÉÔÉÍ nazivima i prave razliku ÉÚÍÅíÕ kruga koji  je urezan 
tankom linijom  i ËÒÕĿÎÏÇ vijencatj. kada je ÏÂÒÕé izveden od tordirane trake ɉ"ÅĤÌÁÇÉçȟ 
1982,172). Krug na steçÉÍÁ ÏÂÉéÎÏ sesmatra predstavom sunca. Po svom izgledu onbi mogao biti  
i predstava punog mjeseca, ali ga niko od ÄÏÓÁÄÁĤnjih ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéÁ nije tako shvatio ɉ"ÅĤÌÁÇÉçȟ 
1982,171), iako se u literaturi  ustalilo ÍÉĤÌÊÅÎÊÅ da je predstava mjeseca uvijek predstava jedne 
éÅÔÖÒÔÉÎÅ mjeseca, odnosno polumjeseca ili  mladog mjeseca. U literaturi  ÍÏĿÅÍÏ ÎÁçÉ ÍÉĤÌÊÅÎÊÅ 
da se dva ukrasa, udubljenja i ÏÂÒÕéÉȟ ÓÕÓÒÅçÕ uvijek skupa (Wenzel, 1965,129), na olovskim 
ÓÔÅçÃÉÍÁ imaju oba ukrasa, ali nisu skupa. 

 
 

Vodenice na Orlji  
 

3ÕÄÅçÉ po kartografskim izvorima ,na Orlji  je bilo ukupno 5 vodenica: na samom izvoru 
Orlje, na sredini od Vrela do ÕĤçÁ Gnjionice, ispod ÕĤçÁ Gnjionice i dvije na ulazu Orlje u kanjon 
ispod ÕĤçÁ potoka Milkovac. Od prve dvije ne postoje nikakvi  vidljivi  ostaci, jer su lokacije 
ÏÐÔÅÒÅçÅÎÅ kasnijom gradnjom. Na vodenici koja se nalazila ispod ÕĤçÁ potoka Gnjonica, danas 
su vidljivi  samo ostaci jaza kojim je voda ÎÁÖÏíÅÎÁ do ÖÏÄÅÎÉéÎÏÇ badnja ili  ĿÌÉÊÅÂÁȢ Na vodenici 
koja se nalazila prije  ulaska Orlje u kanjon, vidljivi  su ostaci temelja objekta vodenice, odnosno 
jedan uspravan stup i greda (Fotografija 8). Na austrougarskoj topograskoj karti  (R 1:75.000) na 
ovom mjestu su ÏÚÎÁéÅÎÅ dvije vodenice. To ÐÏÔÖÒíÕÊÅ ÊÅÄÁÎ mali rukavac Orlje koji  se nalazi oko 
100 metara uzvodno od pomenutih ostataka prve vodenice. Taj rukavac je vjerovatno bio jaz do 
vodenice, kojeg je kasnije voda ÐÒÏĤÉÒÉÌÁȢ 

Na potoku Gnjionica, nekoliko stotina metara uzvodno od ÕĤçÁȟ nalazila se jedna 
vodenica. Ovaj dio uz donji  tok potoka Gnjionica ÍÏĿÅ se uvrstiti  u razmatrano ÐÏÄÒÕéÊÅȢ Na 
potoku Gnjionica postojala je ÊÏĤ jedna vodenica, ali u njegovom gornjem toku, mÏĿÄÁ ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ 
stanovnika Ravne.Ove vodenice su spadale u kategoriju malih ÐÏÔÏéÎÉÈ vodenica s horizontalnim 
ÖÏÄÅÎÉéÎÉÍ kolom. 

 
 

 

5   $ĿÁÍÉÊÁ se nalazi u starom dijelu grada, danas je to ÉÚÍÅíÕ ulica 3ÁÇÒÄĿÉÊÅ i Logavine. 
6 IÉÎÊÅÎÉÃÅ o ukrasima na olovskim ÓÔÅçÃÉÍÁ iznosimo na osnovu rezultata projekta Evidentiranje brojnosti i 

rasprostranjenosti srednjovjekovnih nadgrobnih spomenika- ÓÔÅçÁËÁ na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÏÐçÉÎÅ Olovo. Projekat je bio 
samostalni ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéËÉ projekat autora ovog rada, a u vrijeme pisanja ovog rada rezultati  projekta se ÏÂÒÁíÕÊÕȢ 
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Fotografija  8. Ostaci vodenice 

 
Na ovom ÐÏÄÒÕéÊÕ, vodenice, kao i cijeli  ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÉ inventar, ÉÚÒÁíÕÊÕ se od drveta, tako da su vrlo 
ÔÒÏĤÎÅ i brzo propadaju. Kameni podzid u temeljima se zida od ÒÉÊÅéÎÏÇ kamena, bez ikakvog 
vezivnog materijala, nema ÚÎÁéÁÊÎÕ éÖÒÓÔÉÎÕȟ tako da se i on s vremenom brzo ÕÒÕĤÉȢ 

 

 
Umjesto ÚÁËÌÊÕéËÁ 

 

Podaci izneseni u ovom radu pokazuju kako neki historijski  spomenici nisu do kraja 
ÉÓÔÒÁĿÅÎÉ i da je bez detaljnijeg terenskog ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ÔÅĤËÏ ÄÏçÉ do novih saznanja. Pored 
promatranja i analiziranja samog spomenika, potrebno je obratiti  ÐÁĿÎÊÕ na neposrednu i daljnu 
okolinu spomenika. 

Pomenutu Odluku o ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÕ ovog mosta nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, vrijedilo  bi izmijeniti,  dopuniti  i ÐÒÏĤÉÒÉÔÉ na nekropolu s grobovima/mezarjem i 
starim ÎÉĤÁÎÉÍÁȢ Ne smatramo da bi to bilo ÔÅĤËÏ. 

Podaci izneseni u ovom radu prikupljeni  su u toku projekta Evidentiranje brojnosti i 
rasprostranjenosti srednjovjekovnih nadgrobnih spomenika- ÓÔÅçÁËÁ na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÏÐçÉÎÅ Olovo. 
Projekat je bio samostalni ÉÓÔÒÁĿÉÖÁéËÉ projekat autora ovog rada. 6ÉĤÅ o rezultatima projekta 
ÍÏĿÅÔÅ ÐÒÏéÉÔÁÔÉ u ÖÅç objavljenim izvornim  tekstovima i tekstovima koji  çÅ biti  objavljeni u 
rubrici  Mramorje, u ÎÁÕéÎÏ-popularnom internetskom magazinu 
BhDOCumentary.www.bhdocumentary.net7 
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http://bhdocumentary.net/index.php/mramorje
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Samir (!,),/6)Gȟ prof. 
 

RAZVOJ NASELJA :5+)G) KOD KALESIJE 
 
 

Uvod 
 

:ÕËÉçÉ su selo ÓÍÊÅĤÔÅÎÏ u ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu ÏÐçÉÎÅ Kalesija pored regionalnog puta 
Kalesija ɀ Sapna. Nalazi se na ÂÒÅĿÕÌÊËÁÓÔÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ i dolini gornjeg toka rijeke Bukovice ÉÚÍÅíÕ 
naselja: *ÁÊÉçÉȟ Brda, (ÒÖÁéÉçÉ i Brezik ɉÏÐçÉÎÁ Kalesija) i naselja -ÅíÅíÁ i -ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉ 
ɉÏÐçÉÎÁ Sapna). 0ÏÖÒĤÉÎÁ naselja je 3,18 km2.1 

0ÒÏÓÊÅéÎÁ nadmorska visina starog dijela :ÕËÉçÁ je oko 440 m.n.v., mahale Usjeline 375 
m.n.v. i novijeg naselja u dolini Bukovice oko 340 m.n.v.Naselja ove ÖÅÌÉéÉÎÅ nisu detaljnije i 
sistematski ÉÚÕéÅÎÁ pa je potrebno ÉÓÔÒÁĿÉÔÉ ÎÁÊÖÁĿÎÉÊÅ podatke o ÐÏÌÏĿÁÊÕȟ historijsko - 
teritorijalnom, demografskom i privrednom razvoju. 

2ÁÄÅçÉ na ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÕ :ÕËÉçÁȟ pa i ĤÉÒÅȟ ÚÁÐÁĿÅÎÏ je da razvoj naselja nije upotpunosti 
ÉÓÔÒÁĿÅÎÏ i ÎÁÕéÎÏ ÏÂÒÁíÅÎÏȢ Zbog toga, opredjelio sam se dodatno ÉÓÔÒÁĿÉÔÉ i obraditi  razvoj :ÕËÉçÁ 
u formi ÓÔÒÕéÎÏÇ rada i dati doprinos u ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÕ ÐÏÄÒÕéÊÁ 'ÏÒÎÊÅ 3ÐÒÅéÅȢ 

Rad je zasnovan na temelju objavljenih i neobjavljenih izvora, ÎÁÕéÎÅ literature, 
dragocjenih predanja ËÁÚÉÖÁéÁ i ÏÄÒÅíÅÎÏÇ ÚÁÐÁĿÁÎÊÁ kao suvremenika novijih ÄÏÇÁíÁÎÊÁȢ 

Cilj ovog rada je da se na osnovu prikupljene ÇÒÁíÅ ÏÐÉĤÅ geografski i prometni ÐÏÌÏĿÁÊȟ 
ÖÁĿÎÉÊÅ ÆÉÚÉéËÏ-geografske karakteristike, teritorijalni,  demografski i privredni razvoj, odnosno: 
prvobitni naziv i lokacija naselja, imena prvih poznatih stanovnika, broj ËÕçÁȟ posjedi, razvoj i 
ĤÉÒÅÎÊÅ naselja te izgradnja infrastrukture i drugih objekata ÐÏéÅÖ od stare jezgre :ÕËÉçÁȟ preko 
mahale Usjeline i novije mahale Bukovica, koja se nalazi u dolini istoimene rijeke, pokraj 
ÎÏÖÏÉÚÇÒÁíÅÎÏÇ puta Kalesija ɀ Sapna. 
:ÎÁéÁÊÎÕ ÐÏÔÅĤËÏçÕ u izradi rada éÉÎÉ nedostatak izvora i literature  o naselju, posebno iz 
srednjovjekovnog i osmanskog perioda. 

+ÁÚÉÖÁéÉÍÁ ÉÚÒÁĿÁÖÁÍ veliku zahvalnost na njihovim dragocjenim ÐÒÉéÁÍÁ koje su u 
ÏÄÒÅíÅÎÏÊ mjeri doprinijele saznanjima o :ÕËÉçÉÍÁ i okolini. 

Nadati se da çÅ ovaj rad ÐÏÓÌÕĿÉÔÉ éÉÔÁÌÁéËÏÊ javnosti kako bi spoznala ÐÒÏĤÌÏÓÔ :ÕËÉçÁ i 
doline rijeke Bukovice. 

 
 

Geografski  i prometni  ÐÏÌÏĿÁÊ 
 

:ÕËÉçÉ su ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ u ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu ÏÐçÉÎÅ Kalesija pored regionalnog puta 
Kalesija ɀ Sapna. Od Kalesije Grada udaljeno je oko 5 km. 

Rasprosrtanjeno je na ÂÒÅĿÕÌÊËÁÓÔÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ i dolini  gornjeg toka rijeke Bukovice2 

ÉÚÍÅíÕ naselja: *ÁÊÉçÉȟ Brda, (ÒÖÁéÉçÉ i Brezik ɉÏÐçÉÎÁ+ÁÌÅÓÉÊÁɊ i naselja -ÅíÅíÁ i 
-ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉ ɉÏÐçÉÎÁ Sapna). 0ÏÖÒĤÉÎÁ naselja je 3,18 km2.3 

0ÒÏÓÊÅéÎÁ nadmorska visina starog dijela :ÕËÉçÁ je oko 440 m.n.v., mahale Usjeline 375 
m.n.v. i novijeg dijela naselja :ÕËÉçÁ pokraj Bukovice oko 340 m.n.v.. 

:ÕËÉçÉ su u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ pa sve do 1999. godine prometno bili  povezani makadamskom 
cestom preko Brezika sa -ÅÍÉçÉÍÁȢ 

 
 

1 
0ÏÖÒĤÉÎÁ je ÉÚÒÁéÕÎÁÔÁ vlastitim  premjerom ÚÅÍÌÊÉĤÎÉÈ posjeda u :ÕËÉçÉÍÁ kao i erarnog tla ɉĤÕÍÓËÉ predjeli)  koji  se 

nalazi ÍÅíÕ tim posjedima. 
2 Rijeka Bukovica nastaje spajanjem potoka Djedovac i Pribojna ispod ĤÕÍÓËÏÇ predjela MÅÄÏÖÁÃ (Djedovac). 4ÅéÅ 

jugozapadno dolinom Bukovice ÉÚÍÅíÕ naselja :ÕËÉçÉȟ Brezik i -ÅÍÉçÉ na istoku i *ÁÊÉçÉȟ Brda, (ÒÖÁéÉçÉ i Gornja 
Kalesije na zapadu. U 3ÐÒÅéËÏÍ polju ispod Gornje Kalesija ulijeva se u rijeku  3ÐÒÅéÕ i njena je desna pritoka. 

3 0ÏÖÒĤÉÎÁ je ÉÚÒÁéÕÎÁÔÁ na osnovu vlastitog primjera  ÚÅÍÌÊÉĤÎÏÇ posjeda u :ÕËÉçÉÍÁ i erarnog tla koji  se nalazi ÍÅíÕ 
posjedima ovog naselja. 
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Izgrada i ÐÕĤÔÁÎÊÅ u promet regionalnog puta Kalesija - Sapna dolinom rijeke Bukovice 
2000. godine ÏÍÏÇÕçÉÌÏ je naselju dobru ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÕ povezanost sa naseljima ÏÐçÉÎÁ Kalesija i 
Sapna. Pored navedenog, otvorena je ÍÏÇÕçÎÏÓÔ za naseljavanje doline Bukovice uz putnu 
komunikaciju, dalje ĤÉÒÅÎÊÅ i razvoj naselja te gradnju ÔÒÇÏÖÁéËÉÈȟ ugostiteljskih, poslovnih  i 
drugih objekata. 

 

 
Naselje kroz  ÐÒÏĤÌÏÓÔ 

 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Gornje 3ÐÒÅéÅ u ÎÁÕéÎÏÊ literaturi  do sada je evidentirano sedam gradina4 

od kojih je jedna prethistorijska  ÐÅçÉÎÓËÁ stanica, prethistorijska  gradina i ËÁÓÎÏÁÎÔÉéËÏ 
ÕÔÖÒíÅÎÊÅ5 (koje se nalazi zapadno oko 1500 metara od brda Prosjek i naselja *ÁÊÉçÉɊȢ 

Gradinska naselja ÓÖÊÅÄÏéÅ nam o kontinuitetu  naseljenosti ÐÏÄÒÕéÊÁ Gornje 3ÐÒÅéÅ i ĤÉÒÅ 
na okolnim obroncima planine Majevice ÐÏéÅÖ od prethistorije  i antike pa sve do danas. 

Dolina Gornje 3ÐÒÅéÅ i Bukovice te obronci Majevice ÐÒÕĿÁÌÉ su dobre uslove za razvoj 
zemljoradnje, ÓÔÏéÁÒÓÔÖÁ i lova. 

U srednjem vijeku o naseljenosti ÐÏÄÒÕéÊÁ doline i gornjeg toka rijeke Bukovice ÓÖÊÅÄÏéÅ 
nam nekropole sa ÓÔÅçÃÉÍÁ kao ĤÔÏ su Zagrebnice (Krst), 3ÊÅéÅ (Mramorovi),  Vranduk, Mramorje, 
Stanovi, Stan i Krst Brdo te brojni  srednjovjekovni i drugi ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉ toponimi: Djedovac 
ɉMÅÄÏÖÁÃɊȟ Dedinja Njiva, $ÊÅÄÏÖÁéÁȟ Mramornice, -ÁÄĿÁÒÓËÏ korito, Crkvine, 4ÖÒÄÉĤÉȟ 
Hambarine, 6ÉÌÅçÅ kosti, +ÒÉĿÅÖÃÉȟ (ÒÖÁéÉçÉȟ 6ÉÇÎÊÉĤÔÅȟ Jagnilo, "ÁÒÁĤÉÎÏÖac i drugi. 

Od davnina se u :ÕËÉçÉ kao i nekim okolnim selima ÚÁÄÒĿÁÌÏ predanje o prisutnosti  
-ÁíÁÒÁ nekada davno na ovom prostoru. Usmena predaja govori da je -ÁíÁÒÅ iz 3ÐÒÅéÅ i ovog 
prostora otjerao snijeg (zima) koji  se ÚÁÄÒĿÁÏ éÅÔÉÒÉ godine i da su poslije njihovog odlaska na 
ovom prostoru izrasle velike ĤÕÍÅȢ6 

U srednjem vijeku ÐÏÄÒÕéÊÅ ÄÁÎÁĤÎÊÅ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne pripadalo je, uglavnom, dvjema 
ĿÕÐÁÍÁȡ Usori i Soli. Dolina rijeke 3ÐÒÅéÅ bila je u sastavu ¼ÕÐÅ Soli koja se prostirala na zapadu 
od Lukavca, na istoku do Kalesije i Osmaka, od "ÁÎÏÖÉçÁ i MÕÒíÅÖÉËÁ na jugu, i vrhova Majevice 
na sjeveru.7 Prema Ademu (ÁÎÄĿÉçÕ na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÄÁÎÁĤÎÊÅ Kalesije u XVI ÓÔÏÌÊÅçÕ postojala je 
nahija8 3ÐÒÅéÁȟ na osnovu éÅÇÁ se ÍÏĿÅ predpostaviti da je na prostoru Gornje 3ÐÒÅéÅ i ranije 
ÐÏÓÔÏÊÁÌÁ ĿÕÐÁ 3ÐÒÅéÁȢ9 

U osmanskom periodu nahija 3ÐÒÅéÁ prvi  put se pominje u popisu Vlaha :ÖÏÒÎÉéËÏÇ 
ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1528. godine.10 Nahija se prostirala na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÂÉÖĤÅ srednjovjekovne ĿÕÐÅ 3ÐÒÅéÁȟ 
tj. prostoru Gornje 3ÐÒÅéÅȢ Obuhvatala je dvanaest naselja: Hrasno, Seljublje, Vukovije, 4ÏÊĤÉçÉȟ 
Donja Okrugla, Gornja Okrugla, Dubrave, Dedino, Bukovica, Dubnica, Kalesija i Svojat. $ÁÎÁĤÎÊÅ 
naselje -ÅíÅíÁ ɉ-ÅÄÖÅíÁɊ pripadalo je ÎÁÈÉÊÉ3ÐÒÅéÁȢ Naselje Babina Luka pripadalo je nahiji  
Gornja Tuzla a +ÉËÁéÉ nahiji  Donja Tuzla.11 

Prostor sela Bukovica nije jasno ÏÄÒÅíÅÎȢ -ÅíÕÔÉÍȟ u gornjim toku rijeke 3ÐÒÅéÅ nalazi se 
rijeka Bukovica, njena desna pritoka  u éÉÊÅÍ se gornjemtoku nalazi nekoliko srednjovjekovnih 
nekropola sa ÓÔÅçÃÉÍÁ i toponi, zatim ostaci starih ÓÁéÕÖÁÎÉÈ datiranih  ÎÉĤÁÎÁ ɀ turbana iz kraja 
XVII i ÐÏéÅÔËÁ XVIII ÓÔÏÌÊÅçÁȢ Navedeni ÓÁéÕÖÁÎÉ spomenici i toponimi  jasno govore o naseljenosti 
ovog prostora u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉȢ Na temelju navedenih éÉÎÊÅÎÉÃÁ ÍÏĿÅ se ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ da je selo Bukovica 
obuhvatalo ĤÉÒÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ naselja :ÕËÉçÉ oko gornjeg i dio srednjeg toka rijeke Bukovice sa obije 

 
 

 

4 
Samir (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Mujo :ÕÌÉçȟ Kalesija (crtice iz kulturno -historijske ÐÒÏĤÌÏÓÔÉɊȟ +ÁÌÅÓÉÊÁ 2003, str. 25. 

5 V. Radimsky, !ÒÈÅÏÌÏĤËÅ ÃÒÔÉÃÅȟ GZM, VII, 1895, str. 220. 
6 Milenko S. &ÉÌÉÐÏÖÉçȟ Prilozi ÅÔÎÏÌÏĤËÏÍ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÕ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne, Akademija nauka i umjetnosti Bosne i 

Hercegovine, 'ÒÁíÁȟ knjiga XVI, Sarajevo 1969. str. 26. 
7 MȢ "ÁÓÌÅÒȟ ¼ÕÐÁ i grad Soli u srednjem vijeku, Dvadeset godina industrijske proizvodnje soli u Tuzli, Tuzla, 1975, str. 

9. 
8 !ÂÄÕÌÁÈ £ËÁÌÊÉçȟ Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarajevo, 1973, str. 483: nahija f. (ar.) ĿÕÐÁȟ upravna jedinica, 

manja od kadiluka. 
9 S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ M. :ÕÌÉçȟ Kalesija (crtice iz kulturno -historijske ÐÒÏĤÌÏÓÔÉɊȟ Kalesija, 2003, str. 30. 
10      $ĿÅÖÁÄ 4ÏÓÕÎÂÅÇÏÖÉçȟ 'ÏÒÎÊÁ 3ÐÒÅéÁȟ Kalesija, 2007, str. 30. 
11      A. (ÁÎÄĿÉçȟ Tuzla i njena okolina u XVI vijeku, Sarajevo, 1975, str. 106. 
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njene strane ÐÏéÅÖ od ĤÕÍÓËÏÇ predjela MÅÄÏÖÃÁ (Djedovca) i naselja -ÅíÅíÁ na sjeveroistoku 
odnosno od nekropole ÓÔÅçÁËÁ 3ÊÅéÅ - Mramorovi  i predjela ĤÕÍÅ Dedinja Njiva pa sve do 
3ÐÒÅéËÏÇ polja na jugu. .ÅËÁÄÁĤÎÊÅ selo Bukovica najvjerovatnije je obuhvatalo ÐÏÄÒÕéÊÅ 
ÄÁÎÁĤÎÊÉÈ naselja: :ÕËÉçÉȟ Brezik, -ÅÍÉçÉȟ (ÅÍÌÉÊÅĤÉȟ Staro Selo i Bulatovci sa ÉÓÔÏéÎÅ strane te 
naselja *ÁÊÉçÉȟ Brda i (ÒÖÁéÉçÉ sa zapadne strane rijeke Bukovice. 

Popisom :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1533. godine ÏÂÕÈÖÁçÅÎÉ su carski i ÓÁÎÄĿÁËÂÅÇÏÖÉ 
hasovi i timari  vojnih zapovjednikam ÖÌÁĤËÉÈ knezova i ÔÖÒíÁÖÓËÉÈ posada.12 Taj popis obuhvatio 
je i timar  GÅÊÖÁÎÁ vojvode. On  je vjerovatno bio na éÅÌÕ nahije odnosno nahijski ÓÔÁÒÊÅĤÉÎÁȢ 
Njegov posjed je obuhvatao selo Bukovicu koje je imalo 22 ËÕçÅ sa ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉÈ 12, ÂÁĤÔÉÎÁ 10, 
ÐÒÉÍÕçÁÒÁ 1 sa prihodom od 3.150 ÁËéÉȟ zatim mezru13 -ÅíÅíÕ sa 8 ËÕçÁȟ ÎÅÏĿÅÎÊÅÎÉÈ 4, sa 
prihodom od 700 ÁËéÉ i mezru Osredak sa prihodom od 700 ÁËéÉȢ 

 

 
 

Nahija 3ÐÒÅéÁ u adminisrativno - sudskom pogledu 1572. godine izdvojena je iz 
:ÖÏÒÎÉéËÏÇ kadiluka i pripojena je Tuzlanskom kadiluku.14 Prema popisu nahije 3ÐÒÅéÁ iz1604. 
godine, u nahiji  je ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ 13 naseljenih mjesta, ÍÅíÕ kojima i Bukovica (vidi kartu:15 Nahije 
na ÐÏÄÒÕéÊÕ Gornje 3ÐÒÅéÅ ÐÏéÅÔËÏÍ XVII ÓÔÏÌÊÅçÁɊ. Popisanom je ÏÂÕÈÖÁçÅÎÏ i 6 mezri, od kojih 
mezra Srednje kod sela Bukovica i mezra Otrovna u selu Bukovica. Po navedenom popisu, u selu 

 
 
 

 

12 Dva prva popisa :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁ iz 1519. i 1533. godine, 'ÒÁíÁȟ Knjiga XXVI, Odjeljenje ÄÒĤÔÖÅÎÉÈ nauka, 
Knjiga 22 Akademija nauke i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Sarajevo 1986. godina. 

13 Mezra (ar. -ÁÁÚÒÁÁ ÁɊÄÏÓÌÏÖÎÏ ziratno ÚÅÍÌÊÉĤÔÅȟ a kao turski  agrarno - pravni termin  ÚÎÁéÉ staro ÓÅÌÉÌĤÔÅȟ ÎÁÐÕĤÔÅÎÏ 
ili  raseljeno selo. Da bi se jedno mjesto moglo smatrati ili  proglasiti  mezrom ono je moralo imati  svoju teritoriju,  
svoje granice odnosno manje ili  ÖÉĤÅ jasne tragove ranijeg sela kao ĤÔÏ su groblje, bunar, éÅÓÍÁȟ ÖÏçÎÊÁÃÉ i sl. (Hazim 
£ÁÂÁÎÏÖÉçȟ +ÒÁÊÉĤÔÅ Isa-bega )ÓÈÁËÏÖÉçÁȟ ÚÂÉÒÎÉ katastarski popis iz 1455., Sarajevo, 1964. godina). 

14    A. (ÁÎÄĿÉçȟ Isto, str. 57. 
15    $ĿÅÖÁÄ 4ÏÓÕÎÂÅÇÏÖÉçȟ Isto, str. 75. 
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Bukovica je bilo 15 domova muslimana i 3 ÂÁĤÔÉÎÅȟ16 te 11 domova nemuslimana i 32 ÂÁĤÔÉÎÅȢ 
Kao muslimani ÕĿÉÖÁÏÃÉ posjeda u selu Bukovici navedeni su: Ahmed (sin) Mehmeda, Gazija (sin) 
Omera, Jusuf (sin) Alije, $ĿÁÆÅÒ (sin) Memije, Hasan (sin) Mehdije, Mustafa (sin) Mehdije, Sefer 
(sin) Ferhata, Hurem (sin) £ÁÈÉÎȟ posjeduje éÉÆÔȟ17 Bali (sin) Behrama ɀ éÉÆÔȟ Kurd (sin) Memije ɀ 
éÉÆÔȟ Ramadan (sin) Memije, Hurem (sin) Sefera, Osman (sin) Memije, Behram(sin) Abdulaha ɀ 
éÉÆÔȢ Kao nemuslimani, ÕĿÉÖÁÏÃÉ posjeda, popisani su: Vujan (sin) Radoja, Radman (sin) MÕÒÁĤÉÎÁȟ 
Dobran (sin) Radina, Jovan (sin) $ÕÂÉçÁȟ Dobro (sin) Nikole, Vujin (sin) Radonje,Todor (sin) 
£ÉÍÕÎÁȟ -ÁÌÉĤÁ (sin) Radoja, $ÒÁÇÁĤ ɉÓÉÎɊ -ÁÌÉĤÅȟ Vojin (sin) Nikole, Radovan ɉÓÉÎɊ $ÕÂÉçÁȢ18 

U popisu bosanskih spahija iz 1711. godine,19 popisane su spahije iz 3ÐÒÅéÅ koji  su 
pripadali  timarskoj nahiji Koraj, u okviru  :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁȢ Popis je obavljen pred odlazak u 
osmansku vojsku u rat protiv  Rusije. -ÅíÕ sedam spahija iz ÓÐÒÅéÁÎÓËÅ nahije popisan je zaim 
Mehmed iz sela Bukovica, nahija 3ÐÒÅéÁ sa ÎÁÊÖÅçÉÍ prihodom od svih spahija 27.000 ÁËéÉȢ 

Na osnovu podataka iz popisa ÍÏĿÅ se ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ da je ÖÅçÉÎÁ ÂÁĤÔÉÎÁ ÐÒÅĤÌÁ u ruke 
muslimana, ÎÁÊéÅĤçÅ kao ÚÁÊÅÄÎÉéËÉ posjed stanovnika sela. Na osnovu naturalnih prihoda koji  se 
ÎÁÐÌÁçÉÖÁÏ ÍÏĿÅ se ÕÏéÉÔÉ da se ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ bavilo zemljoradnjom i ÓÔÏéÁÒÓÔÖÏÍȢ Od 
poljoprivrednih  kultura  uzgajala se ÐĤÅÎÉÃÁȟ kukuruz, ÊÅéÁÍȟ zob, proso, lan, ÐÏÖÒçÅȟ ÖÏçÅ kao i 
trave (za proizvodnju sjena). 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÏ se bavilo uzgojem uglavnom sitne stoke i ÐéÅÌÁȢ Neki 
stanovnici Bukovice bavili su se ÓÔÏéÁÒÅÎÊÅÍ izvan sela. Postojala su i 4 mlina. To su vjerovatno 
bile ÒÉÊÅéÎÅ vodenice na rijeci  Bukovici. Od svih prihoda na posjedima ÐÌÁçÁÎ je porez u 
prozvodima ili  novcu. 

Prvu polovinu 19. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ pa i kasnije ÏÂÉÌÊÅĿÉÌÅ su migracije ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i ÅÔÎÉéËÅ 
promjene u Bosni i Hercegovini i ÐÏÄÒÕéÊÕ Gornje 3ÐÒÅéÅȢ Tada su prognani brojni  muslimani iz 
Srbije posebno nakon Prvog i Drugog srpskog ustanka (1804.-1813. godine) i kasnije. Kao 
posljedica toga, uslijedila je masovna seoba odnosno protjerivanje  muslimana i ÖÅçÉÎÁ ih  je 
ÐÒÅĤÌÁ preko Drine te se naselila na prostor ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne, pa i Gornje 3ÐÒÅéÅȢ Brojne 
doseljene porodice na ÐÏÄÒÕéÊÕ Kalesije dobile su prezimena po gradovima iz kojih su se doselili 
kao ĤÔÏ su: 5ĿÉéÁÎÉÎ u Gornjem Hrasnu, Valjevac u Donjim Vukovijama, 0ÏĿÅÇÉç u Donjim 
Raincima i Vukovijama, "ÁÊÉç u Donjim Raincima, Loznice u -ÅÍÉçÉÍÁȟ £ÁÐéÁÎÏÖÉç u Bulatovcima 
i dr. U to vrijeme oko 1862. i 1963. godine u naselje :ÕËÉçÉ se naselila porodica 3ÅÌÉÍÏÖÉç koja je 
protjerana iz 5ĿÉÃÁ ɉ3ÒÂÉÊÅɊȢ20 

Najraniji  naziv sela :ÕËÉçÉ nalazimo u izvorima 1882. godine za vrijeme Austrougarske 
uprave. Tada su imali  18 stambenih objekata. Bili  su u sastavu K.O. Bulatovci ɉ$ĿÅÍÁÔɊȟ kotar 
Zvornik.21 Postoji i usmena predaja o nastanku :ÕËÉçÁ koje je vezana se za nastanak naselja 
-ÅÍÉçÉ i *ÁÊÉçÉȢ22 

 
 

16 "ÁĤÔÉÎÁ je u izvornom ÚÎÁéÅÎÊÕ slobodni posjed iz vremena srednjovjekovne Bosne, u smislu slobodna ÂÁĤÔÉÎÁȢ U 
osmanskim popisima ÂÁĤÔÉÎÏÍ se ÏÂÉéÎÏ ÏÚÎÁéÁÖÁ svaki cjeloviti  seoski posjed kojeg ÕĿÉÖÁÊÕ ÈÒÉĤçÁÎÓËÉ podanici. 
-ÅíÕÔÉÍȟ prelazak ÂÁĤÔÉÎÅ u posjed muslimana nije uvijek ÚÎÁéÉÏ istovremeno ÐÒÅÖÏíÅÎÊÅ ÂÁĤÔÉÎÅ Õ éÉÆÔȟ tako da se 
u popisima nalaze i ÂÁĤÔÉÎÅ u posjedu muslimana. 

17 IÉÆÔ je osnovni seoski posjed kod muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 0ÏÖÒĤÉÎÁ jednog éÉÆÔÁ iznosila je od 60 dunuma 
najbolje do 120 dunuma najslabije zemlje, ÒÁéÕÎÁÊÕçÉ dunum 40 koraka u kvadrat (Adem (ÁÎÄĿÉçȟ Studije o Bosni, 
Istambul, 1994.) 

18    $ĿÅÖÁÄ 4ÏÓÕÎÂÅÇÏÖÉçȟ Isto, str: 38-41. 
19    Vladislav 3ËÁÒÉçȟ Popis bosanskih spahija 1711. godine, GZM, Sarajevo, 1930. 
20 Prvi se doselio Ibrahim (Osman) 3ÅÌÉÍÏÖÉçȢ Podatke o familiji  3ÅÌÉÍÏÖÉç kazivala -ÅÊÒÕĤÁ !ÈÍÅÔÏÖÉç ɉÒÏíÅÎÁ 1918. 

godine) unuke Ibrahima 3ÅÌÉÍÏÖÉçÁȠ O tome ÖÉĤÅ vidi  rad: Samir (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Antropogeografske i ÅÔÎÏÌÏĤËÅ odlike 
naselja :ÕËÉçÉȟ 2001. godina (diplomski rad). 

21  Austrougarski katastarski plan iz 1885. godine i Gruntovnica iz 1892. godine. 
22 Predanje o postanku naselja ÉÓÐÒÉéÁÌÉ su: Husein (ÏÄĿÉç (1914.) iz -ÅÍÉçÁȟ Ibran +ÒÉĿÅÖÁÃ (1918.) iz Brda, Mustafa 
(ÁÍÚÉç (1920.) iz *ÁÊÉçÁȟ -ÅÊÒÕĤÁ !ÈÍÅÔÏÖÉç (1918.), £ÁÂÁÎ -ÕÊÁÎÏÖÉç (1928.), Avdulah -ÕÊÁÎÏÖÉç (1931.), Osman 
(ÁÌÉÌÏÖÉç (1932.) i Husein (ÁÌÉÌÏÖÉç (1938.) iz :ÕËÉçÁȢ Prenosi se da su bila tri  brata porijeklom  iz Jajca po imenu 
Zuka, Memija i Jahija. Oni su se nastanili u ÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu ÏÐĤÔÉÎÅ Kalesija, gornji tok rijeke 3ÐÒÅéÅ iz nepoznatih 
razloga. Nakon izvijesnog vremena, ÂÒÁçÁ su se podijelila. S obzirom na to da je Memija bio malo pismeniji i ÕéÅÎÉÊÉ 
od Zuke i Jahije on je izabrao najpovoljnije ÐÏÄÒÕéÊÅȟ nedaleko od rijeke 3ÐÒÅéÅȟ da se tu nastani. Zuka je imao puno 
ovaca i koza pa je izabrao ÐÏÄÒÕéÊÅ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏ od Memije zbog toga ĤÔÏ je na tom ÐÏÄÒÕéÊÕ bilo dosta livada, 
meraja sa ĤÕÍÓËÉÍ predjelima pa mu je teren bio pogodan za uzgajanje stada, gdje se i nastanio. Za Jahiju ËÁĿÕ da 
je imao mnogo djece i da je uvijek je bio ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉéÁÎ ͼÒÁÚÂÏÊÄĿÉÊÁͼȟ pa su se ÂÒÁçÁ morala brinuti  za njegovu 
porodicu. I ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ okolnih naselja je pripomagalo da mu djeca ÐÒÅĿÉÖÅȢ -ÅíÕÔÉÍȟ ÂÒÁçÁ su njega i njegovu 
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)ÚÍÅíÕ dva Svjetska rata, :ÕËÉçÉ su administrativno  ostali u K.O. Bulatovci, srez Zvornik. 
U tom periodu naselje je u svakom pogledu stagniralo. Nakon Drugog svjetskog rata naselje je 
bilo u sastavu Mjesnog odbora -ÅÍÉçÉȟ a od 1953. godine u sastavu Narodnog odbora -ÅÍÉçÉȟ 
srez Zvornik. Formiranjem ÏÐçÉÎÅ Kalesija 1959. godine, :ÕËÉçÉ ulaze u sastav Mjesne 
ÚÁÊÅÄÎÉÃÅ-ÅÍÉçÉ u éÉÊÅÍ su sastavu bili  55 godina. Iz Mjesne zajednice -ÅÍÉçÉ izdvojili  su se kao 
samostalna Mjesna zajednica 29. maja 2014. godine.23 

 
 

Razvoj naselja  
 

O najstarijih  vremena naselje je bilo rasprostranjeno na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÉÓÔÏéÎÏ od rijeke 
Bukovice u njenom gornjem toku oko izvora Vode (ÁÌÉÌÏÖÉçÁȟ od izvora Studenac na istoku do 
izvora Korito na sjeveru te do mezarja na jugu. 

Jezgra naselja bila je ÉÚÍÅíÕ Vode (ÁÌÉÌÏÖÉçÁȟ Korita i vode Studenac. Obuhvatalo je 
mahalu HaliloviçÅ i !ÈÍÅÔÏÖÉçÅȟ te prostor 2ÁéÅȟ Donjih Njiva, Salihovog Brda, Gornje Njive, Bare 
i dio Kose. To ÐÏÄÒÕéÊÅ je obilovalo izvorima pitke vode, livadama, kvalitetnim  ÚÅÍÌÊÉĤÔÅÍ 
(sionica), ĤÕÍÓËÉÍ predjelima kao i vodama rijeke Bukovice na kojoj su ÇÒÁíÅÎÅ vodenice24 i 
koja je ÓÌÕĿÉÌÁ za snabdjevanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i napajanje stoke. 

:ÅÍÌÊÉĤÎÉ posjedi stanovnika :ÕËÉçÁ prostiru  se ÊÕĿÎÏ do naselja Brezik, jugozapadno do 
potoka Prijeka, zapadno do ĤÕÍÅ 2ÅÄÁÎÕĤÁ te 4ÖÒÄÉĤÁ na sjeverozapadu. Oko naselja nalazi se 
ÖÉĤÅ ĤÕÍÓËÉÈ predjela: Sjeverno je Djedovac ɉMÅÄÏÖÁÃɊȟ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏ "ÁÒÁĤÉnovac i na istoku 
Markovac. 0ÏÖÒĤÉÎÁ teritorije  naselja :ÕËÉçÁ koja je se ÍÏĿÅ pratiti  od kraja 19. ÓÔÏÌÊÅçÁ skoro je 
ÉÄÅÎÔÉéÎÁ ÄÁÎÁĤÎÊÏÊ ÐÏÖÒĤÉÎÉȢ 

Prema popisu naselja i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1879. godine, :ÕËÉçÉ su bili  u sastavu ÏÐçÉÎÅ 
ɉÄĿÅÍÁÔÁɊ Bulatovci, kotar Zvornik, ÏËÒÕĿÊÅ Zvornik (Tuzla Dolnja). /ÐĤÔÉÎÁ Bulatovci pored 
naselja Bulatovci obuhvatala je sela Baljkovica Gornja, Dugi Dio, 'ÕĤÔÅÒÉȟ -ÅíÅíÁȟ Nezuk i 
0ÏÔÏéÁÎÉȢ U popisu su dati smo sumarni podaci za ÏÐçÉÎÕȢ U Bulatovcima je bilo ukupno 
134naseljane ËÕçÅȟ zatim 721 stanovnik od kojih 375 ÍÕĤËÉÈ i 346 ĿÅÎÓËÉÈȢ Kada je ÒÉÊÅé o 
vjerskoj strukturi  popisano je 580 muslimana (80,44%) i 141 pravoslavaca (19,55%)25. 

Na osnovu austrougarskih popisa, uspostavljenih katastarskih planova iz 1882. godine i 
Gruntovnice ÍÏĿÅÍÏ ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ da je naselje :ÕËÉçÉ bilo samostalno i izdvojeno kao razvijeno 
naselje u kojem je ĿÉÖÊÅÌÏ nekoliko ÆÁÍÉÌÉÊÁȡ (ÁÌÉÌÏÖÉçÉȟ !ÈÍÅÔÏÖÉçÉȟ $ĿÁÎÉçÉȟ :ÕÌÉçÉȟ )ÂÒÉçÉȟ 2ÏéÅÖÉçÉ i 
3ÅÌÉÍÏÖÉçÉȢ Na osnovu istih izvora ustanovljeno je da su :ÕËÉçÉ ÉÚÍÅíÕ 1882. i 1885. godine imali 
18  ËÕçÁ  i  43  ÐÏÍÏçÎÁ  objekta.26 Poslije  se  ÐÏÖÅçÁÖÁÏ  broj  stanovnika,  a  srazmjerno  tome 
ÐÏÖÅçÁÖÁÏ se i broj stambenih jedinica. 

Prema popisu naselja i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1885. godine, :ÕËÉçÉ su, kao i na prethodnom 
popisu, bili  u sastavu ÏÐçÉÎÅ ɉÄĿÅÍÁÔÁɊ Bulatovci, kotar Zvornik, ÏËÒÕĿÊÅ Dolnja Tuzla. /ÐçÉÎÁ 
Bulatovci popisani su kao jedno naselje te su dati samo sumarni podaci. Tada je u naselju bilo 
160 naseljanih ËÕçÁ (162 stana), zatim 836 stanovnika od kojih 439 ÍÕĤËÉÈ i 397 ĿÅÎÓËÉÈȢ Kada 
je ÒÉÊÅé o vjerskoj strukturi,  popisano je 709 muslimana (84,80 %) i 127 pravoslavaca(15,20 
%).27 

 
 

 
 

porodicu poslali na ÐÏÄÒÕéÊÅ Studenih vodica ɉÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÉ obronci Majevice, sjeverno od Memijinog, a zapadno od 
Zukinog ÐÏÄÒÕéÊÁɊ gdje su uslovi za ĿÉÖÏÔ bili  daleko nepovoljniji  zbog ÖÅçÅ nadmorske visine, ÏĤÔÒÅ zime, jakih i 
hladnih vjetrova posebno tokom zime ÍÉÓÌÅçÉ da tu ÎÅçÅ ÐÒÅĿÉÖÊÅÔÉȢ -ÅíÕÔÉÍȟ Jahija se nekako ÓÎÁĤÁÏ sa svojom 
djecom i ÐÒÅĿÉÖÉÏ tu ÔÅĤËÕ i hladnu zimu i tu ostao da ĿÉÖÉȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ na koje se nastanio Zuka nastali su :ÕËÉçÉȟ gdje 
se nastanio Memija nastali su -ÅÍÉçÉȟ a gdje se nastanio Jahija nastali su *ÁÊÉçÉȢ 

23   Mjesna zajednica :ÕËÉçÉ je ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÁ Odlukom /ÐçÉÎÓËÏÇ ÖÉÊÅçÁ Kalesija 29.5.2014. godine, broj: 01-05-2-2004 od 
30.5.2014. godine, a na osnovu referenduma ÇÒÁíÁÎÁ od 20. aprila 2014. godine. 

24   Na rijeci  Bukovici bilo je sedam ÒÉÊÅéÎÉÈ vodenica i jedna na njenoj desnoj ÐÒÉÔÏÃÉ 0ÒÉÊÅËÁȢ 3ÌÕĿÉÌÅ su za mljevenje ĿÉÔÁ 
ɉ3Ȣ(ÁÌÉÌÏÖÉçȟ !ÎÔÒÏÐÏÇÅÏÇÒÁÆÓËÅ i ÅÔÎÏÌÏĤËÅ odlike naselja :ÕËÉçÉȟ ςππρȢ ÇÏÄÉÎÁ - diplomski rad). 

25  
Glavni pregled politiļkoga razdielenja Bosne i Hercegovine, 1879. godina. (Popis stanovniġtva, 1879. godina) 

26    Austrougarski katastarski plan iz 1885. godine i Gruntovnica iz 1892. godine. 
27    Popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u Bosni i Hercegovini od 1. maja 1885. godine, Sarajevo, 1886. 
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Godine 1892. broj ËÕçÁ se ÐÏÖÅçÁÏ na 23. U ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ familije (ÁÌÉÌÏÖÉç bilo je 10 ËÕçÁȟ 
!ÈÍÅÔÏÖÉç - 5, $ĿÁÎÉçÁ - 3, :ÕÌÉçÁ - 2, IbriçÁȟ 2ÏéÅÖÉçÁ i 3ÅÌÉÍÏÖÉçÁ po 1 ËÕçÁȢ28 Broj naseljenih 
ËÕçÁ u :ÕËÉçÉÍÁ éÉÎÉÏ je 14,6 % naseljenjih ËÕçÁ u Katastarskoj ÏÐĤÔÉÎÉ Bulatovci. Na osnovu 
navedenih podataka u popisu i srazmjerno broju devet sela u Katastarskoj ÏÐĤÔÉÎÉ Bulatovci 
ÍÏĿÅ se ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ da su :ÕËÉçÉ bili  naseljeno i razvijeno naselje u odnosu na susjedna naselja. U 
prilog tome govori i podatak da je 1892. godine familija (ÁÌÉÌÏÖÉç imala 10, a familija !ÈÍÅÔÏÖÉç 
5 naseljenih ËÕçÁȢ 

Prema popisu ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ od 22. aprila 1895. godine, :ÕËÉçi su i dalje bili  u sastavu 
Katastarske ÏÐĤÔÉÎÅ Bulatovci, kotar Zvornik. Katastarska ÏÐĤÔÉÎÁ Bulatovci pored :ÕËÉçÁ 
obuhvatala je naselja Brezik, Bulatovce, (ÅÍÌÉÊÁĤÅȟ Mahalu, -ÅÍÉçÅȟ Polje, 2ÁÍÉçÅ i Staro Selo. 
Katastarska ÏÐĤÔÉÎÁ Bulatovci imala je ukupno 174 ËÕçÅȟ od kojih je 157 bilo naseljenih, 17 
nenastanjenih, zatim 867 stanovnika, od kojih 468 ÍÕĤËÉÈ i 399 ĿÅÎÓËÉÈȢ Kada je ÒÉÊÅé o vjerskoj 
strukturi,  popisano je 737 muslimana-muhamedanaca (85 %) i 128 ÉÓÔÏéÎÏ-pravoslavnih (14,77 
%) i 2 rimokatolika  (0,23 %). Od navedenog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ po zanimanju su razvrstani kako 
sljedi: vlasnici (glavari obitelji  i srodnici)  ɀ 11, slobodni zemljodjelci ɀ zemljoradnici (glavari 
obitelji  i srodnici) - 374, kmetovi (glavari obitelji  i srodnici)ɀ 204, slobodni zemljoradnici koji su i 
kmetovi (glavari obitelji  i srodnici)ɀ 20, ostalo ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ ɀ 14 i 1 pripadnik  zemlje ugarske 
krune.29 Na osnovu popisa u mjestima ÏÐçÉÎÅ Bulatovci vidljivo  je da se zemljoradnjom i 
poljoprivredom  bavilo 853 stanovnika tj. preko 98,38 %. 

 
 

28    Austrougarski katastarski plan iz 1885. godine i Gruntovnica iz 1892. godine. 
29    Popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u Bosni i Hercegovini od 22. aprila 1895. godine, Sarajevo, 1896. 
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U popisu ÓÔÁÎÏÖÉĤÔÖÁ od 10. oktobra 1910. godine, :ÕËÉçÉ su popisani kao u sastavu 
0ÏÌÉÔÉéËÅ ÏÐçÉÎÅ - mjesta Bulatovci turski, kotar Zvornik, okrug Tuzla. U popisu je vidljivo  da su 
Bulatovci podjeljeni i popisani ÓÁÎÁÇÌÅÁĤÅÎÉÍ prefiksima Bulatovci turski i Bulatovci srpski.30 U 
ovom popisu dati su sumarni podaci. Bulatovci turski  imali  su ukupno 185 ËÕçÁ od kojih je 173 
naseljenih, 12 nenaseljenih. Popisano je ukupno 903 stanovnika sa ÖÏÊÎÉĤÔÖÏÍ od kojih 485 
ÍÕĤËÉÈ i 418 ĿÅÎÓËÉÈȢ U vjerskoj strukturi  bilo je 889 muslimana-muhamedanaca (98,44 %), 
rimokatolika  10 (1,10 %), Jevreja (Sefardi iz £ÐÁÎÉÊÅɊ 2 (0,22 %), pravoslavnih 1 (0,1 %). 
Bulatovci srpski imali  su ukupno 36 ËÕçÁ (34 naseljene i 2 nenaseljene) sa 203 stanovnika od 
kojih 102 ÍÕĤËÉÈ i 101 ĿÅÎÓËÉÈȢ Kada je ÒÉÊÅé o vjerskoj strukturi,  svi stanovnici su bili  
pravoslavni.31 Popisom nisu ÏÂÒÁíÅÎÉ podaci o zanimanju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 0ÏéÅÔËÏÍ 20. ÓÔÏÌÊÅçÁ 
ÉÚÇÒÁíÅÎ je makadamski put Tuzla ɀ Zvornik preko 0ÏĿÁÒÎÉÃÅ i Kalesije. Pored puta podignuti  su 
mnogi duçÁÎÉȟ hanovi, kolare i druge zanatske radnje. Privredni  i drugi razvoj ovog ÐÏÄÒÕéÊÁ 
prekinuo je Prvi svjetski rat. Tokom rata :ÕËÉçÉ su popaljeni, a jedan broj stanovnika je stradao. 

U periodu od 1918. godine pa sve do ÐÏéÅÔËÁ Drugog svjetskog rata Bosna i Hercegovina 
je bila u sastavu Kraljevstva SHS, odnosno Kraljevine Jugoslavije. Taj period ËÁÒÁËÔÅÒÉĤÅ nova 
administrativna ÕÒÅíÅÎÊÁ ÄÒĿÁÖÅȟ popisi ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1921. i 1931. godine te privredna 
stagnacija cijele Bosne i Hercegovine pa i Gornje 3ÐÒÅéÅȢ Tada su i :ÕËÉçÉ dobrim dijelom 
ÏÓÉÒÏÍÁĤÅÎÉ i stagnirali. Kalesijsko ÐÏÄÒÕéÊÅ od 1918. godine pa do 3. oktobra 1929. godine 
administrativno je pripadalo kotarevima: Vlasenica, Zvornik i Tuzla, a oni su bili  sastavni dijelovi  
okruga Tuzla. 

U popisu iz 1921. godine, :ÕËÉçÉ su bili  i popisani u sastavu /ÐĤÔÉÎÅ - mjesta Bulatovci 
turski, Kotar Zvornik, okrug Tuzla. U popisu je ponovo ÎÁÇÌÁĤÅÎ prefiks Bulatovci turski  i 
Bulatovci srpski.32 U ovom popisu dati su sumarni podaci. Popisano je ukupno 845 stanovnika33 

od kojih su svi bili  muslimani (100 %). Ovaj broj stanovnika govori da su Bulatovci, uz Raince i 
Kalesiju, imali  ÎÁÊÖÅçÉ broj stanovika od naselja koja su pripadala Kotaru Zvornik. Popisom nije 
tretiran  broj ËÕçÁȟ spolna struktura  i privredna zanimanja ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Ovim popisom dati su 
sumarni podaci za cijelu ÏÐĤÔÉÎÕ Bulatovci turski  u kojoj je popisano 845  stanovnika 
muslimanske vjeroispovjesti. Od oktobra 1929. godine ÉÚÖÒĤÅÎÁ je nova administrativna podjela 
ÄÒĿÁÖÅȢ Kalesijsku teritoriju  éÉÎÉÌÅ su tri  komune koje su ulazile u sastav srezova (kotara): Tuzla, 
Vlasenica i Zvornik sve u sastavu Drinske banovine. 

Prema popisu ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1931. godine, na ÐÏÄÒÕéÊÕ kalesijske teritorije  formirane su 
tri  ÏÐĤÔÉÎÅ ɀ komune koje su bile u sastavu tri  sreza34 kako slijedi: /ÐĤÔÉÎÁ Vukovije (Srez Tuzla) 
sa 8.664 stanovnika (sa 8,63 % stanovnika u srezu), /ÐĤÔÉÎÁ 0ÁÐÒÁçÁ (Srez Vlasenica) sa 5.739 
stanovnika (15.29 % stanovnika sreza) i /ÐĤÔÉÎÁ 3ÐÒÅéÁ (Srez Zvornik)  sa 8.378 stanovnika 
(17,70 % stanovnika sreza).35 U sve tri  kalesijske /ÐĤÔÉÎÅ ĿÉÖÊÅÌÏ je ukupno 22.781 stanovnik.36 

Po novom administrativnom  ÕÒÅíÅÎÊÕ :ÕËÉçÉ su ÕĤÌÉ u sastav /ÐĤÔÉÎÅ 3ÐÒÅéÁȢ Kao ÎÁéÅÌÎÉÃÉ 
ÏÐĤÔÉÎÅ 3ÐÒÅéÁ pominju se Mahmut-ÂÅÇ )ÓÁÊÂÅÇÏÖÉçȟ Avdaga (ÒÕÓÔÉç i Toma 2ÉÓÔÉçȢ37 

 
 

30 Iz navedenog popisa ÕÏéÌÊÉÖÏ je da su pored imena naselja prvi put u povjesti ÄÏÄÁÎÉ éÉÓÔÏ ÅÔÎÉéËÉ prefiksi  kao ĤÔÏ su 
npr. turski  i srpski éÉÍÅ se ĿÅÌÊÅÌÏ ÉÓÔÁçÉ postojenje navodno éÉÓÔÏ srpskih naselja, ĤÔÏ nije bio ÓÌÕéÁÊ nikada u 
ranijim  periodima. 

31    Popis ĿÉÔÅÌÊÓÔÖÁ u Bosni i Hercegovini od 10. oktobra 1910. godine, Sarajevo, 1912. 
32 U popisu su zanemareni detaljniji  popisi po mjestima unutar ÏÐĤÔÉÎÅ ɀ mjesta, ali su izrazito ÎÁÇÌÁĤÅÎÉ éÉÓÔÏ ÅÔÎÉéËÉ 

prefiksi  kao ĤÔÏ su turski  i srpski, éÉÍÅ se ĿÅÌÊÅÌÏ ÉÓÔÁçÉ postojenje navodno éÉÓÔÏ srpskih naselja, ĤÔÏ nikada prije 
1910. godine nije bio ÓÌÕéÁÊȟ kao ni poslije propasti Kraljevine Jugoslavije. Taj prefiks turski  uveden s ciljem da se 
minimizira  i ÏÍÁÌÏÖÁĿÉ postojanje "ÏĤÎÊÁéËÏ - muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Bosni i Hercegovini pa i Gornjoj 3ÐÒÅéÉȢ 
Sve navedeno bila je sistemska politika  velikosrpske ideologije nacionalnog unitarizma i ÄÒĿÁÖÎÏÇ centralizma. 

33    Popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u Kraljevini  Srba, Hrvata i Slovenaca 1921, Beograd, 1924. 
34     Popis ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u Kraljevini  Jugoslaviji 1931, Beograd, 1934. 
35 Vidi detaljnije o procentualnom ÐÒÏÒÁéÕÎÕ stanovnika u novoformiranim  ÏÐĤÔÉÎÁÍÁ na ÐÏÄÒÕéÊÕ Gornje 3ÐÒÅéÅ u 

odnosu na srez i banovinu u knjizi:  Kalesija (crtice iz kulturno -historijske ÐÒÏĤÌÏÓÔÉɊȟ autora S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ M. :ÕÌÉçȟ 
Kalesija, 2003, str. 106 - 107. 

36 Popis stanovnika iz 1931. godine nije ÕÒÁíÅÎ sistematski po mjestima kao u 1921. godini, podatke treba 
posmatrati sa rezervom iz razloga ĤÔÏ su neka mjesta, izvan ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ kalesijskog ÐÏÄÒÕéÊÁ popisana u sastavu 
kalesijskih komuna, ali isto tako su pojedina kalesijska naselja popisana u okviru  susjednih komuna. Tako su npr. 
Seljublje i   Babina Luka popisani u sklopu ËÏÍÕÎÅ 0ÏĿÁÒÎÉÃÁȢ 

37      $ĿȢ 4ÏÓÕÎÂÅÇÏÖÉçȟ Isto, str: 106. 
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Popisi iz ranijeg perioda (osim Katasrarskih planova iz 1882. godine i Gruntovnice iz 
vremena Austrougarskog perioda) ne daju detaljne podatke o naseljenosti, strukturi  stanovnika i 
zanimanjima po naseljima u okviru  popisnih mjesta. Cijeli period Kraljevine Jugoslavije pratila  je 
privredna stagnacija u cijeloj Bosni i Hercegovini, pa i Gornjoj 3ÐÒÅéÉȢ Tada su i :ÕËÉçÉ dobrim 
dijelom stagnirali i ÏÓÉÒÏÍÁĤÅÎÉ ÕĤÌÉ u Drugi svjetski rat. 

Tokom Drugog svjetskog rata kalesijsko ÐÏÄÒÕéÊÅ bilo je ÚÁÈÖÁçÅÎÏ ratnim  dejstvima ĤÔÏ 
je za posljedicu imalo stradanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ ÐÕÓÔÏĤÅÎÊÅ i paljenje naselja kao i razaranje 
nerazvijene kalesijske privrede. U :ÕËÉçÉÍÁ je 1942. godine bilo 21 ËÕçÁȢ38 Pred ÚÁÖÒĤÅÔÁË 
Drugog svjetskog rata :ÕËÉçÉ su popaljeni i ÐÏÒÕĤÅÎÉ od strane éÅÔÎÉËÁ regrutovanih uglavnom iz 
susjednih pravoslavnih sela Brezika, 4ÉÊÁÎÉçÁ i Zolja.39 Tom prilikom  ÖÉĤÅ ljudi  je ubijeno i 
zaklano. 5ÎÉĤÔÅÎÏ je skoro svo naselje ɉËÕçÅ i ÐÏÍÏçÎÅ zgrade) sa mektebom. Nije ostala 
ÓÁéÕÖÁÎÁ niti  jedna starija ËÕçÁ iz vremena Austrougarske uprave i ranije. Najstarije ËÕçÅ i 
objekti  koji  danas postoje u naselju ÇÒÁíÅÎÉ su nakon Drugog svjetskog rata. Posljedice stradanja 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i naselja odrazile su se na usporen razvoj i ĤÉÒÅÎÊÅ naselja. 

Nakon Drugog svjetskog rata uspostavljeno je novo administrativno -upravno ÕÒÅíÅÎÊÅ u 
Bosni i Hercegovini koje se manifestivalo i na ÐÏÄÒÕéÊÕ gornjeg toka rijeke 3ÐÒÅéÅȢ Kalesijska 
teritorija  ÕĤÌÁ je u sastav Tuzlanske oblasti. Srezovi su djeljeni na mjesne odbore koji  su bili  
ÎÁÊÎÉĿÉ upravni organi lokalne vlasti. U gornjem toku rijeke 3ÐÒÅéÅ formirano je sedam mjesnih 
odbora: 0ÏĿÁÒÎÉÃÁȟ 4ÏÊĤÉçÉȟ -ÅíÁĤȟ Kalesija, -ÅÍÉçÉȟ Osmaci i Caparde. Mjesni odbori  0ÏĿÁÒÎÉÃÁ i 
4ÏÊĤÉçÉ ÕĤÌÉ su u sastav sreza Tuzla, dok su -ÅíÁĤȟ Kalesija, -ÅÍÉçÉȟ Osmaci i Caparde bil i u 
sastavu sreza Zvornik. Mjesnom odboru -ÅÍÉçÉ pripadala su naselja: Baljkovica, Brezik, 
Bulatovci, (ÅÍÌÉÊÁĤÉȟ Mahala, -ÅÍÉçÉȟ Podbara, Staro Selo, 0ÏÔÏéÁÎÉ i :ÕËÉçÉ sa 409 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ 
i 2070 stanovnika.40 Mjesni odbori se ukidaju 1953. godine i formiraju  Narodni odbori. Na 
kalesijskom ÐÏÄÒÕéÊÕ formirana su dva narodna odbora: 4ÏÊĤÉçÉ i -ÅÍÉçÉȢ U narodni odbor 4ÏÊĤÉçÉ 
ÕĤÌÁ su naselja mjesnih odbora: 0ÏĿÁÒÎÉÃÁȟ 4ÏÊĤÉçÉ i -ÅíÁĤȟ a u narodni odbor -ÅÍÉçÉ naselja 
mjesnog odbora: -ÅÍÉçÉȟ Kalesija, Caparde i Osmaci. Zakonom o komunalnom ÕÒÅíÅÎÊÕ iz 1955. 
godine, ÄÏĤÌÏ je do reorganizacije narodnih odbora i formiranja  novih komuna - ÏÐçÉÎÁȢ Na 
osnovu donesenog zakona 1959. godine, formiran  je Narodni odbor Kalesija koji  je nastao 
spajanjem narodnih odbora 4ÏÊĤÉçÉ i -ÅÍÉçÉȢ Tom prilikom  formirano je ÏÐçÉÎÓËÏ ÐÏÄÒÕéÊÅ 
Kalesije koje je obuhvatalo prostor  od 272 ËÍόȢ U poslijeratnom periodu ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ se 
uglavnom bavilo poljoprivredom, zemljoradnjom i ÓÔÏéÁÒÓÔÖÏÍȢ .ÁÊÖÉĤÅ se bavilo sanacijom 
ÐÏÒÕĤÅÎÉÈ - popaljenih stambenih i ÐÏÍÏçÎÉÈ objekata te izgradnjom novih. 

Obrazovanje ÓÔÁÎÏÖÉĤÔÖÁ unaprijedio je zakon o obaveznom ÏÓÍÏÇÏÄÉĤÎÊÅm ĤËÏÌÏÖÁÎÊÕ 
1949. godine kada se pristupilo  gradnji ĤËÏÌÓËÉÈ objekata. Godine 1954. ÓÁÇÒÁíÅÎÅ su dvije nove 
osnovne ĤËÏÌÅ u -ÅÍÉçÉÍÁ i 4ÏÊĤÉçÉÍÁȢ 5éÅÎÉÃÉ iz :ÕËÉçÁ ÐÏÈÁíÁÌÉ su nastavu u ĤËÏÌÉ -ÅÍÉçÉȢ 
Godine 1969. ÐÏéÅÌÁ je sa radom 0ÏÄÒÕéÎÁ ĤËÏÌÁ za opismenjavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Godine 1971. 
otvorena je 0ÏÄÒÕéÎÁ éÅÔÖÅÒÏÇÏÄÉĤÎÊÁ ĤËÏÌÁ u prizemlju  privatne ËÕçÅ Juse (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉçȢ 
Nastava se izvodila u dva kombinovna odjeljenja sve do 2000. godine ÉÚÕÚÉÍÁÊÕçÉ jedan period u 
toku agresije na Bosnu i Hercegovinu od aprila 1992. do septembra 1993. godine. 

Prva ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÎÊÁ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ÐÏéÉÎÊÕ od 1950. godine i to u rudnicima mrkog uglja u 
BaÎÏÖÉçÉȟ41 a potom i u ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÍ firmama. Uperiodu od 1968. godine pa do 1973. godine 
desetak  ljudi   iz  :ÕËÉçÁ  ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁ  se  na  privremeni   rad  u  inozemstvo,  najprije  .ÊÅÍÁéËÕ  i 

 

 
 

38 Prema podacima iz Domovnice - popis muslimanskog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u  ÄĿÅÍÁÔÕ  Bulatovci, 10.  3.  1942.  godine 
popisano je 38 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ u 17 ËÕçÁȢ -ÅíÕÔÉÍȟ Husein (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉç iz :ÕËÉçÁ (1938)  navodi da su ÊÏĤ 
najmanje 4 popisana ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁ imali  svoje ËÕçÅ i da su vjerovatno ÎÁéÉÎÊÅÎÅ ÇÒÅĤËÅ prilikom  unosa podataka na 
popisu. Na osnovu toga se ÍÏĿÅ ÚÁËÌÊÕéÉÔÉ da su :ÕËÉçÉ 1942. godine imali najmanje 21 ËÕçÕȢ 

39 Prema kazivanju ÍÊÅĤÔÁÎÁ :ÕËÉçÁ éÅÔÎÉÃÉ iz susjednih sela koje su predvodili:  Sreten (Lazo) $ÕËÉç iz Brezika,Jovo 
(Simo) 4ÉÊÁÎÉç iz Baljkovice, ¼ÉÖÁÎ %ÒÉç iz Zolja su krajem 1945. godine ÐÏéÉÎÉÌÉ ÚÌÏéÉÎ u :ÕËÉçÉÍÁȢ Ubili su Ahmeta 
(Mustafa) $ĿÁÎÉçÁ i Selima (Began) )ÂÒÉçÁ kojeg su potom i zaklali. U podrumu zapaljene ËÕçÅ Mustafe (Mehe) 
-ÕÊÁÎÏÖÉç izgorjeli  su volovi Juse (ÁÍÉÄÏÖÉçÁ iz -ÅíÅíÅ (sa kojima su tih  dana obaljanji poljoprivredni  radovi). Za 
ÎÁÖÅÄÅÎÉ ÚÌÏéÉÎ ubistva i paljenje ËÕçÁ u :ÕËÉçÉÍÁ niko nije odgovarao. 

40    Savezni zavod za statistiku i evidenciju, Beograd, 1951. 
41 Prvi uposlenici u rudnicima bili  su: 2ÁĤÉÄ ɉ-ÅÈÏɊ $ĿÁÎÉç (1907.), Mujo ɉ3ÁÌËÏɊ !ÈÍÅÔÏÖÉç ɉρωρςȢɊȟ £ÁÂÁÎ (Mustafa) 
-ÕÊÁÎÏÖÉç (1928.) i Emin (Zeir) :ÕÌÉç (1930.). 
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Austriju.42 To je doprinjelo popravljanju ekonomske situacije pa je ÖÅç narednih godina 
primjetno  ÇÒÁíÅÎÊÅ novih objekata, infrastrukture  i ĤÉÒÅÎÊÅ naselja. Elektrifikacija  :ÕËÉçÁ 
ÉÚÖÒĤÅÎÁ je tokom 1971. godine. Trafostanica je ÓÁÇÒÁíÅÎÁ iznad sela na +ÒÕĤÉÃÉÍÁȢ Napajanje 
strujom bilo je preko dalekovoda koji je dolazio iz pravca Baljkovice i dalje (ÅÍÌÉÊÁĤÁȢ Godine 
1975. ÉÚÖÒĤÅÎÏ je prosijecanje i nasip novog makadamskog puta preko Usjelina i Zagrmica 
(Zagrebnica). Tako su :ÕËÉçÉ su novim, ËÒÁçÉÍ i kvalitetnijim  makadamskim putem preko naselja 
Brezik povezani sa -ÅÍÉçÉÍÁ gdje je bilo ÓÊÅÄÉĤÔÅ Mjesne zajednice. Navedeni put ÍÊÅĤÔÁÎÉ su 
sopstvenim sredstvima finansirali  i asfaltirali  tokom 1988. godine. Treba ÉÓÔÁçÉ da su :ÕËÉçÉ bili  
ÍÅíÕ prvim  naseljima na ÏÐçÉÎÉ Kalesija koji  su sopstvenim sredstvima ÍÊÅĤÔÁÎÁ  asfaltirali  
put.43 

Do 1977. godine u :ÕËÉçÉÍÁ je ÓÁÇÒÁíÅÎÏ ĤÅÓÔ novih stambenih objekata pored 
ÎÏÖÏÓÁÇÒÁíÅÎÏÇ puta u Usjelinama i ,ÊÅÓËÏÖÁéÁÍÁ pa je tako nastala nova mahala - Usjeline. 
Kada je ÒÉÊÅé o ÔÒÇÏÖÁéËÉÍ radnjama, do Drugog svjetskog rata na ÐÏÄÒÕéÊÕ Kalesije postojalo je 
oko 25 ÄÕçÁÎÁȟ od kojih jedan u :ÕËÉçÉÍÁȢ Bio je u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ Osme (Juso) (ÁÌÉÌÏÖÉç i nalazio se u 
mahali (ÁÌÉÌÏÖÉçÉȢ44 U istoj mahali 1986. godine otvorena je prva prodavnica pod nazivom STR 
ȵ:ÕËÉçËÁȰ vlasnika Mine (Juso) (ÁÌÉÌÏÖÉçȢ U toku agresije prodavnica nije radila, a njen rad je 
obnovljen 1996. godine. 

Nakon izgradnje i asfaltiranja puta kroz naselje 1988. godine uvedena je prvi  put redovna 
autobuska linija  Kalesija ɀ :ÕËÉçÉ preko naselja -ÅÍÉçÉ i Brezik. Autobus je dolazio do glavne 
stanice kod mezarja, a prolazna stanica bila je u mahali Usjeline. Prevoz putnika ÖÒĤÉÌÁ je firma 
ȵ4ÒÁÎÓ servis 4ÕÚÌÁȰȢ 5ÖÏíÅÎÊÅÍ autobuske linije  ÏÌÁËĤÁÎÏ je kretanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ a posebno 
ÕéÅÎÉËÁ koji  su ÐÏÈÁíÁÌÉ nastavu u Centralnoj ĤËÏÌÉ -ÅÍÉçÉ i srednju ĤËÏÌÕ u Kalesiji, Zvorniku i 
Tuzli. 3ÌÊÅÄÅçÅȟ 1989. godine ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je nadzemna telefonska ÍÒÅĿÁ pa je  u  naselju 
uspostavljen PTT ÓÁÏÂÒÁçÁÊȢ 

Od 1977. godine pa do aprila 1992. godine tj. ÐÏéÅÔËÁ agresije na Bosnu i Hercegovinu u 
mahali Usjeline (kojoj  pripadaju ËÕçÅ ÓÁÇÒÁíÅÎÅ na ,ÊÅÓËÏÖÁéÁÍÁȟ (ÒÁÓÔÉçÕȟ Usjelinama, 
Smajinoj Njivi  i Zagrmici) ÉÚÇÒÁíÅÎÏ je novih 15 ËÕçÁȟ tako da je u mahali ȵ5ÓÊÅÌÉÎÅȰ bilo ukupno 
24 ËÕçÅȟ a u cijelim :ÕËÉçÉÍÁ 73 ËÕçÅ sa brojnim  ÐÒÅÔÅçÉÍ ÐÏÍÏçÎÉÍ objektima kao ĤÔÏ su 
ÇÁÒÁĿÅȟ ÈÕÄĿÅÒÅȟ éÁÒÄÁÃÉȟ staje i dr. Navedene éÉÎÊÅÎÉÃÅ govore da se naselje neprekidno razvojalo. 
Razvoj naselja prekinula je agresija na Republiku Bosnu i Hercegovinu 1992. godine. 

Nakon Drugog svjetskog rata broj stanovnika ÍÏĿÅ se ÄÊÅÌÉÍÉéÎÏ pratiti  i prikazati jer je 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ u nekoliko popisa popisano zajedno sa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏÍ susjednih naselja. Prema 
popisu iz 1948. godine :ÕËÉçÉ su imali  212 stanovnika45 i popisani su u sastavu sela Brezik. Na 
popisu 1953. godine :ÕËÉçÉ su imali  157 stanovnika. U odnosu na ranije podatke iz 1948. i 1942. 
godine primjetno  je smanjenje broja stanovnika. Razlog tome su bile posljedice Drugog svjetskog 
rata, ÌÏĤÉ ĿÉÖÏÔÎÉ uslovi, bolesti, slaba zdravstvena ÚÁĤÔÉÔÁ i odseljavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Emigracije 
stanovnika iz :ÕËÉçÁ bile su prisutne sve do devedesetih godina XX ÓÔÏÌÊÅçÁȢ U tom periodu 
odselilo se nekoliko porodica u Beograd, Zvornik, Kalesiju, Tuzlu, 3ÌÁÖÉÎÏÖÉçÅȟ Brda, Caparde i 
-ÅÍÉçÅȢ U popisima 1961., 1971. i 1981. godine :ÕËÉçÉ su popisani zajedno sa naseljem (ÅÍÌÉÊÁĤÉ 
u okviru  naselja Brezik te zbog toga nemamo jasne podatke o broju stanovnika :ÕËÉçÁȢ Na popisu 
iz 1991. godine :ÕËÉçÉ su samostalno popisani. Tada su imali  292 stanovnika od kojih 40 
uposlenih (24 u Bosni i Hercegovini i 16 u inozemstvu). 

 
 
 
 
 

 

42 Prvi uposlenici u inostranstvu bili  su: Alija (Himzo) !ÈÍÅÔÏÖÉç (1931.), Avdija (Mujo)  !ÈÍÅÏÖÉç (1937.), Osman 
(Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉç (1932.), Husein (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉç (1938.), Hasan (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉç (1943.), $ĿÁÆÅÒ (Halil)  :ÕÌÉç 
(1937.), Salih (Slakan) (ÁÌÉÌÏÖÉç (1939.), Meho ɉ2ÅÄĿÏɊ (ÁÌÉÌÏÖÉç (1939.), Hezir (Nazif) !ÈÍÅÔÏÖÉç (1938.) i Salko 
(Mujo)  !ÈÍÅÔÏÖÉç (1938.). 

43 .ÁÊÖÅçÁ zasluga za organizaciju akcije asfaltiranja puta 1988. godine pripada Jusi (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉçÕȟ kao i 
ÍÊÅĤÔÁÎÉÍÁ :ÕËÉçÁȢ -ÊÅĤÔÁÎÉ naselja Brezik nisu tada uradili dvije ËÒÁçÅ dionice makadamskog puta. 

44      S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ M. :ÕÌÉçȟ Isto, str. 162. 
45    Podaci o broju stanovnika navedeni su prema kazivanju ÐÏÐÉÓÉÖÁéÁ za :ÕËÉçÅȡ -ÕÊÁÎÏÖÉç (Mustafa) Avdulah (1931.) 

i (ÁÌÉÌÏÖÉç (Osmo) Osman (1932.) iz :ÕËÉçÁȢ 
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Vjerski ĿÉÖÏÔ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ :ÕËÉçÁ odvijao se u sastavu $ĿÅÍÁÔÁ -ÅÍÉçÉȢ Krajem Drugog 

svjetskog rata stradao je mekteb u :ÕËÉçÉÍÁ pa su se vjeronauka i teravih namazi obavljali u ËÕçÉ 
ÈÏÄĿÅ Osme (Juso) (ÁÌÉÌÏÖÉçÁȟ a kasnije i u drugim privatnim  ËÕçÁÍÁȢ $ĿÕÍÁ-namaz obavljana je 
u staroj Atik ÄĿÁÍÉÊÉ u (ÅÍÌÉÊÁĤÉÍÁȟ46 koja je sedamdesetih godina XX ÓÔÏÌÊÅçÁ dotrajala i ÖÉĤÅ nije 
obnavljana. Godine 1973. ÓÁÇÒÁíÅÎÁ je ÄĿÁÍÉÊÁ sa kamenom munarom u -ÅÍÉçÉÍÁ (pokraj 
starog puta Tuzla-Zvornik). $ĿÁÍÉÊÁ u -ÅÍÉçÉÍÁ nastavila tradiciju  ÄĿÅÍÁÔÁ stare Atik ÄĿÁÍÉÊÅ u 
(ÅÍÌÉÊÁĤÉÍÁȢ Godine 1990. u :ÕËÉçÉÍÁ su ÚÁÐÏéÅÔÉ radovi na izgradnji ÄĿÁÍÉÊÅ na lokaciji  pored 
seoskug puta uz mezarje sa jugozapadne strane. Naredne 1991. godine objekat je ÓÁÇÒÁíÅÎ i 
pokriven crijepom (na éÅÔÉÒÉ vode) te ÚÁÖÒĤÅÎÉ radovi na ÕÒÅíÅÎÊÕ ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÅÇ dijela 
objekta.470ÏéÅÔËÏÍ agresije na Bosnu i Hercegovinu 14. septembra 1992. godine, agresori su 
minirali  i do temelja ÐÏÒÕĤÉÌÉ munaru i ÄĿÁÍÉÊÕ u -ÅÍÉçÉÍÁȢ48 

Kalesiju je ÐÏéÅÔËÏÍ agresije 2. maja 1992. godine, ÍÅíÕ prvim bosansko- 
ÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÍ gradovima, napao velikosrpski agresor. Tih dana, 8., 9. i 10. maja 1992. godine 
napadnata su i privremeno zauzeta naselja kalesijske ÏÐĤÔÉÎÅȡ Caparde, Kusonje, Hajvazi, Mahala, 
Bulatovci, Staro Selo, (ÅÍÌÉÊÁĤÉȟ (ÒÖÁéÉçÉȟ Brda, £ÁÈÂÁÚÉ i Gornja Kalesija. Tada su na :ÕËÉçÅ pali 
prvi  artiljerijski  projektili  uz ÐÊÅĤÁÄÉÊÓËÅ napade. Hrabri  :ÕËÉçÁÎÉ su se u saradnji sa 
Teritorijalnom  odbranom i Patriotskom ligom Kalesije dobro organizovali i oduprijeli  svim 
agresorskim napadima. Grad Kalesija, sa teritorijem  ÉÓÔÏéÎÏ od rijeke Bjeljevac, izuzev naselja 
:ÕËÉçÉ i *ÁÊÉçÉȟ okupirani  su 11. maja 1992. godine od strane agresora.49 :ÕËÉçÉ i susjedno naselje 

 
 

46    O Atik ÄĿÁÍÉÊÉ u (ÅÍÌÉÊÁĤÉÍÁ ÖÉĤÅ vidi u knjizi:  Kalesija (crtice iz kulturno -historijske ÐÒÏĤÌÏÓÔÉɊȟ autora S.  (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ 
M. :ÕÌÉçȟ Kalesija, 2003, str. 130. 

47    Iste ÇÏÄÉÎÅ ÏÄÒĿÁÎÁ je £ÌÊÅÍÅÎÓËÁ dova. 
48   Nakon agresije, na istom mjestu tokom 1999. godine ÓÁÇÒÁíÅÎÁ je nova potkupolna ÄĿÁÍÉÊÁ u -ÅÍÉçÉÍÁȟ a 2004. 

godine i munara. O ÄĿÁÍÉÊÉ ÖÉĤÅ vidi u $ĿÅÍÁÔÓËÏÍ ljetopisu, ÄĿÅÍÁÔÁ -ÅÍÉçÉ Stara ÄĿÁÍÉÊÁȟ oktobar 2005. godina. 
49    S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ M. :ÕÌÉçȟ Isto, str. 113. 
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*ÁÊÉçÉ su jedina naselja na ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu ÏÐçÉÎÅ Kalesija koje agresor nije uspio 
okupirati.50 Zajedno sa slobodnom ÚÖÏÒÎÉéËÏÍ i ÔÅÏéÁÎÓËÏÍ teritorijom  bili  u potpunom 
ÏËÒÕĿÅÎÊÕ 13 dana tj. od 9. i 10. maja 1992. godine sve do ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ grada Kalesija 23. maja 
1992. godine (prvi  ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉ grad u Bosni i Hercegovini). 

:ÕËÉçÉ su sve vrijeme agresije bili  u zoni borbenih dejstava. Tokom 1992. i 1993. godine 
tri  puta su bili  na udaru bombi agresorske avijacije od kojih je ÖÉĤÅ civila ranjeno i ÏĤÔÅçÅÎÏ ÖÉĤÅ 
ËÕçÁȢ51 Na :ÕËÉçÅ je 20. novembra 1993. godine ispaljena raketa ȵ6ÏÌÈÏÖȰ iz pravca Loznice u 
Srbiji52 sa ciljem ÎÁÎÏĤÅÎÊÁ velike materijalne ĤÔÅÔÅ civilnom ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÕ i stambenim 
objektima.53Od maja 1992. godine Zukiçi su ostali je bez elektriéne energije. StanovniĤtvo se 
punih 23. mjeseca osvjetljavalo svijeçama, fenjerima,54 lambama, raznim uljima sa fitiljima,  a 
poneki i uz  uz ÐÏÍÏç akumulatora. U ÐÒÏÌÊÅçÅ 1994. godine :ÕËÉçÁÎÉ su u naselju sanirali 
sekundarnu ÅËÅËÔÒÏÍÒÅĿÕ koja je bila ÕÎÉĤÔÅÎÁȢ Izgradilli  su novi dalekovod od :ÕËÉçÁ do *ÁÊÉçÁȢ 
0ÒÅÎÅĤÅÎÁ ÊÅ trafostanica iz parcele +ÒÕĤÉÃÉ i montirana pokraj starog puta za )ÂÒÉçÅ (u zaklonjeni 
dio naselja od kote Pandurica). Uz ÐÏÍÏç radnika elktrodistribucije  Kalesija, struja je u :ÕËÉçÅ 
ÐÕĤÔÅÎÁ 21. aprila 1994. godine. Tokom cijelog rata, u naselje su svakodnevno padali razorni 
projektili  i ÐÊÅĤÁÄÉÊÓËÁ municija ĤÔÏ je za posljedice imalo stradanje i raseljavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ 
ÏÄÖÏíÅÎÊÅ zarobljenih u logore, razaranje stambenih jedinica, od kojih su neke ÐÏÔÐÕÎÏ ÕÎÉĤÔÅÎÅȟ 
zatim ÐÏÍÏçÎÉÈ i vjerskih objekata. Tokom agresije, na ÐÏÄÒÕéÊÕ Kalesije stradalo je 15 ÄĿÁÍÉÊÁ 
a ÍÅíÕ njima i ÄĿÁÍÉÊÁ u :ÕËÉçÉÍÁ koja je ÖÉĤÅ puta ÐÏÇÏíÅÎÁ artiljerijskim  projektilima  i 
potpuno ÕÎÊÉĤÔÅÎ krov.55U periodu od aprila 1992. do septembra 1993. godine 0ÏÄÒÕéÎÁ ĤËÏÌÁ 
:ÕËÉçÉ nije radila zbog neposredne blizine ratne linije  i borbenih dejstava. U septembru 1993. 
godine uprkos tome organizirana je nastava za ĤËÏÌÓËÕ 1993./1994. godinu.56 Uvjeti u kojima se 
organizirala i izvodila nastava bili  su pravi ratni.57 Zbog stalnih borbenih dejstava i neprekidnog 
granatiranja naselja dolazilo je do éÅÓÔÉÈ prekida nastave. I narednih ĤËÏÌÓËÉÈ godina tokom 
1994./1995. godine, zatim 1995./1996. godine Osnovna ĤËÏÌÁ -ÅÍÉçÉ radila je i izvodila nastavu 
samo u 0ÏÄÒÕéÎÏÊ ĤËÏÌÉ :ÕËÉçÉ koju je ÐÏÈÁíÁÌÏ 19 ÕéÅÎÉËÁ u 4 odjeljenja.58 Tokom agresije ZuËÉçÉ 
su imali  slabu komunikacijsku vezu sa Kalesijom i susjednim naseljima (ÒÖÁéÉçÉȟ Brda, *ÁÊÉçÉȟ 
-ÅíÅíÁ i -ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉȢ 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ se kretalo ÏÂÉéÎÉÍ zemljenim putevima preko njiva.59 

Te putne komunikacije su povezivale naselje sve do kraja 1995. godine. Nakon ÚÁÖÒĤÅÔËÁ agresije, 
deblokiran je put na izlazu iz Brezika u -ÅÍÉçÅ 1. februara 1996. godine. Tako je nakon tri  
godine blokade ponovo uspostavljen ÓÁÏÂÒÁçÁÊ preko Brezika i -ÅÍÉçÁ prema Kalesiji i dalje. 

 
 

 

50 Sead /ÍÅÒÂÅÇÏÖÉçȟ Enver *ÕËÁÎÏÖÉçȟ Muhamed !ÖÄÉçȟ Vrijeme odluka i otpora ɀ Kalesija 1992 - 1995, Tuzla, 2003, 
str. 77. 

51 Od avionskih bombi 25. juna 1992. i tokom 1993. godine ranjeni su: Hatija (Nazif) !ÈÍÅÔÏÖÉçȟ Fatija (Muharem) 
!ÈÍÅÔÏÖÉç ɉĿÅÎÁ Hamze), Ismija !ÈÍÅÔÏÖÉç ɉĿÅÎÁ .ÅÄĿÉÂÁɊȟ Suada (Mehmed) !ÈÍÅÔÏÖÉç i Mujo ɉ$ĿÅÍÉÌɊ 
!ÈÍÅÔÏÖÉçȢ 

52 O raketiranju  :ÕËÉçÁ ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je u knjizi  Vrijeme odluka i otpora ɀ Kalesija 1992-1995, autora S. /ÍÅÒÂÅÇÏÖÉçȟ E. 
*ÕËÁÎÏÖÉçȟ M. !ÖÄÉçȟ Tuzla, 2003, na strani 169 gdje se navodi da je raketiranje bilo 20.11.1994. godine. U 
pomenutoj knjizi  vjerovatno je napravljena ĤÔÁÍÐÁÒÓËÁ ÇÒÅĤËÁȟ jer se raketiranje dogodilo 20.11.1993. godine ĤÔÏ 
je ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ u ratnim  neobjavljenim dnevnicima i ÚÁÂÉÌÊÅĤËÁÍÁ stanovnika :ÕËÉçÁȢ 

53 Raketiranje :ÕËÉçÁ nanijelo je veliku materijalnu ĤÔÅÔÕ stambenim objektima. Popucala su skoro sva stakla. Vrata i 
prozori  su se cijepali na objektima. 6ÉĤÅ osoba je ÚÁÔÒÁĿÉÌÏ ÌÉÊÅéÎÉéËÕ ÐÏÍÏç zbog detonacijskog udara. .ÁÊÖÅçÉ broj 
ostataka, raspadnutih dijelova rakete pali su σππ ÍÅÔÁÒÁ ÊÕĿÎÏ od ÄĿÁÍÉÊÅ u parcelu ȵ'ÏÒÎÊÉ -ÅÌÊÅÎȰȢ 

54 Isto, str. 279: fenjer m. ɉÇÒéȢɊ ÒÕéÎÁ zastakljena ili  na drugi ÎÁéÉÎ uokvirena svjetiljka u kojoj gori ÓÖÉÊÅçÁ  ili  
petroleumska lampica. 

55      S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ M. :ÕÌÉçȟ )ÓÔÏȟ str. 113. 
56    U 0£ :ÕËÉçÉ nastavu su organizirali  i izvodili:  Osman :ÕÌÉçȟ nastavnik ÔÅÈÎÉéËÏÇ odgoja, Fatima (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ  studentica 
razredne nastave, ef. 3ÅÁÄ !ÈÍÅÔÏÖÉçȟ ÖÊÅÒÏÕéÉÔÅÌÊ i Juso (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ ÐÏÍÏçÎÉ radnik. 
57 U knjizi  Kalesijsko ĤËÏÌÓÔÖÏ u ratu (1992 ɀ 1995.), Kalesija, 1998. godina, autora M. /ÍÅÒÏÖÉçÁ i F. (ÁÌÉÌÏÖÉçÁ na 

strani 77 ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je kako nastavnik Osman :ÕÌÉç opisuje ÔÁÄÁĤÎÊÕ situaciju: ͼ5éÉÔÅÌÊÉ i ÕéÅÎÉÃÉ su se pod ËÉĤÏÍ 
metaka, granata, pa éÁË i kasetnih bombi koje su padale na ovo selo, snalazili onako kako su znali i umjeli. Dok su 
neki odrasli ÍÕĤËÁÒÃÉ ÂÊÅĿÁÌÉ od ratnog vihora u druge zemlje, u :ÕËÉçÉÍÁ su ÕéÅÎÉÃÉ sa svojim ÕéÉÔÅÌÊÉÍÁ stajali na 
prvim  borbenim linijama, mnogo puta su pomagali ÎÁĤÉÍ borcima, za ÕéÅÎÉËÅ i ÕéÉÔÅÌÊÅ jednostavno nije postojao 
strah i zato su istrajali do ËÒÁÊÁȰȢ 

58 Muhamed /ÍÅÒÏÖÉçȟ Fuad (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ +ÁÌÅÓÉÊÓËÏ ĤËÏÌÓÔÖÏ u ratu (1992 ɀ 1995.god.), Kalesija,1998, str. 76. 
59 3ÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ se veoma éÅÓÔÏ kretalo i ÎÏçÕ zbog vidljivosti  sa neprijateljskih  ÐÏÌÏĿÁÊÁ (Pandurice) i borbenih 

dejstava koja su ÎÁÊéÅĤçÅ bila tokom dana. 
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Nakon agresije, 1996. godine u :ÕËÉçÉ su imali  308 stanovnika.60 -ÅíÕÔÉÍȟ ÐÏÖÒĤÎÏÍ 
analizom broja stanovnika od polovine XX ÓÏÌÊÅçÁ pa sve do danas ÍÏĿÅÍÏ ÕÏéÉÔÉ da je prirodni  
ÐÒÉÒÁĤÔÁÊ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ bio nizak, ĤÔÏ je posljedica Drugog svjetskog rata, raznih bolesti, ÌÏĤÉÈ 
ĿÉÖÏÔÎÉÈ uslova, slabe zdravstvene ÚÁĤÔÉÔÅȟ te posljedica stradanja i migracija ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ tokom 
agresije na Bosnu i Hercegovinu. U toku agresije u :ÕËÉçÉÍÁ je poginulo i umrlo 16 
stanovnika.61Pored stradanja ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i ÒÕĤÅÎÊÁ brojnih  objekata, kao posljedice agresije bila 
je nezaposlenost. Preko 90 % radnosposobnog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ ostalo je bez posla. 6ÅçÉÎÁ uposlenih 
radnika prije  1992. godine radila je u Srbiji i Hrvatskoj. To je dodatno ÏÔÅĿÁÌÏ ekonomsku 
situaciju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 

Tokom ljeta 1996. godine ÚÁÐÏéÅÌÏ se sa obnovom objekata u naselju. Tada su ÄÊÅÌÉÍÉéÎÏ 
sanirana ÏĤÔÅçÅÎÊÁ na ÄĿÁÍÉÊÉȟ a radovi na izgradnji istog objekta su nastavljeni i u narednom 
periodu. Uporedo sa obnovom ÄĿÁÍÉÊÅȟ trajali  su radovi na izgradnji i ÕÒÅíÅÎÊÕ drugih 
infrastrukturnih  objekata. U novembru 1997. godine ÕÒÁíÅÎÁ je nova podzemna  telefonska 
ÍÒÅĿÁ za pedeset korisnika.62 

Tokom 1999. godine u naselju je ÉÚÇÒÁíÅÎÏ nekoliko infrastrukturnih  objekata. Te godine, 
u vrijeme izgradnje puta Kalesija - Sapna, preko njiva (ÒÁÓÔÉçȟ ,ÊÅÓËÏÖÁéÅ i Meljen progrnuta je i 
kamenom nasuta nova trasa puta u ÄÕĿÉÎÉ preko 700 metara.63 )ÚÇÒÁíÅÎ je novi most na rijeci  
Bukovici. Na taj ÎÁéÉÎ :ÕËÉçÉ su se povezali sa novim putem u dolini  Bukovice. U 1999. godini 
ÓÁÇÒÁíÅÎ je novi objekat 0ÏÄÒÕéÎÅ ĤËÏÌÅ :ÕËÉçÉ u dolini  Bukovice.64 Iste godine ÉÚÇÒÁíÅÎ  je 
Mjesni vodovod :ÕËÉçÉ sa novom sekundarnom ÍÒÅĿÏÍ za 23 ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁȢ65 Vodovod je tada 
snabdjevao vodom sva ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁ u mahali Usjeline, ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁ u (ÒÁÓÔÉçÕ i ,ÊÅÓËÏÖÁéÁÍÁ 
sve do ÄĿÁÍÉÊÅ i jedan broj ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ u novijem dijelu naselja pokraj Bukovice. Mjesni 
vodovod danas snabdjeva ukupno trideset i ĤÅÓÔ korisnika.66 Tokom 1999. godine ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je i 
javna éÅÓÍÁ ȵ£ÅÈÉÄÓËÁ éÅÓÍÁȰ sa spomen ÐÌÏéÏÍ ÐÏÓÖÅçÅÎÏÍ poginulim borcima :ÕËÉçÁ u 
parceli ȵ,ÕËÁȰ pored novog puta i raskrsnice za :ÕËÉçÅȢ67 IÅÓÍÁ se snadbjeva ÖÉĤËÏÍ vode sa 
rezervoara vodovodne ÍÒÅĿÅ :ÕËÉçÉȟ koji  se nalazi u parceli ȵ2ÅÄÁÎÕĤÁȰȢ U dolini  Bukovice 1999. 
godine ÓÁÇÒÁíÅÎ novi manji poslovni prostor  gdje se preselila i nastavila sa radom STR ȵ:ÕËÉçËÁȰȢ 
Trgovina je radila sve do 2008. godine. 

Izgradnjom i ÐÕĤÔÁÎÊÅÍ u promet regionalnog puta Kalesija - Sapna dolinom rijeke 
Bukovice 2000. godine otvorena je ÍÏÇÕçÎÏÓÔ za naseljavanje doline Bukovice uz putnu 
komunikaciju i dalje ĤÉÒÅÎÊÅ i razvoj naselja. Pored navedenog, nova putna komunikacija ÐÒÕĿÉÌÁ 
je nove ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ za gradnju ÔÒÇÏÖÁéËÉÈȟ ugostiteljskih i poslovnih objekata u dolini  Bukovice. 

Tada je ÓÁÇÒÁíÅÎÁ jedna, a ÚÁÐÏéÅÌÏ se sa gradnjom novih osam ËÕçÁȢ Preko teritorije  
naselja :ÕËÉçÉ 2000. godine ÕÒÁíÅÎ ÊÅ novi makadamski put do naselja -ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉ ɉÏÐçÉÎÁ 
Sapna). Na taj ÎÁéÉÎ :ÕËÉçÉ su dobili  ÊÏĤ jednu ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÕ i vezu sa naseljima ÏÐçÉÎÅ Sapna. 

 
 
 

 

60    Podaci o broju stanovnika navedeni su prema ÌÉéÎÏÍ ÐÏÐÉÓÕ stanovnika :ÕËÉçÁȟ 1996. godine. 
61    S. (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Antropogeografske odlike naselja :ÕËÉçÉȟ Diplomski rad, Tuzla, 2001. 
62 Podzemna telefonska ÍÒÅĿÁ ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je ÚÁÊÅÄÎÉéËÏÍ akcijom korisnika ÍÒÅĿÅ iz :ÕËÉçÁ i PTT Kalesija. Korisnici iz 
:ÕËÉçÁ organizovali su i ÉÚÖÒĤÉÌÉ iskop kanala za glavni vod od (ÒÖÁéÉçÁ do :ÕËÉçÁ i sekundarnu ÍÒÅĿÕ po naselju uz 
ÎÏÖéÁÎÏ ÕéÅĤçÅȢ 

63 Vlasnici navedenih parcela: Osman (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Husejn (Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ Mustafa (Osman) (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ i Fatima 
ɉ$ĿÅÍÉÌɊ (ÁÌÉÌÏÖÉç bez naknade  su ustupili  dijelove  ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ za izgradnju puta kako bi se :ÕËÉçÉ povezali sa 
ÎÏÖÏÉÚÇÒÁíÅÎÉÍ putem Kalesija ɀ Sapna. 

64  0ÏÄÒÕéÎÁ ĤËÏÌÁ je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ na parceli ȵ-ÅÌÊÅÎȰ koju je za izgradnju ĤËÏÌÅ poklonio Mehmed (Mumin)  !ÈÍÅÔÏÖÉç 
iz :ÕËÉçÁȢ £ËÏÌÁ je ÓÁÇÒÁíÅÎÁ uz humanitarnu ÐÏÍÏç Lady Nott i dobrovoljnog rada ÍÊÅĤÔÁÎÁ :ÕËÉçÁ i ÐÏÍÏçÎÏÇ 
osoblja ĤËÏÌÅȢ 
65 Ugovor o ËÏÒÉĤÔÅÎÊÕ ÎÏÖÏÉÚÇÒÁíÅÎÅ vodovodne ÍÒÅĿÅ :ÕËÉçÉȟ broj:  1889/99  od 23.11.1999. godine, Zapisnik sa 
3ËÕÐĤÔÉÎÅ éÌÁÎÏÖÁ mjesnog vodovoda :ÕËÉçÉȟ broj:  sl/2014  i Odluka o pravima i obavezama korisnika vode iz 
vodovodne ÍÒÅĿÅ mjesnog vodovoda :ÕËÉçÉ od 31.3.2014. godine. Vodovodna ÍÒÅĿÁ ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je samostalnim 
ÉÚÖÏíÅÎÊÅÍ radova i samofinansiranjem ÕéÅÓÎÉËÁ izgradnje vodovodne ÍÒÅĿÅȟ vrijednosti  50.000 KM (25.641 eura). 
Vodovod se snabdjeva sa izvora .ÁÄËÕçÎÉÃÁ ɉËÏÊÉ se nalazi pokraj potoka Prijeka, desne pritoke Bukovice). 
66 Broj korisnika definisan je Odlukom 3ËÕÐĤÔÉÎÅ éÌÁÎÏÖÁ ÍÊÅÓÎÏÇ ÖÏÄÏÖÏÄÁ :ÕËÉçÉ od 31.3.2014.godine. 
67 £ÅÈÉÄÓËÁ éÅÓÍÁ ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je dobrovoljnim prilozima ÇÒÁíÁÎÁ u putnom pojasu parcele ȵ,ÕËÁȰ vlasnika Mustafe 
(Osmo) (ÁÌÉÌÏÖÉçȢ Radovi na izgradnji su ÐÏéÅÌÉ u ÐÒÏÌÊÅçÅȟ a ÚÁÖÒĤÅÎÉ 26. oktobra 1999. godine kada je na éÅÓÍÉ 

ÐÕĤÔÅÎÁ voda. 
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Taj put je povezao naselja -ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉ i Nezuk preko :ÕËÉçÁ sa regionalnim putem 
Kalesija ɀ Sapna. U :ÕËÉçÉÍÁ je 2001. godine bilo 78 ËÕçÁ kao i 8 ËÕçÁ u izgradnji u novijem 
naselju pokraj Bukovice sa ukupno 336 stanovnika.68 

U periodu od 2005. godine otvorena je trgovinska radnja ȵ!ÌÄÉÊÁÎÁȰ u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ Aldijane 
(Omer) 2ÏéÅÖÉç koja je radila do 2007. godine. U 2005. godini u dolini  Bukovice uz putnu 
komunikaciju otvorena je ÔÒÇÏÖÁéËÁ radnja d.o.o. ȵ!ÓËÏÐÒÏÍȰ br: 2, vlasnika Osmana (Smajo) 
)ÂÒÁĤÅÖÉçÁ koja radi i danas. U 2005. godini samostalnom akcijom ÍÊÅĤÔÁÎÁ :ÕËÉçÁ ÏÇÒÁíÅÎÏ je 
mezarje. U 2007. godini asfaltirana je putna dionica od Bukovice preko ,ÊÅÓËÏÖÁéÁ i (ÒÁÓÔÉçÁ do 
mahale Usjeline i :ÕËÉçÁȢ Od tada su :ÕËÉçÉ povezani asfaltnim putem sa novom cestom Kalesija - 
Sapna. U istoj godini ÏÇÒÁíÅÎ je harem ÄĿÁÍÉÊÅ (betonskim coklom i ogradom). 

Naredne 2008. godine ÕÒÅíÅÎÁ je rasvjeta pokraj lokalnog puta skoro kroz cijelo naselje 
ÐÏéÅÖ od rijeke Bukovice preko ,ÊÅÓËÏÖÁéÁȟ pored ÄĿÁÍÉÊÅ pa sve do mahale (ÁÌÉÌÏÖÉçÉ kao i 
dijelu mahale Usjeline. U 2009. godini asfaltirano je ÄÖÏÒÉĤÔÅ ÐÏÄÒÕéÎÅ ĤËÏÌÅ :ÕËÉçÉ sa 
malonogometnim ÉÇÒÁÌÉĤÔÅÍȢ Naredne godine ÉÚÖÒĤÅÎÁ je rekonstrukcija i asfaltiranje putne 
dionice od ÄĿÁÍÉÊÅ do Zagrmice i jedan dio puta zaseocima gornjeg dijela :ÕËÉçÁ ɉ$ĿÁÎÉÃÉȟ )ÂÒÉçÉ i 
put do Vode (ÁÌÉÌÏÖÉçÁɊȢ Tokom 2011. godine ÕÒÅíÅÎÉ su mnogobrojni radovi. 0ÒÏĤÉÒÅÎ je i 
ÏÇÒÁíÅÎ harem ÄĿÁÍÉÊÅȢ 3ÁÇÒÁíÅÎÁ je munara69 uz ÄĿÁÍÉÊÕȟ zatim novi predulaz u ÄĿÁÍÉÊÕ sa 
abdesthanom, ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÁ fasada, ÕÇÒÁíÅÎÁ nova pvc stolarija i uvedeno ÅÌÅËÔÒÉéÎÏ grijanje. U 
2012. godini ÉÚÇÒÁíÅÎÏ je novo malonogometno ÉÇÒÁÌÉĤÔÅ70 iznad :ÕËÉçÁ i brda $ÏÖÉĤÔÅ pokraj 
puta :ÕËÉçÉ ɀ -ÕÈÁÍÅÄÂÅÇÏÖÉçÉ (Baljkovica) i repetitor  BH Telekoma na brdu $ÏÖÉĤÔÅȢ U 2013. 
godini uvedena je voda u abdesthanu ÄĿÁÍÉÊÅȢ71 

 
 

 

68    
S. Haliloviĺ, Antropogeografske odlike naselja Zukiĺi, Diplomski rad, Tuzla, 2001. 

69   
Izgradnju munare, predulaza dģamije i unutraġnje fasade, finansirali su mjeġtani dobrovoljnim prilozima i 
drugi vakifi. Izgradnja munare zavrġena je 12.7.2011. godine, a radove je izvodila grańevinaka firma d.o.o. 
ĂHNRñ Kalesija. 

70   
Malonogometno igraliġte izgradila je opĺina Kalesija, a sveļano je otvoreno 25.8.2012.  godine  kada  je 
odigran VII tradicionalni  memorijalni  malonogometni turnir  Ȱ0%4 :,!4.)(ȱ :ÕËÉçÉ 2012. 

71    
Vodu za dģamiju su darovali vakifi: Mustafa (Osman) Haliloviĺ (1952.) i hadģi Mejra (Ġaĺir) Haliloviĺ 
(1946.), supruga Mehe (Redģo) Haliloviĺa. 
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U :ÕËÉçÉÍÁ postoje mahale: (ÁÌÉÌÏÖÉçÉȟ !ÈÍÅÔÏÖÉçÉȟ )ÂÒÉçÉȟ Bara, Usjeline i Bukovica (u 
dolini  istoimene rijeke). :ÁËÌÊÕéÎÏ sa 2014. godinom :ÕËÉçÉ imaju 96 ËÕçÁ (81 je naseljenih, 7 
nenaseljenih i 8 u izgradnji). U starom dijelu :ÕËÉçÁ je 40 ËÕçÁ (21 naseljena i 7 nenaseljenih), u 
mahali Usjeline 27 naseljenih ËÕçÁ i dolini  Bukovice 29 ËÕçÁ (21 naseljena i 8 u izgradnji, 17 
ËÕçÁ je na ÉÓÔÏéÎÏÊȟ a 12 na zapadnoj strani Bukovice) kao i objekat 0ÏÄÒÕéÎÅ ĤËÏÌÅ :ÕËÉçÉȢ Iste 
godine u naselju je evidentirano ukupno 366 stanovnika od kojih je 59 zaposleno (31 u 
inozemstvu i 28 u Bosni i Hercegovini). U starom dijelu :ÕËÉçÁ ĿÉÖÉ 140, u mahali Usjeline 119 i 
dolini  Bukovice 107 stanovnika. Nacionalnu strukturu ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ éÉÎÅ "ÏĤÎÊÁÃÉȢ72 

U maju 2014. godine cjelo ÐÏÄÒÕéÊÅ Tuzlanskog kantona pa i ĤÉÒÅ zahvatile  su 
elementarne nepogode, poplave i ËÌÉÚÉĤÔÁȢ Te nepogode su zahvatile i naselje :ÕËÉçÉȢ 6ÉĤÅ desetina 
ËÌÉÚÉĤÔÁ je nanijelo velike materijalne ĤÔÅÔÅ putevima, stambenim i drugim infrastruktu rnim 
objektima i usjevima. Zbog ËÌÉÚÉĤÔÁ na cesti Kalesija ɀ Sapna i :ÕËÉçÉ - Brezik, naselje je bilo 
potpuno ÏÄÓÊÅéÅÎÏ za ÓÁÏÂÒÁçÁÊȢ £ËÏÌÓËÏ ÄÖÏÒÉĤÔÅ sa sportskim poligonom potpuno je ÕÎÉĤÔÅÎÏȟ a 
nastava za djecu prekinuta i ÉÚÍÊÅĤÔÅÎÁ u staru prostoriju  ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅ 0ÏÄÒÕéÎÅ ĤËÏÌÅȢ Prekinuta 
je glavna vodovodna cijev u ÄÕĿÉÎÉ preko 200 metara od ÉÚÖÏÒÉĤÔÁ ȵ.ÁÄËÕçÎÉÃÁȰ prema glavnom 
rezervoaru na 2ÅÄÁÎÕĤÉȢ Na ÖÉĤÅ mjesta deformisan je asfaltni put, posebno na ȵ3ÍÁÊÉÎÏÊ .ÊÉÖÉȰ u 
mahali Usjeline, na ,ÊÅÓËÏÖÁéÁÍÁ i dionici  puta prema ÄĿÁÍÉÊÉȢ 

Elementarne nepogode iz 2014. godine i ÔÅĤËÁ ekonomska situacija zbog nezaposlenosti 
velikog broja stanovnika i pored povoljnih geografskih i prometnih uslova posebno u dolini  
Bukovice, usporit çÅ ĤÉÒÅÎÊÅ i razvoj naselja :ÕËÉçÉȢ 

 
 

ZÁËÌÊÕéÁË 
 

:ÕËÉçÉ su ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ u ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu ÏÐçÉÎÅ Kalesija pored regionalnog puta 
Kalesija ɀ Sapna. Prostiru se na ÂÒÅĿÕÌÊËÁÓÔÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ i dolini  gornjeg toka rijeke Bukovice. 
Imaju povoljan geografski i prometni  poloĿaj. Prema ÖÅÌÉéÉÎÉ teritorije,  pripadaju grupi seoskih 
naselja srednje ÖÅÌÉéÉÎÅ sa malo zbijenih zaselaka u staroj jezgri :ÕËÉçÁȟ te ÎÅĤÔÏ razbijenijim, 
ÒÁĤÔÒËÁÎÉÊÉÍ tipom u mahali Usjeline i novoj mahali Bukovica. 

Tragovi ĿÉÖÏÔÁ na ĤÉÒÅÍ prostoru :ÕËÉçÁȟ doline Bukovice i Gornje 3ÐÒÅéÅ datiraju ÊÏĤ iz 
vremena prethistorije i antike. O naseljenosti doline Bukovice i :ÕËÉçÁ u srednjem vijeku ÓÖÊÅÄÏéÉ 
ÖÉĤÅ srednjovjekovnih nekropola sa ÓÔÅçÃÉÍÁ i toponimi. 

U 16. ÓÔÏÌÊÅçÕ i kasnije na ĤÉÒÅÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ :ÕËÉçÁ oko gornjeg i srednjeg toka rijeke 
Bukovice bilo je naselje Bukovica u sastavu nahije 3ÐÒÅéÁȟ odnosno :ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁȢ 
0ÏéÅÔËÏÍ 17. ÓÔÏÌÊÅçÁ saznajemo imena prvih  poznatih stanovnika u naselju Bukovica, broj 
domova, ÂÁĤÔÉÎÁ i drugih ÖÁĿÎÉÊÉÈ posjeda. Protjerivanje muslimana iz Srbije u Bosnu ËÁÒÁËÔÅÒÉĤÅ 
19. ÓÔÏÌÊÅçÅȟ kada se u Gornju 3ÐÒÅéÕ doselio veliki  broj porodica, od kojih neke u :ÕËÉçÅȢ 

Na osnovu popisa ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ katestarskih planova, gruntovnice i dostupne literature  iz 
austrougarskog perioda imamo detaljnije  podatke o naselju. Od tog vremena ÍÏĿÅ se pratiti  
teritorijalni,  demografski i privredni  razvoj :ÕËÉçÁȢ Period Prvog svjetskog rata, Kraljevine 
Jugoslavije i Drugog svjetskog rata ÏÂÉÌÊÅĿÅÎ ÊÅ stradanjem i stagniranjem ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i naselja. 

Razvoj naselja i infrastrukture  evidentan je od sedamdesetih godina 20. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ nakon 
prvih  ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÎÊÁ ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ u inozemstvo. Taj razvoj je prekinula agresija na Bosnu i 
Hercegovinu 1992. godine. 

Sve vrijeme agresije, :ÕËÉçÉ su bili  u zoni borbenih dejstava i nisu okupirani  od strane 
velikosrpskog agresora. Stradanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȟ ÒÕĤÅÎÊÅ brojnih  stambenih i drugih objekata i 
nezaposlenost radno sposobnog ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ bile su poseljdice agresije, ĤÔÏ je ÏÔÅĿÁÌÏ 
ekonomsku situaciju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ 

Nakon rata, 1996. godine ÚÁÐÏéÅÌÁ je obnova ÐÏÒÕĤÅÎÉÈ i ÏĤÔÅçÅÎÉÈ te izgradnja novih 
objekata i druge potrebne infrastrukture.  Izgradnjom regionalnog puta Kalesija - Sapna kroz 
dolinu Bukovice ÚÁÐÏéÅÌÏ je naseljavanje ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ i izgradnja novih stambenih i drugih 
objekata. Tako je u :ÕËÉçÉÍÁ astala nova mahala Bukovica. 

 
 

72    
Podaci o popisu kuĺa i stanovnika u naselju Zukiĺi utemeljeni na bazi liļnog popisa od 31.12. 2014. godine. 
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Do kraja 2014. godine, ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ :ÕËÉçÁ je dobrom organizacijom, vlastitim  radom, 
finansiranjem raznih projekata uz ÐÏÍÏç lokalne zajednice, uspjelo izgraditi  potrebnu 
infrastrukturu:  puteve, vodovod, ÅÌÅËÔÒÏÍÒÅĿÕȟ telefonsku ÍÒÅĿÕȟ rasvjetu, ÉÇÒÁÌÉĤÔÅȟ ĤËÏÌÕ i 
vjerski objekat te obezbjediti dobre uslove za ĿÉÖÏÔ u naselju. 

U :ÕËÉçÉÍÁ danas postoje mahale: (ÁÌÉÌÏÖÉçÉȟ !ÈÍÅÔÏÖÉçÉȟ )ÂÒÉçÉȟ Bara, Usjeline i Bukovica. 
:ÁËÌÊÕéÎÏ sa 2014. godinom :ÕËÉçÉ imaju 96 ËÕçÁ sa ukupno 366 stanovnika, "ÏĤÎÊÁËÁȢ 

Elementarne nepogode u 2014. godini nanijele su velike materijalne ĤÔÅÔÅ stambenim i 
drugim objektima, putnoj i drugoj infrastruktiri  ĤÔÏ çÅ uz veliku nezaposlenost ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ 
usporiti  razvoj naselja. 

Rad je ÏÂÏÇÁçÅÎ kartama za pojedine periode, brojnim  izvorima i literaturom.  Nadati se 
ÄÁ çÅ ÐÏÓÌÕĿÉÔÉ éÉÔÁÌÁéËÏÊ ÊÁÖÎÏÓÔÉ da bolje spozna ÐÒÏĤÌÏÓÔ :ÕËÉçÁ i doline rijeke Bukovice. 
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Mr.sc. Abdullah  A2)&/6)G 
 
 

PRILOG 02/5I!6!.*5 PORODICE !2)&/6)G IZ TUTNJEVCA 
 
 

3ÁĿÅÔÁË 
 

Ovim radom su ÏÂÕÈÖÁçÅÎÉ osnovni podaci o familiji  !ÒÉÆÏÖÉç iz naselja Tutnjevac kod 
Srebrenika. Osnovni izvori za pisanje rada su ÍÁÔÉéÎÁ knjiga, odnosno Domovnica ÄĿÅÍÁÔÁ 
£ÐÉÏÎÉÃÁ koju je vodio ÍÁÔÉéÎÉ  imam u  periodu od 1927-1945. godine, zatim dokumenti 
austrougarske gruntovnice iz 1887. godine, te ÐÏÒÏÄÉéÎÁ predanja kao i kazivanja starijih 
stanovnika naselja Tutnjevac. Ovo je prvi rad koji se bavi ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅÍ genealogije ove familije 
éÉÍÅ se zapravo stvara podloga za dalja ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ove ali i ostalih familija koje su nastanjivale 
naselje Tutnjevac u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉȢ Rad ÓÁÄÒĿÉ i ÐÏÒÏÄÉéÎÏ stablo familije !ÒÉÆÏÖÉç kroz éÅÔÉÒÉ generacije. 

 
 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉ: !ÒÉÆÏÖÉçÉȟ Tutnjevac ÍÁÈÁÌÁȟ *ÁĤÁÒÅÖÉç !ÒÉÆȟ (ÁĤÉÍȟ !ÈÍÅÄɉÔɊȟ ÐÏÒÏÄÉéÎÏ stablo. 

 
 

Uvod 
 

Prezimena koja nosimo u Bosni i Hercegovini se javljaju relativno kasno. Etnolozi navode 
da prezimena nekada nisu ni postojala, nego smo uz svoje ime nosili  i ÏéÅÖÏȟ takozvani patronim, 
kao ÂÌÉĿÕ odrednicu svog identiteta (npr. Mehmed Husin, Ibrahim Omerov, i sl.). Kasnije su imena 
ÏéÅÖÁ pretvarana u prezime (npr. Mehmed (ÕÓÉçȟ Ibrahim /ÍÅÒÏÖÉçȟ i sl.). Tako su izvedena 
prezimena po ocu, nekada i po nadimku, a znatno ÒÊÅíÅ po majci. 

Ovo nije jedini  ÎÁéÉÎ nastanka prezimena jer su ona nastajala i kao ergonimi (prezimena 
dobijana po zanimanju nekog od éÌÁÎÏÖÁ porodice, npr. +ÏÖÁéȟ 0ÕĤËÁÒȟ i sl.), zatim kao toponimi  
(npr. :ÅÎÉéÁÎȟ Tuzlak, Sarajlija, i sl.), ali jeste ÎÁÊéÅĤçÉ ÎÁéÉÎ nastanka prezimena na ovim 
prostorima. (ÉÓÔÏÒÉéÁÒÉ ÕÖÏíÅÎÊÅ prezimena za famili je na ovim prostorima vezuju za period 
austrougarske uprave u Bosni i Hercegovini, od kada su se ustalila ÔÁÄÁĤÎÊÁ ÐÒÉÈÖÁçÅÎÁ 
prezimena. 

Familija !ÒÉÆÏÖÉç iz mahale Tutnjevac predstavlja jednu od desetak familija koje su 
nastanjivale ovo malo naselje kroz devetnaesto i dvadeseto ÓÔÏÌÊÅçÅȢ Prikupljena ÇÒÁíÁ i predaje 
ne govore o tome od kada su !ÒÉÆÏÖÉçÉ nastanjeni u Tutnjevcu. Za sad imamo samo ÍÏÇÕçÎÏÓÔ da 
govorimo o vremenu i okolnostima nastanka ovog prezimena, dok o pretcima ove familije koji  
nisu nosili  ovo prezime a nastanjivali su Tutnjevac, ne ÍÏĿÅÍÏ govoriti. 

Svoje prezime !ÒÉÆÏÖÉçÉ duguju *ÁĤÁÒÅÖÉç Arifu  koji  je ĿÉÖÉÏ u devetnaestom ÓÔÏÌÊÅçÕ u 
Tutnjevcu i po njegovom imenu sinovi (ÁĤÉÍ i Ahmed su prilikom  sastavljanja gruntovnice 1887. 
godine odÌÕéÉÌÉ da se prezivaju, ÄÏÄÁÊÕçÉ sufiks -ÏÖÉç na ÏéÅÖÏ ime, a po svemu ÓÕÄÅçÉ i njihov 
otac je po ÏéÅÖÏÍ imenu bio upisan kao *ÁĤÁÒÅÖÉç (Arif  *ÁĤÁÒÅÖ ɀ Arif  *ÁĤÁÒÅÖÉçɊȢ :ÎÁéÉȟ kada je u 
pitanju nastanak prezimena familije !ÒÉÆÏÖÉç njega ÍÏĿÅÍÏ vremenski vezati za kraj 
ÄÅÖÅÔÎÁÅÓÔÏÇ ÓÔÏÌÊÅçÁȟ odnosno period austrougarske uprave Bosnom i Hercegovinom. 

 
 

Tutnjevac  

Naselje Tutnjevac po svom administrativnom  ustrojstvu pripada mjesnoj zajednici Centar 
£ÐÉÏÎÉÃÁ i gravitira  kao najsjevernije naselje ÏÐçÉÎÅ Srebrenik. Po svom geografskom ÐÏÌÏĿÁÊÕ 
nalazi se na obroncima planine Trebave, jednim dijelom naslonjen na lijevu obalu rijeke Tinje 
koja se ÉÓÐÒÉÊÅéÉÌÁ ÉÚÍÅíÕ Trebave i susjedne Majevice. 
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U ÓÒÅÄÉĤÔÕ naselja koje se ravnomjerno rasporedilo oko glavnog ÒÁÓËÒĤçÁ ȵÍÅÒÁÊËÅȰ u 
naselju, bila je ÓÍÊÅĤÔÅÎÁ ÐÏÒÏÄÉéÎÁ ËÕçÁ !ÒÉÆÏÖÉçÁȢ U ranijem vaktu, ÔÁéÎÉÊÅ 1910. godine familija 
!ÒÉÆÏÖÉç u Tutnjevcu je brojila dvije porodice koje su stanovale u ËÕçÁÍÁ pod rednim brojem 130. 
i 131. +ÕçÁ pod rednim broje 130. u kojoj je stanovao stariji  Arifov sin (ÁĤÉÍ sa svojom ĿÅÎÏÍ i 
pet ËçÅÒÉ nije ÄÏéÅËÁÌÁ popis iz 1931. godine. 3ÔÁÒÊÅĤÉÎÁ ËÕçÅ je preselio na onaj svijet, ËçÅÒÉ se 
poudale, tako da niko nije ostao da ĿÉÖÉ u toj ËÕçÉȢ -ÌÁíÉ Arifov  sin Ahmed 1927. godine kada je 
ÖÒĤÅÎ popis nije bio ÍÅíÕ ĿÉÖÉÍÁȟ a njegovo ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÏ je vodio njegov sin Ahmet sa svojom 
ÖÉĤÅéÌÁÎÏÍ porodicom. 

Stradanja u Drugom svjetskom ratu nisu ÐÏĤÔÅÄÉÌÁ ni ovu familiju. Najstariji  Ahmetov sin 
GÁÍÉÌ kao sudionik NOR-a, na samom ÚÁÖÒĤÅÔËÕ rata biva ÍÕéËÉ ubijen u jednoj zasjedi koja je 
postavljena prilikom  éÉĤçÅÎÊÁ terena od ÄÏÍÁçÉÈ izdajnika. Njegovo ime se nalazi ispisano na 
ÚÁÊÅÄÎÉéËÏÊ spomen kosturnici  stradalim u Drugom svjetskom ratu, koja se nalazi u gradskom 
parku u Srebreniku. 

O ĿÉÖÏÔÕ !ÒÉÆÏÖÉçÁ u naselju Tutnjevac ÓÖÊÅÄÏéÅ i ÎÉĤÁÎÉ koji  se nalaze na lokalnom 
mezarju na sjevernom izlazu iz naselja. Mezarje je novijeg datuma, najvjerovatnije iz ÔÒÅçÅ 
dekade dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁȟ kada je stavljeno u funkciju. Posljednji koji  je iz ove familije ukopan u 
ovo mezarje je Ahmetov sin Adem 2006. godine. 

.ÁĿÁÌÏÓÔȟ nadgrobni spomenici umrlih  éÌÁÎÏÖÁ ove familije iz devetnaestog i prve 
polovine dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁȟ koji  bi isto tako mogli biti  ÚÎÁéÁÊÁÎ izvor informacija nisu ÓÁéÕÖÁÎÉȟ 
te se trajno gube kao moguçÉ trag za ÉÚÕéÁÖÁÎÊÅ ove familije. 

 
 

Razvoj !ÒÉÆÏÖÉçÁ 

Prilikom sastavljanja austrougarske gruntovnice 1887. godine, navodi se da su 
nekretnine koje su pripadale umrlom *ÁĤÁÒÅÖÉç Arifu  iz £ÐÉÏÎÉÃÅ Turske ɀ Tutnjevac mahale, 
ËÎÊÉĿÅ na njegove sinove (ÁĤÉÍÁ !ÒÉÆÏÖÉçÁ i malodobnog Ahmeda !ÒÉÆÏÖÉçÁȢ Umrli  je posjedovao 
ÓÌÊÅÄÅçÅ nekretnine: ËÕçÉĤÔÅ sa ËÕçÏÍ na ËȢéȢψτψ ɉÐÏÖÒĤÉÎÅ od 700 m2), ÂÁĤéÁ ɉĤÌÊÉÖÉËɊ ȵ0ÏÔÏËȰ na 
ËȢéȢψςωȾρ ɉÐÏÖÒĤÉÎÅ od 1685 m2), ÂÁĤéÁ ɉĤÌÊÉÖÉËɊ oko ËÕçÅ na ËȢéȢψτχȾρ ɉÐÏÖÒĤÉÎÅ od 1000 m2), 
ÂÁĤéÁ ɉĤÌÊÉÖÉËɊ oko ËÕçÅ na ËȢéȢψτχȾς ɉÐÏÖÒĤÉÎÅ od 350 m2), sve u statusu mulka. Sve navedeno se 
nalazilo u Tutnjevac mahali. 

O ĿÉÖÏÔÎÏÍ rasponu spomenutog Arifa ne ÍÏĿÅÍÏ precizno govoriti, ali u nekim 
okvirima  se ÍÏĿÅ konstatovati da je ÒÏíÅÎ prije  1850. godine, a da je umro prije  1887. godine1. 

O Arifovim  sinovima imamo ÎÅĤÔÏ ÖÉĤÅ podataka. Njegov stariji  sin (ÁĤÉÍ je ÒÏíÅÎ 1867. 
godine. Bio je u braku sa !ÊÉĤÏÍ ɉÒÏíȢ"ÁĤÉçɊ koja je bila tri  godine ÍÌÁíÁ od njega i sa njom je 
stekao pet ËçÅÒÉȡ Hasibu udata za /ÍÉç-a iz £ÐÉÏÎÉÃÅ Turske, Havu (1893), Eminu (1900) udata u 
Sladnu, Zlatiju i Nazu. (ÁĤÉÍ je umro 15.3.1912. godine, a supruga mu !ÊÉĤÁ 1.5.1932. godine.2 

Kada je u pitanju drugi Arifov sin Ahmed ili  Ahmet koji  je 1887. godine bio malodoban, 
ÚÎÁéÉ imao manje od osamnaest godina, o njemu nemamo puno dostupnim informacija i ÍÏĿÅ se 
govoriti  samo okvirno. Zna se da nije mogao biti  ÒÏíÅÎ prije  1870. godine, niti  je bio ĿÉÖ 1927. 
godine kada je ÖÒĤÅÎ upis u Domovnicu. Isto tako iz Domovnice saznajemo da je bio ÏĿÅÎÊÅÎ sa 
Hafizom ÒÏíȢGÅÈÁÊÉç (1870-1942),3 te da je s njom imao éÅÔÖÅÒÏ djece i to: sina Ahmeta (1892); 
te ËçÅÒÉȡ Hanifu (1892) udatu u Sladnu za 3ÉÎÁÎÏÖÉç Halila,4 Fatimu udatu u "ÁÂÕÎÏÖÉçÅȟ i !ÊÉĤÕ 
(1902) koja je bila udata za "ÒËÉç Hasana (1890-1929),5 a kasnije nakon njegove smrti  se 
preudala za (ÁÓÉç (Mujkanov) 2ÁĤÉÄÁ iz Tutnjevac mahale.6 

6ÅçÉÎÁ potomaka iz porodice !ÒÉÆÏÖÉç ÐÏÔÉéÅ preko Ahmeta i Hanife (djev. )ÂÒÉĤÅÖÉçɊ 
ÒÏíÅÎÅ 1899. godine, koji su rodili  éÅÔÉÒÉ sina i éÅÔÉÒÉ ËçÅÒÉȢ Sva djeca Ahmeta i Hanife su ÒÏíÅÎÁ 

 
 

1   Dokumenti austrougarske Gruntovnice iz 1887.godine, Srebrenik, ÕÌÏĿÁË broj:  46. 
2   Domovnica ÄĿÅÍÁÔÁ £ÐÉÏÎÉÃÁ od 1927-1945, str.175. 
3  Domovnica, str.176. 
4   Hanifa je u braku sa 3ÉÎÁÎÏÖÉç Halilom rodila troje djece, sinove Muniba (1922) i $ĿÅÍÉÌÁ (1932), te ËçÅÒËÕ Zulu 

udatu za +ÏÐÁéÉç Hamida. 
5   Domovnica, str.1. ɉ!ÊÉĤÁ je sa Hasanom imala dvoje djece: sina Ahmeta (1922) i ËçÅÒËÕ Fatimu (1925). 
6   Domovnica, str.171. (sa 2ÁĤÉÄÏÍ je !ÊÉĤÁ imala sedmero djece: Ismet (1932), Esma (1935), Rifat (1938), Hava 

(1939), blizanke Mejru i Fatimu (1942)  te Husu (1944). 
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prije  Drugog svjetskog rata i to: GÁÍÉÌ (1921), GÁÍÉÌÁ (1925), Sajda (1926), Adem (1930), Ragib 
(1932), Avdo (1936), Hasiba (1939) i Nesiba (1944)7. 

Najstariji  sin GÁÍÉÌ je, kao ĤÔÏ je ÖÅç kazano, ubijen u Drugom svjetskom ratu. Ostali 
sinovi su ÐÏÔÒĿÉÌÉ nafaku kao rudari  na Hrvatskom poluotoku Istra. Adem je zaradio penziju kao 
rudar, Ragib je poginuo relativno mlad, a Avdo poznatiji  u narodu po imenu Kadrija je promijenio 
nekoliko poslova ali se ni na jednom nije ÚÁÄÒĿÁÏ ÄÕĿÅ vrijeme. U mladosti je pokazivao ÏÄÒÅíÅÎÉ 
interes za nogomet i nastupao za nogometni klub ȵ)ÒÁÃȰ iz £ÐÉÏÎÉÃÅȢ8 

+çÅÒÉ su se udale uglavnom u ÏÂÌÉĿÎÊÁ mjesta: GÁÍÉÌÁ (udata 3ÕÌÊÉçɊ i Hasiba (udata +ÁÒÉçɊ 
u Ljenobud, Sajda (udata GÏÖÉçɊ u Rapatnicu, Nesiba (udata GÅÎÁÎÏÖÉçɊ u "ÒéËÏȢ Od osmero 
Ahmetove i Hanifine djece ÊÏĤ su u ĿÉÖÏÔÕ dvije ÎÁÍÌÁíÅ ËçÅÒÉ Hasiba i Nesiba. Hasiba sa ÍÕĿÅÍ 
Agom ĿÉÖÉ u ÐÏÒÏÄÉéÎÏÊ ËÕçÉ u Ljenobudu, a Nesiba nakon ĤÔÏ je ostala sama, te nakon 
ÐÒÏĿÉÖÌÊÅÎÉÈ ratnih  trauma u toku prethodnog rata u "ÒéËÏÍȟ prodaje stan u "ÒéËÏÍ i nastanjuje 
se u Srebreniku gdje ĿÉÖÉ u malom stanu u centru Srebrenika. 

 
 

PoroÄÉéÎÏ stablo  

Rodoslov ili  ÐÏÒÏÄÉéÎÏ stablo familije !ÒÉÆÏÖÉç iz Tutnjevca koje je predstavljeno u ovom 
radu obuhvata éÅÔÉÒÉ generacije ove familije. Kada je u pitanju vremenski okvir, ovim ÐÏÒÏÄÉéÎÉÍ 
stablom je ÏÂÕÈÖÁçÅÎ period od sto godina ili  konkretnije  period od 1845.-1945. godine. Rad na 
ovom polju nije ÚÁÖÒĤÅÎȢ Daljim ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅÍȟ nadam se da çÅ se ÄÏçÉ do podataka kojih smo 
ostali ÕÓËÒÁçÅÎÉ u ovoj fazi ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁȢ 

 

 
 
 
 
 

 
 

7  Ibid. 
8   6ÅÓÅÌéÉçȟ N., £ÐÉÏÎÉÃÁ u ÐÒÏĤÌÏÓÔÉ i ÓÁÄÁĤÎÊÏÓÔÉ, Lukavac, 2004., str.80. 

HASIBA 
 
 

HAVA (1893) 

!2)&/6)G 
(!£)- (1867) EMINA (1900)  
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G!-),  (1921) 

*!£!2%6)G 
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HANIFA (1892) 
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AHMED AVDO  (1936) 

FATIMA 

HASIBA (1939) 

!*)£! (1902) 

NESIBA (1944) 
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:ÁËÌÊÕéÁË 

'ÅÎÅÁÌÏĤËÏ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ familije !ÒÉÆÏÖÉç iz Tutnjevca pokazuje da je ÐÏÒÏÄÉéÎo predanje 
relativno oskudno konkretnim  informacijama iako se radi o ne tako davnom ÐÒÏĤÌÏÍ vremenu, i 
da su podaci do kojih se ÄÏĤÌÏ uz ÐÏÍÏç ËÏÒÉĤÔÅÎÅ dokumentacije uglavnom nepoznanica za ĿÉÖÅ 
éÌÁÎÏÖÅ ove familije. Usmena predaja koja je ostala ÓÁéÕÖÁÎÁ kod starijih  stanovnika Tutnjevca 
ÔÁËÏíÅÒ se doima veoma blijedom i ukazuje na éÉÎÊÅÎÉÃÕ da su ne tako davna vremena ÖÅç pala u 
zaborav. 

Kada su u pitanju pisani izvori  éÉÎÊÅÎÉÃÁ je da administrativna procedura oko pristupa 
radnoj dokumentaciji koja predstavlja temelj za ovaj vid ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ nije nimalo jednostavna i 
ÏÔÅĿÁÖÁ rad na ovom polju. Nadgrobni spomenici iz ranijeg perioda nisu ÓÁéÕÖÁÎÉ i trajno su 
izgubljeni kao izvor sa kojeg bi se crpile informacija za ovakva i ÓÌÉéÎÁ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁȢ 

Zbog navedenog smatram da postoji opravdanost ovakvih ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ i pisanja radova 
koji  bi tretirali  rodoslove porodica, jer bi se u protivnom  mogli ÓÕÏéÉÔÉ sa pojavom gubljenja 
ÌÉéÎÏÇ i kolektivnog identiteta. 

Iako je ovo ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ vremenski propratilo  familiju  !ÒÉÆÏÖÉç samo do kasnog 
osmanskog perioda ono bi moglo biti  solidna osnova za nastavak ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ ove familije kako u 
domenu daljih ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ razvoja ove familije tako i drugih familija koje su ĿÉÖÊÅÌÅ na 
spomenutom lokalitetu. 
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Husein "!*2%+4!2%6)G 
 

PRILOG 02/5I!6!.*5 "!*2%+4!2%6)G! IZ £0)/.)#% DONJE 
 

 
3ÁĿÅÔÁË 

 
U ovome radu donosimo neke podatke o familiji  "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉç koji su vezani za Srebrenik i 

njegovo ÐÒÅÄÇÒÁíÅ - naselje £ÐÉÏÎÉÃÕ Donju. Posebnu ÐÁĿÎÊÕ smo obratili  na zanimljivu usmenu 
tradiciju  porodice "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁ koju  je  putem usmenog predanja izrekao najstariji  éÌÁÎ 
spomenute porodice "ÅĤÌÁÇÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçȢ (ÁÄĿÉÊÁ "ÅĤÌÁÇÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉç je ÒÏíÅÎ davne 1927., i 
ÕÎÁÔÏé svojoj dubokoj starosti ÐÒÉÓÊÅçÁ se pojedinih predanja iz svoje mladosti, koje je ÏÄÌÕéÉÏ 
ostaviti u amanet narednim generacijama "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁȢ 

Dokumenti i ÐÏÒÏÄÉéÎÏ predanje "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÅ ÖÅĿÕ za zaseoke (ÏÄĿÉçÉ i Mahala u naselju 
£ÐÉÏÎÉÃÁ Donja, ÏÐçÉÎÁ Srebrenik. Potrebno je spomenuti da nije otkriven korijen koji je doveo do 
ÏÄÒÅíÅÎÉÈ deformacija u prezimenu ȵ"ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçȰȟ ĤÔÏ je uslovilo pojavu prezimena "ÁÊÒÁËÔÁÒÅÖÉç 
i "ÁÒÊÁËÔÁÒÅÖÉç na spomenutom prostoru. 

Ovdje ÍÏĿÅÍÏ uslovno pretpostaviti da se radi o ÏÄÒÅíÅÎÉÍ nesporazumima pri ÕÎÏĤÅÎÊÕ 
prezimena u domovnicu i gruntovne knjige a ĤÔÏ ostaje predmetom ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ u narednom 
periodu. 

 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉȡ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÉȟ £ÐÉÏÎÉÃÁ Donja, Mahala, (ÁÄĿÉ "ÅĤÌÁÇÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçȟ 

Bajrektar, Zobovski knez, ĤÐÉÏÎÊÁéËÅ vodenice, Kladanj, Bukovica. 

 
 

Uvod 
 

Jedna od mnogobrojnih ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÉÈ familija su "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÉȟ korijenom vezani za 
naselje £ÐÉÏÎÉÃÕ Donju i njene zaseoke (ÏÄĿÉçÉ i Mahala. Prema ÐÏÒÏÄÉéÎÏÍ predanju, 
ÐÒÅÎÏĤÅÎÏÍ s koljena na koljeno kroz mnoge generacije ove familije, najstariji  predak 
"ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁ se zvao Bajrektar, koji  je usmenom tradicijom  ÕÐÁÍçÅÎ kao posjednik i osoba 
visokog ugleda, ĤÔÏ ÍÏĿÅÍÏ vidjeti  iz predanja ÈÁÄĿÉÊÅ "ÅĤÌÁÇÅ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁ u nastavku teksta. 

 
 

Mladi  Bajrektar  i Zobovski knez 
 

(ÁÄĿÉ "ÅĤÌÁÇÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçȟ najstariji  ĿÉÖÉ éÌÁÎ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁȟ kroz pripovijedanje 
navodi kako je usmenim predanjem ÓÁéÕÖÁÎÏ ÓÊÅçanje na Bajrektara, ÒÏÄÏÎÁéÅÌÎÉËÁ ove familije, 
koji  je ȵÊÅÄÎÏÇ dana éÕÖÁÏ goveda u Majevici i pri  povratku ËÕçÉ ÎÁÉĤÁÏ na ÔÒÅĤÎÊÕȰ éÉÊÉÍ 
plodovima nije mogao odoljeti. U ÍÅíÕÖÒÅÍÅÎÕȟ dok je ÕĿÉÖÁÏ u ÔÒÅĤÎÊÁÍÁȟ njegova goveda su 
ÏÔÉĤÌÁ dalje putem i ÕĤÌÁ u ȵËÎÅÚÏÖÕ ÎÊÉÖÕȰ1 u kojoj su vrijedno radili  ËÏÐÁéÉ pri  obradi knezovog 
ĿÉÔÁȢ Kasno ÐÒÉÍÉÊÅÔÉÖĤÉ da su goveda ÕĤÌÁ u knezov posjed i pri  tome ÐÒÏÕÚÒÏéÉÌÁ manju ĤÔÅÔÕ na 
usjevima, Bajrektar je ÏÄÌÕéÉÏ da ne ÐÒÏÔÉÖÒÉÊÅéÉ knezu injegovom ÐÒÉÊÅÔÅçÅÍ monologu - ȵ4É si 

 
 
 
 

 

1 Knez je bila titula  za seoskog ÓÔÁÒÉÊÅĤÉÎÕ pravoslavnog etnosa koje je naseljavalo Zobovo brdo u samom ÐÏÄÎÏĿÊÕ 
Majevice; u neposrednom susjedstvu ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ zaseoka (ÏÄĿÉçÉ i Mahala u £ÐÉÏÎÉÃÉ Donjoj. Kroz dalje 
pripovijedanje, (ÁÄĿÉ "ÅĤÌÁÇÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉç navodi da je titula  kneza bila jednaka tituli  ȵÍÕÈÔÁÒÁȰ koju je nosio 
ÓÔÁÒÉÊÅĤÉÎÁ u selu ÂÏĤÎÊÁéËÏÇ ÅÔÎÏÓÁȢ 
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Bajrektar, tebe se svako boji, e pa, ja ne! I dalje, on mu je nagovorio a Bajrektar je samo strpljivo  
çÕÔÉÏ ɉȢȢȢɊȰ2. 

U jesen ȵÕ Bajrektara je bilo trides't  ĿÅÔÅÌÉÃÁ i Hasan +ÁÒÉç ÄÏĤÁÏ je sa tovarom konja 
Bajrektaru iz ĤÐionjaéke vodeniceȰ. Pri rastovaru konja, Bajrektar je upitao Hasana da li je ostao 
neko u ĤÐÉÏÎÊÁéËÏÊ vodenici, a on mu odgovori ȵÏÓÔÁÏ je ÚÏÂÏÖÁéËÉ ËÎÅÚȰ a Bajrektar mu ÒÅéÅ ȵÔÏ 
si meni rekao i nemoj viĤÅ nikomeȰ. 

Poslije razgovora sa Hasanom +ÁÒÉçÅÍȟ Bajrektar je ÏÔÉĤÁÏ do ĿÅÔÅÌÉÃÁ kojima je tokom 
objeda ɉÖÅéÅÒÅɊ rekao ȵÄÁ se ne ÒÁÓÉÐÁÊÕȰ i da ostanu, dok on malo prilegne jer se ne ÏÓÊÅçÁ 
dobro; nakon toga, on se ȵÕËÒÁÏ do éÁÒÄÁËÁȟ uzeo ÐÕĤËÕ i konja, te zaputio se u ĤÐÉÏÎÊÁéËÕ 
ÖÏÄÅÎÉÃÕȰȟ sa ÏéÉÔÉÍ motivom da se osveti knezu za uvrede koje mu je izrekao zbog manje ĤÔÅÔÅ 
koju su nanijela njegova goveda usjevima u knezovom posjedu. Pri dolasku u vodenicu, zatekao 
je ȵËÎÅÚÁ kako zagoni brkove pri  ÖÁÔÒÉȰȠ i kroz manji otvor  u vodenici ȵÐÕĤËÕ nagodi i ËÁĿÅ mu ɀ 
zini more, ispast çÅ ti oéÉ!Ȱ, te opali iz puĤke i usmrti zobovaékog kneza. 

Nakon toga ȵÐÏÌÅÔÉ nazad ĿÅÔÅÌÉÃÁÍÁȟ te ÚÁÔÅéÅ ih kako igraju ɉȢȢȢɊȰ i slavlje je potrajalo do 
iza ÐÏÎÏçÉȢ Sutradan, po selu ËÒÕĿÉÌÅ su ÐÒÉéÅ o smrti  ÚÏÂÏÖÁéËÏÇ kneza i glasine o sukobu koji  je 
imao sa Bajrektarom, ĤÔÏ ga je ÕéÉÎÉÌÏ glavnim ÏÓÕÍÎÊÉéÅÎÉÍ za knezovo ubistvo, ÍÅíÕÔÉÍ 
ÏÓÌÏÂÏíÅÎ ÊÅ krivnje  jer je imao svjedoke sa kojima je proveo ÎÏçȢ 

 
 

Bajrekterov  mezar 
 

Drugo interesantno predanje se odnosi na smrt ÒÏÄÏÎÁéÅÌÎÉËÁ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁȢ Jednom 
prilikom  Bajraktar je bio ÚÁÄÕĿÅÎ da dostavi porez u Sarajevo. Krenuo je ȵÐÊÅĤÅ na put sa 
Hasanom (ÁÓÉçÅÍȰȢ 

Kada su stigli do Kladnja, Bajraktar upita za ÐÒÅéÉÃÕȟ i seljani mu ÒÅËÏĤÅ da ȵÍÏĿÅ 
ÐÒÅéÉÃÏÍ preko Bukovice planine ali put nije siguran radi ÂÁÎÄÅȰȢ 5ÎÁÔÏé upozorenju, Bajraktar i 
Hasan se ÚÁÐÕÔÉĤÅ preko Bukovice, ÍÅíÕÔÉÍȟ ȵÎÁÓÒÅÄ puta ih ÄÏéÅËÁ barikada sa banditima koji 
ÐÏÖÉËÁĤÅ da im ostavi to ĤÔÏ nosi ili  çÅ pucati na ÎÊÅÇÁȰȢ Bajraktar ne ÐÏÓÌÕĤÁ upozorenje i ȵÂÁÎÄÉÔÉ 
ÏÔÖÏÒÉĤÅ paljbu a (ÁÓÁÎ ÕÔÅéÅ ɉȢȢȢɊȰȢ 

Dalje, HadĿÉ "ÅĤÌÁÇÁ pripovijeda razloge zbog kojih olovo nije moglo nanijeti  veliku ĤÔÅÔÕ 
Bajraktaru; naime, ȵéÅÔÒÄÅÓÅÔ dana uzastopnoBajraktar je uzimao abdest i sabah klanjao na vodi 
(ÁçÉÎËÕĤÉȰ i ȵéÅÔÒÄÅÓÅÔÉ dan vila ga zadoji i ÒÅéÅ mu da çÅ mu ispuniti  jednu ĿÅÌÊÕȰȢ On je tom 
prilikom  ÔÒÁĿÉÏ da ȵÎÅ ÍÏĿÅ umrijeti  od ÏÌÏÖÁȰ ĤÔÏ mu je ona i ispunila. 

Ubijen je tek ȵËÁÄ bandit povika da mu olovo ÎÁĤÔÅÔÉÔ ne ÍÏĿÅ i da ÐÕĤËÅ napune 
metalnim ĤÉÌÊÃÉÍÁȰ ĤÔÏ ga je naposljetku ubilo. Mezar na Bukovici, gdje je sahranjen, i danas nosi 
naziv ȵBajrektarev mezarȰ. 

U Kladnju ima neki Bajraktarov mezar, ali se ne zna jeli  u vezi sa prethodnim. 
 
 

:ÁËÌÊÕéÁË 
 

Kako vidimo za familiju  "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉç iz £ÐÉÏÎÉÃÅ Donje kod Srebrenika vezana su dva 

interesantna predanja. Svakako, daljim iÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅÍ se mogu ÄÏÇÁíÁÊÉ vezani za njih preciznije 

staviti  u historijski  kontekst i mogu ÐÏÓÌÕĿÉÔÉ u detaljnijim  ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÉÍÁ navedene familije. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2   Usmeno predanje (ÁÄĿÉ "ÅĤÌÁÇÅ "ÁÊÒÅËÔÁÒÅÖÉçÁȠ 12. maj 2014.; dalje, tekst ÏÚÎÁéÅÎ sa znacima navoda, odnosi se na 
abstrakt iz ÐÒÉéÅ ÐÒÉÐÏÖÊÅÄÁéÁ u sklopu intervjua obavljenog 12. maja 2014. 
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Mehmed M%$/6)G 
 
 

VRATIT G% SE IBRO KADA ¼)4/ BUDE ZRELO 
 

Ljeto 1937. godine bilo je rodno i mirisalo na pune tavane hrane. Te godine je, od oca 
)ÂÒÉĤÉÍÁ (1892-1977.), (iste godine kada i )ÂÒÉĤÉÍȟ je u Kumrovcu, u Hrvatskom Zagorju ÒÏíÅÎ 
Josip Broz), i majke Mine (1900-1978.), kao deseto od dvanestero djece, u naselju Palavre, m. z. 
Prnjavor ÒÏíÅÎ Hasan £ÁÂÁÎÏÖÉçȢ Godinu dana ranije umro je sin )ÂÒÉĤÉÍÁ i Mine koji  se ÔÁËÏíÅ 
zvao Hasan. :ÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ je tek toliko da je umro mlad. Vjerovatno zbog toga su i drugom djetetu 
dali isto ime. Ovaj je bio ĿÉÌÁÖȟ jak, nije se dao, i ÐÒÅĿÉÖÉÏ je. 

Te godine je porasla trava u njivama £ÁÂÁÎÏÖÉçÁ u "ÒËÉçÉÍÁȟ ÂÉÌÏ ÊÅ dosta ËÏĤÅÖÉÎÅ i sijena 
za stoku; ali nije samo trava, posijano je dosta, ÊÏĤ ÖÉĤÅ je rodilo i bilo je puno posla oko skidanja 
ljetine sa njiva. Nahranio se i fazan i zec, i srna i vjeverica. Nekada je iznad Palavra ĿÉÖÊÅÌÏ selo 
koje se zvalo "ÒËÉçÉȢ Danas tom selu ÖÉĤÅ nema traga, ostala je tek ÐÒÉéÁ onima koji  ÈÏçÅ da éÕÊÕ i 
izvori  sa vodom ako tim putem ÎÁÉíÅ ko ĿÅÄÁÎȢ Selo su odnijele bolesti i ratovi. Ta oblast se i 
danas, ÂÁĤ zbog toga sela naziva "ÒËÉçÉȢ Djeca su pomagala odraslima u seoskim poslovima. 
Valjalo je nahraniti  stoku, samljeti u vodenici ĿÉÔÏ i ÐĤÅÎÉÃÕȟ ÄÏÖÕçÉ sa volovima drva iz planine 
Majevice. Ostajalo je malo vremena za igru i zabavu. )ÂÒÉĤÉÍ je imao dosta stoke, konje, volove, 
krave, éÉÔÁÖ ĿÉÖÏÔ je ĿÉÖÉÏ na selu, od poljoprivrede, a to nije bio nimalo lagan ĿÉÖÏÔȟ valjalo je 
zapeti i oznojiti  se. $ÒÕÇÁéÉÊÁ vremena su to bila, u ÐÕĤÎÉÃÉ se ÓÕĤÉÌÅ ËÒÕĤËÅ i jabuke, na guvnu se 
vrhla ÐĤÅÎÉÃÁȟ na tavanu ÓÕĤÉÌÉ orasi i suho meso. Od dvanestero djece ÐÒÅĿÉÖÊÅÌÏ je samo éÅÔÖÅÒÏȢ 
Jedna umrla od bolesti, druga poginula u ratu... 

Hasan je djetinjstvo proveo éÕÖÁÊÕçÉ stoku po "ÒËÉçÉÍÁȟ ËÕÐÁÊÕçÉ se u ÒÉÊÅéÉÃÉ koja ÐÒÏÔÉéÅ 
kroz Palavre, ÓÌÕĤÁÊÕçÉ usmene, narodne ÐÒÉéÅ od svoga oca i drugih starih Palavrana. Dosta rano 
je ÐÏéÅÏ pomagati ocu u izradi zemljanih ÐÅçÉȟ kasnije i limenih (tzv. Fijaker ÐÅçÉɊȟ ali i drvenih, 
volovskih kola, pa je izrastao u vrsnog zanatliju koji  je rukom mogao napraviti  sve ĤÔÏ je trebalo. 
Pravio sebi, ali i drugima... Drvo se u rukama Hasana £Ȣ pretvaralo u ono ĤÔÏ je on htio da bude. 
Nekako sa izradom drvenih kola i ÔÏéËÏÖÁȟ ÐÏéÅÏ je, polahko i stidljivo, ËÒÉÊÕçÉ od oca da pravi 
violinu  i ĤÁÒÇÉÊÕȢ Bit çÅ da je ÔÉĤÉÎÁ u njivama "ÒËÉçÁ kod Hase ÉÓÔÁÎéÁÌÁ ĿÅÌÊÕ da zasvira i zapjeva. 
Godinama se ta ĿÅÌÊÁ ÕÏÂÌÉéÁÖÁÌÁ i sazrijevala. 

Hasan se ÏĿÅÎÉÏ negdje 1956. godine GÉÍÏÍ (ÕÒÅÍÏÖÉç iz Donjeg Hrasna. 6Åç tada je 
pomalo svirao violinu, ĤÁÒÇÉÊÕ i svirale. U ĤËÏÌÉ u Kalesiji je ÚÁÖÒĤÉÏ tzv. Malu maturu kao prva 
poslijeratna generacija ÕéÅÎÉËÁȟ mada je bio malo stariji  od ostale djece koja su tada kretala u 
ĤËÏÌÕȢ Jednom je od ÔÒÅĤÎÊÅÖÁ drveta ÐÏéÅÏ dubiti  ËÕÔÌÁéÕ za ĤÁÒÇÉÊÕȟ ÒÁÄÅçÉ na njoj strpljivo  i 
dugo. Bio je pri  kraju s radom. Valja napomenuti da se Hasanov otac )ÂÒÉĤÉÍ stalno protivio  
njegovoj ĿÅÌÊÉ za svirkom i muzikom. Kao éÏÖÊÅËÕ sa sela njemu je bilo najbitnije  da se posije, 
uzore, pokupi, dovuku drva... Hasan je sve to radio ali se ni svirke nije odricao. U svojim ÐÏéÅÃÉÍÁ 
Haso je prvo ÐÏÓÕíÉÖÁÏ skromnu violinicu a kasnije je i kupio. Svirao je u nekom selu oko Sapne i 
tada donio prve novce ÚÁÒÁíÅÎÅ od svirke i dao ih ocu. )ÂÒÉĤÉÍ je tek tada vidio da to nije samo 
puko gubljenje vremena nego da bi se od toga moglo ÎÅĤÔÏ i zaraditi, a da se ne ore zemlja. Uzeo 
je, da pripomogne Hasanu i ÚÁÖÒĤÉ posao oko one ËÕÔÌÁéÅ za ĤÁÒÇÉÊÕȢ $ÕÂÅçÉ prosjekom ɉÒÕéÎÏɊȟ 
dug i strpljivi  posao brzo bi ÕÐÒÏÐÁĤÔÅÎ jer je pod )ÂÒÉĤÉÍÏÖÏÍ nesigurnom rukom ËÕÔÌÁéÁ pukla 
na pola. 



127  

 

 
 

Slika 1. Hasan £ÁÂÁÎÏÖÉçȟ zvani £ÁÂÁÎÉÊÁ 
 

.ÁÊÖÅçÉ broj tekstova koje je izvodila Izvorna grupa Kalesijska trojka, pisao je Haso koji  je 
imao damar za rime i talenat da seoski ĿÉÖÏÔ i ambijent pretaka u pjesmu. U pravilu se podosta 
ÓÌÕĿÉÏ i ÕÏÂÌÉéÁÖÁÎÊÅÍ usmene narodne poezije u pjevljive melodije. :ÁÂÉÌÊÅĿÉÍÏ i podatak da je 
Haso zaista ÉĤÁÏ ispred svoga vremena i ambijenta u kojem je ĿÉÖÉÏȢ Naime, prvi  u selu je kupio 
gramofon i to nakon snimanja prve singl ÐÌÏéÅȟ a ÍÅíÕ prvima u ÏÐçÉÎÉ je provozao i automobil 
(u to vrijeme je iz Srbije dotjerao novog ÆÉçÕ kojeg je kupio za honorar od ÐÌÏéÅɊȢȢȢ 

 
 

***  
 

£Åzdesete su curile punom parom. Valjalo je imati  Monografiju mjesta da bi u njega ÄÏĤÌÁ 
ÄÒĿÁÖÎÁ radio televizija. Nekako je ÔÁÄÁĤÎÊÁ vlast skrpila monografiju najnerazvijenije ÏÐĤÔÉÎÅȢ 
IÕÌÏ se da je samo £ÉÐÏÖÏ u Jajcu Kalesiji iza ÌÅíÁȢ IÉÍÅ su se mogli pohvaliti  i ĤÔÁ ÚÁÂÉÌÊÅĿÉÔÉ nije 
jasno. Ta knjiga nije dugo ÐÏĿÉÖÊÅÌÁȟ pojelo je vrijeme. Najpopularnija emisija toga doba Selu u 
pohode. Ime voditelja ostalo u uĤÉÍÁ godinama poslije, Zlatko Prlenda. A u okviru  emisije i 
ÔÁËÍÉéÅÎÊÅȢ 

Talenat kod seoskog svijeta nije se mogao ispoljiti  kroz ĤËÏÌÕ jer u ĤËÏÌÕ je rijetko  ko 
mogao ÉçÉȟ ali je, ko rijeka kroz zemlju pronalazio ÎÁÊéÕÄÎÉÊÅ puteve. IÕÌÉ oni iz Sarajeva da se kraj 
rijeke 3ÐÒÅéÅ zna lijepo zapjevati i zasvirati, pa organizovali i ÔÁËÍÉéÅÎÊÅȢ Samouki ÓÖÉÒÁéÉ 
udaraju u tamburu i pjesmom pozdravljaju goste. -ÅíÕ one koje su svi zaboravili stiglo malo 
éÕÄÏȢ Bio je to ÄÏĿÉÖÌÊÁÊ za ÐÁÍçÅÎÊÅȢ Sviralo se i pjevalo, na trenutak se ÕéÉÎÉÌÏ da to nije kraj 
svijeta koji  nikoga ne interesuje. Grupa Kalesijska trojka pobijedila je na ÔÁËÍÉéÅÎÊÕ sa pjesmom 
Kad Ibro ÐÏíÅ zemlju da brani. Violinu je svirao i svoju pjesmu otpjevao Haso. Nagrada, snimanje 
singl ÐÌÏéÅ u studiju u Sarajevu. 

Jednom prilikom,  dok su u studiju snimali nove pjesme, tu se zatekli i ÕÖÁĿÅÎÉ 

kompozitori  Arsen $ÅÄÉç i Kornelije +ÏÖÁéȢ Gledaju kompozitori  kako Kalesijska trojka snima 

pjesme, svira i pjeva bez ikakvih nota i pomagala, pa se éÕÄÏÍ ne mogu ÎÁéÕÄÉÔÉ kako ti  ljudi  

zapamte muziku i ritam  koji sviraju. 0ÒÉéÁ o Kalesijskoj trojci, je krenula i ÖÉĤÅ ÎÉĤÔÁ je nije moglo 

zaustaviti. 0ÏÄÓÊÅçÁÎÊÁ radi krenut çÅÍÏ od prvog albuma, prvih  pjesama i ulaska u studio. 
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Kad Ibro  ÐÏíÅ zemlju  da brani  
 
 

Kad Ibro ÐÏíÅ zemlju da brani, 
ko ÌÉ çÅ tebe majko da hrani? 

Nek te hrane mile seje, 
ne pogledaj majko mene, 

neçu se vratitȭ, borbu napusÔÉÔȭ 
 

Vrati se Ibro, ĿÉÔÏ je zrelo.. 
Neka, neka, nek je zrelo, 

neka ĿÉÔÏ bere selo, 
neçu se vratitȭ, borbu napusÔÉÔȭ 

 
Vrati se Ibro, djete ti ÐÌÁéÅȢȢ 

Neka, neka, neka ÐÌÁéÅȟ 
nek ga majka ljulja ÊÁéÅȟ 

neçu se vratitȭ, borbu napusÔÉÔȭ 
 

Vrati se Ibro, sestra te klete.. 
Neka, neka, neka klete, 
oko mene kugle lete, 

neçu se vratitȭ, borbu napusÔÉÔȭ 
 

Vrati se Ibro, draga te voli.. 
Neka, neka, kad me voli, 
nek se za me Bogu moli, 

neçu se vratitȭ, borbu napustit  
 

***  
 

Hasan £ÁÂÁÎÏÖÉçȟ Ramo .ÏÖÁéÉÎÏÖÉç i £ÁÂÁÎ 3ÁÌËÉç éÉÎÉÌÉ su Kalesijsku trojku, 
proslavljenu izvornu grupu éÉÊÕ popularnost je rijetko  ko iz te ÂÒÁÎĤÅ dostigao. Valja spomenuti 
da je £ÁÂÁÎÁȟ dosta kasnije, zamijenio Bekto +ÁÈÒÉÍÁÎÏÖÉçȢ 

 

 
 

Slika 2. Kalesijska trojka(Hasan  £ÁÂÁÎÏÖÉçȟ Ramo .ÏÖÁéÉÎÏÖÉç i £ÁÂÁÎ 3ÁÌËÉçɊ 
 

Muziku su vjerovatno gradili  zajedno uz pjesmu kako su znali i umjeli, a tekstove je 
uglavnom pisao Hasan, kako i na koji  ÎÁéÉÎȟ obzirom da nije imao nikakvo ÍÕÚÉéËÏ obrazovanje 
nego je bio samouk to samo on zna. 5éÉÏ je po sluhu, ÓÌÕĤÁÊÕçÉ kako to rade drugi ÓÖÉÒÁéÉ violine. 
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U tome mu je kasnije pomogao ÎÁÊÖÉĤÅ Mujo 3ÍÁÊÌÏÖÉç iz Miljanovaca. Prije  svega  ĤÔimanje 
violine i ÎÁéÉÎÅ sviranja. Prvi put su u studio ÕĤÌÉ krajem ĤÅÚÄÅÓÅÔÉÈ godina i snimili  pjesme: Kad 
Ibro ÐÏíÅ zemlju da brani i Sastale se i 3ÐÒÅéÁ i Jala (ta ÐÌÏéÁ je prodata u ÖÉĤÅ od 100 hiljada 
primjeraka). Bilo je to vrijeme singl ÐÌÏéÁȟ vrijeme kada snimiti  nije mogao svako. Te pjesme i ta 
vrsta muzike postigle su dosta ÖÉĤÅ nego ĤÔÏ je bilo ko to mogao ÏéÅËÉÖÁÔÉȢ 

Tako je ÄÏĤÌÏ do toga da se za nerazvijenu Kalesiju éÕÊÅ i ÐÒÏéÕÊÅ po izvornoj muzici, od 
Ljubljane i Splita pa do Kumanova...Uistinu je od ÚÁÒÁíÅÎÏÇ novca od te prve singlice Hasan 
£ÁÂÁÎÉÊÁ kupio novog ÆÉçÕȟ a ÆÉçÏ je u to vrijeme bio ÄÒÕÇÁéÉÊe gledan i cijenjen nego danas. 5ÏÐçÅ 
su to bila druga vremena koja, bojim se ova ÄÁÎÁĤÎÊÁ generacija ÔÅĤËÏ ÍÏĿÅ razumjeti. 

Pjesma Kad Ibro poíÅ zemlju da brani, u neko doba je, bez ikakve namjere ÉÚÖÏíÁéÁ 
postala i ÐÏÌÉÔÉéËÉ problem ali bila i kratko zabranjena. +ÁĿÕ da se kupovala i lomila na licu mjesta 
kao znak protesta. Naime, srpsko ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ doline 3ÐÒÅéÅ je pjesmu povezalo sa onim ĤÔÏ se 
ÄÏíÁÇÁÌÏ u Drugom sv. ratu i Ibrom &ÅÒÉÚÏÖÉçÅÍȟ legionarom sa prostora ¼ÉÖÉÎÉÃÁȢ Govorilo se da 
se tom pjesmom priziva Ibro, ali to nije imalo nikakve veze sa pjesmom tako da je, ÐÏÌÉÔÉéËÉ 
skandal ubrzo procjenjen kao neosnovan a pjesma je nastavila da ĿÉÖÉȢ 

 
 

***  
 

Trojka je svirala po sijelima, prelima, pilavima, ÖÁĤÁÒÉÍÁȟ na svadbama... po svim 
mjestima, i ÌÁËĤÅ je nabrojati  gdje nije nego gdje jeste... Snimili su 12 ÐÌÏéÁȟ svaka se i danas ÓÌÕĤÁ 
od strane onih koji  tu vrstu muzike vole. 

Zbog Hasana i Kalesijske trojke u Kalesiju je svake godine dolazio i klasik bh ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ 
rahmetli  .ÅÄĿÁÄ )ÂÒÉĤÉÍÏÖÉçȟ da ÕĿÉÖÁ u etno melosu i ÓÌÕĤÁ pravu, izvornu muziku. Jednom sam 
mu, na njegovu molbu zapisao tekst pjesme Kad Ibro ÐÏíÅ zemlju da brani, koju sam ÐÏéÅÓÔÏ bez 
vidljivog  razloga nazivao ÐÏÇÒÅĤÎÏ Vrati se Ibro ĿÉÔÏ je zrelo, a on je konstatovao da je to prava 
poezija toga vremenaHaso mi je ÐÒÉéÁÏ kako su svirali  u nekom ÚÖÏÒÎÉéËÏÍ selu ɉ:ÁÂÕíÅɊȟ a 
onda, nekon svirke spavali kod nekog ÄÏÍÁçÉÎÁȢ Oka nisu sklopili  jer je iz podruma dopiralo 
ÎÊÉĤÔÁÎÊÅ konja i udaranje kopita. Kada su ustali, oteklih ÏéÉÊÕ upitaju ÄÏÍÁçÉÎÁ zbog éÅÇÁ ÄÒĿÉ te 
konje u ËÕçÉ pa se od njih ne ÍÏĿÅ spavati. Odvede ih ÄÏÍÁçÉÎ u taj podrum a tamo nema ÎÉĤÔÁȟ 
samo mrak i pocrnjele grede. Tako je to od kad sam ÉÚÇÒÁÄÉÏ ËÕçÕȟ éÕÊÕ se konji  a konja nigdje, mi 
smo ÖÅç svikli, samo se gosti ponekad ÕÐÌÁĤÅȢȢȢ Stotine ÐÒÉéÁ ÍÏĿÅ ÉÓÐÒÉéÁÔÉ Hasan £ÁÂÁÎÉÊÁ sa tih 
svirki, o ljudima, o éÕÄÉÍÁ o svemu... Hasao je zapisao dosta narodnih pjesama koje se ÖÉĤÅ nigdje 
ne mogu ÐÒÏÎÁçÉ ni ÐÒÏéÉÔÁÔÉȟ a vala bi se od svega toga uz ÐÒÉéÕ o Kalesijskoj trojci  mogla ÎÁéÉÎÉÔÉ 
dobra knjiga, mogla bi ali je pitanje ĤÔÁ çÅ Ó tim biti... 

Hasan £ÁÂÁÎÉÊÁ je éÏÖÊÅË u godinama, ÊÏĤ se ÄÒĿÉ i ÊÏĤ ÐÏÎÅĤÔÏ odsvira kad ga zamole... 
0ÒÉéÁ o Kalesijskoj trojci, o muzici i pjesmama koje su stvarali samouki, talentovani ÍÕÚÉéÁÒÉ 
traje, ÓÖÉíÁÌÏ se to nekome ili  ne... 

 
 

***  
 

0ÁĿÌÊÉÖÏ je potpisnik ovih redova ÓÌÕĤÁÏ ÐÒÉéÅ Hasana £ÁÂÁÎÉÊÅȢ Taj je uvijek imao neku 
interesantnu temu za isÐÒÉéÁÔÉȢ Ponekad je ta ÐÒÉéÁ ÐÒÁçÅÎÁ sa olovkom u ruci a ponekad nije. Te 
ÂÉÌÊÅĤËÅ su, kasnije ÐÏÓÌÕĿÉÌÅ kao skice za neke ÐÒÉéÅȟ a neke od tih  skica su ostale ÎÅÄÏÖÒĤÅÎÅȢ 
Donosim ih ovdje sa minimalnim  korekcijama, ne bi li  unijele dah i ĿÉÖÏÔ u tekst o vremenu i 
ljudima. 

Ne zna otkud mu to pade na pamet al' sjeti se Jusufa. Jusuf je bio odnekud od Sapne i u 
selo dolazio da radi kod ljudi  u najmu. Bio dobar radnik, radio k'o sebi nimalo se ne ĤÔÅÄÅçÉ i ne 
ÂÊÅĿÅçÉ od posla pa ga ljudi  i ÔÒÁĿÉÌÉȢ Kad niko drugi nije imao posla Jusuf je imao. Bio je jak i 
ÉÚÄÒĿÌÊÉÖ al' potanak s ÐÁÍÅçÕȟ Bog se valjda pobrine pa to dvoje rijetko  objedini. Nije bio budala, 
al' daleko i od pametnoga, pa ga pitali  za savjet samo onda kada su htjeli  da se ÎÁĤÁÌÅ jer njegove 
savjete niko nije uzimao za ozbiljno. 
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Jednom ga pitali: - Jusufe, gdje ima ÎÁÊÖÉĤÅ éÅÔÎÉËÁȩ s namjerom da predahnu od posla i 
nasmiju se. 

- .ÁÊÖÉĤÅ ih vala ima u narodnom Odboru u 0ÏĿÁÒÎÉÃÉȟ ÒÅéÅ Jusuf a oni ĤÔÏ su pitali  se ÚÁÇÌÅÄÁĤÅȢ 
- De ti pazi ĤÔÁ ÐÒÉéÁĤȟ da te ko drugi ne éÕÊÅȟ pa bi i zatvora mogao zaglaviti. 
- Vi pitali, ja rek'o, fertik.  

Do Narodne vlasti u 0ÏĿÁÒÎÉÃÉ nikada nisu stigle Jusufove ÒÉÊÅéÉȟ jer da jesu, Jusuf ÖÉĤÅ 
nikada ne bi dolazio u najam u ÎÁĤÅ selo, odvelo bi ga u po ÎÏçÉ k'o ĤÔÏ je i druge odvodilo. Nije 
ÐÒÏĤÌÏ mnogo, a krenula neka revizija i Komunisti se ÐÏéÅÌÉ ÍÅíÕÓÏÂÎÏ pretresati i sumnjati u 
svakoga. Vele da su ÂÁĤ u Odboru, u 0ÏĿÁÒÎÉÃÉ pohapsili ÎÁÊÖÉĤÅ éÅÔÎÉËÁ koji  su preko ÎÏç umjesto 
kokarde na ĤÕÂÁÒÕ metnuli  zvijezdu. Nikad se nije saznalo ko ih izdade i posla po zatvorila, a tek 
su mislili  da su se lijepo udomili  u Narodnoj vlasti. Tako je blesavi Jusuf jedini  ispao pametan a 
svi ostali ÐÁÍÅÔÎÊÁËÏÖÉçÉ koji  su mu se smijali skontali koliko su blesaviji od Jusufa. Ili  nisu ÎÉĤÔÁ 
skontali; éÏÖÊÅË ti  vazda za sebe voli  misliti  da je pametniji  nego ĤÔÏ jeste i niko ga ne ÍÏĿÅ 
ubijediti  u drugo. Ne zna otkud mu to pade na pamet. Meha ÒÅéÅ da nije znao da su nam tolike 
ĤÕÍÅȟ u njih éÅÔÎÉÃÉ ÕĤÌÉ éÅÔÅÒÄÅÓÅÔ pete a danas eto izlaze, pa mora da ga to podsjetilo na Jusufa i 
na one ĤÔÏ su se krili  po Odboru dok Narodna vlast kroz gusto sito ne prosija i svoje redove. Meha 
zna da je Haso svirao. Prije se imalo dosta stoke pa djeca po vazdan na njivi, po planini, gdje god 
ima ispÁĤÅȢ Tako je on ÈÏÄÁÊÕçÉ za kravama u dokolici  pravio tambure. Bacao jer nisu valjale i 
pravio druge. U neko doba i napravio. Udar'o u one strune od konjskog repa i trg'o ih nazor, pa 
ÎÅĤÔÏ i ÎÁÕéÉÏȢ 

Mislio da je ÎÁÕéÉÏ jer se ostalim éÏÂÁÎÉÍÁ ÓÖÉíÁÌÏ kad on zasvira i kad god bi se sastavili 
njemu bi se i kad mu je najmanje bilo do svirke trpala tambura u ruke. A da ÎÉĤÔÁ o sviranju ne 
zna, vidio je kad je zavirio u taj svijet samoukih ÓÖÉÒÁéÁ i éÕÏ druge koliko znaju i kako dobro 
sviraju. 

Nikada se ÖÉĤÅ ÎÅçÅ ponoviti  te godine, mislio je Haso dok je za stolom pio kafu. Kako 
vrijeme ÏÄÍÉéÅ sa ĿÅÎÏÍ Rahimom gotovo da i ne ÐÒÉéÁȟ nema se ÖÉĤÅ ĤÔÁ ÒÅçÉȟ u braku su ÖÉĤÅ od 
pedeset, a nakon toliko  godina éÏÖÊÅË i ĿÅÎÁ su rod ÒÏíÅÎÉȢ Sa jednog ÐÒÉÊÅíÅ na drugo, ĤÔÏ drugo 
misli  to ono zna bez ÒÉÊÅéÉȢ Nedjeljom su na radio stanicama ÐÕĤÔÁÌÉ tu muziku, pa bi se, ÍÅíÕ 
ÍÎÏĤÔÖÏÍ novih provukla i neka njegova pjesma, iz onih vremena. To vrijeme, kome danas 
mnogi imaju primjedbu njemu je dalo sve, ili  je i mladost davala da se starost u miru ostaruje. 
Svirali su negdje oko Cerske, ÈÏçÅ li  biti  u 0ÏÂÕíÕȣ 

Zvalo ih na sve strane, ÖÉĤÅ su morali  odbiti  nego ĤÔÏ su prihvatali  jer se nisu mogli 
rascijepiti  pa sve pozive odjednom prihvatiti.  Taj pilav su ÉÚÄÒĿÁÌÉ na nogama, tri  dana i tri  ÎÏçÉ 
gudalom po ĿÉÃÁÍÁ i glasom u Cerske ĤÕÍÅȢ Kad bi se vrijeme moglo vratiti,  tri  ÏÎÄÁĤÎÊÁ dana 
bila bi ko devet ovih danas, brzih, tankih, nikakvih, i ne ÕÚÍÅĤ violinu  u ruke, a ono dan ÐÒÏĤÁÏȢ 
Od volova i pluga ga je odvojila muzika, odvojila i ÓÁéÕÖÁÌÁȢ Ono éÉÍÅ je, u seoskoj dokonosti, dok 
je éÕÖÁÏ krave u planini, kratio vrijeme, ÕÌÊÅÐĤÁÌÏ mu ĿÉÖÏÔȢ 

 
 

***  
 

Ostale su skice kojima valjda nije bilo vrijeme da budu ÉÓËÏÒÉĤÔÅÎÅ dok nije ÄÏĤÌÏ do 
ovoga teksta. Ne znam je li  ÐÒÉéÁ barem malo upotpunila vrijeme u kojem je ĿÉÖÉÏ i svirao Hasan 
£ÁÂÁÎÉÊÁ i Kalesijska trojka, ali ja ÐÒÉéÏÍ volim da govorim ÒÁéÕÎÁÊÕçÉ da ÐÒÉéÁ najbolje ÏĿÉÖÉ ono 
ĤÔÏ je mrtvo... 

***  
 

Jednog ÓÕÎéÁÎÏÇ aprila 2014. iscurilo je vrijeme. Vijest se, ko blagi proljetni  ÖÊÅÔÒÉçȟ od 
usta do usta ÐÒÏĤÉÒÉÌÁȢ /ÔÉĤÁÏ Haso. Preselio na bolje mjesto. Ustao i tog jutra kao i ranijih. Malo 
ga boluckala glava. Nije ÏÓÊÅçÁÏ lijevu stranu zbog nedavno predeveranog ÍÏĿÄÁÎÏÇ udara. Tako 
to godine donesu sve ĤÔÏ mladost ÎÅ ÐÒÉÍÊÅçÕÊÅȢ $ÏÒÕéËÏÖÁÏȟ i tek sjeo pod golo ÇÒÏĿíÅ da popije 
kahvu. 4ÒÅçÉ ÆÉÌÄĿÁÎ nije dotakao. Prevrnuo se, klonuo. Sunce se igralo po njegovom licu iz kojeg 
je nestalo boje.Isteklo je vrijeme koje je Hasi dato i on je smireno ÏÔÉĤÁÏȢ 
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$ÏĤÌÉ ljudi  da ga isprate. Kod nas se ne ËÁĿÅ uzalud za onoga ko je umro Preselio, puno 
toga je stalo u tu jednu, nimalo bezazlenu ÒÉÊÅéȢ5 ÄÖÏÒÉĤÔÕ ËÏÍĤÉÊÅȟ i prijatelji,  znani i ne znani 
izjavljuju  ÓÁÕéÅĤçÅ sinovima: Fadilu, Aliji,  Jusufu i ËçÅÒÉÍÁ Fadili i Tahiri, a po granama ÏÂÌÉĿÎjeg 
ĤÕÍÁÒËÁ ÐÒÅÌÉÊÅçÕ jata grlica. 

 
***  

 
Javna ustanova Bosanski kulturni  centar ȰAli ja )ÚÅÔÂÅÇÏÖÉçȱ Kalesija ÖÅç desetak godina 

organizuje Festival izvorne muzike. Taj ÄÏÇÁíÁÊ pomalo prerasta u tradicionalni. Namjera je da se 
ÕÏÂÌÉéÉ kao jedinstveni, ÍÕÌÔÉÅÔÎÉéËÉ festival koji okuplja grupe iz cijele Bosne i Hercegovine. Cilj 
mu je da ÓÁéÕÖÁ i njeguje tradiciju  pjevanja izvorne pjesme. Kalesija je prepoznatljiva po 
izvornom melosu, a izvorna muzika je postala i dio kulturne  ÂÁĤÔÉÎÅ 3ÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne. Vrlo je 
vjerovatno da ovaj festival ponese ime Hasana £ÁÂÁÎÏÖÉçÁȟ a najavljena je i izrada Monografije 
Izvornog melosa... 

 
P.S. 

 
Informacije radi, ÍÕÚÉéËÁ ĿÉÃÁ u porodici  £ÁÂÁÎÏÖÉç nije prekinuta sa Hasinim odlaskom. 

Ona je podebljana i ÐÏÔÖÒíÅÎÁ ÊÏĤ za njegova ĿÉÖÏÔÁȟ ÐÒÅÔÏéÅÎÁ ÄÏÄÕĤÅ u ÄÒÕÇÁéÉÊÅ ÍÕÚÉéËÅ 
ĿÁÎÒÏÖÅȢ .ÁÊÍÌÁíÉ sin Jusuf svira violinu i ĤÁÒÇÉÊÕ za svoju ÄÕĤÕ i urijetko, ali zna svirati. 

Hasanov sin Alija osamdesetih je, kao lider  prvog rok benda u Kalesiji snimio ÐÌÏéÕȢ Rat je 
ÕéÉÎÉÏ svoje i bend Kamena glava odavno nije skupa. ¼ÉÖÏÔ ih je odveo na neke druge strane ali se 
svirke za svoju ÄÕĤÕ ni jedan od njih nije odrekao. 

Alijin  sin, a Hasanov unuk Dino £ÁÂÁÎÏÖÉçȟ u £ÖÉÃÁÒÓËÏÊ je osnovao bend Stuck in traffic  
ɉ'ÕĿÖÁ u prometu). On je autor tekstova i muzike bazirane na onome ĤÔÏ se u Jugoslavoji ÓÌÕĤÁÌÏ 
osamdesetih godina. Nedavno je Stuck in traffic  snimio prvi  album u studiju u Sarajevu i 
promocija tog albuma se ÏéÅËÕÊÅ ÐÏéÅÔËÏÍ godine. 

-ÕÚÉéËÁ linija  koju je na neki ÎÁéÉÎ u sebi ÐÒÏÎÁĤÁÏ Hasan £ÁÂÁÎÏÖÉç davnih godina tako 
nastavlja ĿÉÖÊÅÔÉ u nekom drugom obliku, a njeni rezultati  su pjesme i muzika ÍÌÁíÉÈ generacija. 

 

Izvori:  
 

¶ Alija £ÁÂÁÎÏÖÉç ɀ Kroz Palavre, moja ÐÒÉéÁ (autorsko izdanje 2008. God.) 
¶ http://www.kalesija.info/preminuo -hasan-sabanovic-clan-kalesijske-trojke/  
¶ http://www.kalesija.info/kalesijska -trojka-legende-izvorne-muzike/  
¶ Mr. sc. Rusmir $ÊÅÄÏÖÉç ɀ Kad Ibro ÐÏíÅ zemlju da brani ɉ'ÒÁéÁÎÉéËÉ glasnik) 

http://www.kalesija.info/preminuo-hasan-sabanovic-clan-kalesijske-trojke/
http://www.kalesija.info/kalesijska-trojka-legende-izvorne-muzike/
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Dr. sc. Tihomir  +.%¼)I%+ 
 
 

GRADITELJSKA OSTAV£TINA ITALIJANA CORDIGNANO I CANDOTTI  U TUZLI 
 

3ÁĿÅÔÁË 
 

Cordignano i Candotti su ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ poduzetnici, porijeklom Italijani,  koji su za vrijeme 

Austro-Ugarske vladavine projektovali i izgradili  ÚÎÁéÁÊÁÎ broj ÄÒĿÁÖÎÉÈ i privatnih ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ 

objekata u gradu Tuzli. Objekti, ÇÒÁíÅÎÉ u stilu romantizma i neoromanse, oslikavali su ÒÁÓËÏĤ 

ornamentike i novi ÎÁéÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ koji je iniciran uspostavom Austro-Ugarske uprave u Bosni i 

Hercegovini. Tuzla je smatrana centrom Sjevero-ÉÓÔÏéÎÅ Bosne i mjesto ÎÁÊÂÌÉĿÅ granici carstva 

prema Srbiji. Zato su ÐÏÄÒÕéÊÅ Tuzle ÐÏéÅÌÉ intenzivno naseljavati stanovnici prostora Europe koji 

su bili  dio Monarhije, pa su tako i ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ struke ÄÏĤÌÉ u Tuzlu da bi gradili  zgrade 

ÒÁÚÌÉéÉÔÉÈ namjena, za potrebe carevine i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁȢ Osnovana je tuzlanska kompanije 

"Cordignano i Candotti" koja se nametnula ÓÐÏÓÏÂÎÏĤçÕ kvalitetne i brze gradnje, a vlasnici su bili 

ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ poduzetnici Cordignano i Candotti. Svoje prisustvo u Tuzli ÏÂÉÌÊÅĿÉÌÉ su od 1889. godine 

projektovanjem i izgradnjom Velike Gimnazije u Donjoj Tuzli (Tuzli), izgradnjom /ËÒÕĿÎÅ ÐÏĤÔÅȟ 

+ÁÔÏÌÉéËÅ crkve, 4ÒÇÏÖÁéËÅ akademije, niza stambeno-poslovnih objekata u centru Tuzle, 

dogradnjom samostana u Plehanu, gradnjom ËÕçÁ za vlastite potrebe i za privatne potrebe drugih 

uticajnih ÌÉéÎÏÓÔÉ tog vremena koje su djelovale u Tuzli. 
 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉȡ Cordignano, Candotti, Austro-Ugarska, arhitektura, Tuzla 

 
 

Abstract  
 

Cordignano and Candotti are Italians in origin civil engineering entrepreneurs who 

designed and built  significant number of government and private building in Tuzla during Austria- 

Hungarian empire. The buildings are built  in romantic and neoromansa stiles, and represent the 

grandeur of ornaments and new living styles initiated by appearance of Austria-Hungarian empire 

in Bosnia and Herzegovina. Tuzla was considered as the center of North-east Bosnia and 

Herzegovina, and the locality closest to the empire's border towards Serbia. This causes intensive 

movement of citizens from the Europe, the parts of the Monarchy, and among them masters for 

construction and civil engineering works. Those masters were invited to build buildings for various 

purposes, for government and citizens needs. Established construction company Ȱ#ÏÒÄÉÇÎÁÎÏ and 

#ÁÎÄÏÔÔÉȱȟ owned by Tuzla civil engineering entrepreneurs Cordignano and Candotti, was imposed 

by their quality and speedy dynamics of works. Their presence in Tuzla they remarked by designing 

and building Grand gymnasium in Donja Tuzla (Tuzla), County post office, Catholic church, Trade 

academy ɀ school, and a number of building for combined business and private purposes. They 

upgrade the monastery in Plehan near Derventa, build own family houses, and houses for 

important persons in Tuzla during that time. 
 

Key words : Cordignano, Candotti, Austria-Hungaria, architecture, Tuzla 
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Uvod 
 

Karakteristika italijanskog graditeljstva u Tuzli ÚÁÐÏéÉÎÊÅ krajem 1878. godine dolaskom 
italijanskih  obitelji,  posebno sa prostora regije Trento, na ÐÏÄÒÕéÊÅ Tuzle i okolnih mjesta (Simin 
Han, Kiseljak). Organizovano naseljavanje Italijana, zajedno sa obiteljima drugih nacija koje su 
bile pod Austro-Ugarskom upravom, odvijalo se u nekoliko faza, a ÎÁÊÖÅçÉ broj dolazaka datira do 
1911. godine. Italijani  su donijeli  ÏÄÒÅíÅÎÁ znanja i kulturu  iz svojih krajeva, a ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ su 
ÖÊÅĤÔÉÎÅ zidanja i gradnje javnih, vjerskih i privatnih  objekata, tunela, mostova, ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÅȟ 
klesanja kamena, proizvodnje opeke, savremenog ÎÁéÉÎÁ obrade drveta, savremenog ÎÁéÉÎÁ 
bavljenja poljoprivredom, itd. Doseljeni Italijani  iz provincije Trento donijeli  su i nove stilove 
ÇÒÁíÅÎÊÁ ËÕçÁ u kojima se i potkrovlje  koristilo  kao stambeni prostor, zatim su prvi  u Tuzlu 
donijeli  ÕÍÉÊÅçÅ zidanja dimnjaka, zbog éÅÇÁ su trentinski  zidari  bili  jako cijenjeni i ÔÒÁĿÅÎÉ u 
gradu Tuzla. 

U cilju efikasne urbanizacije gradova u kojima je Austro-Ugarska imala ÐÏÌÉÔÉéËÉȟ 
privredni,  vojni  ili  kulturni  interes, austrijski  Car je 1880. godine potvrdio  Zakon o gradnji, kojim 
su svi ÇÒÁíÁÎÉ koji  su ĿÅÌÊÅÌÉ graditi  novi objekat bili  ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉ poreza na ËÕçÕ od 20 do 30 
godina, a za adaptaciju ÐÏÓÔÏÊÅçÉÈ objekata vlasnici su bili  ÏÓÌÏÂÏíÅÎÉ poreza od pet do 15 godina 
(u zavisnosti od ÖÅÌÉéÉÎÅ adaptacije). Zakonom je bilo definisano da su lokalne vlasti bile 
ÏÖÌÁĤÔÅÎÅ da izdaju dozvole, a graditelji  su morali  imati  precizne arhitektonske planove. 
'ÒÁíÅÖÉÎÅ se nisu mogle graditi  direktno  na ulicama, a zakonom je bila propisana visina 
stropova, debljina zidova, kao i materijali  od kojih çÅ zgrade biti  pravljene. Umjesto çÅÒÐÉéÁ i 
ceremide, nova vlast nametnula je ËÏÒÉĤÔÅÎÊÅ novih materijala za ÇÒÁíÅÎÊÅȟ pa su prvi  put u 
upotrebi  materijali  opeka, crijep i beton. Tako su i ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ poduzetnici Cordignano i Candotti 
koristili  opeku (slika 1.) i eternit  (kvadratne azbestcementne ÐÌÏéÅ - slika 2.) ili  falcovani crijep u 
gradnji objekata, a fasade se bile dekorisane ÐÏÔËÏÖÉéÁÓÔÉÍ lukovima, horizontalnim  linijama 
eksterijera, a éÅÓÔÏ i ÌÕËÏÖÉéÁÓÔÉÍ kupolama, prikazano na slici 3. 

 

 

  
 
 

Slika 1. Detalj  zidova ÇÒÁíÅÎÉÈ punom opekom 
(objekat  Stare ÐÏĤÔÅɊ 

Slika 2. Detalj  krova  na jednoj  od dvije  ËÕçÅ blizanke  
na Golom brijegu  
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Slika 3. Detalji  fasada na zgradama  u centru  grada  Tuzle 
 
 

Arhitektonski  stilovi  na prostorima  Bosne i Hercegovine 
 

Austro-Ugarska je bila birokratska i militantna  ÄÒĿÁÖÁ s ogromnim aparatom koji je 
trebalo negdje smjestiti, a bile su potrebne i zgrade za stanovanje. Masovnija izgradnja objekata 
ÐÏéÉÎÊÅ sredinom osamdesetih godina 19. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ paralelno sa gradnjom puteva i ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÁȟ 
kada na prostore Bosne i Hercegovine, pa tako i Tuzle, ÐÏéÉÎÊÕ stizati arhitekte i ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ 
ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉȢ Najpoznatija graditeljska imena u tom periodu su Josip 6ÁÎÃÁĤȟ Karlo 0ÁÒĿÉËȟ Karl 
Panek, Hans .ÊÅÍÁéÅËȟ Aleksander Wittek, Ludwig Huber, koji  su ostavili svoj ÐÅéÁÔ u arhitekturi  
tog doba, posebno u Sarajevu i Banja Luci. Razvoj arhitekture  u Tuzli ËÁÒÁËÔÅÒÉĤÅ se djelovanjem 
italijanskih  i éÅĤËÉÈ majstora, od kojih posebno mjesto zauzimaju Italijani  iz obitelji  Cordignano i 
Candotti, a doprinos u razvoju graditeljstva ostvarili su i graditelji  iz obitelji  Gojo i Bancher. 

U periodu Austro-Ugarske uprave, arhitekte su gradili  objekte u pseudomaurskom stilu, 
stilu secesije, romantizma i neoromanse. U pseudomaurskom stilu ÒÁíÅÎÁ je ÖÅçÉÎÁ objekata ĤÔÏ 
ih je u Sarajevu ostavila Austro-Ugarska vlast, a taj stil  je ostao kao sinonim za Austro-Ugarski 
period u BiH tj. ÚÁĤÔÉÔÎÉ znak tog vremena. Formalne karakteristike  ÎÁÊéÅĤçÅ ubrajaju 
ÐÏÔËÏÖÉéÁÓÔÅ lukove, ornamentiku u ĤÔÕËÕȟ ÌÕËÏÖÉéÁÓÔÅ kupole i dekoraciju horizontalnih  linija 
eksterijera u ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉÍ bojama. 

Poseban stil  gradnje tog vremena je bio bosanski slog. Pojedini Austro-Ugarski arhitekti  
nastojali su da izgrade arhitektonski  stil  po uzoru na autohtonu orijentalnu  stambenu 
arhitekturu.  Ovaj stil  se odlikuje stilskim izgledom starih bosanskih turskih  ËÕçÁȟ a prema 
proporcijama pripada Austro-Ugarskom ÎÁÓÌÉÊÅíÕȢ 

6ÁÎÃÁĤ je gradio Sarajevsku katedralu 1884-1889. godine u ranogotskom stilu s 
elementima neoromanike, a katedrala çÅ postati uzor za ostale crkve koje çÅ se graditi  u tom 
vremenu, pa tako i za crkvu u Tuzli. 

Gotovo 80 posto zgrada iz vremena Austro-Ugarske koriste se i danas i mogu se vidjeti  u 
svim ÖÅçÉÍÁ gradovima BiH. U Tuzli je jedan  broj  objekata ÓÒÕĤÅÎ ÉÓËÌÊÕéÉÖo kao posljedica 
slijeganja terena u gradskoj jezgri usljed eksploatacije soli, a ne kao rezultat ÌÏĤÅ gradnje ili  
dotrajalosti  objekata. 0ÏÓÔÏÊÅçÉ objekti  u Tuzli su u znatnom broju ÓÌÕéÁÊÅÖÁ devastirani, 
izmijenjeni u fasadi ili  interijeru  i zahtijevaju restauraciju ÚÎÁéÁÊÎÉÈ razmjera ili  çÅ zbog 
ÕÒÕĤÁÖÁÎÊÁ ÄÏçÉ do ÐÏÔÐÕÎÏÇ ÕÎÉĤÔÅÎÊÁ jednog broja objekata. 

 
 

Graditelji  Cordignano i  Candotti  u Tuzli  
 

U Tuzli je djelovala kompanija za projektovanje i izgradnju ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ objekata pod 
imenom vlasnika kompanije Cordignano i Candotti. Kompanija je pojedine objekte u Tuzli i 
projektovala i izgradila, a u ÖÅçÅÍ broju ÓÌÕéÁÊÅÖÁ je samo izvodila ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ radove. U 
pojedinim izvorima navodi se da je Cordignano projektovao (i  gradio objekte) a Candotti izvodio 
radove, ali se navodi i da je samo Cordignano gradio pojedine objekte. IÅÓÔÏ su svoja djela 
ÏÚÎÁéÁÖÁÌÉ  inicijalima  CC. U  ÖÅçÅÍ  broju ÓÌÕéÁÊÅÖÁ  nije  poznato  ko  je  ĤÔÁ ÔÁéÎÏ  radio,  ali  je 
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ÏéÉÇÌÅÄÎÏ da se radilo o partnerstvu Italijana koje je bilo ÚÖÁÎÉéÎÏ ÐÏÔÖÒíÅÎÏ registracijom 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ firme Cordignano i Candotti. Projekti  su se odnosili na javne institucije, a izgradnja 
objekata se odnosila na javne, vjerske i privatne objekte. Nije evidentirano da su radili  na 
industrijskoj  infrastrukturi,  iako je Tuzla ÄÏĿÉÖÌÊÁÖÁÌÁ ekspanziju ÐÏÄÕÚÅÔÎÉĤÔÖÁ otvaranjem 
rudnika uglja, slanih bunara i solana, ÅÌÅËÔÒÉéÎÅ centrale, pivnice, tvornice ĤÐÉÒÉÔÁȟ itd. 

 

 
 

Slika 4. Sudska registracija  firme  Candotti  Donja Tuzla  
 

 

Projektna  ÒÊÅĤÅÎÊÁ kompanije  Cordignano i Candotti  
 

U arhivskoj dokumentaciji i ÓÔÒÕéÎÉÍ publikacijama navodi se podatak je da su 
Cordignano i Candotti projektovali  jedan broj objekata u Tuzli, kao ĤÔÏ je zgrada Velike gimnazije 
u Tuzli, 4ÒÇÏÖÁéËÁ akademija, zgrada Srpskog fonda, itd. 

 
 

Velik a gimnazija  u Tuzli  
 

£ËÏÌÓÔÖÏ je bila ÖÁĿÎÁ oblast u Austro-Ugarskom periodu i velika ÐÁĿÎÊÁ je ÐÏÓÖÅçÉÖÁÎÁ 
obrazovanju i otvaranju novih ĤËÏÌÁȢ Sarajevska gimnazija je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1892. godine, a nakon 
Sarajevske ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su gimnazije i u drugim gradovima u BiH - Realna gimnazija u Banja Luci 
1895. godine, godine1899. Gimnazija u Mostaru i 1899. godine Velika Gimnazija u Donjoj Tuzli 
(Tuzli). 

Velika Gimnazija u Donjoj Tuzli (Tuzli)  je otvorena 12.9.1899. godine, a u novo 
ÉÚÇÒÁíÅÎÏÍ objektu gimnazije nastava je ÐÏéÅÌÁ 1905. godine. Zgrada Gimnazije je bila prvi  
objekat koji su Cordignano i Candotti projektovali  (i  gradili)  u Tuzli. Prve ĤËÏÌÓËÅ 1899/1900. 
godine upisana su dva odjeljenja prvog razreda, a u punom kapacitetu ĤËÏÌÁ je ÐÏéÅÌÁ sa radom 
septembra ĤËÏÌÓËÅ 1906/07.  godine. Dvospratna zgrada se sastojala iz glavne zgrade gimnazije i 
fiskulturne  dvorane, a bila je ÏÇÒÁíÅÎÁ ornamentnom ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ ogradom sa betonskim ĤÉÒÏËÉÍ 
stubovima. U kasnijem periodu, vjerovatno iza 1945. godine, ograda je uklonjena prvenstveno 
zbog potrebe gradnje ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÅ ispred same ĤËÏÌÅ do Skvera. Zbog fenomena  slijeganja 
terena u urbanom dijelu Tuzle, ÄÏĤÌÏ je do trajnih  ÏĤÔÅçÅÎÊÁ na objektu, i zgrada Velike Gimnazije 
je potpuno ÐÏÒÕĤÅÎÁ 1966. godine. Objekat fiskulturne  dvorane je ÚÁÄÒĿÁÎ sve do 2008. godine, 
kad je zbog dotrajalosti ÐÏÒÕĤÅÎȢ 
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Slika 5. Velika Gimnazija  u Tuzli  1899-1966 
 

 

4ÒÇÏÖÁéËÁ akademija  u Tuzli  
 

4ÒÇÏÖÁéËÁ akademija je zgrada u centru grada, u kojoj je danas ÓÍÊÅĤÔÅÎ %ÌÅËÔÒÏÔÅÈÎÉéËÉ 
fakultet Tuzla. Objekat je ÉÚÇÒÁíÅÎ prvih  godina dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁ i uvijek je imala obrazovnu 
namjenu. Zgrada je napravljena za potrebe ÄÖÏÇÏÄÉĤÎÊÅ 4ÒÇÏÖÁéËÅ akademije, da bi nakon toga u 
zgradi bila ÓÍÊÅĤÔÅÎÁ 'ÒÁíÁÎÓËÁ ĤËÏÌÁȟ osnovna ĤËÏÌÁ i danas %ÌÅËÔÒÏÔÅÈÎÉéËÉ fakultet 
Univerziteta u Tuzli. Originalni objekat je nakon 1945. godine ÐÒÏĤÉÒÅÎ aneksom na 
ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÊ strani zgrade. Aneks ima ÓÌÉéÎÕ arhitektonsku formu sa ÒÁÚÌÉéÉÔÏÓÔÉÍÁ u dizajnu 
prozorskih otvora i fasade. Objekat je masivna zgrada, na dva sprata sa krovom na éÅÔÉÒÉ vode, 
zidan punom opekom, a ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÕ konstrukciju  éÉÎÅ drvene grede. Zgrada je pokrivena 
crijepom, a fasada je od maltera. Originalan pokrov od eternita je zamijenjen ËÌÁÓÉéÎÉÍ 
falcovanim crijepom. Objekat je dobro ÓÁéÕÖÁÎ u izvornoj i ÁÕÔÅÎÔÉéÎÏÊ formi, kako eksterijera, 
tako i interijera.  Centralni ulaz, kao i ostali otvori  su ÌÕéÎÏÇ oblika, ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉ za period 
gradnje. Zgrada je prvobitno  bila ÏÇÒÁíÅÎÁ drvenom ogradom, da bi izgradnjom ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÅ 
pored rijeke Jale ograda uklonjena, i tokom sedamdesetih godina ÐÒÏĤÌÏÇ ÓÔÏÌÊÅçÁ postavljena 
ĿÅÌÊÅÚÎÁ ograda oko cjelokupnog prostora zgrade. 

 

 

  

 
Slika 6. 4ÒÇÏÖÁéËÁ akademija  1912. i %ÌÅËÔÒÏÔÅÈÎÉéËÉ fakultet  Tuzla 2014 
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Zgrada Srpskog fonda u Tuzli  
 

Dvospratna zgrada u centru grada, neposredno na Kapiji, je bila ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1900. godine 
za potrebe Srpskog pravoslavnog ĤËÏÌÓËÏÇ fonda (kako je pisalo na frontalnoj  fasadi ispod krova 
objekta). Nisu dostupni pouzdani podaci da su Italijani  gradili  objekat, ali se podatak navodi u 
arhivama, a i svi elementi gradnje ukazuju na to da su Cordignano i Candotti projektovali  (i  
gradili)  ovaj objekat. Objekat je dugo godina ÓÌÕĿÉÏ kao trgovina tekstilom i Gradska apoteka, a 
kasnije je imao ÄÒÕÇÁéÉÊÅ namjene. U objektu je bila poznata Gradska kafana, kasnije modna ËÕçÁ 
"Borac", a u novije vrijeme trgovina tekstilom robom. Do 2014. godine sprat objekata je bio van 
funkcije, a pojedine prostorije  u prizemlju  su bile poslovni prostori. Od 2014. godine kompletan 
objekat je izvan funkcije i nema upotrebnu vrijednost. 

Objekat, ÇÒÁíÅÎ sa prizemljem i dva sprata, je imao sve instalacije, bio zidan opekom, sa 
drvenim gredama u ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÏÊ konstrukciji,  krov je ÖÉĤÅÖÏÄÁÎȟ a fasada od maltera. U ÖÉĤÅ 
navrata su ÖÒĤÅÎÅ intervencije na fasadi i u enterijeru, ali ÊÏĤ od 2000. godine objekat rapidno 
propada i zahtijeva sistemsku obnovu interijera, krovne konstrukcije, fasade i prilaza. 

 

 

  

 
Slika 7. Zgrada Srpskog fonda i isti  objekat  2014. 

 

 
Trgovinski  objekti  na Kapiji  

 
Trouglasti ÖÉĤÅÎÁÍÊÅÎÓËÉ objekat koji  je ÇÒÁíÅÎ 1900. godine ima prizemlje za ÓÍÊÅĤÔÁÊ 

poslovnih subjekta ɀ trgovinskih  prostora, i jedan sprat na kojem su éÅÔÉÒÉ stambena prostora. U 
objektu su inicijalno bili  ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ ÓÔÁËÌÏÒÅÚÁéËÁ radnja ͼ'ÏÌÄĤÔÁÊÎͼ i ĤÐÅÃÅÒÁÊ Svetozara IÁÌÉçÁȢ 
Objekat je ÇÒÁíÅÎ od opeke, a ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÁ konstrukcija je od armirano-betonskih greda. 
Dvovodni krov je pokriven crijepom, a fasada je od maltera. Objekat ima elektro, vodnu i 
kanalizacionu instalaciju. Objekat je ÖÉĤÅ puta renoviran, tako da je ÄÏĤÌÏ do degradacije 
organizacije poslovnih prostora, fasade i enterijera. Zgrada predstavlja jedan od 
najimpozantnijih  objekata u Tuzli, sa jasno ÉÚÒÁĿÅÎÉÍ elementima ÔÉÐÉéÎÅ arhitekture  19. ÓÔÏÌÊÅçÁ 
ɀ timpanon, pilastri, vijenac, friz itd. Na objektu su vidljivi  znaci pucanja zidova, ĤÔÏ je rezultat 
ÐÏÌÏĿÁÊÁ objekata koji  se nalazi u neposrednoj blizini  "stepenice" koja ÏÚÎÁéÁÖÁ granicu dvije 
zone slijeganja terena u centru Tuzle. Objekat je poznat po ÚÁÓÔÕÐÎÉĤÔÖÕ ÔÕÒÉÓÔÉéËÅ agencije 
"Putnik", a danas se u zgradi nalazi agencija "Tuzla-transporta" i nekoliko trgovinskih  prostora. 
Objekat ima upotrebnu funkciju, ali umanjenu arhitektonsko-istorijsku  vrijednost zbog 
ÄÊÅÌÉÍÉéÎÅ degradacije i ÏĤÔÅçÅÎÏÓÔÉ objekta, ĤÔÏ je posebno ÉÚÒÁĿÅÎÏ na cjelokupnom dijelu 
objekta iznad poslovnih prostora. 



140  

 

  

 
Slika 8. Trgovinski  objekti  na Kapiji  Goldstein i sin i Trans Turist  Tuzla 2014. 

 

 
Gambergerova ËÕçÁ u Tuzli  

 
Objekat je ÇÒÁíÅÎ oko 1900. godine, a sastoji se od prizemlja i jednog sprata. U prizemlju 

je inicijalno bila ÍÅÈÁÎÉéËÁ radionica "Gamberger", a na spratu stambeni prostor  iste obitelji.  
Objekat koji se nalazi u neposrednoj  blizini  Kapije ɀ u pravcu Jale, je restauriran i ÐÒÉÌÉéÎÏ 
degradiran zbog promjena u enterijeru. U prizemlju  objekta dugo je radila kafana "Balkan", 
ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÁ "Salines" Tuzla, a danas je u prizemlju  casino klub. U objektu su dva 
stambena prostora na spratu koji  su nekad bili  u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ +ÉÃÉç 2ÅĤÁÄÁȢ Objekat ima sve 
potrebne instalacije, zidovi su od pune opeke, drvene ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÅ konstrukcije, dvovodni krov 
je prekriven crijepom, a fasada je od maltera. Zgrada je bogata fasadnom plastikom koja je 
ÄÊÅÌÉÍÉéÎÏȟ u prizemlju, izmijenjena, a izmjene su ÕÒÁíÅÎÅ i u enterijeru  prizemlja. 

 

  

 
Slika 9. Gambergerova ËÕçÁ ɀ nekad kafana  "Balkan"  danas casino klub  

 

 
Zgrada  ̈́ IÉË΅ u Tuzli  

 

Zgrada ͼIÉËͼ je manji poslovno-stambeni objekat, ÇÒÁíÅÎÁ u periodu od 1902-1905. 
godine. Intervencijom u prizemlju  fasada objekta je bitno ÎÁÒÕĤÅÎÁȟ a kasnije je nadzidan ÊÏĤ 
jedan polu-sprat. Danas je to moderna, obnovljena zgrada koja se sastoji od prizemlja i dva 
sprata. Ima sve potrebne instalacije, zidan od opeke sa drvenom ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÏÍ konstrukcijom 
koja je zamijenjena u procesu rekonstrukcije. Dvovodni krov je pokriven crijepom, a fasada je od 
maltera.  Objekat  se  ËÁÒÁËÔÅÒÉĤÅ  jednostavno  profilisanom  obnovljenom  fasadom  sa  jasno 
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ÉÚÒÁĿÅÎÉÍ prozorskim oknima na spratu. Prizemni dio objekta je potpuno izmijenjen i ÐÒÉÌÁÇÏíÅÎ 
trenutnoj namjeni objekta. 

Objekat, koji  se nalazi u ulici  neposredno pored Kapije, je bio ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ trgovine ÏÂÕçÏÍ 
ͼIÉËͼ iz Kumanova, a danas je potpuno renoviran, ÕËÌÊÕéÕÊÕçÉ i fasadu. Svi prostori   unutar 
objekta imaju ugostiteljski ÓÁÄÒĿÁÊ ɉÃÁÆÆÅ pizzeria tzv. ¼ÕÔÁ ËÕçÁɊȢ 

 

  
 

Slika 10. Nekadaġnja trgovine obuĺom ĻIK, danas caffe pizzeria 
 

Cordignano i Candotti su projektovali i gradili veĺi broj privatnih objekata u Tuzli. Projektovali su i 
gradili stambene objekte u kojima su ģivjele njihove obitelji. Slika 11 ilustruje izgled objekta koji je 
bio u vlasniġtvu Cordignano kad je napravljen i izgled 2014. godine. Objekat se nalazi u neposrednoj 
blizini NLB banke na putu prema gradskom zatvoru. U prizemlju objekta smjeġene su advokatske 

kancelarije, a na spratu su stambeni prostori u kojima ģive vlasnici objekta. 
 

Slika 12. ilustruje stambeni objekat u kojem je ģivjela obitelj Candotti ï izgled objekta 

sedamdesetih godina 20. stoljeĺa i danas 2014. godine. Objekat se zvao Vila Maria, a nalazi se u 
nekadaġnjoj Konjaniļkoj ulici a danas ulici od Skvera prema Slatini ï ulica VI bosanske brigade. Uz 
stambeni objekat nalazi se i pomoĺni objekat u kojem su bile kancelarije kompanije koju je vodio 
Candotti (na desnoj strani gornje slike). Danas je pomoĺni objekat u ruġevnom stanju i nema 
upotrebnu vrijednost, a u samoj kuĺi ģivi jedna obitelj ï trenutni vlasnici objekta. 
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Slika 11. +ÕçÁ obitelji  Cordignano u blizini  gradskog  
zatvora  

Slika 12. +ÕçÁ obitelji  Candotti ɀ Vila Maria  u ulici  
VI bosanske brigade  

 

 

Gradili su veliki  broj objekata na jedan ili  rijetko  dva sprata, a svi objekti  su bili  
prepoznatljivog stila gradnje koji  je ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÁÎ za graditelje Cordignanoa i Candottija. 

 
 

+ÕçÁ Johana Mervera  u Tuzli  
 

)ÚÍÅíÕ ostalih, Cordignano i Candotti su gradili  zgradu dvospratnicu koja se nalazi u 
centru grada, lijevo pored zgrade ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅÇ 'ÒÁÆÉéÁÒÁȢ 'ÒÁíÅÎÁ za privatne potrebe Johana 
Mervera, obrtnika  stolara i gradskog ÖÉÊÅçÎÉËÁ u Tuzli. Uvijek je objekat imao u prizemlju 
poslovne prostore, a sprat je bio namijenjen za stambeni prostor. U objektu je dugo godina bila 
trgovina tekstilom ͼ¼ÅÎÓËÁ moda" i ͼ-ÕĤËÁ moda", a od 2012. godine u objektu su ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ 
trgovina Bingo i ËÎÊÉĿÁÒÁȢ Dvovodni krov jednog dijela objekta je pokriven eternitom tj. 
azbestcementnim ÐÌÏéÁÍÁȟ a drugi dio krova je sa ËÌÁÓÉéÎÉÍ falcovanim crijepom. 
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Slika 13. +ÕçÁ Johana Mervera  oko 1903. i isti  objekat  2014. 
 
 

Stambena  zgrada   Pere 3ÔÏËÁÎÏÖÉçÁ u Tuzli  
 

Prvobitno, zgrada ÇÒÁíÅÎÁ 1902-1904. godine, ÓÌÕĿÉÌÁ je kao stambeni prostor  posjednika 
Pere 3ÔÏËÁÎÏÖÉçÁȟ a kasnije je u objektu bio ÓÍÊÅĤÔÅÎ /ÐĤÔÉÎÓËÉ zavod za ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ planiranje 
Tuzla. Danas u objektu su ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ /ÐçÉÎÓËÁ organizacija ÐÏÌÉÔÉéËÅ stranke SDA i ÊÏĤ nekoliko 
pravnih subjekata. Objekat je u samom centru grada, odmah do objekta Srpskog fonda, u 
neposrednoj blizini  Kapije i gradskog parka. Nije dostupna dokumentacija na osnovu koje bi se 
moglo sa ÓÉÇÕÒÎÏĤçÕ potvrditi  da su graditelji  bili  Cordignano i Candotti, ali se u ÔÅÈÎÉéËÏÊ 
dokumentaciji 
1navodi da su objekat radili  italijanski  majstori. 4ÁËÏíÅȟ zbog primijenjenog stila gradnje objekta 
i ÓÌÉéÎÏÓÔ sa drugim objektima koje su radili  italijanski  majstori, smatra se da su navedeni bili  
graditelji, a ÍÏĿÄÁ i projektanti. 

 
Objekat je imao kompletne instalacije (struja, voda, kanalizacija), a ÇÒÁíÅÎ je po konceptu 

prizemlje i sprat. Zidovi su od pune opeke, ÄÒÖÅÎÅ ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÅ konstrukcije, krov na éÅÔÉÒÉ vode 
od crijepa, a fasada je malter. Objekat je srednjeg stepena ÏéÕÖÁÎÏÓÔÉȟ i ÊÏĤ uvijek ima upotrebnu 
vrijednost. 4ÉÐÉéÁÎ je primjer  objekata koji su ÇÒÁíÅÎÉ u starom gradskom jezgru Tuzle sa jasno 
ÉÚÒÁĿÅÎÉÍ elementima arhitekture  Austro-Ugarskog perioda, s tim ĤÔÏ je objekat ÓÁéÕÖÁÏ 
potpunu ÁÕÔÅÎÔÉéÎÏÓÔȢ 

 

 
 

 

Slika 14. Zgrada Pere 3ÔÏËÁÎÏÖÉçÁ iza zgrade Srpskog fonda oko 1904. i isti  objekat  2014. 
 
 

 

1    Kulturno-istorijsko  i prirodno  ÎÁÓÌÊÅíÅ /ÐĤÔÉÎÅ Tuzla ɀ Elaborat prijedloga za ÚÁĤÔÉÔÕȟ Tuzla novembar 1988. 
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Stambena zgrada  3ÉÊÅÒéÉçÁ u Tuzli  
 

Stambeni objekat obitelji  3ÉÊÅÒéÉç je dvospratnica ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1913. godine. Zgrada je 
ÇÒÁíÅÎÁ u naselju $ĿÉÎÄÉç mahala gdje su svi objekti  ÉÚÌÏĿÅÎÉ intenzivnom slijeganju terena, tako 
da je veliki  broj stambenih objekata u naselju ÏĤÔÅçÅÎȟ devastiran ili  ÐÏÒÕĤÅÎȢ Zgrada je ÇÒÁíÅÎÁ 
kao ËÌÁÓÉéÎÉ stambeni objekat sa dva sprata i visokim podrumskim prostorom. Zidana je punom 
opekom, sa drvenom ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÏÍ konstrukcijom. Krov je ÖÉĤÅÖÏÄÎÉȟ prekriven falcovanim 
crijepom, a fasada je od maltera. 

  
 

Slika 15. Zgrada obitelji  3ÉÊÅÒéÉç i detalj  ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÉÈ stepenica 
 

 
Objekat je u ÒÕĤÅÖÎÏÍ stanju, i nema upotrebnu vrijednost. Predstavlja ÔÉÐÉéÁÎ stambeni 

objekat ÇÒÁíÅÎ na ÐÏéÅÔËÕ 20. ÓÔÏÌÊÅçÁ za obitelji  boljeg ÓÔÁÌÅĿÁȢ +ÕçÁ je od izgradnje bila u 
ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ obitelji  3ÉÊÅÒéÉçȟ a prvi  stanovnik je bio otac Muje 3ÉÊÅÒéÉçÁ, uglednog Tuzlak koji  je 
radio u Robnoj ËÕçÉ Elma. Pokretana je inicijativa  za ÚÁĤÔÉÔÕ objekta od potpunog propadanja, ali 
do 2014. godine nije bilo ÒÊÅĤÅÎÊÁȟ tako da je sudbina objekta nepoznata. 

 
 

'ÒÁíÅÖÉÎÓËÉ poduhvati  kompanije  Cordignano i Candotti  
 

U ÚÎÁéÁÊÎÏÍ broju ÓÌÕéÁÊÅÖÁȟ kompanija Cordignano i Candotti nije projektovala 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ objekte, ali je radila na izradi javnih, vjerskih i privatnih  projekata. U arhivama se 
ponekad navodi da je ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ radove izvodio samostalno Candotti, a i u sudskoj registraciji  
firme iz 1891. godine navodi se ime Candotti (slika 4). Da bi obezbijedili kvalitetno ÉÚÖÏíÅÎÊÅ 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ radova, kompanija je dovodila radnu snagu iz oblasti Trenta na sjeveru Italije, koji 
su bili  izuzetni ÖÊÅĤÔÉ u ÇÒÁíÅÎÊÕ objekata na sprat ili  ÖÉĤÅ spratova ËÏÒÉÓÔÅçÉ opeku, a objekti su 
pokrivani  falcovanim crijepom  ili  eternitom -  kvadratnim azbestcementnim ÐÌÏéÁÍÁ koje su 
dugo godina bile primarni  ÎÁéÉÎ pokrivanja objekata. Od ÚÎÁéÁÊÎÉÈ objekata koje su gradili  
Italijani,  navode se /ËÒÕĿÎÁ (vojna) ÐÏĤÔÁ u Tuzli, +ÁÔÏÌÉéËÁ crkva u Tuzli, samostan u Plehanu 
kod Dervente i ËÕçÅ blizanci na Golom brijegu u Tuzli. 

 
 

/ËÒÕĿÎÁ ÐÏĤÔÁ u Tuzli  
 

Zgrada /ËÒÕĿÎÅ ÐÏĤÔÅ je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1901. godine za vojne potrebe, a investitor  je bila 
Ȱ:ÅÍÁÌÊÓËÁ uprava ÐÏĤÔÅȟ telefona i telegrama u Bosni i (ÅÒÃÅÇÏÖÉÎÉȱȢ Graditelj objekta, kompanija 
Cordignano i Candotti, je izgradila lijep i namjeni ÏÄÇÏÖÁÒÁÊÕçÉ objekat. Prema ÍÉĤÌÊÅÎÊÕ mnogih 
arhitekata prvobitna zgrada /ËÒÕĿÎÅ ÐÏĤÔÅ u Tuzli, smatra se da je, pored zgrade Barok, 
arhitektonski  ÎÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÉ objekat u gradu Tuzli iz perioda uprave Austro-Ugarske. Objekat je 
ÉÚÇÒÁíÅÎ od pune opeke, ÍÅíÕÓÐÒÁÔÎÁ konstrukcija je drvena sa ÏÊÁéÁÎÉÍ armirano-betonskim 
gredama, krov je od crijepa ÖÉĤÅÖÏÄÁÎȟ a fasada je od maltera. Unutarnje stepenice za sprat su 
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betonske sa teraco dekoracijom i kovanom ĿÅÌÊÅÚÎÏÍ ogradom. Fasada je ÒÁÓËÏĤÎÁ i bogata 
arhitektonskim  detaljima koji  su ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÉ za period Austro-Ugarske. Kapiteli stubova 
ÒÁíÅÎÉ su po modelu dorskog i jonskog stila, ĤÔÏ je uz upotrebu timpanona i lukova éÅÓÔÁ pojava 
na velikom broju objekata ÒÁíÅÎÉÈ u periodu od 1880. godine. 

Zgrada je ÚÁÄÒĿÁÌÁ svoju namjenu 45 godina, kad se ÐÏĤÔÁ premjestila u novu zgradu. Od 
1947. godine do kraja 1980. godine, prvobitna zgrada /ËÒÕĿÎÅ ÐÏĤÔÅ je mijenjala namjenu, a 
ÎÁÊÄÕĿÅ je u njoj ostala Narodna biblioteka Tuzla. Obzirom da je objekat ÇÒÁíÅÎ na prostoru 
intenzivnog slijeganja tla, uzrokovano eksploatacijom ÌÅĿÉĤÔÁ soli, ÄÏĤÌÏ je do znatnih ÏĤÔÅçÅÎÊÁ 
objekta, i biblioteka je preseljena na drugu lokaciju u drugi objekat. Nakon iseljenja biblioteke, 
ÚÁÐÏéÅÌÁ je rekonstrukcija objekta, da bi  1992. godine rekonstrukcija bila zaustavljena zbog 
ÐÏéÅÔËÁ ratnih  ÄÅĤÁÖÁÎÊÁ u BiH. Objekat je od prekida rekonstrukcije u fazi rapidnog propadanja, 
potpuno je ÚÁÐÕĤÔÅÎ i ÖÉĤÅ nema funkciju. "ÕÄÕçÎÏÓÔ ovog objekta je neizvjesna jer je upitna 
opravdanost obnove objekta obzirom na stanje u kojem se nalazi. 

 

 

  
 

 
Slika 16. /ËÒÕĿÎÁ ÐÏĤÔÁ u Tuzli  ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 1901 (a), stanje 2014 (b)  

 
 
 

  
 

Slika 17. /ËÒÕĿÎÁ ÐÏĤÔÁ u Tuzli  
detalj  fasade sa stubovima  na ulazu (a), ÓÔÒÁĿÎÊÁ strana  objekta  (b)  

 

 
+ÁÔÏÌÉéËÁ crkva  u Tuzli  

 

Crkveni izvori  navode da je projektant ËÁÔÏÌÉéËÅ crkve u Tuzli bio Josip 6ÁÎÃÁĤȟ jedan od 
ÖÏÄÅçÉÈ arhitekata Austro-Ugarske. Drugi izvori  navode da je projektant bio ÚÁÇÒÅÂÁéËÉ arhitekt 
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ÉÎĿȢ Franc -ÉÈÁÎÏÖÉç koji  je u to vrijeme imao projektni  biro u Tuzli2. Pojedini izvore navode da je 
projektant bio ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ poduzetnik Josip Holz, koji  je 16.1.1893. dao ponudu za izgradnju 
crkve u iznosu od 18.300 forinti.  S obzirom na stil  gradnje crkve i izuzetnu ÓÌÉéÎÏÓÔ sa crkvom u 
Uzdolu, velika je ÖÊÅÒÏÖÁÔÎÏçÁ da je projektant crkve bio Josip 6ÁÎÃÁĤȢ 

)ÚÖÏíÁé radova bila je kompanija Cordignano i Candotti iz Tuzle. Crkva je ÇÒÁíÅÎÁ u 
ÎÅÏÇÏÔÉéËÏÍ slogu, ÔÉÐÉéÎÏÍ za period kad su se gradile crkve u ÖÅçÉÍ gradovima Bosne i 
Hercegovine. Tokom planiranja ÐÏÌÏĿÁÊÁ nove crkve, tokom 1892. godine, bilo je dosta 
nesuglasica ÉÚÍÅíÕ crkvenih ÚÖÁÎÉéÎÉËÁ tj. Ordinarijata i gradskih vlasti u Tuzli, ali je postignut 
dogovor da crkva bude u blizini  gradskog trga, pored malog parka. 0ÏéÅÔÁË radova je bio 
1.8.1893. godine, a crkva ÉÚÇÒÁíÅÎÁ za samo dva mjeseca, ÓÖÅéÁÎÏ je ÏÓÖÊÅĤÔÅÎÁ 4.10.1893. 
godine. 

$ÕĿÉÎÁ crkvene ĤÕÐÌÊÉÎÅ je 24,5 m, ĤÉÒÉÎÁ 11,5 m, visina crkvenog zida 9 m, a visina 
zvonika do vrha ËÒÉĿÁ je 35,5 m. Dugo godina nisu izmireni  ÔÒÏĤËÏÖÉ gradnje crkve, pa je 
Cordignano 1901. godine ÔÒÁĿÉÏ ÐÏÍÏç italijanskog poslanstva u Sarajevu u ÒÊÅĤÅÎÊÕ ovog 
problema. Crkva je bila ÕËÒÁĤÅÎÁ s nekoliko kipova i slika, ÒÁíÅÎÉÈ u tradiciji  ÕÍÊÅÔÎÉéËÏÇ obrta. 
Iz tirolskih  radionica ÐÏÔÊÅéÕ kipovi:  Marija s Kristom (bojeno drvo, 1854. god.) i Sv. Juraj 
(radionica F. Stuflessera). )ÚÍÅíÕ 1913. i 1933. nabavljeno je nekoliko kipova od drveta: Srce 
Isusovo, Sv. Josip, Sv. Anto, Gospa, Sv. Ivan apostol i Sv. Mihovil. God. 1930. crkvu je iznutra 
oslikao slikar Josip Pellarini (534 kvadratna metra zidnih slika). 

 
 
 

  
 

 
Slika 18. +ÁÔÏÌÉéËÁ crkva  i ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÅ dimenzije  crkve 

 
.ÁÌÁÚÅçÉ se u zoni intenzivnog  slijeganja tla, na crkvenom objektu nastala su brojna 

ÏĤÔÅçÅÎÊÁ i ÎÁÐÕËÎÕçÁ zidova, kao i temelja. Prva ÚÎÁéÁÊÎÁ rekonstrukcija je ÒÁíÅÎÁ 1965. godine 
kada je ÕÒÁíÅÎÏ ÕÔÖÒíÉÖÁÎÊÅ crkve. 5ÔÖÒíÉÖÁÎÊÅ je radila tuzlanska kompanije "Tehnika", a 
sastojala se od izrade pet betonski potpornih  stubova sa svake strane objekta koji  su po podu 
ÍÅíÕÓÏÂÎÏ povezani armiranim  betonom a gore ĿÅÌÊÅÚÎÉÍ traverzama. 4ÒÏĤËÏÖÅ sanacije 
snosila je Direkcija za poslove slijeganja terena Tuzla i dijelom ĿÕÐÌÊÁÎÉȢ Zbog ÎÅÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ 
trajne i ÕÓÐÊÅĤÎÅ sanacije ÏĤÔÅçÅÎÊÁȟ prvo je 1980. godine morao biti  uklonjen toranj - zvonik 
crkve, a 1987. godine ÓÒÕĤÅÎ je objekat u cjelini. Godine 1983. ÐÏéÅÌÁ je gradnja novog objekta 
+ÁÔÏÌÉéËÅ crkve i Samostana sv. Petra i Pavla u Tuzli, a potpuni ÚÁÖÒĤÅÔÁË radova je bio 1998. 
godine. Tokom 2014. godine na prostoru ÃÒËÖÉĤÔÁȟ tj. mjesta na kojem je bila ranija crkva, radi se 
ponovo crkva ÎÅĤÔÏ manjih dimenzija od prethodne i dva ÐÒÁÔÅçÁ objekta. 

 
 
 
 
 
 

 

2   Fra Josip "ÏĤÎÊÁËÏÖÉçȟ Svjedok jednog vremena, 2005. 
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Samostan u Plehanu kod Dervente 
 

Gradnja druge crkve u Plehanu kod Dervente je ÚÁÐÏéÅÌÁ 1898. godine ɉÚÁÖÒĤÅÎÁ 1902. 
godine), a izgradnju je finansirala administracija Austro-Ugarske. &ÒÁÎÊÅÖÁéËÉ samostan u 
Plehanu osnovan je 1875. godine, a zbog pomanjkanja prostora samostanska zgrada je 1882. 
ÐÒÏĤÉÒÅÎÁȢ Samostan, u koji  je uklopljen dio stare zgrade samostana, ÓÁÇÒÁíÅÎ je 1932. godine po 
nacrtu arhitekte Karla 0ÁÒĿÉËÁȟ a u potpunosti je ÕÎÉĤÔÅÎȟ kao i crkva, 1992. godine. Samostan i 
crkva su od 2001. godine u fazi obnove, projektovani  u modernom ÕÍÊÅÔÎÉéËÏÍ ÉÚÒÁĿÁÊÕȟ ĤÔÏ je 
svakako eliminisalo prisutnost izvorne arhitekture. 

6ÉĤÅ izvora navodi da su u gradnji samostana u Plehanu oko 1930. godine ÕéÅÓÔÖÏÖÁÌÉ 
majstori  Vittorio  Candotti i ÂÒÁçÁ Bancher3. Najbolja potvrda ÕéÅĤçÁ Italijana u gradnji 
samostana je poznata fotografija ÓÖÅçÅÎÉËÁ u Plehanu i radnika koji  su gradili  samostan, a ÍÅíÕ 
njima i Italijani  Candotti i Bancher. Ostaci samostana Plehan su ÕÖÒĤÔÅÎÉ na Privremenu listu 
nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine ĤÔÏ pokazuje na ÚÎÁéÁÊ objekta koji  su nekad gradili  
italijanski  majstori. 

 

  

 
Slika 19. Graditelji  samostana u Plehanu i izgled samostana 

 

 
+ÁÔÏÌÉéËÅ crkve Presvijetlog  Srca Isusova u "ÒéËÏÍ 

 
5éÅĤçÅ u gradnji +ÁÔÏÌÉéËÅ crkve Presvijetlog Srca Isusova u "ÒéËÏÍ imao je graditelj 

Candotti. Crkvu je projektovao poznati arhitekta Karlo 0ÁÒĿÉË prije1928. godine, a ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÅ 
radove i svod je radio Luigi Candotti. Branka $ÉÍÉÔÒÉÊÅÖÉç u svojoj disertaciji  o arhitekti  0ÁÒĿÉËÕ 
navodi: U pismu od 7. V 1928. godine sinu Karlu, koji je tada ĿÉÖÉÏ u Beogradu, arhitekt  Karlo 0ÁÒĿÉË 
je napisao u post skriptumu: Ȱ3ÕÔÒÁ putujem u "ÒéËÏ radi izgradnje crkve koja je, uzgred ÒÅéÅÎÏȟ 
jedini crkveni rad koji mi je ÎÅĤÔÏ ÄÏÎÉÏȱȢ Jedan od ÉÚÖÏíÁéÁ radova za glavni svod crkve i svu 
ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÏÓÔȟ osim poda, bio je Luigi Candotti iz Tuzle. Drugih podataka o radovima u crkvi  nema 
dostupnih. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3   Leonardo Bancher je bio poznati revolucionar i jedan od rukovodilaca organizacije ÓÉÎÄÉËÁÔÁ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ radnika 
Tuzle. 
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Slika 20. Crkve Presvijetlog  Srca Isusova u "ÒéËÏÍ 
 
 

Crkva u 3ÉÖĤÉ 

 
Crkva u 3ÉÖĤÉ nastala nakon gradnje nekoliko crkava u ÐÏÄÒÕéÊÕ 3ÉÖĤÅ u ÏÐçÉÎÉ Usora. U 

analima se navodi da je prva crkva ÓÁÇÒÁíÅÎÁ oko sedamdesetih godina dvadesetog ÓÔÏÌÊÅçÁ i da 
je ÓÒÕĤÅÎÁ 1911. godine zbog dotrajalosti. Nova crkva je ÓÁÇÒÁíÅÎÁ iste 1911. godine, ali je i ta 
crkva, zbog ÌÏĤÅ gradnje, morala biti  ÓÒÕĤÅÎÁ 1929. godine. U maju mjesecu 1930. godine 
pristupilo  se gradnji nove crkve dimenzija 28 X 10 m. Mladi ÔÁÄÁĤÎÊÉ ĿÕÐÎÉË fra Dobroslav "ÏĿÉç 
je ugovorio gradnju nove crkve u 3ÉÖĤÉ sa ÇÒÁíÅÖinskim poduzetnikom Vjekoslavom Candottijem 
iz Tuzle, a po projektu Karla 0ÁÒĿÉËÁȢ Crkva koja dominira na jednom ÂÒÅĿÕÌÊËÕ u sredini ĿÕÐÅ 
3ÉÖĤÅ ÓÁÇÒÁíÅÎÁ u roku od 4 mjeseca. Po nekim izvorima crkva je ÚÁÖÒĤÅÎÁ ρωσψȢ godine. 

Zvonik je u novije vrijeme prÅÕÒÅíÅÎȟ a tokom ratnih  sukoba u Bosni i Hercegovini tokom 
devedesetih godina ÐÒÏĤÌÏÇ ÓÔÏÌÊÅçÁȟ crkva je ÔÅĤËÏ ÏĤÔÅçÅÎÁȢ Godine 1997. pristupilo  se najprije 
unutarnjoj  a 1999. godine i vanjskoj obnovi ĿÕÐÎÅ crkve, tako da je danas lijepo ÕÒÅíÅÎÁ crkva 
potpuno u funkciji. Krajem 2013. godine pristupilo  se popravci crkve radi ÐÏÂÏÌÊĤÁÎÊÁ statike 
crkve, a planirano je da se sa sjeverozapadne strane betonski ÏÊÁéÁÊÕ temelji  i time ÓÐÒÉÊÅéÉÔÉ 
pucanje zida, planirana je sanacija ÄÒÅÎÁĿÅ i izgradnja prostorije  za sakristiju s vanjskim ulazom. 

 

  

Slika 21. Crkva u 3ÉÖĤÉ 1988. godine i rekonstrukcija  temelja  crkve 2014. godine 
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+ÕçÅ blizanci na Golom brijegu u Tuzli  
 

U naselju Goli brijeg, u blizini  ÐÊÅĤÁéËÏÇ mosta preko Jale ɀ Pasarele u Tuzli, pred sam 
Prvi svjetski rat ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su dvije ÉÄÅÎÔÉéÎÅ ËÕçÅȟ a bile su ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ obitelji  Kajtaz. +ÕçÅ koje se 
nalaze jedna pored druge pravljene su od pune opeke, sa izuzetno atraktivnim  arhitektonskim 
ÒÊÅĤÅÎÊÉÍÁ koja ËÁÒÁËÔÅÒÉĤÕ cjelokupan objekat, a posebno kule na krovu. Svaka ËÕçÁ se sastoji 
od dva troiposobna stana. Oba objekta su dobro ÏéÕÖÁÎÉȟ sa vidnim mjestima obnove koja je 
ÒÁíÅÎÁ oko 1960. godine. Jedan objekat je prekriven eternitom, ĤÔÏ oslikava ÁÕÔÅÎÔÉéÎÏÓÔ krovne 
konstrukcije, a drugi objekat je pokriven ËÌÁÓÉéÎÉÍ falcovanim crijepom. +ÕçÅ su imale nekoliko 
vlasnika, a trenutno su u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ obitelji  !ÚÁÐÁÇÉç i 0ÁĤÉçȢ 

 

  
 

Slika 22. )ÄÅÎÔÉéÎÉ stambeni  objekti  na Golom brijegu  
 
 

:ÁËÌÊÕéÁË 

 
Italijanski  doseljenici na prostore Tuzle i okoline su definitivno  dali doprinos razvoju 

graditeljstva, razvoju arhitekture  i ÕÖÏíÅÎÊÕ inovativnih  ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ elemenata u gradnju 
infrastrukture.  Italijani,  poduzetnici kompanije Cordignano i Candotti su bili  projektanti  
objekata, projektanti  i ÉÚÖÏíÁéÉ radova, ili  samo ÉÚÖÏíÁéÉ radova. Pojedinci, majstori  zidari   i 
klesari, su bili  prepoznatljivi  po kvaliteti  i ÖÊÅĤÔÉÎÉ ÇÒÁíÅÎÊÁ u cjelokupnoj zajednici Tuzle i 
okoline. Usluge ÇÒÁíÅÎÊÁ ÔÒÁĿÉÌÉ su oni koji  su ĿÅÌÊÅÌÉ kvalitetnu, funkcionalnu i arhitektonski  
ÐÒÉÖÌÁéÎÕ gradnju. Zato ne ÉÚÎÅÎÁíÕÊÅ éÉÎÊÅÎÉÃÁ da su Italijani  gradili  izuzetno veliki  broj 
objekata u Tuzli, posebno u gradskoj jezgri, éÉÊÁ namjena je bila ÒÁÚÌÉéÉÔa, od javnih institucija  do 
privatnih  stambenih objekata. Karakteristika gradnje su upotreba novih standardizovanih 
materijala u ÇÒÁíÅÖÉÎÁÒÓÔÖÕ kao ĤÔÏ je opeka, crijep i betonski elementi, kao i unikatna masivna 
arhitektonska ÒÊÅĤÅÎÊÁ primjerena vremenu gradnje, sa izuzetno bogatim fasadama, velikim 
prozorskim otvorima, ÎÁÇÌÁĤÅÎÉÍ ulazima i nepravilnim, uglavnom ÖÉĤÅÖÏÄÎÉÍ krovnim 
konstrukcijama. Od vremena gradnje, dva objekta su ÐÏÒÕĤÅÎÁ ÕÓÌÊÅÄ slijeganja terena, jedan broj 
objekata je ÚÁÐÕĤÔÅÎȟ u vrlo ÌÏĤÅÍ stanju i nema upotrebnu vrijednost. Jedan ÖÅçÉ broj objekata i 
danas ima upotrebnu vrijednost ali skoro ni jedan objekat nije ÚÁÄÒĿÁÏ izvornu ÁÕÔÅÎÔÉéÎÏÓÔȢ 
Karakteristika aktivnih  objekata je njihova éÅÓÔÁ prenamjena ĤÔÏ je rezultovalo promjenama 
fasada, interijera  i eksterijera. Jedan manji broj tih  objekata je fazno restauriran, tako da je na 
objektu ¼ÕÔÅ ËÕçÅ nadzidan polusprat, a uz zgradu %ÌÅËÔÒÏÔÅÈÎÉéËÏÇ fakulteta dozidan je aneks. 
Restaurirani objekti  imaju obnovljene fasade ĤÔÏ daje posebnu arhitektonsku vrijednost staroj 
gradskoj jezgri grada Tuzle, ÎÁÒÏéÉÔÏ na ÕĿÅÍ prostoru Kapije. -ÅíÕÔÉÍȟ na lokalitetu  ÕĿÅ 
gradske jezgre gdje su ÒÁíÅÎÅ obnove objekta, posebno fasada, dosta se izgubilo u vanjskoj 
ÁÕÔÅÎÔÉéÎÏÓÔÉ objekata koji  su ÇÒÁíÅÎÉ u doba Austro-Ugarske uprave u Tuzli. 
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Zijad  (!,),/6)G 
 
 

NEKROPOLA SA 34%G#)-! NA LOKALITETU MRAMORJE U NASELJU "5I*%ȟ 
/0G).! SREBRENICA 

 

Abstrakt:  
 

Ovim radom ÏÂÕÈÖÁçÅÎ je historijski okvir, ÔÅÈÎÉéËÏ i foto snimanje ÓÔÅçÁËÁ na lokalitetu 
Mramorje u naselju "ÕéÊÅȟ ÏÐçÉÎÁ Srebrenica. Analiza nadgrobnika na terenu ÏÍÏÇÕçÉÌÁ je 
prikupljanje osnovnih podataka o spomenicima. Oblik nadgrobnika i zastupljenost ukrasa ÎÁÊéÅĤçÅ 
ovise od vremena u kome su nastali. Tako se na osnovi zastupljenih formi ÓÔÅçÁËÁ i ÎÉĤÁÎÁ te 
evidentiranih ukrasa ÎÁ ÎÊÉÍÁȟ ÓÔÅçÃÉ mogu datirati u razvijeni srednji vijek (XIV i XV ÓÔÏÌÊÅçÅɊȢ 

 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉȡ ÓÔÅçÃÉȟ Mramorje, "ÕéÊÅȟ Srebrenica 

 
 

Historijski  okvir  kraja  
 

U srednjem vijeku, ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ bogatstvu rude iz koje se dobivalo srebro, Srebrenica je 
bila jedno od najrazvijenijih  rudarskih i ÔÒÇÏÖÁéËÉÈ naselja u srednjovjekovnoj bosanskog ÄÒĿÁÖÉȟ 
ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ konjukturi  ÐÏÔÒÁĿÎÊÅ srebra u Evropi. 4ÁËÏíÅÒȟ Srebrenica je bila jedan od ÎÁÊÖÅçÉÈ 
rudnika na Balkanu. Kao rudnik  prvi  put se spominje 1352. pred kraj vladavine bana Stjepana II. 
Naselje se ÐÏéÅÌÏ razvijati  u drugoj polovini  XIV. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ a svoj ÎÁÊÖÅçÉ uspon dostiglo je u prvoj 
polovini  XV. ÓÔÏÌÊÅçÁ kao ÖÁĿÁÎ ÔÒÇÏÖÁéËÉ centar sa intenzivnom trgovinskom razmjenom. 
Srebrenica je prvo bila u okviru kraljevske domene, kasnije u Zemlji +ÏÖÁéÅÖÉçÁȢ Godine 1411. 
ugarski kralj  Sigismund zauzima Srebrenicu i daruje je srpskom despotu Stefanu ,ÁÚÁÒÅÖÉçÕȢ 
0ÏËÕĤÁÊÉ bosanskih kraljeva da ratovima i upadima ponovo ÄÏíÕ u posjed ovog ÖÁĿÎÏÇ rudnika 
nisu imali  trajnijeg uspjeha. Do osmanskog osvajanja Smedereva 1459. godine ɀ ÓÊÅÄÉĤÔÁ srpske 
srednjovjekovne ÄÒĿÁÖÅȟ Srebrenica je uglavnom u okvirima  spomenute ÄÒĿÁÖÅȢ -ÅíÕÔÉÍȟ sva 
ova ÄÏÇÁíÁÎÊÁ nisu omela dalji  razvoj rudarstva i sa njim u vezi uspon gradskog naselja 
Srebrenice. Srebrenica je u prvim  decenijama XV. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ pored Novog Brda ÎÁÊÖÅçÉ rudnik  na 
Balkanu. Vrijednost carinarnice u Srebrenici je porasla za sedam i po puta u odnosu na vrijeme 
vladavine Tvrtka I. Pored rudarstva se intenzivno razvija trgovina, a oko Srebrenice ÎÉéÕ nova 
naselja u srednjem Podrinju. Kroz regiju se ÐÏÊÁéÁÖÁ i ÔÒÇÏÖÁéËÉ tranzit  u pravcu Ugarske i Srbije. 
IÌÁÎÏÖÉ ÄÕÂÒÏÖÁéËÅ kolonije su bili  ÎÁÒÏéÉÔÏ aktivni  u to doba, a njihova naseobina postaje jedna 
od ÎÁÊÊÁéÉÈ na Balkanu. Prvo zauzimanje Srebrenice od strane Osmanskog Carstva ÉÚÖÒĤÅÎÏ je u 
periodu od 1439. do 1440. godine, a stalno prisustvo u Zvorniku i Srebrenici ÐÏéÉÎÊÅ 1462. 
godine, kada je Srebrenica pripala teritoriji  smederevskog ÓÁÎÄĿÁËÁ u kojem su pored Srebrenice 
bili, Zvornik, +ÕĤÌÁÔ i £ÕÒÂÉÎ na lijevoj  obali Drine. To se vidi  iz prvog popisa Smederevskog 
ÓÁÎÄĿÁËÁ sastavljenog u periodu 1476ɀ1478. 

 
 

Opis nekropole  
 

3ÔÅçÃÉ na lokalitetu  Mramorje nalaze se na manjem ÕÚÖÉĤÅÎÊÕ ÓÍÊÅĤÔÅÎÏÍ na ÒÁÓËÒÉĿÊÕ 
puta iz pravca Podravanja prema "ÕéÊÕ i Kutuzeru. Nadmorska visina lokaliteta je 826 m, 
geografska ĤÉÒÉÎÁ N ττΞ 04.414' i geografska ÄÕĿÉÎÁ E ρωΞ 14.568' (x= 4881771. 221; y= 
6599940. 432) (Sl. 1.). Uvidom u katastar nekretnina, nekropola se nalazi na prostoru 
ÏÚÎÁéÅÎÏÍ kao ËȢéȢ broj 126, 143, k.o. "ÕéÊÅȟ ÏÐçÉÎÁ Srebrenica, Republika Srpska, Bosna i 
Hercegovina (Sl. 2 i 3.). 3ÔÅçÃÉ pripadaju vrsti  ÐÏÌÏĿenih kamenih monolita i javljaju se u tri  
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forme; ÐÌÏéÁȟ sanduk i sljemenjak (Sl. 4.). Njihovo ÕÍÊÅÔÎÉéËÏ oblikovanje ÏéÉÔÕÊÅ se u formi  i 
ukrasu. Na ovoj nekropoli  postignut je visoki nivo estetske vrijednosti  forme: pojedini ÓÔÅçÃÉ 
imaju relativno velike dimenzije (Sl. 5.). Osnovni ÕÍÊÅÔÎÉéËÉ kvalitet  ÓÔÅçÁËÁ predstavljaju ukrasi 
izvedeni u visokom reljefu i udubljivanju. Od ukupno 15 spomenika; 2 ÐÌÏéÅȟ 5 sanduka i 8 
sljemenjaka, ÕËÒÁĤÅÎ je samo sljemenjak br. 4. i to motivom figuralne predstave i dvojne spirale, 
ÒÁíÅÎÅ tehnikom reljefnog ÉÓÐÕÐéÅÎÊÁ i udubljenja. Pored ukrasa neophodno je napomenuti da 
se sanduk br. 10. sa éÅÏÎÅ strane ÚÁÖÒĤÁÖÁ na svod, a sanduk br. 11. ima jednu ÎÁÇÌÁĤÅÎÉÊÕ gornju 
ÐÏÖÒĤÉÎÕȢ 3ÔÅçÃÉ su fino ÏÂÒÁíÅÎÉȟ dijelom prevrnuti i utonuli  u zemlju. 

 
 

Katalog ÓÔÅçÁËÁ 
 
3ÔÅçÁË br. 1. ɀ ÐÌÏéÁ bez postolja i ukrasa, utonula, fino ÏÂÒÁíÅÎÁȟ orijentirana  u pravcu 
sjeverozapad ɀ jugoistok (Sl. 6.), 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 182x68x20 cm, 

3ÔÅçÁË br. 2. ɀ sljemenjak sa postoljem bez ukrasa, fino ÏÂÒÁíÅÎȟ ÕÔÏÎÕÏ i nagnut na ÂÏéÎÕ 
ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÕ stranu, orijentiran  u pravcu sjeveroistok ɀ jugozapad (Sl. 7.), 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 142x58x49 cm; 
¶ dimenzije postolja su: 178x90x28 cm, 

3ÔÅçÁË br. 3. ɀ sljemenjak sa postoljem bez ukrasa, obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ prevrnut  na 
ÊÕĿÎÕ ÂÏéÎÕ starnu, orijentiran  u pravcu zapad ɀ istok (Sl. 8.), 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 154x40x100 cm, 
¶ dimenzije postolja su: 178x33x44 cm, 

3ÔÅçÁË br. 4. ɀ sljemenjak sa postoljem i sa ukrasom, obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ prevrnut  
na ÊÕĿÎÕ ÂÏéÎÕ starnu i ÏĤÔÅçÅÎ sa éÅÏÎÅ zapadne strane, orijentiran u pravcu zapad ɀ istok, 

¶ dimenzije steĺka su: 150x38x68 cm, 
Na krovnoj  plohi sa sjeverne strane nalazi se figuralna predstava osobe sa ÐÒÅËÒĤÔÅÎÉÍ rukama 
na prsima, izuzetno dobro ÎÁÚÎÁéÅÎÉÍ detaljima, ÏéÉÊÕȟ nosa, kose, prstiju  u ruku i nogu, i preko 
pojasa poveza (Sl. 9.). Ukras je ÒÁíÅÎ tehnikom reljefnog ÉÓÐÕÐéÅÎÊÁȢ Iznad glave nalazi se traka 
od tordirane vrpce i cik-cak linije ÒÁíÅÎ tehnikom udubljivanja (Sl. 10.). Na krovnoj  plohi sa 
ÊÕĿÎÅ strane, paralelno sa trakom od tordirane vrpce i cik-cak linije, nalazi se motiv  dvostruke 
spirale ÒÁíÅÎÅ tehnikom udubljivanja (Sl. 11.). 
3ÔÅçÁË br. 5. ɀ sljemenjak, ÖÅçÉÍ dijelom utonuo, obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ orijentiran  u 
pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok, 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: vidljiva  ÄÕĿÉÎÁ 70 vidljiva  visina 54 cm. 

3ÔÅçÁË br. 6. ɀ sljemenjak sa postoljem, dijelom utonuo, obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ ÏĤÔÅçÅÎ 
sa jugoistoéÎÅ éÅÏÎÅ strane, orijentiran u pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 60x50x45 cm, 
¶ dimenzije postolja su: vidljiva  ĤÉÒÉÎÁ postolja 80 cm, vidljiva  visina 22 cm, 

3ÔÅçÁË br. 7. ɀ sljemenjak sa postoljem bez ukrasa, utonuo sa sjeverozapadne strane, sa 
ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÅ éÅÏÎÅ strane vidljivo  je grobno mjesto ispod ÓÔÅçËÁȟ a koje je otkriveno prilikom  
kopanja ÔÒÁÎĤÅÁ (rova), obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ orijentiran  u pravcu sjeverozapad ɀ 
jugoistok (Sl. 12.), 

¶ dimenzije steĺka su: 140x58x38 cm, 

¶ dimenzije postolja su: vidljiva ġirina postolja 82 cm, vidljiva visina 34 cm, 
3ÔÅçÁË br. 8. ɀsljemenjak sa postoljem bez ukrasa, utonuo sa sjeverozapadne strane, obrastao 
mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ orijentiran u pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok, 
¶ dimenzije steĺka su: 170x60x48 cm, 

¶ dimenzije postolja su: vidljiva ġirina postolja 80 cm, vidljiva visina 20 cm, 

3ÔÅçÁË br. 9. ɀ sanduk bez postolja i ukrasa, grubo ÏÂÒÁíÅÎȟ obrastao mahovinom, orijentiran  u 
pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok, 

¶ dimenzije steĺka su: 162x80x38 cm, 
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3ÔÅçÁË br. 10. ɀ sanduk bez postolja i ukrasa, fino ÏÂÒÁíÅÎȟ ÏÂÒÁÓÔÁÏ mahovinom, obje éÅÏÎÅ 
strane se ÚÁÖÒĤÁÖÁÊÕ na svod, orijentiran u pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok (Sl. 13.), 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 198x68x32 cm, 

3ÔÅçÁË br. 11.ɀ sanduk bez postolja i ukrasa, fino ÏÂÒÁíÅÎȟ ÏÂÒÁÓÔÁÏ mahovinom, gornja ÐÏÖÒĤÉÎÁ 
ÓÔÅçËÁ u sjeverozapadnom dijelu je podignuta u odnosu na gornju ÐÏÖÒĤÉÎÕ ÓÔÅçËÁ u 
ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu, orijentiran  u pravcu sjeverozapad ɀ jugoistok (Sl. 14. i 15.), 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 225x82x50 cm, 

3ÔÅçÁË br. 12. ɀ ÐÌÏéÁ bez postolja i ukrasa, utonula, orijentiran u pravcu sjeveroistok ɀ jugozapad, 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 140x58x12 cm, 

3ÔÅçÁË br. 13. ɀ sljemenjak bez ukrasa, utonuo u visini  krovnih  ploha, obrastao mahovinom i 
ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ orijentiran  u pravcu sjeveroistok ɀ jugozapad, 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 158x54x17 cm, 

3ÔÅçÁË br. 14. ɀ sanduk bez postolja i ukrasa, obrastao ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ orijentiran  u pravcu 
sjeverozapad ɀ jugoistok, 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: 110x72x58 cm, 

3ÔÅçÁË br. 15. ɀ sanduk bez postolja i ukrasa, prevrnut, obrastao mahovinom i ÌÉĤÁÊÅÖÉÍÁȟ 
orijentiran u pravcu sjeveroistok ɀ jugozapad, 
¶ dimenzije ÓÔÅçËÁ su: vidljiva  ÄÕĿÉÎÁ 89, vidljiva ĤÉÒÉÎÁ 62, vidljiva visina 60 cm. 

 
 

$ÏÓÁÄÁĤÎÊÁ zakonska ÚÁĤÔÉÔÁ 
 

U Prostornom planu BiH do 2000. godine na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÏÐçÉÎÅ Srebrenica kao spomenik III  
kategorije ÕÖÒĤÔÅÎÏ je 31 lokaliteta nekropola sa ÓÔÅçÃÉÍÁ (815 ÓÔÅçÁËÁɊ bez preciznije 
identifikacije. 

Prema evidenciji Zavoda za ÚÁĤÔÉÔÕ spomenika u sastavu Federalnog ministarstva kulture  i 
sporta, Nekropola sa ÓÔÅçÃÉÍÁ (lokalitet  Mramorje ɀ "ÕéÊÅɊȟ ÏÐçÉÎÁ Srebrenica, nije bila 
evidentirana pod navedenim nazivom i nije bila upisana u Registar spomenika kulture 
3ÏÃÉÊÁÌÉÓÔÉéËÅ Republike Bosne i Hercegovine (Sl. 16.). Na 52. sjednici Komisije za ÏéÕÖÁÎÊÅ 
nacionalnih spomenika ÏÄÒĿÁÎÏÊ od 21. do 24. novembra 2011. godine, Historijsko ÐÏÄÒÕéÊÅ ɀ 
Nekropola sa ÓÔÅçÃÉÍÁ na lokalitetu  Mramorje u naselju "ÕéÊÅȟ ÏÐçÉÎÁ Srebrenica, ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÁ je 
nacionalnim spomenikom BiH. 

 
 

)ÓÔÒÁĿÉÖÁéËÉ i konzervatorsko -restauratorski  radovi  
 

)ÓÔÒÁĿÉÖÁéËÅ radove u smislu popisa i ÏÂÉÌÁĿÅÎÊÁ lokacija na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÏÐçÉÎÅ Srebrenica 
ÖÒĤÉÏ je £ÅÆÉË "ÅĤÌÁÇÉçȢ Konzervatorsko ɀ restauratorski radovi nisu preduzimani. 

 
 

Stanje ÓÔÅçÁËÁ prilikom  ÔÅÈÎÉéËÏÇ snimanja  
 

Uvidom na licu mjesta, 20. oktobra 2011. godine, ustanovljeno je ÓÌÊÅÄÅçÅȡ 
- 3ÔÅçÃÉ su ÉÚÌÏĿÅÎÉ ubrzanom propadanju uslijed nedostatka redovnog ÏÄÒĿÁÖÁÎÊÁȟ 
- Pojedini ÓÔÅçÃÉ su okrnjeni, ÏĤÔÅçÅÎÉȟ prevrnuti,  dijelom ili  upotpunosti utonuli u zemlju, 
- Na ÓÔÅçÃÉÍÁ se nalaze biljni  organizmi ɉÌÉĤÁÊÅÖÉ i mahovina) u ÖÅçÏÊ ÉÌÉ manjoj mjeri, 
- 0ÏÄÒÕéÊÅ  nekropole  sa  ÏĿÉÖÌÊÁÖÁÎÊÅÍ  vegetacije  obrasta  travom,  trnjem  i  visokim 

raslinjem, ĤÔÏ dodatno uzrokuje razaranje ÓÔÅçÁËÁȟ 
- 0ÏÄÒÕéÊÅ nekropole ËÏÒÉĤÔÅÎÏ je u ratnim  ÄÅĤÁÖÁÎÊÉÍÁ 1992.-1995., ĤÔÏ se vidi  

prokopavanjem ÔÒÁÎĤÅÁ (rova), usljed éÅÇÁ je dijelom otkriveno grobno mjesto ispod 

ÓÔÅçËÁ broj 7. 



154  

Sastavni dio ovog rada su: 
 
1. Izvod iz kopije katastarskog plana ËȢéȢ broj 126, i 143, k.o. "ÕéÊÅȟ ÏÐçÉÎÁ Srebrenica, 
Republika Srpska, Bosna i Hercegovina. 
2. Zapisnik  geometra  ¼ÅÌÊËÁ  -ÉçÁÎÏÖÉçÁ  o  ÉÚÖÒĤÅÎÏÍ  identificiranju   vlasnika  ÚÅÍÌÊÉĤÎÉÈ 
parcela na kojima se nalaze ÓÔÅçÃÉȢ 
3. Dopis Zavoda za ÚÁĤÔÉÔÕ spomenika u sastavu Federalnog ministarstva kulture  i sporta 
broj: 07-40-4-5139-1/11, od 20. 12. 2011. godine. 
4. Fotografije snimljene 20. 10. 2011. godine; fotografisao: Zijad (ÁÌÉÌÏÖÉç (fotografirano 
digitalnim  fotoaparatom Canon EOS 450D); 
5. 4ÅÈÎÉéËÉ snimci ÐÏÓÔÏÊÅçÅÇ stanja dobra (skica nekropole, snimak spomenika); dana 20. 
10. 2011. godine mjerili  i snimali: Zijad (ÁÌÉÌÏÖÉçȟ ÈÉÓÔÏÒÉéÁÒ i Mejra (ÏÄĿÉç dipl. ing. arh. 

 
 

3ÁĿÅÔÁË 
 

Srednjovjekovni kameni nadgrobnici ɀ ÓÔÅçÃÉȟ javljaju kao dio neprekinutog sepulkralnog 
kontinuiteta  na bosanskom ÐÏÄÒÕéÊÕȟ éÉÊÉ korijeni  ÓÅĿÕ duboko u prahistorijsko  vrijeme, gdje se 
ÕÏéÁÖÁ njihova vezanost za lokalitete starijih  epoha ɀ prahistorijska naselja i kultna mjesta, 
ÁÎÔÉéËÅ aglomeracije i groblja, ËÁÓÎÏÁÎÔÉéËÅ i ranosrednjovjekovne crkve i ÕÔÖÒíÅÎÅ gradove. 
Njihova geneza i razvoj ÍÏĿÅ se pratiti  od sredine XII do ÐÏéÅÔËÁ XVI ÓÔÏÌÊÅçÁȢ Nadgrobnici na 
lokalitetu  Mramorje pripadaju vrsti  ÐÏÌÏĿÅÎÉÈ kamenih monolita; ÐÌÏéÁȟ sanduk i sljemenjak. 
5ÍÊÅÔÎÉéËÉ kvalitet  ÓÔÅçÁËÁ predstavljaju ukrasi izvedeni u visokom reljefu i udubljivanju . Od 
ukupno 15 spomenika ÕËÒÁĤÅÎ je sljemenjak br. 4. motivom figuralne predstave osobe sa 
ÐÒÅËÒĤÔÅÎÉÍ rukama na prsima i dvojne spirale. Ukrasi su ÒÁíÅÎÉ tehnikom reljefnog ÉÓÐÕÐéÅÎÊÁ i 
udubljivanja. Kod sanduka br. 10. obje éÅÏÎÅ strane se ÚÁÖÒĤÁÖÁÊÕ na svod, a kod sanduka br. 11. u 
sjeverozapadnom dijelu gornja ÐÏÖÒĤÉÎÁ je podignuta u odnosu na gornju ÐÏÖÒĤÉÎÕ u 
ÊÕÇÏÉÓÔÏéÎÏÍ dijelu. 
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UZROCI I POSLJEDICE USPORENOG POSLIJERATNOG RAZVOJA GRADSKIH 
NASELJA U FBIH NA PRIMJERU ¼)6).)#! 

 

Rezime 
 

Promjenom ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomskog ÕÒÅíÅÎÊÁ zemlje (1991 god.) ȟÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÅÍ nezavisnosti 
(1992)   te   ÏËÏÎéÁÎÊÅÍ   ratnih   dejstava   (1995)   a   nakon   toga   ubrzanom   privatizacijom 
,liberalizacijom ÔÒĿÉĤÔÁ i demokratizacijom ÄÒÕĤÔÖÁ pripreman je teren za ubrzani razvoj privrede 
pa samim tim i ratom ÏÐÕÓÔÏĤÅÎÉÈ naselja. U tom smislu nakon 2000-te godine ÄÏÎÅĤÅÎÁ je i nova 
generacija zakona koji su trebali ÐÏÓÐÊÅĤÉÔÉ ukupan razvoj ÄÒÕĤÔÖÁ i pokrenuti razvoj i ÕÒÅíÅÎÊÅ 
naselja  po ugledu na evropske gradove . 

Izuzev entitetskih centara (Sarajevo i Banjaluka) te nekih kantonalnih centara (Tuzla, 
Zenica, Mostar...) sva ostala gradska naselja su zaustavljena ili  usporena u svom razvoju bez neki 
vidljivih razloga i uzroka. Oni koji su bili ÚÁÄÕĿÅÎÉ za razvoj lokalne samouprave pa samim tim i za 
razvoj naselja uzroke tog usporenog razvoja su ÔÒÁĿÉÌÉ na ÖÉĤÉÍ nivoima vlasti ,u svjetskoj recesiji ,u 
strogoj zakonskoj regulativi..... bez imalo ĿÅÌÊÅ da se to stanje promijeni ili  da se bar utvrde stvarni 
razlozi takvog stanja. 

U ovom radu se prati  razvoj ¼ÉÖÉÎÉÃÁ od njihovog nastanka do danas (sa aspekta 
ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÅ struke) i ÔÒÁĿÅ razlozi naglog poslijeratnog usporavanja u razvoju a pri tome se 
istovremeno identifikuju i posljedice tog usporenog razvoja. 

 

+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉ: uzroci, posljedice, usporeni razvoj, gradska naselja, ¼ÉÖÉÎÉÃÅȟ 

 
 

Abstract  
 
Changingsocio-economic orderof the country (1991)., Declaration of independence(1992) andthe 
terminationof the war(1995)and thenaccelerated privatization , market liberalizationand 
democratizationpreparedthe ground for arapid development ofthe economy 
and,consequently,evenwar-tornvillages.Inthis sense,afterthe year 2000anew generation oflaws was 
brought thatare supposed toenhance theoverall  developmentof society andinitiate development 
andplanning of the settlementmodeled onEuropeancities. 

Exceptentitycenters (Sarajevo and Banja Luka) and some canton centers (Tuzla, Zenica, 
Mostar ...) all otherurban settlementsarestopped orslowedin its 
developmentwithoutanyapparentreason and cause.Those whowere responsiblefor the development 
oflocal self-governmentand thereforefor  thedevelopment of settlementscausesofslowdevelopment 
arelookingat higherlevels, theglobal recession,in the strictlegal regulations.....with nodesire 
tochange that situation, or at least toidentifythe realreasons for this situation. 

This paperis focused on the developmentof Zivinice from earliest form of settlement to date 
(in terms of urban planningprofession)and are looking forreasons fora suddendownturn inthe 
postwardevelopmentwhile   it   issimultaneouslyidentify   andconsequences   ofdelayeddevelopment. 

 

Keywords: Causes, Consequences,slow development, urban settlements, ¼ÉÖÉÎÉÃÅ 
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Uvod 
 

¼ÉÖÉÎÉÃÅ su ÔÉÐÉéÁÎ bosanski industrijski  ÇÒÁÄÉç nastao u vrijeme austrougarske uprave uz 
fabriku za preradu drveta na ravnom i ÍÏéÖÁÒÎÏÍ terenu.Za razliku od susjednih gradova sve do 
1945 godine izuzev fabrike i nekoliko prizemnica nije uspio razviti  i druge urbane ÓÁÄÒĿÁÊÅȢ.ÉÊÅ 
imao ni jednu gradsku ulicu pa samim tim ni gradsku ȵéÁÒĤÉÊÕȰ i taj nedostatak ȵéÁÒĤÉÊÓËÏÇ ÄÕÈÁȰ 
ili  nekog drugog ȵÄÕÈÏÖÎÏÇ centra ȵ ÏÓÔÁÖÉÔ çÅ svoje tragove sve do danas. 
U decenijama poslijeratne obnove , jake privrede i jakih fondova te ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ fabrici  za finalnu 
preradu drveta £)0 Ȱ+ÏÎÊÕÈȰȟ rudniku  mrkog uglja RMU ȵMÕÒíÅÖÉËȰ te fabrici  za éÅÌÉéÎÅ 
konstrukcije ȵ5ÍÅÌȰ Maline (koje su ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÌÅ nekoliko hiljada radnika) ¼ÉÖÉÎÉÃÅ çÅ ÚÁÐÏéÅÔÉ 
svoj urbani razvoj koji  neçÅ uvijek biti  kontinuiran  ÖÅç skokovit i disperzivan. 
Zbog toga je taj urbani razvoj podijeljen u nekoliko etapa ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ na bazi prostorno-planske i 
zakonske regulative koja je ubrzavala ili  usporavala taj razvoj ili  ga usmjeravala na pojedine 
dijelove grada. 

 

 
Sl.1 ¼ÉÖÉÎÉÃÅ na kraju  XIX vijeka Sl.2 Trg ispred  kapije  ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰ na kraju XIX 
vijeka  

 

 
Razvoj grada  do 1945. godine 

 
Privredni  razvoj ¼ÉÖÉÎÉÃÁ ÚÁÐÏéÉÎÊÅ sa dolaskom Austrugarske uprave 1878 godine, odnosno 

sa izgradnjom pilane u ÓÒÅÄÉĤÔÕ ÄÁÎÁĤÎÊÅÇ  ÐÒÅÄÕÚÅçÁ £)0 Ȱ+ÏÎÊÕÈȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ.Uporedo sa 
izgradnjom ove pilane grade se i ÕÓËÏÔÒÁéÎÅ pruge od ¼ÉÖÉÎÉÃÁ prema Stuparima,Tuzli i "ÉĤÉÎÉ 
radi transporta drvne mase sa Konjuha i "ÉĤÉÎÅ te makadamska cesta Bukinje-¼ÉÖÉÎÉÃÅ ɀKladanj 
tako da ¼ÉÖÉÎÉÃÅ postaju ÚÎÁéÁÊÎÏ ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÏ éÖÏÒÉĤÔÅ a zbog pilane i centar prerade drveta u 
ovom dijelu regije. Ispred ulaza u pilanu spontano nastaje mali trg uz koji  se grade dvije 
dvospratne zgrade sa po 8 stanova za upravnike pilan,mala pijaca i nekoliko prizemnih ËÕçÉÃÁ u 
kojima se otvaraju prve trgovine i gostionice. 

U periodu ÉÚÍÅíÕ dva rata (1918-1945) grad se prostirao uz cestu Bukinje-¼ÉÖÉÎÉÃÅ - 
Kladanj i imao je samo dva slijepa sokaka od kojih su kasnije nastale Pionirska ulica i Ulica 16 
septembra. Ova dva sokaka su nastala zbog izgradnje zgrada i baraka za potrebe radnika 
ĿÉÖÉÎÉéËÅ pilane.Grad ÌÅĿÉ na dva ÕĤçÁ rijeka 3ÐÒÅéÅȟ/ÓËÏÖÅ i Gostelje te je u ËÉĤÎÉÍ periodima 
redovno plavljen zbog éÅÇÁ je sjeverni dio grada bio ÍÏéÖÁÒÁÎ i zarastao u ĤÉÂÌÊÅ tako da se 
razvoj grada usmjerio prema ÊÕĿÎÏÍ dijelu koji  je bio van ÄÏÍÁĤÁÊÁ plavnih voda 3ÐÒÅéÅȢ U 
odnosu na austrougarski period ÉÚÇÒÁíÅÎÏ je samo nekoliko stambenih prizemnica.Pilana je 
znatno ÐÒÏĤÉÒÅÎÁ a nedaleko od ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ stanice ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je i separacija za potrebe rudnika u 
MÕÒíÅÖÉËÕȢ Cesta Bukinje - ¼ÉÖÉÎÉÃÅ - Kladanj je ÊÏĤ uvijek bila makadamska i ÏÄÒĿÁÖÁÌÁ se 
kulukom. U ovom periodu nije ÉÚÇÒÁíÅÎÁ ni jedna cesta na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÏÐçÉÎÅ a seoski putevi su bili  
samo ÏÚÎÁéÅÎÉ i bez tvrde podloge izuzev puteva ¼ÉÖÉÎÉÃÅ-Gornje ¼ÉÖÉÎÉÃÅ i put +ÏÖÁéÉ-Donja 
Lukavica-Gornja Lukavica-Svojat koji  su bili  u ÎÅĤÔÏ boljem stanju a ÏÄÒĿÁÖÁÎÉ  su  kulukom. 
Putevi Kiseljak-Priluk, ,ÊÕÂÁéÅ ɀSuha i ¼Évinice ɀ6ÉĤçÁ su bili  prohodni za konjske zaprege i to 
prvenstveno ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ blizini  rijeke iz koje je ÉÚÖÌÁéÅÎ ĤÌÊÕÎÁË za nasipanje tih puteva. 
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Razvoj grada  od 1945. do 2002 godine 

Poslijeratni  period  od 1945. do 1969. godine 

Izgradnja prve gradske ulice ÚÁÐÏéÅÌÁ je 1955.godine uporedo sa izgradnjom kanalizacije 
a 1957.godine je ÉÚÖÒĤÅÎÏ nasipanje,valjanje i kaldrmisanje ove ulice (II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade) na 
potezu od /£ Ȱ6ÌÁÄÉÍÉÒ .ÁÚÏÒȰ na sjeveru do ¼ÅÌÊÅÚÎÉéÅ stanice na jugu a iste godine su 
djelimÉéÎÏ nasute i uvaljane ulice /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȟ0ionirska ulica, Ulica 16 septembra i dio ulice 
prema Karauli do mosta na Oskovi.Nakon toga je asfaltiran dio ulice od /£ Ȱ6ÌÁÄÉÍÉÒ .ÁÚÏÒȰ do 
ulice /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ kao i kompletan trg ispred ulazne kapije Konjuha ĤÔÏ je predstavljalo prvu 
asfaltiranu ulicu u regiji  izuzev nekoliko ulica u Tuzli. 
Godine 1961-63 u ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁ se asfaltira dionica magistralnog puta /ÒÁĤÊÅ-¼ÉÖÉÎÉÃÅ -Sarajevo 
koja je u vidu luka ÉÚÍÊÅĤÔÅÎÁ od gradskog centra nekoliko stotina metara prema istoku jer se 
tada mislilo  da se grad ÎÅçÅ dalje razvijati  od ove magistrale. Ova dionica magistralnog puta se 
dodiruje sa ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÏÍ prugom "ÒéËÏ-"ÁÎÏÖÉçÉ na jugu i na sjeveru tako da je nastala nova 
slika grada ÓÌÉéÎÁ ribi  pa je zato sav ÍÅíÕÐÒÏÓÔÏÒ  u kasnijim  regulacionim planovima i nazvan 
ȵ2)"!ȰȢ0ÕÔÎÉ pravac prema "ÁÎÏÖÉçÉÍÁ ÉÚÇÒÁíÅÎ je 1954/55  godine a 1986. je rekonstruisan i 
ÖÅçÉÍ dijelom ÉÚÍÊÅĤÔÅÎ na lijevu obalu Oskove. 

*ÕÇÏÉÓÔÏéÎÉ dio ÏÐĤÔÉÎÅ sa selima +ÏÖÁéÉȟ "ÁĤÉÇÏÖÃÉȟ Lukavica, Svojat, 'ÒÁéÁÎÉÃÁ i 4ÕÐËÏÖÉç 
je 1961 godine povezan sa ÏÐĤÔÉÎÓËÉÍ centrom cestom koja je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ u trasi ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅ 
pruge za "ÉĤÉÎÕȢ 

Sjeverozapadni dio ÏÐĤÔÉÎÅ sa selima £ÅÒÉçÉ i Priluk je 1967.godine je povezan sa 
ÏÐçÉÎÓËÉÍ centrom novom putnom dionicom od ,ÊÕÂÁéÁ do Priluka sredstvima  2ÅÐÕÂÌÉéËÏÇ 
fonda voda.Kasnije çÅ se ova putna dionica ÐÒÏÄÕĿÉÔÉ na zapad do Lukavca i na istok do ¼ÉÖÉÎÉÃÁ 
kao dio regionalnog puta Lukavac-£ÅËÏÖÉçÉȢ Put prema Gornjim ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁ na zapadnoj strani 
grada ÇÒÁíÅÎ je i asfaltiran 1977. godine. Izgradnjom navedenih putnih pravaca gradski centar je 
povezan sa okolnim selima sa ĤÅÓÔ (6) komunikacija a sa okolnim ÏÐĤÔÉÎÁÍÁ sa pet (5) putnih 
komunikacija.Time su ¼ÉÖÉÎÉÃÅ postale ÖÁĿÎÏ ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÏ éÖÏÒÉĤÔÅ za pet okolnih ÏÐĤÔÉÎÁ a preko 
njih i sa drugim ÖÁĿÎÉÍ privrednim centrima u zemlji i ĤÉÒÅ.(1) 

Grad se ÐÏéÅÏ naglo razvijati  jer je nastanak i razvoj gradskih ulica bio povezan sa 
izgradnjom javnih,stambenih i privrednih  objekata u gradu. Prvi trg ȵ-ÏĤÅ 0ÉÊÁÄÅȰ je formiran 
uz srednju (glavnu) kapiju ÐÒÅÄÕÚÅçÁ ȵ+ÏÎÊÕÈȰ od kojeg se prema sjeveru i jugu ÐÒÏÄÕĿÉÌÁ ulica II 
+ÒÁÊÉĤËÅ brigade.Sa sjeverne strane ÚÁÐÏéÉÎÊÅ izgradnja poslovnice 
ȵ%ÌÅËÔrodistribucijeȰ,kompleks AMD-a, osnovna Ĥkola ȵ6ÌÁÄimir NazorȰ, Dom kulture sa 
bioskopskom salom i restoranom, kompleks uprave JP Ȱ+ÏÍÕÎÁÌÎÏȰ, zgrada Gradske biblioteke 
(1966),zgrada Expres restorana (1960) na trgu a prema jugu se gradi zgrada stare Robne ËÕçÅ 
(1962), kompleks ȵ'ÒÁÍÏÇÁȰȟ zgrada ¼ÅÌÊÅÚÎÉéËÅ stanice,vatrogasni dom ȵ+ÕÔÉçȰ sa kuglanom. 
Izgradnjom dviju stambenih zgrada sa 16 stanova i dvije barake sa 10 stanova 1946.godine, 
ÉÓÔÏéÎÏ od ovog trga trasirana je i prva gradska ulica (danas Pionirska ulica) a 1948 .godine sa 
izgradnjom,uprave ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰ i ÊÏĤ 4zgrade sa 20 stanova ova ulica je i ÚÁÖÒĤÅÎÁȢ Izgradnjom 
stambene zgrade sa 4 stana ÎÅĤÔÏ sjevernije od Pionirske ulice trasirana je i druga gradska ulica 
(danas Ulica 16.septembra) koja se ÐÒÏÔÅĿÅ paralelno sa Pionirskom ulicom u pravcu zapad-istok 
a 1952/54.godine grade se ÊÏĤ éÅÔÉÒÉ (4) jednostanke. U periodu 1960/62  gradi se ÊÏĤ nekoliko 
stambenih zgrada kao i poznata ugaona zgrada na ÐÏéÅÔËÕ ove ulice éÉÍÅ je ova ulica ËÏÎÁéÎÏ i 
kompletirana. Dalje prema istoku,nedaleko od magistralnog puta Tuzla-Sarajevo 1947.godine je 
ÉÚÇÒÁíÅÎÏ 10 drvenih baraka sa po éÅÔÉÒÉ stana tzv. ȵ-ÁÌÁ 2ÕÓÉÊÁȰ za kadrove £)0 ȵ+ÏÎÊÕÈȰ éÉÍÅ je 
trasirana ulica /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ koja polazi od starog trga ÎÅĤÔÏ ÊÕĿÎÉÊÅ i spaja se sa magistralnom 
cestom na istoku.Uz ovu ulicu se gradi prva stambena zgrada, zatim uprava ȵ£ÕÍÁÒÓÔÖÁȰ kao i 
prva ambulanta a ÎÅĤÔÏ kasnije i zgrada milicije  a do 1965 godine i stara Robna ËÕçÁ kao i dvije 
ĤÅÓÔÏÓÔÁÎËÅ za rudare RMU ȵ"ÁÎÏÖÉçÉȰÁ kasnije i ÊÏĤ jedna zgrada sa 12 stanova.Nakon toga se 
grade zgrada zdravstvenog osiguranja , zgrada biroa za ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÎÊÅȟ zgrada Crvenog ËÒÉĿÁȟ 
zgrada Osnovne ĤËÏÌÅ itd. 
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Od 1952 do 1954 godine u ulici  II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade ÉÚÇÒÁíÅÎÏ je pet (5)  stambenih zgrada 
sa 20 stanova a 1960/62  i zgrada ȵ+ÕÌÁȰ od koje se odvojila ulica Tuzlanskog ÏÄÒÅÄÁȢ0ÏéÅÔËÏÍ 
1970-tih  godina popunjavaju se svi slobodni prostori  u ovoj ulici .Zapadnu stranu ulice éÉÎÉ 
kompleks £)0Ȱ+ÏÎÊÕÈÁȰ sa prelijepim  drvoredom topola na koje je postavljena ÕÌÉéÎÁ rasvjeta i 
razglas.Nakon izgradnje Doma kulture na sjevernom kraju ulice te stare zgrade 0ÏĤÔÅ 
(1962),uprave ȵ¼ÉÖÉÎÉÃÅÐÒÏÍÅÔÁȰ (1948) koji  je tada bio ÚÅÍÌÊÏÒÁÄÎÉéËÉ dom i ÓÅÄÍÉéÎÅ pijace 
na ÊÕĿÎÏÍ dijelu ulice te uz ÐÏÓÔÏÊÅçÕ ¼ÅÌÊÅÚÎÉéËÕ stanicu (1949) na zapadnoj strani ova ulica 
prerasta u ĤÅÔÁÌÉĤÔÅ i korzo sa fokusom na starom trgu i u ÓÊÅçÁÎÊÕ svojih ÇÒÁíÁÎÁ ÏÓÔÁçÅ kao 
ÎÁÊÌÊÅÐĤÁ ulica na ovom dijelu Balkana. 

Ulica Tuzlanskog odreda ÐÏéÉÎÊÅ od zgrade ȵ+ÕÌÁȰ u ulici  II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade i uz sam njen 
ÐÏéÅÔÁË se gradi uprava ȵ%ÌÅËÔÒÏÄÉÓÔÒÉÂÕÃÉÊÅȰ . 
U ulici  M.Tita stambena izgradnja je zaÐÏéÅÌÁ 1958 godine na raskrsnici sa ul.Tuzlanskog odreda 
a onda od 1960. ÐÏéÉÎÊÅ visoka izgradnja od ove raskrsnice do raskrsnice sa Pionirskom ulicom i 
dalje na jug do ulice /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȢ.ÁËÏÎ izgradnje zgrada za samce 1964.godine koje kasnije 
postaju /ÐĤÔÉÎÓËÅ zgrade na ÉÓÔÏéÎÏÊ strani ulice ÚÁÐÏéÉÎÊÅ intenzivna izgradnja i popunjavanje 
praznina ÄÕĿ ove ulice.Iza ovih zgrada (prema istoku) gradi se zgrada Gimnazije (1965 ) a preko 
ulice (zapadno) grade se dvije stambene zgrade. 

Gradi se na osnovu Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o ÏÄÒÅíÉÖÁÎÊÕ ÕĿÅÇ 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÏÇ rejona naselja ¼ÉÖÉÎÉÃÅ (br.3765 od 10.06. 1965 godine ȵ3ÌÕĿÂÅÎÉ glasnik ÏÐĤÔÉÎÅ 
¼ÉÖÉÎÉÃÅ ȵÂÒȢϊȾϊωɊ ,Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o privremenom regulisanju grada 
¼ÉÖÉÎÉÃÁ do ÄÏÎÏĤÅÎÊÁ ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÏÇ plana (br.5800 od 30.07.1966 godine ȵ3ÌÕĿÂÅÎÉ glasnik 
ÏÐĤÔÉÎÅ   ¼ÉÖÉÎÉÃÅ   ȵÂÒȢϊȾϊϊɊ,Odluke   o   usvajanju   Regulacionog   plana   ȵ0ÁÒÃÉÊÁÌÎÏÇ       ÒÊÅĤÅÎÊÁ 
ȵÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÅ stambene izgradnje u gradu ¼ÉÖÉÎÉÃÁÍÁȟɉbr.2270 od 25.3.1967 godine ȵ3ÌÕĿÂÅÎÉ 
glasnik ÏÐĤÔÉÎÅ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ ȵÂÒȢσȾφχɊ,Odluke o izmjeni i dopuni Odluke o privremenom regulisanju 
izgradnje i ÕÒÅíÅÎÊÁ grada ¼ÉÖÉÎÉÃÁ do ÄÏÎÏĤÅÎÊÁ ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÏÇ plana,(br.4503 od 15.6.1967 
godine. ȵ3ÌÕĿÂÅÎÉ glasnik ÏÐĤÔÉÎÅ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ ȵÂÒȢωȾϊϋɊ i 5ÒÂÁÎÉÓÔÉéËÏÇ programa (usvojen na Saboru) 
od 29.3.1968 godine . ȵ3ÌÕĿÂÅÎÉ ÇÌÁÓÎÉË ÏÐĤÔÉÎÅ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ ȵÂÒȢψȾϊό ). 

 
 

 

 
Sl.3 Ulica II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade  Sl.4 Ulica M.Tita  - zgrada  ÏÐçÉÎÅ 
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Sl.5. Pogled niz Pionirsku  ulicu prema  ulici  II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade  i trgu  -ÏĤÁ Pijade 
 

 

 
 

Sl.6. Pregledna karta  ÉÚÇÒÁíÅÎÉÈ ulica  i objekata  u periodu  1945-1969 godine 

 
Kao ĤÔÏ se ÍÏĿÅ vidjeti  iz ÐÒÉÌÏĿÅÎÅ karte izgradnja je najintezivnija uz glavnu ulicu (II  

+ÒÁÊÉĤËÅ brigade), odnosno uz ÆÁÂÒÉéËÉ kompleks £)0Ȱ+ÏÎÊÕÈȰ a ulazne kapije na sjeveru,na 
starom trgu i na jugu postaju gradski centri  oko kojih se grade javne i stambene zgrade uglavnom 
za potrebe fabrike. 2-5ȰMÕÒíÅÖÉËȰ za svoje rudare gradi ÔÚÖȢȰÒÕÄÁÒÓËÅ ËÏÌÏÎÅȰ u ÊÕĿÎÏÍ djelu 
grada (Rudarska ulica) dok ÓÌÉéÎÅ ȵÒÁÄÎÉéËÅ ËÏÌÏÎÅȰ fabrika ȵ+ÏÎÊÕÈȰ gradi neposredno uz stari 
trg uz ulice Tuzlanskog odreda, 16.septembra,Pionirsku i ulicu /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȢ)ÚÕÚÅÔÁË je ȵÒÁÄÎÉéËÁ 
ËÏÌÏÎÁȰ tzv. Mala Rusija koja se gradi uz magistralni put i uz koju spontano nastaje tzv. Kredit 
mahala. Individualno stanovanje se razvija uz ulicu 0ÁĤÁÇÅ 'ÏÇÉçÁ i uz glavnu gradsku ulicu 
izÍÅíÕ srednje i jÕĿne kapije ȵKonjuhaȰ.Gradski centar je lociran izmeíÕ Pionirske i ulice 
/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȢ 

 
 

Period planske gradnje  od 1969. do 1992 .godine 
 

Nakon ÄÏÎÏĤÅÎÊÁ tzv. druge generacije zakona (nakon ÄÏÎÏĤÅÎÊÁ drugog ustava SFRJ od 
1963. godine) tj. ȵ/ÓÎÏÖÎÏÇ zakona o doprinosu za ËÏÒÉĤÔÅÎÊÅ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁȰ (SFRJ) te 
ȵ:ÁËÏÎÁ o ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÏÍ ÐÌÁÎÕȰ (BiH) a slijÅÄÅçÅ 1966. godine i ȵ/ÓÎÏÖÎÏÇ zakona o izgradnji 
investicionih ÏÂÊÅËÁÔÁȰ (SFRJ) te ȵ:ÁËÏÎÁ o ÏÄÒÅíÉÖÁÎÊÕ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ u gradovima i 
naseljima gradskog ËÁÒÁËÔÅÒÁȰ (SFRJ) a prije  svega zbog naraslih potreba za planskim ÕÒÅíÅÎÊÅÍ 
grada 1969 godine usvaja se Ȱ'ÅÎÅÒÁÌÎÉ ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÉ plan grada ¼ÉÖÉÎÉÃÁȱ (2) a 1971 godine usvaja 
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se i Ȱ2ÅÇÕÌÁÃÉÏÎÉ plan grada ¼ÉÖÉÎÉÃÁȱ (3) .Uz ÖÅç ranije ÏÐçÉÎÓËÅ odluke o ÕÔÖÒíÉÖÁÎÊÕ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉÈ 
reona u gradu i ÕÔÖÒíÉÖÁÎÊÅÍ ÏÐĤÔÅÇ interesa nad ÚÅÍÌÊÉĤÔÅÍ u granicama regulacionog plana te 
u vrijeme ÓÎÁĿÎÏÇ zamaha privrede u cijeloj zemlji stvorili  su se svi uslovi za razvoj grada. Svi 
prostorni  i regulacioni planovi su vizionarski sa razvojnim trajektorjima  do kraja ÓÔÏÌÊÅçÁ ali isto 
tako ÐÏÄÒĿÁÎÉ realnom investiciono-projektnom dokumentacijom. Svaki naredni ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ 
objekat ili  kompleks bit  çÅ ÌÊÅÐĤÉȟÖÅçÉ i funkcionalniji  od predhodnog a u procesu izgradnje 
ÕéÅÓÎÉÃÉ çÅ biti  najeminentnije projektne ËÕçÅȟ ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ kompanije i zanatske zadruge iz 
cijele zemlje.Izgradnja je planska i ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ usmjerena. 5ÒÂÁÎÉÓÔÉéËÉ zavod u Tuzli i 
Arhitektonsko-ÕÒÂÁÎÉÓÔÉéËÉ institut  u Sarajevu za potrebe grada rade mnogobrojne regulacione 
planove prigradskih naselja u koje se naseljavaju ÄÏÍÁçÉÎÓÔÖÁ dislocirana sa ÏÂÌÉĿÎÊÉÈ 
rudokopa.Tako nastaju lijepo ÕÒÅíÅÎÁ prigradska naselja ȵ3ÊÅÖÅÒ )Ȱ ȟȰ3ÊÅÖÅÒ ))Ȱ , ȵ3ÔÒÁĤÁÎÊȰ ȟȰ,ÉÔÖÅ 
)Ȱ ȟȰ,ÉÔÖÅ ))Ȱ i ȵ*ÅÚÅÒÏ ))ȰȢ 

Da bi se ÏÄÒĿÁÏ graditeljski  zamah i intenzivan privredni  razvoj grada 1983 godine 
formira se JPȵ/pĤÔÉnski zavod za planiranje i razvojȰ u kojem se zapoĤljavaju najsposobniji 
ÓÔÒÕéÎÊÁÃÉ iz regije. 
JPȵ/pĤÔÉnski zavod za planiranje i ÒÁÚÖÏÊȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ projektuje i planira, SIZ ȵ3ÔÁÎÏÖÁÎÊÅȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ 
prikuplja  sredstva i finansira stambenu izgradnju,DD ȵ'ÒÁÄÎÊÁȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ kao nosilac 
ÇÒÁíÅÖÉÎÁÒÓÔÖÁ u ÏÐçÉÎÉ izvodi sve ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ radove a zanatska zadruga ::Ȱ*ÅÄÉÎÓÔÖÏȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ 
sa 600. zanatlija izvodi sve ÚÁÖÒĤÎÅ zanatske ÒÁÄÏÖÅȢ:ÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ jakom stambenom fondu i jakoj 
privredi  (rudnici  2-5ȵMÕÒíÅÖÉËȰ ,PK ȵ6ÉĤçÁȰ i PK ȵ"ÒÎÁÒÅȰȟ £)0 ȵ+ÏÎÊÕÈȰ , ȵ5ÍÅÌȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ i dr.) 
sve ÚÁÐÏéÅÔÅ zgrade i kompleksi se ÚÁÖÒĤÁÖÁÊÕ za 1-2 godine. 
Do 1991 godine u ÕĿÅÍ gradskom jezgru ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su 523 ËÕçÅ i 1.164 stana u kojima ĿÉÖÉ 7.438 
stanovnika a komunalni i drugi javni ÓÁÄÒĿÁÊÉ u gradu ÏÐÓÌÕĿÕÊÕ cijelu teritoriju  ÏÐçÉÎÅ sa 44.000 
stanovnika.Urbani standard je na visokom nivou a trgovi,parking prostori  i ulice mogu prihvatiti  
na hiljade ÕéÅÎÉËÁȟÓÒÅÄÎÊÏĤËÏÌÁÃÁ i radnika koji  svako jutro  dolaze iz okolnih sela . 
Nakon  polaganja  nove  trase  vodovoda  Stupari-Tuzla  1970-tih   godina ËÏÒÉÓÔÅçÉ  ÄÊÅÌÉÍÉéÎÕ  i 
privremenu ekspropijaciju ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ trasirat  çÅ se i ÊÕĿÎÉ dio ulice M.Tita od ulice /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ do 
"ÉĤÉÎÓËÅ ulice na jugu i dalje do ÕËÒĤÔÁÎÊÁ sa ulicom ))Ȣ+ÒÁÊÉĤËÅ brigade.U tom dijelu ulice 
izgradnjom stambenih zgrada na ÉÓÔÏéÎÏÊ strani ulice sjeverno od raskrsnice sa ul.Tuzlanskog 
odreda ulica M.Tita se ÐÒÏÄÕĿÁÖÁ prema sjeveru a nakon izgradnje 2ÁÄÎÉéËÏÇ doma   krajem 
1980-tih  godina te zgrade AMD-a ova ulica se spaja sa ul.II +ÒÁÊÉĤËÅ brigade na raskrsnici zv. ȵ+ÏÄ 
-ÁÒËÁÎÁȰȢ 

4ÅĿÉĤÔÅ razvoja se ÉÚÍÊÅĤÔÁ iz ulice II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade (na zapadu) u novu ulicu M.Tita 
(prema istoku).To je ÕéÉÎÊÅÎÏ iz razloga ĤÔÏ je ulica II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade slobodna za izgradnju 
samo sa ÉÓÔÏéÎÅ strane dok se uz zapadnu ivicu cijelom ÄÕĿÉÎÏÍ ÐÒÏÔÅĿÅ kompleks £)0 ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰ 
a u sjevernom dijelu pruga "ÒéËÏ-"ÁÎÏÖÉçÉȢ 

Nova ulica M.Tita brzo postaje ȵËÉéÍÁȰ i ȵÐÏÌÕÇÁȰ razvoja grada i ujedno okosnica nove 
ÕÌÉéÎÅ ÍÒÅĿÅ koja je ÚÁÖÒĤÅÎÁ u ovom periodu i do danas ostala nepromijenjena.Ona povezuje 
ÊÕĿÎÉ i sjeverni dio grada i razvoj postaje ÕÒÁÖÎÏÔÅĿÅÎ na cijeloj teritoriji  grada. 
Uz novu ÕÌÉéÎÕ ÍÒÅĿÕ ÎÉéÕ i nove stambene i javne zgrade; zgrada nove ÐÏĤÔÅ (1981),kompleks 
Doma zdravlja (1976 ÇÏÄÉÎÅɊȟ2ÁÄÎÉéËÉ dom ( 1989) hotel ȵ+ÏÎÊÕÈȰ (1974),Robna 
ËÕçÁȰ¼ÉÖÉÎÉéÁÎËÁȰ (1982 ), zgrada SDK (1988), kompleks 3ÒÅÄÎÊÏĤËÏÌÓËÏÇ centra (1978), 
osnovna ĤËÏÌÁ ȵ-ÉÄÈÁÔ (ÁçÁÍ-!çÉÍȰȟÄÊÅéÉÊÅ ÏÂÄÁÎÉĤÔÅ ȵ,ÕÃÉÊÁ (ÅÒÌÊÅÖÉçȰ (1979), Veterinarska 
stanica, stadion FK Ȱ3ÌÁÖÅÎȰȟ:0# ȵ0ÉÊÁÃÁ ȵÌÁÍȢρÉ 2 (1987),ZPC ȵ"ÏÓÁÎÓËÁȰɉρωωπɊ zgrada 
/ÐçÉÎÓËÏÇ suda i lamela za ÏÐçÉÎÓËÏ ÔÕĿÉÌÁĤÔÖÏȟ fabrika éÁÒÁÐÁ ȵ)ÎÔÅÒÐÌÅÔȰ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ (1987),zgrada 
socijalne i ÄÊÅéÉÊÅ ÚÁĤÔÉÔÅ (1975), zgrada -:Ȱ2ÕÄÁÒȰ (1989). 
Za potrebe 3ÒÅÄÎÊÏĤËÏÌÓËÏÇ centra (1978-1979)   grade se zgrade ȵ(ÁÎËÁȰ ( 6.lamela),zgrade 
ȵ3ÁÒÁÊËÁ 1-4 (6.lamela) ,zgrade ȵ6ÁÌÊÅÖËÁ I i ))Ȱ (4 lamele),SPO ȵ"ÌÏË I,II i )))Ȱ (14 lamela), 
stambene zgrade uz ulicu /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ (3.lamele), zgrada u parku sjeverno od ÏÐçÉÎÅ (3.lamele), 
zgrade uz ulicu M.Tita (sjever) (6.lamela). Krajem 1980-tih  godina ÊÕĿÎÉ dio grada presijeca 
pruga ¼ÉÖÉÎÉÃÅ-Zvornik i preko dva ÎÁÄÖÏĿÎÊÁËÁ na ulici  II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade i magistralnog puta 
presijeca ulicu II. +ÒÁÊÉĤËÅ brigade i preusmjerava je na "ÉĤÉÎÓËÕ ulicu tako da ulica M.Tita 
ÐÒÏÄÕĿÁÖÁ ispod ÐÏÄÖÏĿÎÊÁËÁ do +ÒÉĿÁÌÊËÅ prema "ÁÎÏÖÉçÉÍÁȢ 
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Sl.7 Raskrsnica ulice Tuzlanskog odreda i M.Tita  Sl.8 Stara Gimnazija  
 

 

 
 

Sl.9 Kompleks Doma zdravlja  u izgradnji  Sl.10 Individualna  stambena zona grada  
 

 

 
 

Sl.11 Ulica /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ sa zgradom  ȵ3ÁÒÁÊËÁȰ Sl.12 :ÁéÅÔÁË Bulevara  sa robnom  ËÕçÏÍ i 
stambenim  blokovima  Blok 1 i Blok 2 
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Sl.13 Pregledna karta  ÉÚÇÒÁíÅÎÉÈ ulica  i  objekata  u periodu  1969-1992 godine 
 

Iz ÐÒÉÌÏĿÅÎÅ karte se vidi  da se novo ÔÅĿÉĤÔÅ ili  osovina razvoja grada nalazi uz 
novÏÉÚÇÒÁíÅÎÕ ulicu M.Tita koja dijeli  grad na dva dijela.Od ove ulice prema istoku i zapadu 
grade se ÐÏÐÒÅéÎÅ ulice a uz njih javni i stambeni objekti.Grade se dvije nove stambene zone 
individualnog stanovanja,jedna na sjeveru i druga na jugu dok se ÐÏÓÔÏÊÅçÁ stambena zona uz 
ulicu P.GogiçÁ jÏĤ viĤÅ Ĥir i.Kolektivna stambena gradnja je koncentr isana u uskom pojasu izmeíÕ 
magistralnog puta i ÚÁÍÉĤÌÊÅÎÏÇ Bulevara te uz ÎÏÖÏÓÁÇÒÁíÅÎÅ ulice M.Tita i /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȢ Novi 
gradski centar se formira  uz ulicu M.Tita od Pijace do ÏÐçÉÎÓËÅ zgrade ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ izgradnji 
kompleksa Doma zdravlja, 3ÒÅÄÎÊÏĤËÏÌÓËÏÇ centra, zgade 0ÏĤÔÅ ȟÓÅÄÍÉéÎÅ pijace i nekoliko 
kolektivnih  stambenih zgrada. 

 
 

Period gradnje  od 1992. do 2002.godine  
 

Nakon prvih  ÖÉĤÅÓÔÒÁÎÁéËÉÈ izbora i promjenom ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomskog ÕÒÅíÅÎÊÁ 1991 
godine te ÐÒÏÇÌÁĤÅÎÊÅÍ nezavisnosti BiH u martu 1992 godine gasi se stambeni fond a sa njim i 
SIZ ȵ3ÔÁÎÏÖÁÎÊÁȰ koji  postaje *0Ȱ$ÉÒÅËÃÉÊÁ za izgradnju i ÒÁÚÖÏÊȰ ali bez ikakvih finansijskih 
rezervi, zatim se gasi ::Ȱ*ÅÄÉÎÓÔÖÏȰ a nakon nje i *0Ȱ/ÐĤÔÉÎÓËÉ zavod za urbanizam i 
ÐÒÏÊÅËÔÏÖÁÎÊÅȰ a nedugo zatim i $$Ȱ'ÒÁÄÎÊÁȰȢ Oni çÅ se polako gasiti u ratnim  godinama 1992- 
1995 godine da bi nakon rata i sa ÐÏéÅÔËÏÍ privatizacije potpuno nestali. Pred sami rat donosi 
se novi Regulacioni plan ȵ2)"!Ȱ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ gdje nova ÓËÕÐĤÔÉÎÓËÁ ÖÅçÉÎÁ prekida kontinuitet  
urbanog razvoja i ÎÁÍÅçÅ nova ÒÊÅĤÅÎÊÁ i nove razvojne trajektorije.  Gradski bulevar kao 
okosnica novog gradskog centra u ÄÕĿÉÎÉ od 700 m od ul.Tuzlanskog odreda do II  osnovne ĤËÏÌÅ 
na jugu iz predhodnog regulacionog plana iz 1970-te godine se prekida na ulici  /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ i 
ÚÁÄÒĿÁÖÁ na 260 m ÄÕĿÉÎÅ zbog tzv. Kredit mahale koja se legalizuje.Iza ove mahale prema jugu 
ÚÁÄÒĿava se individualno stanovanje. Umjesto ranije planirane ÔÒĿÎÉÃÅ uz Bulevar ÕÔÖÒíÕÊÅ se 
lokacija Islamskog centra a ako njega se nizaju zanatsko-poslovni centri u tradicionalnom 
stilu.Time gradski centar gubi internacionalni  izgled i poprima novi balkansko-orijentalni  
izgled.U ÍÅíÕÐÒÏÓÔÏÒÉÍÁ zgrada ÐÒÅÄÖÉíÁÊÕ se vile novih ÐÏÌÉÔÉéËÉÈ ÄÕĿÎÏÓÎÉËÁȢ :ÁÄÒĿÁÖÁ se 
ÐÏÓÔÏÊÅçÁ mahala uz ulicu II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade gdje je predhodnim planom bila ÐÒÅÄÖÉíÅÎÁ 
kolektivna stambena izgradnja.Individualno stanovanje zaustavlja i ĤÉÒÅÎÊe kolektivnog 
stanovanja uz magistralni put na istoku. Plan prestaje biti  vizionarski a individualno stanovanje 
ostaje dominantno u centralnoj zoni grada. 

Bez obzira na ratna dejstva i svakodnevna granatiranja grad çÅ se i dalje razvijati  
ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ mnogobrojnim humanitarnim organizacijama i donacijama iz inostranstva. U ovom 
periodu ÉÚÇÒÁíÅÎ je Islamski centar, :0#Ȱ"ÅÚÉÓÔÁÎȰ (1997. - 40.lokala), SPO ȵ"ÌÏË 5 ȵ (112 
stanova), ZPC ȵIÁÒÄÁËÌÉÊÁ lam.1,2,3 i 4 (1991-97) ZPC Ȱ0ÉÊÁÃÁ -lam.3 i 4Ȱ,ZPC ȵ 'ÉÍÎÁÚÉÊÁȰɉρωωυɊȟ 
:0#Ȱ0ÅéÕÒËÅȰ 1992 (8.lokala), PC ȵ"ÁĤéÁÒĤÉÊÁȰ (1997) , çÅÖÁÂÄĿÉÎÉÃÁ ȵ"ÏÓÎÁȰ (1995),kompleks 
Doma zdravlja 1998-2002 (spratovi)  , PC ȵ-ÅÍÉ !ÌÉȰ (2002) , PC ȵ"ÅĤÉçȰ (2000),gradsko naselje 
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ȵ/ÂÄÁÎÉĤÔÅȰ i ȵ£ËÏÌÁȰ te prigradska naselja ȵ3ÊÅÖÅÒȰ i ȵ(ÏÒÎÉÃÁ-5ĤçÅȰȢ4ÁËÏíÅ je  ÉÚÇÒÁíÅÎÁ 
gradska Autobusna stanica i nova zgrada Crvenog ËÒÉĿÁȢ $ÏÇÒÁíÅÎ je dio kompleksa AMDɀa, 
rekonstruisana zgrada-ÓËÌÁÄÉĤÔÅ ȵ/ÍÅÇÅȰȟ Gradski Bulevar je u potpunosti ÕÒÅíÅÎ kao i park na 
zapadnoj strani Bulevara.U nedostatku adekvatne zakonske regulative i planske dokumentacije 
gradi se na osnovu privremenih  odluka i uredbi i parcijalnih planova i skica. 
IzgrÁíÅÎÁ je dionica pruge ȵ¼ivinice-ZvornikȰ,rekonstruisana Ulica II  KrajÉĤke bri gade i izgrÁíÅÎÁ 
dva ÐÏÄÖÏĿÎÊÁËÁ ispod magistrale M 18 kojim su povezana naselja Sjever i Jezero sa gradskim 
centrom. 

 

 
 

Sl.14 Obnova zgrada  i trotoara  u Pionirskoj  ulici  Sl.15 5ÒÅíÅÎÉ gradski  Bulevar  

 

 
 

Sl.16 Zgrada SPO ȵ"ÅĤÉçȰ sa zanatskim  centrom  ȵ0ÅéÕÒËÅȰ Sl.17 5ÒÅíÅÎÉ gradski  park  

 

 
 

Sl.18 Zgrada ZPC ȵ"ÅÚÉÓÔÁÎȰ na raskrsnici  ulice Sl.19 Islamski  centar  
!Ȣ)ÚÅÔÂÅÇÏÖÉçÁ i ÕÌȢ-ÅĤÅ 3ÅÌÉÍÏÖÉçÁ 
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Sl.20 Pregledna karta  ÉÚÇÒÁíÅÎÉÈ ulica  i  objekata  u periodu  1992- 2002 godine 
 

Kao ĤÔÏ se vidi  iz ÐÒÉÌÏĿÅÎÅ karte izgradnja je disperzivna, na cijeloj teritoriji  grada, i éÉÎÉ 
je uglavnom individualno stanovanje. Novi gradski centar se ÉÚÍÊÅĤÔÁ na Bulevar uz koji  se grade 
zanatsko-poslovni centri. Zgrade za kolektivno stanovanje se grade na ÖÉĤÅ lokaliteta. Stambeno- 
poslovna individualna gradnja je skoncentrisana u ĤËÏÌÓËÏÊ ulici  i pored II osnovne ĤËÏÌÅȢ 

 
 

Razvoj grada  poslije  2002 . godine 
 

Odmah  po  ÄÏÎÏĤÅÎÊÕ  ȵ:ÁËÏÎÁ  o  prostornom  ÕÒÅíÅÎÊÕȵ  (Sl.novine  TK-a  br.16/20)   i 
ȵ:ÁËÏÎÁ o ÇÒÁÄÎÊÉȰ (Sl.novine TK-a br.16/20)  ÏÐçÉÎÁ ¼ÉÖÉÎÉÃÅ ÖÒĤÉ izmjenu i dopunu 
Regulacionog plana ȵ2ÉÂÁȰ iz 1992 godine kojim je snimljeno stvarno stanje na terenu a 
istovremeno uspostavljen strogi ÒÅĿÉÍ gradnje. U predhodnom periodu od 10godina u ÕĿÅm 
jezgru grada ÉÚÇÒÁíÅÎÏ je 230 bespravnih objekata zbog éÅÇÁ se ovaj proces morao zaustaviti. 
Umjesto da ovaj plan postane razvojni i ÏÍÏÇÕçÉ ÂÒĿÉ razvoj i izgradnju grada on je postao 
ËÏéÎÉÃÁ tog razvoja jer u gradu ÖÉĤÅ nisu postojale institucije  koje su ÚÁÄÕĿÅÎÅ za izradu i 
provedbu planske dokumentacije niti  su postojale ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ kompanije sposobne da pokrenu 
izgradnju ÖÅçÉÈ objekata. 

Izmjenama i dopunama plana iz 2003. i 2007. godine stanje se nije promijenilo  jer nije 
dovoljno samo promijeniti  plan da bi se potakla gradnja i razvoj grada. 
U ovom periodu ÉÚÇÒÁíÅÎÅ su stambeno-poslovne  zgrade ȵ£ÅÈÅÒȵɉυφ stana), ȵ"ÁĤÔÁȰ (80 stanova) 
ȟȰ'ÉÐÒÏÍȰ (20 ÓÔÁÎÏÖÁɊȰ i ȵ3ÉÎÂÒÁȰ ( 16 stanova) te ZPC ȵ0ÁÒË ȵ ( 25 lokala), zatim PC ȵ "ÏÒÏÖÏȰ (6 
lokala) ȵ4ÒÇÏÚÁÄȰ (9 lokala) , ÔÒĿÎÉ centri  ȵ"ÉÎÇÏȰ i ȵ!ÄÅÎȰ i Sportska dvorana i zgrada nove 
uprave Elektrodistribucije.U izgradnji je ÔÒĿÎÉ centar ȵ:( :ÏÌÁȰ i poslovni centri  ȵ:ÏÌÁȰ i Ȱ*ÕÒÉçȰÎÁ 
Bulevaru te zgrada ȵ-ÏÎÉØȰ i stambeno-poslovni objekat ȵ+ÁÖÇÉçȰȢ   5ÒÅíÅÎÁ su  tri  gradska parka 
i ÉÚÇÒÁíÅÎ je novi most preko rijeke Oskove prema Karauli i ÐÊÅĤÁéËÉ podhodnik prema 
Ciljugama ispod magistrale M18. UrÅíÅÎÅ su raskrsnice kod Petrolove pumpeȟ4ÏÐÌÉéËÁ i kod 
Markana. )ÚÇÒÁíÅÎÁ je poslovna zona uz M 18 na istoku i sjeverna stambena zona sa 50-tak ËÕçÁ 
ÔÁËÏíÅ na ÉÓÔÏéÎÏÊ strani ÇÒÁÄÁȢ)ÚÖÒĤÅÎÁ je rekonstrukcija dijela Ulice II  +ÒÁÊÉĤËÅ brigade na 
potezu od prve kapije £)0Ȱ+ÏÎÊÕÈȰ do ulaza u doo ȵ:( :ÏÌÁȰ na jugu u ÄÕĿÉÎÉ od 375 m kao i dio 
ÕÌȢ-ÅĤÅ 3ÅÌÉÍÏÖÉçÁ u ÄÕĿÉÎÉ od 245 m. Asfaltirano je nekoliko gradskih ulica ali nije trasirana ni 
jedna nova ulicaȢ)ÚÇÒÁíÅÎ je ÐÒÅéÉÓÔÁé otpadnih gradskih voda na nekoliko stotina metara od 
sjeverne granice ȵ2ÉÂÅȰȢ 

Ovdje treba napomenuti da su skoro svi objekti ÇÒÁíeni sredstvima direkcije cesta 
Tuzlanskog kantona, Federacije BiH i privatnih  investitora a da je iz ÏÐçÉÎÓËÏÇ ÂÕÄĿÅÔÁ 
finanisana izgradnja Sportske dvorane, ÕÒÅíÅÎÊÅ parkova, ÏÐçÉÎÓËÏÇ parkinga, ÕÒÅíÅÎÊÁ dijela 
Bulevara, ÕÒÅíÅÎÊÅ trotoara, ÐÊÅĤÁéËÉÈ staza i nekoliko gradskih ulica . 

U istom vremenskom periodu prestao je sa radom jedini gradski hotel ȵ+ÏÎÊÕÈȰȟ robna 
kuça  ȵ¼iviceprometȰ, ȰRadnÉéki  domȰ  (BKC centar),  gradska  kafana  ȵBaĤÔaȰ,  stara  robna  kuçÁ 
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ȵIÏÌiçȰ,  stara  robna  ËÕçÁ  ȵ  'ÒÁÍÏÇȰȟ  ÉÚÌÏĿÂÅÎÉ  salon  ÎÁÍÊÅĤÔÁÊÁ  na  starom  trgu  a  skoro  svi 
zanatsko-poslovni centri su skoro ÕÇÁĤÅÎÉȢ 

Izuzev raskrsnice na sjevernom dijelu grada kod ȵ+ÕÌÉçÁȰ ni jedna druga raskrsnica nije 
ÕÒÅíÅÎÁ ni semaforizovana niti  ÒÉÊÅĤÅÎÁ u dva nivoa niti  je i jedan magistralni ili  regionalni 
pravac dislociran iz grada.Ovi putni  pravci su ÐÏÍÉÊÅĤÁÎÉ sa gradskim ulicama éÉÍÅ je gradski i 
vangradski ÓÁÏÂÒÁçÁÊ ÐÏÍÉÊÅĤÁÎ ĤÔÏ stvara éÅÓÔÅ konfliktne  situacije u ÓÁÏÂÒÁçÁÊÕȢ'ÒÁÄÓËÅ vlasti 
su ÐÏËÕĤÁÌÅ ove probleme ÒÉÊÅĤÉÔÉ novim ÒÅĿÉÍÏÍ ÓÁÏÂÒÁçÁÊÁ ali bez izgradnje novih gradskih 
ulica i ÉÚÍÊÅĤÔÁÎÊÁ magistralnih i regionalnih pravaca iz gradskog centra ovaj çÅ se problem samo 
odlagati. 

 

 
 

Sl.21 Sportska dvorana  Sl.22 SPO ȵ"ÁĤÔÁȰ na starom  trgu  
 

 
 

Sl.23 ZPC ȵ0ÁÒËȰ na raskrsnici  ÕÌȢ/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁ i M.Tita  (danas !Ȣ)ÚÅÔÂÅÇÏÖÉçÁɊ 
 

 
 

Sl.24 ¼ÉÖÉÎÉÃÅ danas- avio pogled sa sjeverne strane  
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Sl.25 Pregledna karta  ÉÚÇÒÁíÅÎÉÈ ulica  i objekata  nakon 2002 godine 

 
Iz ÐÒÉÌÏĿÅÎÅ karte se vidi  da je izgradnja ȵÔÁéËÁÓÔÁȰ i disperzivna na ÖÉĤÅ lokaliteta u 

gradu a ÔÅĿÉĤÔÅ izgradnje je na raskrsnicama na magistralnom putu M18 i na asfaltiranju i 
ÕÒÅíÅÎÊÕ ÖÅç ÐÏÓÔÏÊÅçÉÈ gradskih ulica. 

 
 

ZÁËÌÊÕéÁË 
 

¼ÉÖÉÎÉÃÅ  su  nastale  i  razvijale  se  uporedo  sa  razvojem  fabrike  ȵ+ÏÎÊÕÈȰ i rudnika 
ȵMÕÒíÅÖÉËȰ a prve ËÕçÅ i zgrade u gradu ÇÒÁíÅÎÅ su za potrebe njihovih  kadrova a kasnije i 
ostalih radnika i rudara i na kraju za potrebe ÄÏÍÁçÉÎÓÔÁÖÁ koja su dislocirana sa 
eksploatacionih polja i ÏÄÌÁÇÁÌÉĤÔÁȢ 

U prvoj  fazi razvoja (1945-1969) gradnja je bila locirana uz regionalni i magistralni put a 
javne zgrade i trgovi uz ulazne kapije ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰȢ Gradilo se spontano na osnovu raznih odluka i 
uredbi i ËÏÒÉĤÔÅÎÊÅÍ raznih fondova od lokalnog do ÄÒĿÁÖÎÏÇ nivoa. 

U drugoj fazi izgradnje (1969-1991) gradi se na osnovu  prostorno-planske 
dokumentacije pri  éÅÍÕ se ÐÏÓÔÏÊÅéÅ individu alno stanovanje dislocira na periferiju  grada a 
privatno ÚÅÍÌÊÉĤÔÅ ÅËÓÐÒÏÐÉĤÅ po veoma niskim cijenama radi izgradnje raznih javnih zgrada i 
zgrada za kolektivno stanovanje.Okosnica razvoja je uz novu ulicu (M.Tita). Formirane su mnoge 
ÓÌÕĿÂÅ i ÐÒÅÄÕÚÅçÁ éiji  je zadatak planiranje, prostorno ÕÒÅíÅÎÊÅ i gradnja.Odgovornosti i zadaci 
su jasno formulisani  a jaka privreda i puni fondovi ÏÍÏÇÕçÁÖÁÊÕ nesmetanu gradnju u veoma 
kratkim  rokovima. 

U ÔÒÅçÏÊ fazi izgradnje (1992-2002) ÄÅĤÁÖÁ se promjena ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-politÉéËÏÇ sistema, 
ÚÁÐÏéÉÎÊÅ privatizacija, ratni  sukobi i ÇÁĤÅÎÊÅ velikih  ÐÒÅÄÕÚÅçÁȢ U takvim uslovima i dalje se 
ÚÁÄÒĿÁÖÁ relativno visok stepen gradnje a privatno ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ nad zemljom ÏÍÏÇÕçÁÖÁ mnogim 
ÇÒÁíÁÎÉÍÁ da u svojoj ÒÅĿÉÊÉ i na svojoj zemlji grade razne stambene,javne i poslovne objekte 
,vrlo éÅÓÔÏ bez ikakvih saglasnosti i dozvola.To je bio i glavni razlog intezivne gradnje u ratnim  i 
poratnim vremenima mada je ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÉ materijal u to vrijeme bio najskuplji. 

U posljednoj i aktuelnoj fazi (od 2002 god.) dolazi do potpunog zastoja u razvoju grada a 
razlozi su ÖÉĤÅÓÔÒÕËÉȡ 
¶ Nova zakonska regulativa iz prostornog ÕÒÅíÅÎÊÁȟ gradnje i ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ je 
ÐÒÉÌÁÇÏíÅÎÁ evropskom zakonodavstvu ali ne i lokalnim uslovima usljed éÅÇÁ dolazi do 
kolizije u primjeni  te regulative jer ÄÒĿÁÖÁ ne ÒÁÓÐÏÌÁĿÅ potrebnim institucijama a ÏÐçÉÎÅ 
nemaju potrebne kadrove da bi se ista mogla implementirati  na terenu 

¶ Privatizacija je ÎÅÕÓÐÊÅĤÎÁ i umjesto da potakne razvoj grada ona gasi sve proizvodne 
kapacitete, zatvara dom kulture, gradsku biblioteku, hotel, robnu ËÕçÕ i druge 
mnogobrojne ÔÒÇÏÖÁéËÅ i ugostiteljske ÓÁÄÒĿÁÊÅ u gradu a zauzvrat ne nudi druge 
ÓÁÄÒĿÁÊÅȢ 
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¶ /ÐçÉÎÓËÅ vlasti ĿÅÌÅ da privuku  strani kapital i potaknu izgradnju na najatraktivnijim  
lokacijama u gradu ali sa druge strane ÇÒÁíÁÎÉ ĿÅÌÅ da ÚÁÄÒĿÅ svoj urbani standard i 
ËÏÒÉÓÔÅçÉ se svojim zakonskim ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉÍÁ (javni uvid, javna rasprava, prigovori, 
ÔÕĿÂÅȟ blokiranje ekspropijacije, izbori  i sl.) zaustavljaju izgradnju u gradskom ÐÏÄÒÕéÊÕ 
te se zbog toga razvija gradska periferija  u vidu stambenih, poslovnih i proizvodno- 
industrijskih  zona uz ÖÁĿÎÅ magistralne i regionalne pravce. 

¶ Za razvoj svakog grada pored jakih investitora, punih fondova i ÂÕÄĿÅÔÁ potrebne su i 
ÓÌÕĿÂÅ za prostorno planiranje, ÕÒÅíÅÎÊÅ i gradnju. Sve ove ÓÌÕĿÂÅ su ÕÇÁĤÅÎÅ u zadnjoj 
deceniji a ÏÐçÉÎÓËÅ vlasti nisu ponudile alternativu. Ovi poslovi su ÐÒÅÂÁéÅÎÉ u ÏÐçÉÎÓËÕ 
upravu koja nema ni potrebne kadrove ni ÔÅÈÎÉéËÕ opremu da bi mogla voditi  razvoj 
grada. Svi poslovi se rade ad-hok  i u okviru éÅÔÖÅÒÏÇÏÄÉĤÎÊÅÇ mandata. Tome u prilog ide 
i zakonodavstvo koje vrijeme ÖÁĿÅÎÊÁ regulacionih planova sa 20-godina smanjuje na 5 
godina bez ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉ da se plan mijenja po potrebi  u ovih 5godina. 

¶ Svaka ÏÐçÉÎÁ u ÂÕÄĿÅÔÕ mora obezbjediti sredstva za ekspropijaciju gradskog ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ i 
svaku gradnju planirati  nekoliko godina unaprijed jer su postupci ekspropijacije po 
novom zakonu dugi i neizvjesni a ÕÒÅíÅÎÊÅ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ skupo .Ta sredstva se ÏÂÅÚÂÊÅíÕÊÕ 
od prodaje ÏÐçÉÎÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ i naplate rente i drugih saglasnosti. Kada se ova sredstva 
preusmjere u druge svrhe onda se gubi kontinuitet  a grad ostaje bez svog ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ tako 
da je bilo kakva gradnja ÎÅÍÏÇÕçÁȢ 

¶ Za razvoj grada potrebna je dobra infrastruktura  pa je za te potrebe odmah nakon 1945 
godine periferijom  gardskog ÐÏÄÒÕéÊÁ ÉÚÇÒÁíÅÎÁ regionalna i magistralna putna ÍÒÅĿÁ a 
u gradu gradska ÕÌÉéÎÁ ÍÒÅĿÁȟ vodovod sa vodotornjem u ÆÁÂÒÉéËÏÍ krugu ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰ i 
gradska toplana ÔÁËÏíÅ u ÆÁÂÒÉéËÏÍ krugu ȵ+ÏÎÊÕÈÁȰȢ Kada je 2002 godine razvoj grada 
prerastao te kapacitete nije ÎÉĤÔÁ ÕÒÁíÅÎÏ da se oni ÐÒÏĤÉÒÅȢ4ÁËÏ je ȵÇÒÁÄ na tri  ÒÉÊÅËÅȰ 
ostao bez pitke vode, ȵÇÒÁÄ sa tri  ÒÕÄÎÉËÁȰ ostao bez grijanja a za dvije decenije nije 
trasirana ni jedna gradska ulica. 3ÁÏÂÒÁçÁÊÎÉ kolaps djeluje destimulativno za svakog 
investitora koji  bi ÎÅĤÔÏ gradio a lokalno ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ ÄÅÓÔÉÍÕÌÉĤÅ da se sa mjestom 
stanovanja dislocira iz grada. 

¶ Kada se svi predhodno nabrojani faktori  spoje onda dolazi do propadanja i ȵÐÏÓÅÌÊÁéÅÎÊÁȰ 
grada koji postepeno gubi sva svoja urbana oÂÉÌÊÅĿÊÁ dok sa druge strane ÏÍÏÇÕçÁÖÁ 
ȵÔÁÊËÕÎÉÍÁȰ i ȵÐÏÌÉÔÉéËÏÊ ÅÌÉÔÉȰ da u centralnim gradskim zonama na zelenim ÐÏÖÒĤÉÎÁÍÁ 
gradi vile i poslovne centre.To je ÍÏÇÕçÅ jer su poslovi prostornog planiranja i gradnje 
od ÓÔÒÕéÎÉÈ institucija  preuzete i ÐÒÅÎÅĤÅÎÅ u uski krug ÏÐçÉÎÓËÉÈ ÓÌÕĿÂÅÎÉËÁ koji djeluju 
ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ i za potrebe uske ȵÓÔÒÁÎÁéËÅ elite na ÖÌÁÓÔÉȰ a ne u ime i za dobrobit  svih 
ÇÒÁíÁÎÁȢ 

 
Zastoj u razvoju grada i uzroci tog zastoja su manje ɀÖÉĤÅ poznati svim ÇÒÁíÁÎÉÍÁ ali çÅ 

posljedice tog zastoja osjetiti  tek u narednim godinama jer proces prostornog planiranja i 
ÕÒÅíÅÎÊÁ je dugotrajan i ÃÉËÌÉéÁÎ proces. Sama izrada i ÄÏÎÏĤÅÎÊÅ prostorno-planske 
dokumentacije traje godinama a implementacija tih  planova na terenu kroz prostorno ÕÒÅíÅÎÊÅ i 
izgradnju ÔÁËÏíÅ traje godinama.Ukoliko se izostavi neki od ovih ciklusa onda  su  potrebne 
godine da se pokrene izgradnja bilo kojeg dijela grada a ÄÁÎÁĤÎÊÁ ÔÒĿÉĤÔÁ su ÄÉÎÁÍÉéÎÁ pa 
potencijalni investitori  radije biraju druge lokacije.Oduvijek je bilo da sÁÄÁĤÎÊÅ generacije 
pripremaju  teren za razvoj grada kojeg çÅ ÚÁÖÒĤÉÔÉ ÂÕÄÕçÅ generacije ɉÔÚÖȢÎÁéÅÌÏ generacijske 
pravde) a svjedoci smo da ÓÁÄÁĤÎÊÅ generacije ne mogu da realizuju ono ĤÔÏ su im predhodne 
generacije ostavile a kamoli da planiraju nove trajektorije  razvoja za ÂÕÄÕçÅ generacije. 
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PRIVREDNO .!3,)*%M% TUZLANSKOG OKRUGA IZ VREMENA AUSTRO- 
UGARSKE UPRAVE(1878. -1918. godine)  

 
 

Uvod 
 

U drugoj polovini XIX ÓÔÏÌÊÅçÁ u svjetskim ÐÏÌÉÔÉéËÉÍ kretanjima desili su se krupni historijski 
ÄÏÇÁíÁÊÉȢ Novonastale evropske nacionalne ÄÒĿÁÖÅ ɉ.ÊÅÍÁéËÁ i Italija, kao i Austro-Ugarska 
monarhija) ÔÒÁĿÉÌÅ su ÍÏÇÕçÎÏÓÔ promjene ÐÏÌÉÔÉéËÅ karte Evrope i svijeta tj. podjelu kolonija sa 
velikim silama (Engleska, Francuska i Rusija), koje su taj posao ranije obavile. Interesi velikih sila 
organizovanih u ÉÍÐÅÒÉÊÁÌÉÓÔÉéËÅ blokove ɉȵ#ÅÎÔÒÁÌÎÅ ÓÉÌÅȰ (1882.), i ȵ4ÒÏÊÎÉ ÓÐÏÒÁÚÕÍȰ ili  ȵ!ÎÔÁÎÔÁȰ 
(1907.)) ÎÁÊÖÉĤÅ su bili  usmjereni na prostore Osmanskog carstva koje se nalazilo u ÔÅĤËÏÊ 
ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomskoj, socijalnoj i ÐÏÌÉÔÉéËÏÊ situaciji i u ÔÁÄÁĤÎÊÏÊ diplomatskoj terminologiji  je 
nazivano bolesnikom na Bosforu. 

Uspostavljanje institucija evropskog ÇÒÁíÁÎÓËÏÇ ÄÒÕĤÔÖÁ u Bosni i Hercegovini zadnjih 
decenija osmanske vladavine zahtijevalo je ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomske i kulturne pretpostavke, koje ona 
u ÄÏÔÁÄÁĤÎÊÅÍ razvoju nije stekla. Osmanska vlast ÐÏËÕĤÁÌÁ je nizom zakonskih odredbi i mjera da 
sprovede proces reformi u vojsci, upravi, poreskom sistemu i drugim oblastima ÄÒÕĤÔÖÅÎÏÇ ĿÉÖÏÔÁ 
ɉ(ÁÔÉĤÅÒÉÆ od Gilhane, (3. novembar 1839.), Saferska naredba, (12. septembar 1859.), Uredba o 
organizaciji Bosanskog vilajeta, (1. juni 1865.), aktivnost Osman Topal £ÅÒÉÆ-ÐÁĤÅɊȢ -ÅíÕÔÉÍȟ 
ÐÒÅÚÁÄÕĿÅÎÏÓÔ ÄÒĿÁÖÅ i stalan nedostatak novca ÐÏÖÅçÁÌÉ su poreska i druga ÏÐÔÅÒÅçÅÎÊÁ 
ÐÏÔéÉÎÊÅÎÉÈ naroda i klasa u éÉÔÁÖÏÍ Osmanskog carstvu, pa tako i u Bosni i Hercegovini. 
:ÁÏĤÔÒÁÖÁÎÊÅ socijalnih i klasnih suprotnosti vodilo je éÅÓÔÉÍ bunama i ustancima ÈÒÉĤçÁÎÓËÏÇ 
ÓÅÌÊÁĤÔÖÁȟ koje su ÊÏĤ ÖÉĤÅ produbljivale krizu Osmanskog carstva1. 

U nizu nemirnih godina u Bosni i Hercegovini, ÎÁÊÖÅçÉ ÚÎÁéÁÊ za njenu dalju sudbinu imao je 
ustanak od 1875. do 1878. godine, koji je ÐÏéÅÏ u Hercegovini, a zatim u dijelovima zapadne i 
ÉÓÔÏéÎÅ Bosne, 3ÁÎÄĿÁËÁȟ Makedonije i Bugarske. Ovi ustanci su pokrenuli ÓÌÏĿÅÎÏ ÉÓÔÏéÎÏ pitanje2, 
izazvali ratove Srbije, Crne Gore i Rusije protiv Osmanskog carstva, ĿÉÖÕ diplomatsku aktivnost 
evropskih sila i, ËÏÎÁéÎÏ doveli do Berlinskog kongresa, koji je na dnevni red stavio dalju sudbinu 
evropskog dijela Osmanskog carstva. 

Berlinski kongres je ÏÄÒĿÁÎ od 13. juna do 13. jula 1878. godine. Na osmoj sjednici, 28. juna, 
stavljen je na raspravljanje éÌÁÎ 14. Sanstefanskog ugovora 3 , koji se odnosio na Bosnu i 
Hercegovinu4. Formalni zadatak Berlinskog kongresa je bio da uspostavi ËÏÎÁéÎÉ mir  ÉÚÍÅíÕ Rusije 
i njenih balkanskih saveznika sa Osmanskim carstvom. Ali, glavni zadatak Kongresa je bio izvan tog 
formalnog cilja, a to je ÕÓËÌÁíÉÖÁÎÊÅ novonastalog stanja na Balkanu i Bliskom istoku sa interesima 
evropskih velikih sila u uslovima kada je Rusija ËÏÎÁéÎÏ razbila izolaciju nametnutu joj 1853. 
godine i postala jedna od dominantnih svjetskih faktora5. 

 
 

 
 

1 Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Srebrenik za vrijeme austro-ugarske vladavine 1878.-1918. godine, Biljeg Srebrenika, Broj 1, JU 
Centar za kulturu  i informisanje Srebrenik, Srebrenik, 2003., str. 62. 

2  Pitanje preuzimanja i podjele osmanskih teritorija  u Evropi, Aziji i Africi  od strane velikih sila. 
3 Mirovni  ugovor koji  je sklopljen ÉÚÍÅíÕ Rusije i Osmanskog carstva 3. marta 1878. godine u San Stefanu (mjesto 

nadomak Carigrada) nakon ÍÅíÕÓÏÂÎÏÇ sukoba ove dvije ÄÒĿÁÖÅ koji  je ÐÏéÅÏ 24. aprila 1877. godine i pobjede 
Rusije. Po éÌÁÎÕ XIV tog ugovoraza Bosnu i Hercegovinu jebilo ÐÒÅÄÖÉíÅÎÏ autonomno ÕÒÅíÅÎÊÅȟ kao i reforme koje 
su bile ÐÒÅÄÌÏĿÅÎÅ ÊÏĤ ÎÁ Carigradskoj konferenciji (krajem 1876.), s izvjesnim izmjenama o kojima bi trebalo da se 
ÓÌÏĿÉ pored Rusije, Osmanskog carstva, ÊÏĤ É Austro-Ugarska monarhija. 

4   Mustafa )ÍÁÍÏÖÉçȟ Historija "ÏĤÎÊÁËÁȟ Preporod, Sarajevo, 1997.,  str. 347. 
5 Milorad %ËÍÅéÉçȟ Karakteristike Berlinskog kongresa 1878. godine, Prilozi, Broj 18, Institut  za istoriju,  Sarajevo, 

1981., str. 73. 
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IÌÁÎ XXV Berlinskog ugovora je ÕÏÐçÅÎÏ odredio austrougarski okupacioni mandat kao pravo 
zaposjedanja i upravljanja pokrajinama Bosnom i Hercegovinom6. Odnose sa Osmanskim carstvom 
Austro-Ugarska je precizirala Carigradskom konvencijom. Tom konvencijom istaknuto je da 
éÉÎÊÅÎÉÃÁ okupacije ne ÖÒÉÊÅíÁ suverena prava sultana nad Bosnom i Hercegovinom, njom je 
zagarantovana sloboda vjeroispovijesti svim stanovnicima okupirane zemlje, muslimanima se 
posebno ÊÁÍéÉ ÌÉéÎÁ i imovinska sloboda i sigurnost, pravo da ÏÄÒĿÁÖÁÊÕ veze sa svojim duhovnim 
poglavarom u Istanbulu i da javno ÉÓÔÉéÕ osmansku zastavu tamo gdje je to ÖÅç bio ÏÂÉéÁÊȢ Zakonom 
o carinama i monopolima od 20. decembra 1879. godine Bosna i Hercegovina je ÕËÌÊÕéÅÎÁ u 
ÚÁÊÅÄÎÉéËÏ carinsko ÐÏÄÒÕéÊÅ Austro-Ugarske monarhije. Paralelnim austrijskim i ugarskim 
zakonom o upravljanju Bosnom i Hercegovinom od 22. februara 1880. godine ÕÔÖÒíÅÎÏ je ÎÁéÅÌÏ da 
okupirane zemlje, po pravilu, treba da ĿÉÖÅ od svojih vlastitih sredstava7. Usljed osobenosti 
ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÉÈ okolnosti u kojima je ÉÚÖÒĤÅÎÁ okupacija Bosne i Hercegovine, ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÉÈ prilika  i 
odnosa u okupiranoj zemlji i veoma ÓÌÏĿÅÎÅ ustavne strukture (ÁÂÓÂÕÒĤËÅ monarhije, Bosna i 
Hercegovina je u njenom okviru sve vrijeme imala poseban ÄÒĿÁÖÎÏÐÒÁÖÎÉ ÐÏÌÏĿÁÊ i posebnu 
organizaciju i strukturu  vlasti. 

 
 

Okupacija 3ÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne ɉĤÉÒÅ Tuzlansko ÐÏÄÒÕéÊÅ ) 
 

Unaprijed ÏÓÉÇÕÒÁÖĤÉ saglasnost velikih  sila da ÍÏĿÅ okupirati  Bosnu i Hercegovinu, 
austrijski  ÇÅÎÅÒÁÌĤÔÁÂ je, uprkos izjavama ministra  vanjskih poslova !ÎÄÒÁĤÉÊÁ na Berlinskom 
kongresu da çÅ se to izvesti sa jednom éÅÔÏÍ i glazbom, znatno prije  ÚÁËÌÊÕéÅÎÊÁ Kongresa 
mobilisao éÉÔÁÖ 13. armijski  korpus (6, 7. i 20. divizija)  za upad u Bosnu i 18. diviziju  za 
posjedanje Hercegovine (ukupne  ÊÁéÉÎÅ 82.119 vojnika ili  65 ÐÊÅĤÁÄÉÊÓËÉÈ bataljona, 14 
eskadrona konjice, 19 ÔÅÈÎÉéËÉÈ éÅÔÁȟ 112 topova, 4 zapregnuta mostovna trena, 13.319 konja). 
Za komandanta korpusa je postavljen komandant trupa iz Praga feldcojgmajster (general 
artiljerije) Josip baron &ÉÌÉÐÏÖÉçȟ kome je bio ÐÏÄÒÅíÅÎ i komandant 18. divizije ÆÅÌÄÍÁÒĤal-lajtant 
(generalpotpukovnik) Stevan baron *ÏÖÁÎÏÖÉç8. 

Dvadesetdevetog jula 1878. godine austrougarske trupe su ÐÒÅĤÌÅ ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÕ 
granicu na Savi na éÅÔÉÒÉ mjesta (kod Broda, 'ÒÁÄÉĤËÅȟ Kostajnice i £ÁÍÃÁɊȟ a dva odnosno tri  dana 
kasnije kod Vrgorca i Imotskog9. Austrougarske okupacione snage su nastupale u tri  pravca: 
centralni pravac vodio je putem Derventa ɀ Doboj ɀ Sarajevo, desna kolona pravcem Bosanska 
'ÒÁÄÉĤËÁ ɀ Banja Luka ɀ Jajce ɀ Travnik, a lijeva pravcem Bosanski £ÁÍÁÃ ɀ'ÒÁÄÁéÁÃ ɀ GÒÁéÁÎÉÃÁ 
ɀ Tuzla. 

Na prostore ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne ɉĤÉÒÅ tuzlansko ÐÏÄÒÕéÊÅɊ krenula je lijeva strana 
okupacionih trupa koje su éÉÎÉÌÅ jedinice 20 divizije pod komandom ÐÏÄÍÁÒĤÁÌÁ Saparija. Snage 
20 divizije raspolagale su sa 16.071 vojnika, 2.989 konja i 41 topom. Prvobitni  plan sastojao se u 
tome da jedinice 20. divizije preko 'ÒÁÄÁéÃÁ i 'ÒÁéÁÎÉÃÅ dospiju u Tuzlu 5 augusta, a onda da ĤÔÏ 
prije  izbiju na Drinu kod Zvornika10. Na sastanku narodnih prvaka u Sarajevu ÏÄÌÕéÅÎÏ je da se 
organizacija otpora na prostoru ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne povjeri pljevaljskom muftiji  Mehmed 
Nurudinu Vehbi-ef. £ÅÍÓÅËÁÄÉçÕȢ 

Austrougarska vojska brzo je bez otpora prodirala kroz Bosansku Posavinu, 1. augusta stigla 
u 'ÒÁÄÁéÁÃȟ a 5. augusta u 'ÒÁéÁÎÉÃÕȟ a odatle vojska je nastavila ÍÁÒĤ prema $ÏÂÏĤÎÉÃÉ koja se 

 
 

6 Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Mustafa )ÍÁÍÏÖÉçȟ Bosna i Hercegovina u vrijeme Austrougarske vladavine, Bosna i Hercegovina 
od najstarijih  vremena do kraja Drugog svjetskog rata, £ÔÁÂ vrhovne komande ÏÒÕĿÁÎÉÈ snaga Republike BiH, 
Sarajevo, 1994., str. 179. 

7 Ferdo Hauptman, Privreda i ÄÒÕĤÔÖÏ Bosne i Hercegovine u doba austrougarske vladavine 1878.-1918., Akademija 
nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine (ANU BiH), Posebna izdanja, LXXIX, Odjeljenje ÄÒÕĤÔÖÅÎÉÈ nauka, Knjiga 
18, Sarajevo, 1987., str. 106. 

8 Mehmedalija "ÏÊÉçȟ Svrgavanje turske vlasti i odbrambeni rat Bosne i Hercegovine protiv  austrougarske invazije 
1878. godine, .ÁÕéÎÉ skup: Otpor austrougarskoj okupaciji 1878. godine, ANU BiH, Djela, Knjiga XLIII, Odjeljenje 
ÄÒÕĤÔÖÅÎÉÈ nauka, Knjiga 8, Sarajevo, 1979., str. 78. 

9 Ibrahim 4ÅÐÉçȟ Bosna i Hercegovina od kraja XVIII ÓÔÏÌÊÅçÁ do austrougarske okupacije 1878. godine, Bosna i 
Hercegovina od najstarijih  vremena do kraja Drugog svjetskog rata, str. 168. 

10    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, 'ÒÁÆÉéÁÒȟ Knjiga IV, Tuzla, 1990., str. 21. 



175  

nalazi u 3ÐÒÅéËÏÊ dolini. Iz $ÏÂÏĤÎÉÃÅ Sapari je u jutarnjim  satima 8. augusta naredio vojsci, koja 
je brojala 5.000 ÐÊÅĤÁËÁȟ 130 konjanika i 24 topa da krene prema Tuzli. Napadi su trajali  8, 9 i 10. 
augusta ali je austrougarska vojska na ĤÉÒÏËÏÍ frontu  u ĿÅÓÔÏËÉÍ borbama (na Han-Pirkovcu, na 
Ravnoj ÔÒÅĤÎÊÉȟ na Gradini, u 4ÕĤÁÎÊÓËÏÍ potoku) bila do nogu ÐÏÔÕéÅÎÁȢ Odbranu Tuzle 
predvodio je muftija  £ÅÍÓÅËÁÄÉçȢ 

U poslijepodnevnim satima austrougarska vojska je ÐÏéÅÌÁ ÐÏÖÌÁéÅÎÊÅ iz Tuzle u pravcu 
$ÏÂÏĤÎÉÃÅ i dalje ka 'ÒÁéÁÎÉÃÉȢ Dvanaestog augusta Sapari je naredio da se vojska zaustavi i 
ulogori ÊÕĿÎÏ od 'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ koja je imala ÖÁĿÁÎ ÓÔÒÁÔÅĤËÉ ÚÎÁéÁÊȟ jer bi dalje ÐÏÖÌÁéÅÎÊÅ 
austrougarske vojske ugrozilo kretanje glavne okupacione kolone u dolini  Bosne. U toku 12 i 13. 
augusta ÖÏíÅÎÅ su jake borbe u dolini  3ÐÒÅéÅ oko 'ÒÁéÁÎÉÃÅ poznate kao Boj kod 'ÒÁéÁÎÉÃÅ11. 
Austrougarska vojska se nakon toga ÐÏéÅÌÁ ÐÏÖÌÁéÉÔÉ prema Doboju. 23, 26 i 30. augusta ÖÏíÅÎÅ 
su borbe oko Doboja koje su se posebno intenzivirale  4, 5 i 6. septembra kada su 
ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ protivokupacione snage ĿÅÓÔÏËÏ napadale na ÕÔÖÒíÅÎÉ ÐÏÌÏĿÁÊ 
austrougarske vojske kod Doboja. U toku sedamnaest bitaka koje je do tada vodila 20. divizija je 
izgubila 50 oficira i 1.500 vojnika, dakle 20 % svoje ÊÁéÉÎÅ12. 
4ÁËÏíÅÒ treba ÉÓÔÁçÉ da su i na prostoru oko Maglaja koji  je pripadao Tuzlanskom okrugu 

ÖÏíÅÎÅ ĿÅÓÔÏËÅ borbe. Otpor je ÐÒÕĿÅÎ ÊÏĤ 3. augusta, a ËÏÎÁéÎÏ je ÓËÒĤÅÎ 6. septembra. 
Nakon ĤÔÏ je ÉÚÖÒĤÅÎÏ pregrupisavanje i ÄÏÖÌÁéÅÎÊÅ ÓÖÊÅĿÉÈ snaga preko Save austrougarska 

vojska krenula je u protivnapad. Branioci doline 3ÐÒÅéÅ ÄÒĿÁÌÉ su ÐÏÌÏĿÁÊ kod Doboja sve do 15. 
septembra. 0ÏÌÏĿÁÊ snaga otpora bio je ÏÔÅĿÁÎ i napadom austrougarske vojske iz pravca 
Sarajeva i Romanije. "ÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ snage su razbijene i ÐÏÖÌÁéÉÌÅ su se u rasulu. Jedan za 
drugim ÐÏéÅÌÉ su padati gradovi ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne. Petnaestog i 16. pao je 'ÒÁÄÁéÁÃ i 
'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 17. je zauzet i Lukavac, a 22. septembra bez borbe je zauzeta i Tuzla. Od 12. do 17. 
septembra ÓËÒĤÅÎ je otpor u "ÒéËÏÍȢ Bijeljina je zauzeta 20. septembra, Zvornik 27., a Srebrenica 
kao posljednje ÕÐÏÒÉĤÔÅ ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÉÈ snaga na ÐÏÄÒÕéÊÕ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne 29. 
septembra 1878. godine 13 . Time je éÉÔÁÖÏ ÐÏÄÒÕéÊÅ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne ÄÏĤÌÏ pod 
austrougarsku vlast nakon ÖÉĤÅ desetina bitaka i vrlo jakog otpora. 

Najpoznatiji predvodnici otpora protiv  okupacije na prostoru Tuzlanskog okruga bili  su: 
pljevaljski muftija  £ÅÍÓÅËÁÄÉçȟ Osman-beg iz Zvornika, Ibrahim-beg 0ÁĤÉç iz  'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ 
kajmakam i kadija iz 'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ Muharem "ÅÇÏÖÉç iz Tuzle, Salih 4ÕéÉç iz Tuzle, (ÁÄĿÉÊÁ 
(ÕÓÁÎÏÖÉç iz 'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ Mujaga 5ĿÉéÁÎÉÎ iz 'ÒÁéÁÎÉÃÅȟ Jovo -ÕÈÉç iz 'ÒÁÄÁéÃÁȟ (ÁÄĿÉ-Husein 
-ÁÌÅÒÇÉç i Mehmed-beg IÅÍÅÒÌÉçȢ U otporu je ÕéÅÓÔÖÏÖÁÌÏ muslimansko i pravoslavno 
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏȢ 

 
 

Teritorijalni  okvir i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 4ÕÚÌÁÎÓËÏÇ okruga  
 

Austro-Ugarska je nakon okupacije Bosne i Hercegovine u njoj ÚÁÄÒĿÁÌÁ ÚÁÔÅéÅÎÕ osmansku 
administrativnu  organizaciju, pravni poredak, poreski sistem i ÐÏÓÔÏÊÅçÅ stanje agrarnih odnosa. 
£ÔÏ se ÔÉéÅ administrativne organizacije i upravne vlasti ÄÏĤÌÏ je do promjene naziva. Bosanski 
vilajet postao je Reichsland, sandĿÁÃÉ su pretvoreni  u okruge, ËÁĿe (srezovi) prevorene su u 
kotare, a nahije u kotarske ispostave. Kada se govori o upravnoj vlasti valija je postao zemaljski 
poglavar, mutesarifi  (upravnici  ÓÁÎÄĿÁËÁɊ su postali ÏËÒÕĿÎÉ predstojnici, a  kajmakami 
(upravnici  srezova) su preimenovani u kotarske predstojnike. U cijelosti je ÚÁÄÒĿÁÎÁ osmanska 
administrativno -teritorijalna  podjela na ĤÅÓÔ okruga (Sarajevo, Travnik, Mostar,  Tuzla,  Banja 
Luka i "ÉÈÁçɊ i 54 kotara sa 23 kotarske ispostave, mada se njihov broj kasnije povremeno 
mijenjao14. 

 

 
 

11   Azem +ÏĿÁÒȟ Boj kod 'ÒÁéÁÎÉÃÅ-doprinos otporu austrougarskoj okupaciji BiH 1878. godine, 'ÒÁéÁÎÉéËÉ glasnik, Broj 
3, Monos, 'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 1997., str. 22. 

12  Pertev, Okupacija ili  ulazak austro-ugarske vojske u Bosnu i Hercegovinu 1878. godine, Izdanje i naklada ËÎÊÉĿÁÒÎÉÃÅ 
i papirnice Mihajla -ÉÌÏÖÁÎÏÖÉçÁ u Sarajevu, Sarajevo, 1905., str. 63. 

13    Mihovil  -ÁÎÄÉçȟ Povijest okupacije Bosne i Hercegovine (1878), Matica Hrvatska, Zagreb, 1910., str. 80. 
14    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Mustafa )ÍÁÍÏÖÉçȟ N.D., str. 180. 
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Vrhovna upravna vlast u Bosni i Hercegovini  povjerena je ÚÁÊÅÄÎÉéËÏÊ (austrougarskoj) vladi 
u éÉÊÅ je ime administraciju ÖÒĤÉÌÏ ÚÁÊÅÄÎÉéËÏ ministarstvo finansija. Pri ÚÁÊÅÄÎÉéËÏÍ 
ministarstvu finansija u "ÅéÕ postojao je Bosanski biro koji  je preko Zemaljske vlade 
(ustanovljena 29. oktobra 1878., a ÐÏéÅÌÁ sa radom 1. januara 1879. godine) u Sarajevu upravljao 
poslovima Bosne i Hercegovine. 

Tuzlanski okrug je u administrativnom  pogledu obuhvatao ÐÏÄÒÕéÊÅ ÎÅËÁÄÁĤÎÊÅÇ 
:ÖÏÒÎÉéËÏÇ ÓÁÎÄĿÁËÁȟ odnosno u regionalnom pogledu prostor  ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne. Sastojao se 
od ÓÌÉÊÅÄÅçÉÈ kotara i kotarskih ispostava: 1. Bijeljina, 2. "ÒéËÏ sa kotarskom ispostavom /ÒÁĤÊÅȟ 
3. 'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 4. 'ÒÁÄÁéÁÃ sa kotarskim ispostavama Bosanski £ÁÍÁÃ i Srebrenik, 5. Kladanj, 6. 
Maglaj, 7. Srebrenica, 8. Gornja Tuzla (seoski kotar), 9. Donja Tuzla (gradski kotar), 10. Vlasenica, 
11. Zvornik. 

 

 

Prilog  br.1. 0ÏÌÉÔÉéËÁ karta  Tuzlanskog okruga  iz 1896. godine 
 

Administrativno  ÕÒÅíÅÎÊÅ Tuzlanskog okruga mijenjalo se tokom austrougarske uprave. 
0ÏÖÒĤÉÎÁ Tuzlanskog okruga iznosila je 8.918 km2, ĤÔÏ ga je éÉÎÉÌÏ éÅÔÖÒÔÉÍ po ÖÅÌÉéÉÎÉ u Bosni i 
Hercegovini. 4ÁËÏíÅÒ treba ÉÓÔÁçÉ da je od svih ĤÅÓÔ okruga u Bosni i Hercegovini tuzlanski imao 
tokom austrougarske uprave ÎÁÊÖÅçÉ broj stanovnika. Na tom ÐÏÄÒÕéÊÕ ĿÉÖÊÅÌÏ je po 
austrougarskom popisu iz 1885. godine 313.570 stanovnika. Po popisu iz 1895. godine na 
Tuzlanskom okrugu ĿÉÖÊÅÌÏ je 358.990 stanovnika. 
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Ekonomski interesi  monarhije  i ÓÁÏÂÒÁçÁÊ na Tuzlanskom okrugu  
 

Interesi Austrije za Bosnu i Hercegovinu i ĤÉÒÅ balkansko ÐÏÄÒÕéÊÅ koji su bili  ÖÁĿÎÉ 
ÐÒÏÉÚÖÏíÁéÉ poljoprivrednih  proizvoda ÓÅĿÕ ÊÏĤ u XVI ÓÔÏÌÊÅçÅȢ 2ÁÚÌÉéÉÔÉ planovi Austrije da osvoji 
Bosnu i Hercegovinu ÐÏÔÉéÕ ÊÏĤ iz prve polovine XVII ÓÔÏÌÊÅçÁȢ Ove planove Austrija je ÖÏÊÎÉéËÉ 
ÐÏËÕĤÁÌÁ ostvariti  u tri  navrata: 1697, 1737 i 1788.-1791. godine. Pitanje pripajanja Bosne i 
Hercegovine Austro-Ugarskoj ÚÁÏĤÔÒÁÖÁ se nakon ÚÁÖÒĤÅÔËÁ Napoleonovih ratova 1813.-1814. 
godine kada je Austrija ÄÏĤÌÁ u posjed éÉÔÁÖÅ Jadranske obale. Od druge polovine XIX ÓÔÏÌÊÅçÁȟ 
Austrija se ÖÏÊÎÉéËÉ i diplomatski pripremala da zaposjedne Bosnu i Hercegovinu. Pored 
ÕéÖÒĤçÅÎÊÁ svog ÐÏÌÏĿÁÊÁ na Jadranskoj obali, Austro-Ugarska je imala ÓÌÉÊÅÄÅçÅ ciljeve u Bosni i 
Hercegovini: 1. preduzima veliki  korak u ekonomskoj i ÐÏÌÉÔÉéËÏÊ ekspanziji ka jugoistoku, 2. 
ÓÐÒÅéÁÖÁ stvaranje neke velike slavenske ÄÒĿÁÖÅ na svojim ÊÕĿÎÉÍ granicama i 3. osigurava svom 
kapitalu u pogledu prirodnih  bogatstava i ÏÐçÉÈ privrednih  potencijala ÚÎÁéÁÊÎÏ ÐÏÄÒÕéÊÅ15. 

Negdje krajem éÅÔÒÄÅÓÅÔÉÈ godina XIX ÓÔÏÌÊÅçÁ raste zanimanje austrijskog kapitala za Bosnu 
i Hercegovinu koja je bogata ĿÉÔÏÍ i rudama. Godine 1840. ÐÏéÅÌÁ su ÇÅÏÌÏĤËÁ ispitivanja 
Bosanskog ejaleta. Godine 1841. i 1842. ÇÅÏÌÏĤËÁ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ u Bosni i Hercegovini je radio D. 
Wolf. U svom djelu koje je objavio 1847. godine pod naslovom ȵ!ÎÓÉÃÈÔÅÎ İÂÅÒ die geognostisch- 
montanistichen ÖÅÒÈßÌÔÎÉÓÓÅ "ÏÓÎÉÅÎÓȰ spominje prisustvo kamene soli na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzle. Otto 
von Reinsberg-Duringsfeld ĤÅÓÄÅÓÅÔÉÈ godina XIX ÓÔÏÌÊÅçÁ u svom djelu ȵ"ÏÓÎÉÅÎ und 
Herzegovina in ihren nÁÔİÒÌÉÃÈÅÎȟ sozialen und politischen 6ÅÒÈßÌÔÎÉÓÓÅÎȰ daje ÉÚÍÅíÕ ostalog i 
prikaz rudnog blaga na prostoru Tuzle, Srebrenice i Zvornika16. Nadsavjetnik ÂÅéËÏÇ ÇÅÏÌÏĤËÏÇ 
zavoda K.M. Paul u svom éÌÁÎËÕ ȵ'ÅÏÌÏÇÉÓÃÈÅ notiz aus "ÏÓÎÉÅÎȰ 1872. godine ÔÁËÏíÅÒ spominje 
ÇÅÏÌÏĤËÏ bogatstvo Bosne i Hercegovine, ĤÔÏ çÅ mu 1879. godine ÐÏÓÌÕĿÉÔÉ za detaljno 
ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÅ prisustva uglja i kamene soli na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzle17. To su samo neka u nizu brojnih  
ÇÅÏÌÏĤËÉÈ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ u Bosni i Hercegovini koja su ÖÒĤÅÎÁ u periodu prij e i u prvim  godinama 
okupacije u kojima se spominju mineralna bogatstva ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne odnosno Tuzlanskog 
okruga. 

Od sredine XIX ÓÔÏÌÊÅçÁ nastaje novi period u izgradnji putne ÍÒÅĿÅ u Bosni i Hercegovini. 
Karavanske puteve sve su ÖÉĤÅ ÐÏéÅÌÉ zamjenjivati kolski. U gradnji putne ÍÒÅĿÅ istakao se Omer- 
ÐÁĤÁ Latas (1851. i 1861. godine) koji  je pokrenuo izgradnju puta Sarajevo -Travnik i 
prosijecanje druma Sarajevo ɀ 6ÉĤÅÇÒÁÄ ɀ Novi Pazar iz ÖÏÊÎÏÓÔÒÁÔÅĤËÉÈ razloga. Druga  faza 
ÐÏéÉÎÊÅ dolaskom na mjesto bosanskog valije Osman Topal £ÅÒÉÆ-ÐÁĤÅ (1861.-1869. godine) koji 
ÐÏéÉÎÊÅ izgradnju putne ÍÒÅĿÅ iz ekonomskih razloga. U njegovom periodu ÉÚÇÒÁíÅÎ je put 
Sarajevo ɀ 6ÉĤËÉȟ a ÏÔÐÏéÅÌÁ je i izgradnja puta Sarajevo ɀ Brod i Sarajevo ɀ Mostar. Izgradnjom 
puta Sarajevo ɀ Brod, Bosna je prvi  put dobila drumsko-kolsku vezu sa Austrijom. I pored 
izgradnje tih  puteva ÊÏĤ uvijek je 95% ÓÁÏÂÒÁçÁÊÁ otpadao na karavanski a svega 5% na kolski. Za 
ÓÁÏÂÒÁçÁÊ su ËÏÒÉĤÔÅÎÅ volovske i konjske zaprege. U :ÖÏÒÎÉéËÏÍ okrugu broj konjskih zaprega je 
iznosio 3.835 a volovskih 8.47218. 
&ÁËÔÉéËÏ prisjedinjenje Bosne i Hercegovine, njeno uklapanje u austrougarsko carinsko 

ÐÏÄÒÕéÊÅ i uzajamno privredno povezivanje, za Bosnu i Hercegovinu ÔÁËÏíÅÒ ÐÏéÅÔÁË razvoja 
industrije, nisu bili  ÍÏÇÕçÉ bez ÂÒĿÅ izgradnje ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÁ koje ÍÅíÕÓÏÂÎÏ spajaju 
proiÚÖÏíÁéÁ i ÐÏÔÒÏĤÁéÁȢ 0ÏÄÒÕéÊÅ Tuzlanskog okruga naslijedilo je iz osmanskog perioda 
vladavine vrlo ÌÏĤÕ ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÕ infrastrukturu,  jer je ostalo izvan svih ÖÁĿÎÉÊÉÈ poduhvata u 
gradnji saÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÁ u osmanskom periodu.Jedini ÖÁĿÎÉÊÉ putni  pravac na kome se kolski 
ÓÁÏÂÒÁçÁÊ odvijao nesmetano bio je Bosanska 2ÁéÁ ɀ Zvornik ɀ Sarajevo. 6ÅçÉ dio ÓÁÏÂÒÁçÁÊÁ bio 
je karavanski, putna ÍÒÅĿÁ izuzetno nekvalitetna ĤÔÏ je izazivalo velike transportne ÔÅĤËÏçÅ i 
visoke ÔÒÏĤËÏÖÅȢ /ÄÒĿÁÖÁÎÊÕ putne ÍÒÅĿÅ pridavalo se vrlo malo ÐÁĿÎÊÅȢ 

 
 

15      Mustafa )ÍÁÍÏÖÉçȟ N.D., str. 345. 
16      Ivan Pederin, Gospodarski razlozi austrougarske okupacije Bosne i Hercegovine i razvoj njene privrede 1878.- 

1918. u svjetlu austrijske putopisne literature, Prilozi, Broj 19, Institut  za istoriju,  Sarajevo, 1982., str. 272. 
17     Fridrik   Katzer,  (ÉÓÔÏÒÉéËÏ  razvijanje  i  ÄÁÎÁĤÎÊÅ  stanje  ÇÅÏÌÏĤËÏÇ  ÐÒÏÕéÁÖÁÎÊÁ  Bosne  i  Hercegovine,  Glasnik 

Zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini, Broj XVI, Sarajevo, 1906., str. 425. 
18      Ibrahim 4ÅÐÉçȟ Izgradnja ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÃÁ u Bosni i Hercegovini od sredine XIX vijeka do austrougarske okupacije, 

Prilozi, Broj 18, Institut  za istoriju, Sarajevo, 1981, str. 57. 
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Sa dolaskom austrougarske vlasti to stanje se znatno promijenilo  nabolje. Austrougarske 
vojne jedinice su ÖÅç ujesen 1878. godine osposobile i popravile putni  pravac "ÒéËÏ ɀ Tuzla19. U 
toku 1879. godine uz ÐÏÍÏç ÔÅÈÎÉéËÉÈ trupa i ÐÊÅĤÁÄÉÊÅ obnovljene su ceste Bosanski £ÁÍÁÃ ɀ 
"ÒéËÏ i Bjeljina ɀ Zvornik20.Popravljeni su i neki manje ÚÎÁéÁÊÎÉ lokalni  putni  pravci. 

Ono ĤÔÏ je ËÁÒÁËÔÅÒÉÓÔÉéÎÏ za ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÕ infrastrukturu  na Tuzlanskom okrugu jeste da je 
ona ÇÒÁíÅÎÁ u skladu sa vojnim, a prije  svega, ekonomskim interesima Austro-Ugarske, a sve u 
cilju eksploatacije rudnog bogatstva i razvoja industrije. U tom smislu ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je i ÐÕĤÔÅÎÁ u 
javni promet 29. aprila 1886. godine ÕÓËÏÔÒÁéÎÁ ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÁ pruga Doboj ɀ Tuzla ɀ Simin Han u 
ÄÕĿÉÎÉ od 88,7 km21. Izgradnja ove pruge pokazala se kao vrlo korisna investicija, jer je bogati 
tuzlanski bazen povezala ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÏÍ prugom Bosanski Brod ɀ Sarajevo koja je bila glavna 
ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÁ veza sa Austro-Ugarskom monarhijom. Pored ekonomskog, pruga je imala i veliki  
ÓÔÒÁÔÅĤËÏ-ÐÏÌÉÔÉéËÉ ÚÎÁéÁÊ u integraciji  ovog ÐÏÇÒÁÎÉéÎÏÇ ÐÏÄÒÕéÊÁ sa ostalim dijelovima zemlje, a 
ÔÁËÏíÅÒ i zbog grada Tuzle koji je igrao ulogu najisturenijeg ÏËÒÕĿÎÏÇ grada na granici Austro- 
Ugarske prema Srbiji. 

Maglaj kao sastavni dio Tuzlanskog okruga bio je ÐÒÉËÌÊÕéÅÎ na ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÕ ÍÒÅĿÕ Bosne i 
Hercegovine u februaru 1879. godine prilikom  gradnje pruge Bosanski Brod ɀ Sarajevo koja je 
trajala od 1879. do 1882. godine u duĿÉÎÉ od 258,8 km. 

Za privredni  razvoj Tuzlanskog okruga ÖÁĿÎÅ su bile i ÕÓËÏÔÒÁéÎÅ ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ pruge 
Bosanska 2ÁéÁ ɀ Ugljevik, a ÔÁËÏíÅÒ i "ÒéËÏ ɀ Gunja ɀ Vinkovci. 

 
 

Rudarstvo  
 

Eksploatacija i proizvodnja  soli  
 

Eksploatacija i proizvodnja soli na Tuzlanskom okrugu u austrougarskom periodu bila je u 
potpunosti koncentrisana na grad Tuzlu. Ta privredna aktivnost ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ na tom ÐÏÄÒÕéÊÕ 
bila je prisutna ÊÏĤ od prahistorije. Sve do dolaska austrougarske vlasti zasnivala se na 
nesavremenim metodama. Za iskuhavanje bogatih izvora slane vode i dobijanje soli ËÏÒÉĤÔÅÎÅ su 
plitke  ĿÅÌÊÅÚÎÅ tave, ogrjevno drvo i ÐÒÅÔÅĿÎÏ drvene ÐÏÍÏçÎÅ sprave. S obzirom na ogromnu 
ÐÏÔÒÏĤÎÊÕ soli, tuzlanske solane su u osmanskom periodu podmirivale samo dio lokalnih potreba. 
Godine 1875. proizvodnja soli u Donjoj Tuzli iznosila je 405.760 kg, a u Gornjoj Tuzli 234.240 kg, 
ukupno 640.000 kg22. 

Sa dolaskom austrougarske vlasti stanje u ovoj privrednoj  djelatnosti se iz temelja 
promijenilo. Uveden je industrijski  ÎÁéÉÎ proizvodnje soli. Odmah po okupaciji Bosne i 
Hercegovine, Austro-Ugarska je otkupila od pojedinih porodica iz okoline Tuzle njihova 
nasljedno ÐÒÅÎÏĤÅÎÁ prava na proizvodnju soli. U okolini  Tuzle otvoreno je ĤÅÓÎÁÅÓÔ bunara za 
iscrpljivanje slane vode, a svaki od njih imao je kapacitet od 2.000-2.500 hektolitara (hl)  slane 
vode. -ÅíÕÔÉÍ stvarno je ËÏÒÉĤÔÅÎÁ samo jedna petina njihovog kapaciteta. 

Koliko je so bila ÖÁĿÎÁ ÓÔÒÁÔÅĤËÁ sirovina za Austro-Ugarsku ÓÖÊÅÄÏéÉ i to da su 
ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ novine 1. aprila 1880. godine objavile da je uveden monopol soli i da çÅ 
se svako ËÒÉÊÕÍéÁÒÅÎÊÅ ovog artikla  ËÁĿÎÊÁÖÁÔÉ globom od 25-200 forinti 23. 

Tek kada su ÉÚÖÒĤÅÎÅ sve potrebne predradnje, uveden monopol soli i detaljno ÇÅÏÌÏĤËÉ 
ÉÓÔÒÁĿÅÎ teren, u Simin Hanu pristupilo  se 1884. godine izgradnji prve moderne industrijske 
solane u Bosni i Hercegovini. 

 
 
 

 

19    Ferdo Hauptman, N.D., str. 131. 
20 $ĿÅÖÁÄ *ÕÚÂÁĤÉçȟ Problemi austrougarske ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÅ politike  u Bosni i Hercegovini poslije okupacije i izgradnja 
ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ linije  Bosanski Brod-Sarajevo, 'ÏÄÉĤÎÊÁË $ÒÕĤÔÖÁ ÉÓÔÏÒÉéÁÒÁ Bosne i Hercegovine, Godina XIX, 1970.- 
1971., Sarajevo, 1973., str. 109. 

21   $ĿÅÖÁÄ *ÕÚÂÁĤÉçȟ Politika i privreda u Bosni i Hercegovini pod austrougarskom upravom, ANU BiH, Posebno izdanje, 
Knjiga CXVI, Odjeljenje ÄÒÕĤÔÖÅÎÉÈ nauka, Knjiga 35, Sarajevo, 2002., str. 162. 

22    Ibrahim )ÍÁÍÏÖÉçȟ Rudarstvo soli, Univerzal, Tuzla, 1990., str. 108. 
23    )ÌÊÁÓ (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 80. 
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Prilog  br.2. Solana u Simin Hanu 1885. godine 
 

Razlozi Austro-Ugarske da se u Simin Hanu gradi prva industrijska solana bili  su: blizina 
ÉÓÔÒÁĿÅÎÏÇ ÌÅĿÉĤÔÁ u Gornjoj Tuzli, postojanje ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÉÈ veza sa okolnim mjestima, jeftina 
radna snaga iz Simin Hana i okolnih sela i blizina rudnika uglja u Kreki. 

O ÖÅÌÉéÉÎÉ i ÚÎÁéÁÊÕ nove solane najbolje govori njeno ime Franc Josef Saline (dobila naziv po 
ÔÁÄÁĤÎÊÅÍ caru). Solana je ÐÕĤÔÅÎÁ u probnu proizvodnju 12. februara, a u redovnu 25. marta 
1885. godine. U prvoj  godini (1885.) proizvedeno je 1.858 tona (t)  varene soli. Proizvodnja je 
ÐÏéÅÌÁ sa dva kazana u kojima se iskuhavala slanica. Godine 1886. ÉÚÇÒÁíÅÎÁ su ÊÏĤ dva kazana, a 
1890. godine ova Solana je imala ukupno ĤÅÓÔ proizvodnih kazana ukupne grijne ÐÏÖÒĤÉÎÅ 696 
m2  na kojima se proizvodilo oko 5.000 t varene soli ÇÏÄÉĤÎÊÅ24. 

U septembru 1891. pristupilo  se ÐÕĤÔÁÎÊÕ u rad solane u Kreki sa dva proizvodna kazana, a 
1895. godine montirana su ÊÏĤ dva kazana (Prilog br.3). Uz ove kazane su ÕÇÒÁíÅÎÅ éÅÔÉÒÉ ÓÕĤÁÒÅ 
sa ÐÏÖÒĤÉÎÏÍ od 334 m2 kao i dva kazana za predgrijavanje slane vode grijne ÐÏÖÒĤÉÎÅ 45 m2. 
Ova solana je bila modernija od one u Simin Hanu i znatno je ÖÉĤÅ varene soli proizvodila po 
jednom kazanu. U njenom sastavu bio je i pogon za proizvodnju briketirane  soli za ljudsku i 
ÓÔÏéÎÕ ishranu25. Obje solane u Tuzli bile su organizaciono spojene i imale su ÚÁÊÅÄÎÉéËÕ 
upravu26. 

 
 

Prilog  br.3. Solana u Kreki  ÐÏéÅÔËÏÍ XX vijeka  

 
 

24   3ÕÁÄ "ÕÌÊÕÇÉçȟ Tuzlanske solane i solari, Drugari, Knjiga I, Sarajevo, 1990., str. 35-36. 
25   Isto, str. 40. 
26 4ÏÎéÉ Grbelja, Solarski radnici u naprednom ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu, Monografija, Sto godina fabrike soli Tuzla, Muzej 
ÉÓÔÏéÎÅ Bosne Tuzla, Fabrika soli Tuzla, Tuzla, 1985., str 49. 
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Kapital investiran u osnovna sredstva slanih izvora i solana u Simin Hanu i Kreki iznosio je 
1.484.488 kruna. Obje solane ÐÒÅÒÁíÉÖÁÌÅ su jedva jednu ÔÒÅçÉÎÕ iscrpljene slane vode. Kako je 
ÇÏÄÉĤÎÊÁ potreba soli u Bosni i Hercegovini iznosila 230.000-240.000 kvintala27, ona je 
podmirivana proizvodnjom solana u Tuzli28. Jedan dio soli bio je namijenjen za izvoz. 

Izgradnjom solane u Simin Hanu gotovo je prestao uvoz erdeljske kamene soli i odliv novca 
iz Bosne i Hercegovine, a podizanje druge, znatno modernije solane u Kreki 1891. godine 
kapaciteta 30.000 t ÇÏÄÉĤÎÊÅȟ imalo je za cilj  ne samo dalje radikalno smanjenje uvoza ovog 
artikla, nego i osiguranje jeftine sirovine za potrebe ÄÏÍÁçÅ hemijske industrije  u Lukavcu i 
Jajcu29. 

 

Eksploatacija  uglja  i obojenih  metala  
 

Eksploatacija uglja na Tuzlanskom okrugu odvijala se na ÐÏÄÒÕéÊÕ kotareva Tuzla i Bijeljina. 
Ugalj je krajem XIX i ÐÏéÅÔËÏÍ XX ÓÔÏÌÊÅçÁ bio osnovni i nezamjenjivi pogonski materijal. .ÁÊÖÅçÉ 
dio proizvedenog uglja u Bosni i Hercegovini ÔÒÏĤÉÏ se u ÄÏÍÁçÅ svrhe, a jedan dio je ÉÚÖÏĿÅÎ u 
Hrvatsku, Slavoniju, ÊÕĿÎÕ -ÁíÁÒÓËÕ i u Srbiju30. 

Shodno svojoj ukupnoj privrednoj  politici  odnosno ekonomskim interesima austrougarska 
vlast je eksploataciju uglja, kao i cjelokupno rudarstvo monopolizirala, a ÖÅçÉÎÁ rudnika bila je u 
ÄÒĿÁÖÎÏÍ ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕȢ 3ÔÒÕéÎÊÁÃÉ dovedeni iz "ÅéÁ radili  su od 1879. godine na snimanju 
rudarskog katastra, a 1881. godine izdat je Rudarski zakon za Bosnu i Hercegovinu kojim su 
regulisani pravni odnosi u ovoj oblasti31. 

Centar eksploatacije uglja nalazio se na ÐÏÄÒÕéÊÕ grada Tuzle. Za ugalj su Tuzlaci znali ÊÏĤ 
pred kraj osmanske vladavine, a kopan je na ÐÏÄÒÕéÊÕ brda +ÒÏÊéÉÃÅȢ Poslije okupacije Bosne i 
Hercegovine od strane Austro-Ugarske na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzle ÖÒĤÅÎÁ su temeljna ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁ naslaga 
uglja koja su upravo ÐÏéÅÌÁ na brdu +ÒÏÊéÉÃÉ 1879., a 1883. godine ÖÒĤÅÎÏ je detaljno ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ 
ÎÁÌÁÚÉĤÔÁ kamenog uglja na planini Majevici. 

Godine 1884. solana u Simin Hanu ÄÏÓÔÉĿÅ puni planirani  kapacitet proizvodnje, te joj drvo 
nije ÖÉĤÅ predstavljalo najbolje ÒÊÅĤÅÎÊÅ za gorivo. Stoga je Solana ÏÔÐÏéÅÌÁ otkop uglja u Kreki za 
svoje vlastite potrebe32. 

 

 
 

Prilog  br.4. Rudnik uglja  Kreka 1888. godine 
 
 

 

27  Jedan kvintal=100 kilograma. 
28  Kemal Hrelja, N.D., str. 58. 
29   Isto, str. 80. 
30  Kemal Hrelja, N.D., str. 49. 
31   )ÌÊÁÓ (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 80. 
32   Slobodan 0ÁÖÌÏÖÉçȟ Istorijat  ÇÅÏÌÏĤËÉÈ ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÁȟ Monografija, Sto godina rudnika lignita Kreka, Univerzal, Tuzla, 

1985., str. 54. 
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U martu 1884. godine za rukovodioca izgradnje rudnika uglja u Kreki postavljen je rudarski 
majstor Emil Mencel iz Karlovih Vari koji  je ÁÎÇÁĿÏÖÁÏ ÊÏĤ éÅÔÉÒÉ kvalifikovana rudara iz nekih 
dijelova Austrije. Sa proizvodnjom se ÐÏéÅÌÏ na ÐÏÖÒĤÉÎÓËÏÍ kopu na dan 22. septembra 1884. 
godine i to na izdanku glavnog ugljenog sloja na lijevoj obali potoka Kreka, po kojem je, vjeruje 
se, rudnik  i dobio ime. Prvi upravnik rudnika bio je Emil Mencel. On je bio ÐÏÄÒÅíÅÎ upravi 
solane, jer je rudnik  Kreka poslovao u njenom sastavu do 1895., a te godine osnovana je u Tuzli 
Rudarska uprava kojoj je, osim rudnika uglja u Kreki ÐÒÉÄÒÕĿÅÎÁ i Sekcija za ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ uglja na 
Majevici. 

Kao prvi  industrijski  ÐÏÔÒÏĤÁé uglja iz Kreke pojavila se solana u Simin Hanu. )ÓÐÏéÅÔËÁ se u 
solanu ugalj dovozio konjskim kolima, a od maja 1886. godine ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÏÍȢ Solana je ÔÒÏĤÉÌÁ oko 
50% proizvodnje rudnika uglja. 
.ÁÊÖÅçÁ ÇÏÄÉĤÎÊÁ proizvodnja uglja u rudniku  Kreka ostvarena je u ratnom periodu, jer je 

ÐÏÔÒÁĿÎÊÁ za ovim energentom porasla zbog vojnih potreba.Pored tuzlanskih solana ugalj  iz 
Kreke su ÔÒÏĤÉÌÉȡ fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ u Tuzli, ĤÅçÅÒÁÎÁ u Usori, bavarske i ÍÁíÁÒÓËÅ ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÅȟ 
kaznionica u Zenici, te gradovi Osijek, ¼ÕÐÁÎÊÁȟ Slavonski Brod i Bijeljina. 

Rudnik uglja u Kreki bio je ÎÁÊÖÅçi u Bosni i Hercegovini. Sloj veoma kvalitetnih  naslaga 
lignita prostirao se na ÄÕĿÉÎÉ od oko 50 km i ĤÉÒÉÎÉ od oko 18 km. 

Otvaranje solana i rudnika uglja u Kreki nametnulo je i razvoj ostalih industrijskih  
postrojenja. 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Kotara Bijeljina u mjestu Ugljevik ÔÁËÏíÅÒ je ÖÒĤÅÎÁ eksploatacija uglja i to 
mrkog. Ovaj rudnik  je otvoren 1905. godine i bio je lokalnog ÚÎÁéÁÊÁȢ Nalazio se u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ 
ÄÒĿÁÖÅȢ 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Srebrenice u periodu austrougarske uprave ÖÒĤÅÎÁ je eksploatacija olova. 
Rudnik u Srebrenici se nalazio u sastavu Rudarske zadruge ȵ"ÏÓÎÉÁȰ koja je osnovana 1881. 
godine i koja se u okupiranim oblastima bavila eksploatacijom ruda obojenih metala. Mada su se 
prvi  povoljni  rezultati  pokazali ÖÅç 1883. godine Bosnia nije uspjela da izraste u ÖÅçÅ rudarsko 
ÐÒÅÄÕÚÅçÅȢ 

 
 

Industrija  
 

Eksploatacija ĤÕÍÁ É ÄÒÖÎÁ industrija  
 

Jedan od, ÉÚÍÅíÕ ostalih, ÖÁĿÎÉÈ faktora koji  su uslovili  interes Austro-Ugarske monarhije za 
okupaciju Bosne i Hercegovine bili  su i ogromni kompleksi ĤÕÍÓËÏÇ ÚÅÍÌÊÉĤÔÁ koji  su ÐÒÕĿÁÌÉ 
uslove za razvoj drvne industrije. Izgradnja ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÁ i cesta otvorile  su put do ogromnih 
ĤÕÍÓËÉÈ kompleksa u ÕÎÕÔÒÁĤÎÊÏÓÔÉ Bosne i na taj ÎÁéÉÎ ÏÍÏÇÕçÉÌÅ sistematsku eksploataciju i 
ÉÓËÏÒÉĤÔÁÖÁÎÊÅ tog velikog prirodnog bogatstva33. U ÐÏéÅÔËÕ u eksploataciji ĤÕÍÁ i razvoju drvne 
industrije  ÕéÅÓÔÖÏÖÁÌÁ je ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ $ÒĿÁÖÎÁ uprava, a kada je zavladala pravna sigurnost u taj 
posao ulazi i privatni  kapital koji  je upravo i otvorio  sve velike firme drvne industrije  u Bosni i 
Hercegovini. Prodajom ÄÒĿÁÖÎÉÈ ĤÕÍÁ putem ÄÕÇÏÒÏéÎÉÈ ugovora o njihovoj eksploataciji 
okupaciona uprava je pribavljala dio sredstava za razvoj ÓÁÏÂÒÁçÁÊÁ i industrije. 

Najranija ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉéËÁ eksploatacija drveta i razvoj drvne industrije  na Tuzlanskom okrugu 
ÐÏéÅÌÉ su na ĤÕÍÓËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ Oskova-Gostilja (Kotar Tuzla, rejon rijeka Oskove i Gostilje) i 
trajala od 1885. do 1918. godine. U tom periodu na ovom prostoru smijenilo se ĤÅÓÔ ÓÔÒÁÎÉÈ firmi,  
uglavnom ÍÁíÁÒÓËÉÈȢ 

Svih ĤÅÓÔ ĤÕÍÓËÏ-industrijskih  firmi  koje su se smijenile na ĤÕÍÓËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ Oskova ɀ 
Gostilja posjekli su za vrijeme austrougarske uprave oko 400.000 m3 éÅÔÉÎÁÒÓËÅ oblovine, od 
éÅÇÁ ÊÅ na pilansku oblovinu otpalo oko 300.000 m3, éÉÊÏÍ preradom je dobiveno oko 170.000 m3 

rezane ÇÒÁíÅ34. 
 

 

33    Ferdo Hauptman, N. D., str. 53. 
34 Branislav "ÅÇÏÖÉçȟ Razvojni put ĤÕÍÓËÅ privrede u Bosni i Hercegovini u periodu austrougarske uprave (1878.- 

1918.) sa posebnim osvrtom na eksploataciju ĤÕÍÁ i industrijsku  preradu drveta, ANU BiH, Djela, Knjiga LIV, 
Odjeljenje ÄÒÕĤÔÖÅÎÉÈ nauka, Knjiga 31, Sarajevo, 1978., str. 76. 
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Eksploatacija ĤÕÍÅ i razvoj drvne industrije  na ĤÕÍÓËÏÍ ÐÏÄÒÕéÊÕ Oskove i Gostilje ÖÒĤÅÎÉ 
su do 1896. godine uz ÕéÅĤçÅ ÍÊÅĤÏÖÉÔÏÇ i ÄÒĿÁÖÎÏÇ kapitala, da bi od te godine to ÐÏÄÒÕéÊÅ bilo 
ÉÓËÏÒÉĤÔÁÖÁÎÏ ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ inicijativom  privatnog kapitala. 

Drugo veliko ÐÏÄÒÕéÊÅ razvoja drvne industrije  nalazilo se na planini  Ozren u 'ÒÁéÁÎÉéËÏÍ 
kotaru. Izgradnja ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ pruge Doboj ɀ Tuzla ɀ Simin Han ÏÍÏÇÕçÉÌÁ je, pored ÉÚÖÌÁéÅÎÊÁ 
ÚÎÁéÁÊÎÉÈ sirovina sa ovog ÐÏÄÒÕéÊÁȟ i otvaranje netaknutih i drvnom masom bogatih ĤÕÍÓËÉÈ 
kompleksa35. 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog okruga nalazile su se i brojne manje pilane. Pred kraj austrougarske 
uprave u Bosni i Hercegovini bilo ih je ĤÅÓÔȟ a ÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ su: pilana +ÒÁÌÊÅÖÉçÁ Vase u Zalukoviku 
(kotar  Vlasenica), Kargera Leopolda i Ozme Izraela u Kladnju i pilana Ettbauera Ignatza kod 
Srebrenice36. 
*ÏĤ jedno ÖÅçÅ ÐÏÄÒÕéÊÅ eksploatacije drveta na Tuzlanskom okrugu nalazilo se  u 

Maglajskom kotaru u rejonu 6ÏÚÕçÅȢ Zemaljska vlada je putem svog Odjeljenja za ĤÕÍÁÒÓÔÖÏ 
osnovala nekoliko ĤÕÍÓËÉÈ uprava od kojih se jedna nalazila i u 6ÏÚÕçÏÊ i bavila  se 
eksploatacijom drveta i proizvodnjom raznih drvenih sortimenata za ÄÒĿÁÖÎÅ rudnike, zemaljsku 
ĿÅÌÊÅÚÎÉÃÕȟ industriju  i druge ÐÏÔÒÏĤÁéÅȢ 

Proizvodi drvne industrije, ÉÚÍÅíÕ ostalih, bili  su: ogrjevno drvo, tesana i rezana ÇÒÁíÁȟ 
ÂÁéÖÁÒÓËÅ duge, drveni ugalj i ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÉ pragovi. Drvo, drvna ÇÒÁíÁ i proizvodi  drvne industrije  
bili  su prvenstveno namijenjeni ÔÒĿÉĤÔÕ (ÁÂÓÂÕÒĤËÅ monarhije ili  su posredstvom austrijskih 
trgovaca plasirani u druge evropske zemlje (Italiju,  .ÊÅÍÁéËÕȟ Englesku, Francusku i druge), a 
jedan manji dio koristio  se i za razvoj rudarstva i industrije  u Bosni i Hercegovini. 

 

Hemijska industrija  
 

Podizanje hemijske industrije  u Bosni i Hercegovini  u periodu austrougarske uprave bilo je 
u skladu sa privrednim  planovima ÚÁÊÅÄÎÉéËÏÇ ministra  finansija Austro-Ugarske Benjamina 
Kalaja (1882-1903.) koji  je ÉÎÁéÅ forsirao privredni  razvoj Bosne i Hercegovine. Uz ÉÚÄÁĤÎÅ 
ÏÌÁËĤÉÃÅ i ÕéÅĤçÅ Zemaljske vlade za Bosnu i Hercegovinu podignuto je nekoliko fabrika hemijske 
industrije  koje su pored jeftinih  ÄÏÍÁçÉÈ sirovina (so, drvo i ugalj) koristile  i uvezene sirovine37. 
Pored drvne, hemijska industrija  Bosne i Hercegovine ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je uglavnom sa namjerom da 
proizvodi  za izvoz. 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog okruga nalazila su se dva ÖÅçÁ postrojenja hemijske industrije. To 
su ȵ0ÒÖÁ bosanska fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ i rafinerija  Alios 'ÒÁÕÁÕÇȰ u Tuzli i ȵ0ÒÖÁ bosanska fabrika 
ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ ÓÏÄÅȰ u Lukavcu. 

Godina 1887-1888. udareni su temelji  hemijske industr ije u Tuzli. -ÅíÕ prvim industrijskim  
objektima ÓÁÇÒÁíÅÎÉÍ u ovom gradu bila je Fabrika i rafinerija  ĤÐÉÒÉÔÁ i ÕÇÌÊÉéÎÅ kiseline Alios 
Grauaug.Otvorena je i ÐÏéÅÌÁ je sa radom 1887-1888. godine. Nalazila se u ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ privatnog 
kapitala. Zbog slabog poslovanja sve je ÖÉĤÅ zapadala u deficit i 1893. godine uz  ÐÏÄÒĤËÕ i 
nagovor Benjamina Kalaja preuzelo ju je ȵ$ÉÏÎÉéËÏ ÄÒÕĤÔÖÏȰȢ Benjamin Kalaj je iz industrijskog 
kredita isplatio $ÉÏÎÉéËÏÍ ÄÒÕĤÔÖÕ ÔÁéÎÏ istu svotu koju je ono dalo pri  kupovini  fabrike. Tim 
potezom ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÁ uprava je kupila i postala vlasnik fabrike ĤÐÉÒÉÔÁȟ dok je $ÉÏÎÉéËÏ 
ÄÒÕĤÔÖÏ vodilo samo poslove. 
£ÐÉÒÉÔÁÎÁ je predstavljala objedinjenje poljoprivredne  i industrijske proizvodnje. £ÐÉÒÉÔ se u 

Tuzli ÐÒÅÒÁíÉÖÁÏ iz ÐĤÅÎÉÃÅȟ ÊÅéÍÁȟ ÒÁĿÉ i kukuruza, pa je na taj ÎÁéÉÎ poljoprivredno  ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ 

tuzlanske okolice ÎÁĤÌÏ u fabrici  ĤÐÉÒÉÔÁ stalnog kupca svojih proizvoda. Ova mala fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ 

je donosila ÖÉĤÅ prihoda zemaljskoj blagajni nego ijedan drugi privredni objekat. 
 
 

 
 

35   Esad 4ÉÈÉçȟ Omer (ÁÍÚÉçȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁ i okolina u NOB-u i revoluciji, Komisija za istoriju  /ÐĤÔÉÎÓËÏÇ komiteta SK BiH i 
/ÐĤÔÉÎÓËÉ odbor SUBNOR-a 'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 'ÒÁéÁÎÉÃÁȟ 1988., str. 53-54. 

36   Branislav "ÅÇÏÖÉçȟ Razvojni put ĤÕÍÓËÅ privrede u Bosni i Hercegovini u periodu austrougarske uprave (1878.- 
1918.) sa posebnim osvrtom na eksploataciju ĤÕÍÁ i industrijsku  preradu drveta, str. 92. 

37   Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 84. 
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Od 1901. godine fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ djeluje pod novim imenom: ȵ0ÒÖÁ bosanska fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ i 
rafinerija  M. Fischal i ÓÉÎÏÖÉȰȢ 

Drugo veliko postrojenje hemijske industrije  na Tuzlanskom okrugu bila je Prva bosanska 
fabrika  ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ  sode  u  Lukavcu.  Osnovana  je  1893.  godine  sa  osnovnim  kapitalom  od 
1.200.1 kruna, koji  je kasnije u ÖÉĤÅ emisija ÐÏÖÅçÁÖÁÎ na 4.500.000 kruna. Fabrika je 
ÓÁÇÒÁíÅÎÁ neposredno uz svoju osnovnu sirovinsku bazu, slanu vodu oko Tuzle (osnovna 
sirovina iz solane u Kreki), ugalj iz ugljenokopa u Bukinju i ËÒÅéÎÊÁË iz kamenoloma kod 
Doboja38. Jedan dio ËÏÌÉéÉÎÁ potrebnog ËÒÅéÎÊÁËÁ Fabrika sode nabavljala je preko svog 
ÐÒÅÄÕÚÉÍÁéÁ Isaka 2ÏÚÅÎĤÐÉÃÁ koji  je otvorio  kamenolom ËÒÅéÎÊÁËÁ u Sklopu prema selu 0ÁĤÁÌÉçÉ 
nedaleko od grada 'ÒÁéÁÎÉÃÅ39. Fabrika ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ sode ÐÏéÅÌÁ je sa radom 1894.  godine. 
Godine 1909. ÕĤÌÁ je u sastav poznate svjetske firme ȵ3ÏÌÖÁÙ Cie BruxellesȰ. Te godine zaveden je 
Solvayev ÎÁéÉÎ dobijanja sode40. Solvayev ÎÁéÉÎ je ubrzo potisnuo stari metod, ÂÕÄÕçÉ da je 
jednostavniji, a s tim su se i proizvodni  ÔÒÏĤËÏÖÉ smanjili. 4ÅÈÎÏÌÏĤËÉ proces rada je moderniziran 
i ÐÏÖÅçÁÎÁ je proizvodnja. 

Fabrika ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ sode u Lukavcu sastojala se iz pogona ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅȟ ËÁÕÓÔÉéÎÅ i kristalne 
sode, zatim pogona za éÉÓÔÉ bikarbonat i tvornice hroma. Tvornica hroma je ÐÏéÅÌÁ je proizvodnju 
1900., a prestala sa radom 1914. godine. Proizvodila je dvije vrste boja. Prva je bila ÓÌÉéÎÁ 
kristalnoj sodi i na ÓÌÉéÁÎ se ÎÁéÉÎ proizvodila. Druga vrsta je bila ÔÅĤËÁ i masna. 

Prva fabrika ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ sode u Lukavcu ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÌÁ je ÉÚÍÅíÕ 450 i 600 radnika. Godine 
1908. u ovoj fabrici  radili  su uglavnom ÄÏÍÁçÉ ljudi  i to ÐÒÅÔÅĿÎÏ muslimansko poljoprivredno  
ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ iz Lukavca, "ÏËÁÖÉçÁȟ 0ÒÏËÏÓÏÖÉçÁ i Modraca. Nakon 1908. godine postepeno se 
ÐÏÖÅçÁÖÁ broj radnika i 1911. godine bilo ih je 720, od kojih 538 (74,8%) ÄÏÍÁçÉÈ i 182 (25,2%) 
stranih41. 

 

GÒÁíÅÖÉÎÓËÁ industrija  
 

Do okupacije bosanske ËÕçÅ bile su ÇÒÁíÅÎÅ od drveta i éÅÒÐÉçÁȟ a u Hercegovini od kamena. 
Pod uticajem austrougarskog ÇÒÁíÅÖÉÎÁÒÓÔÖÁ mijenja se u ovim pokrajinama struktura  
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÏÇ materijala. Sve ÖÉĤÅ se zamjenjuje, ÎÁÒÏéÉÔÏ u gradovima éÅÒÐÉç ciglom, a ĤÉÎÄÒÁ 
crijepom42.Obimna ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÁ djelatnost koja je nastupila poslije okupacije podstakla je razvoj 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ industrije. Krajem 1880. godine u Bosni i Hercegovini bilo je osam ÖÅçÉÈ i pet manjih 
ciglana koje su ÇÏÄÉĤÎÊÅ proizvodile preko 7 miliona komada cigle. Na prostoru Tuzlanskog 
okruga ÖÅçÅ ciglane nalazile su se u Tuzli, Bijeljini  i Zvorniku43. 

Ciglana u Tuzli je osnovana 1885. godine prilikom  osnivanja samog rudnika lignita u Kreki, 
éÉÊÉ je bila sastavni dio. U ÐÏéÅÔËÕ cigla se pravila ÒÕéÎÏ i pekla u primitivnim  ÐÅçÉÍÁȢ Ciglana je 
ÐÒÏĤÉÒÅÎÁ 1892. godine, kada je ÐÏéÅÌÁ ÍÁĤÉÎÓËÁ izrada cigle, a 1895. godine ÉÚÇÒÁíÅÎÁ je 
Hoffmanova ËÒÕĿÎÁ ÐÅçȢ Tek 1906. godine ciglana je elektificirana i radila je punim kapacitetom 
do 1914. godine. Ciglana je radila na vlastitom privrednom  ÒÁéÕÎÕ44. :ÁÐÏĤÌÊÁÖÁÌÁ je 80 radnika. 

Proizvodi ciglane bili  su: cigla, crijep i krovne ÐÌÏéÅ za izradu ÒÁÄÎÉéËÉÈ prostorija, 
stambenih i drugih objekata. Ciglana je u ÐÏéÅÔËÕ proizvodila 1 milion  komada cigli, ta se 
proizvodnja s vremenom popela na 2 miliona, da bi pred Prvi svjetski rat iznosila 3 miliona 
komada cigli45.Kada je nastupila kriza usljed rata proizvodnja se smanjivala. 

U Tuzli se nalazila i Holcmanova ciglana koja je ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÌÁ 16 radnika. 
 
 

 

38    Kemal Hrelja, N.D., str. 72. 
39    Esad 4ÉÈÉçȟ Omer (ÁÍÚÉçȟ N.D., str. 54. 
40 Godine 1860. Belgijanac Solvay je uspio da proizvede kristalnu  sodu (Na2CO3) iz kuhinjske soli, vode, amonijaka i 

ugljendioksida i  da na  taj ÎÁéÉÎ  zamjeni ÄÏÔÁÄÁĤÎÊÉ  Leblanov ÎÁéÉÎ  proizvodnje sode  iz ËÒÅéÎÊÁËÁȟ sumporne 
kiseline, uglja i soli. 

41    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914, str. 143. 
42    Kemal Hrelja, N.D., str. 89. 
43    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914, str. 85. 
44    Slobodan 0ÁÖÌÏÖÉçȟ N.D., str. 75. 
45     Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Razvoj ÒÁÄÎÉéËÏÇ pokreta u Tuzli za vrijeme Austro-Ugarske vladavine (1878.-1918), Tuzla u 
ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu i revoluciji, str. 17. 
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U 'ÒÁéÁÎÉéËÏÍ kotaru, u blizini  sela 0ÁĤÁÌÉçÉ privrednik  iz Vinkovaca Josip Gartner 1911. 
godine podigao je modernu fabriku ËÒÅéÁ46.Fabrika je krakom ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÅ pruge u ÄÕĿÉÎÉ od 6 km 
na relaciji Karanovac ɀ 'ÒÁéÁÎÉÃÁ koja je ÇÒÁíÅÎÁ u periodu 1895-1898. godine bila spojena sa 
prugom Doboj ɀ Tuzla ɀ Simin Han. 

 

Prehrambena  industrija  
 

3ÉÒÏÍÁĤÎÁ objektivnom bazom, uz kmetske uslove rada, krajnje ekstenzivna poljoprivreda  u 
Bosni i Hercegovini nije ÐÒÕĿÁÌÁ sirovinsku bazu za ÊÁéÉ razvoj prehrambene industrije 47. 
Prehrambena industrija  nije se razvijala prema ÍÏÇÕçÎÏÓÔÉÍÁ koje su ÐÒÕĿÁÌÉ produkti  Bosne i 
Hercegovine, jer se njenom podizanju protivila  austrougarska agrarna politika 48. Fabrike 
prehrambene industrije  u Bosni i Hercegovini bile su uglavnom orijentirane na uvoz osnovnih 
sirovina. 

Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog okruga od kapaciteta prehrambene industrije  ÊÁéÅ su se razvile: 
Fabrika piva u Tuzli i industrija za preradu ĤÌÊÉÖÅ u "ÒéËÏÍȢ 

Prve litre  piva u Tuzli spravljene su u ËÕçÎÏÊ radinosti  za potrebe okupacionih vojnika ÊÏĤ 
1878. godine. Prvi majstori  piva bili  su vojnici  éÅĤËÅ nacionalnosti koji  su se time bavili u svojim 
domovima prije  okupacije. +ÕçÁ u kojoj se u periodu austrougarske uprave u Tuzli varilo pivo 
ÓÁéÕÖÁÌÁ se do 1918. godine. Razlog za ÔÁÄÁĤÎÊÅ ÁÎÇÁĿÉÒÁÎÊÅ (1878.) vojnih vlasti da se ĤÔÏ prije 
proizvede pivo je taj ĤÔÏ u tuzlanskoj éÁÒĤÉÊÉ nije bilo éÅÓÁÍa sa metalnim slavinama, a i pristup 
tim slavinama bio je neuredan. Zbog toga je vojna uprava imala bojaz od epidemija i zato je 
forsirala proizvodnju piva49. 

Prvi objekat za proizvodnju piva podignut je u Tuzli 1884. godine. Od 1893. godine posluje 
kao pogon sarajevske akcionarske pivare50.U Tuzli je ÔÁËÏíÅÒ osnovano i prvo privatno 
ÐÒÅÄÕÚÅçÅ prehrambene industrije. Osnovao ga je Herman Vizler 1888. godine pod nazivom Ȱ 
Velepecare ĤÌÊÉÖÏÖÉÃÅ Herman Wiesler i sinovi 4ÕÚÌÁȱȢ U velepecari se proizvodila nadaleko 
poznata Vizlerova bosanska ĤÌÊÉÖÏÖÉÃÁ koja je na ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÏÊ ÉÚÌÏĿÂÉ u Rimu 1910. godine 
osvojila ȰÇÒÁÎÄ ÐÒÉȱ za kvalitet 51. 

Pored Tuzle drugo ÖÅçÅ ÓÒÅÄÉĤÔÅ prehrambene industrije  na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog okruga 
bilo je "ÒéËÏȢ Tu su nalazio centar industrije  za preradu ĤÌÊÉÖÅȢ £ÌÊÉÖÁ je za Bosnu i Hercegovinu 
bila vrlo ÖÁĿÁÎ ÖÏçÁÒÓËÉ proizvod. Od 44.113 ha ÖÏçÎÊÁËÁ u Bosni i Hercegovini na ĤÌÊÉÖÅ je 
otpadalo osam desetina. 'ÏÄÉĤÎÊÉ rod ĤÌÊÉÖÁ prema ÐÅÔÏÇÏÄÉĤÎÊÅÍ prosjeku od 1911. do 1915. 
godine iznosio je 1.300.000 kvintala52. 

Godine 1899. minhenska firma ÂÒÁçÅ Weiss otvorila  je u "ÒéËÏÍ Fabriku za preradu ĤÌÊÉÖÅ53. 
Pored ove fabrike u "ÒéËÏÍ su se nalazile ÊÏĤ tri  ÅÔÉÖÁĿÅ za etiviziranje  tj. steriliziranje  ĤÌÊÉÖÁ 

toplotom. To su: %ÔÉÖÁĿÁ Zemaljske banke za Bosnu i Hercegovinu osnovana 1898. godine, zatim 
%ÔÉÖÁĿÁ Stevana +ÏÖÁéÅÖÉçÁ osnovana 1899. godine i %ÔÉÖÁĿÁ Agrarne banke za Bosnu i 
Hercegovinu osnovana 1910. 

Uz ove ÅÔÉÖÁĿÅ bilo je ÊÏĤ nekoliko manjih sa dnevnim kapacitetom ispod jedne polovine 
vagona etiviranih  ĤÌÊÉÖÁȢ Rad u ÅÔÉÖÁĿÁÍÁ bio je sezonski, a njihova proizvodnja varirala je iz 
godine u godinu, prema rodu ĤÌÊÉÖÁ koji  je bio veoma promjenljiv.  /ÓÕĤÅÎÅ i etivirane ĤÌÊÉÖÅ 
ÉÚÖÏĿÅÎÅ su ÎÁÊÖÉĤÅ u Australiju i .ÊÅÍÁéËÕȢ 

Osnivanje industrijskih  pogona prehrambene industrije  na Tuzlanskom okrugu kao ĤÔÏ su 
pivara u Tuzli ili  industrija  ĤÌÊÉÖÁ u "ÒéËÏÍ imalo je osim ĿÅÌÊÅ da se smanji uvoz iz Austro- 

 
 

 

46     Samuel Elazar, 'ÒÁíÁ za istoriju  jevrejske zajednice u 'ÒÁéÁÎÉÃÉȟ IÌÁÎÃÉ i ÇÒÁíÁ za kulturnu  istoriju  ÉÓÔÏéÎÅ Bosne, 
Knjiga XV, Muzej ÉÓÔÏéÎÅ Bosne Tuzla, Tuzla, 1984., str. 133. 

47    Kemal Hrelja, N.D., str. 79. 
48    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914, str. 84. 
49    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, Knjiga III, 'ÒÁÆÉéÁÒȟ Tuzla, 1988., str. 57-58. 
50   Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Razvoj ÒÁÄÎÉéËÏÇ pokreta u Tuzli za vrijeme Austro-Ugarske vladavine (1878.-1918), Tuzla u 
ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu i revoluciji, str. 17. 

51    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, Knjiga IV, str. 61. 
52    Kemal Hrelja, N.D., str. 79. 
53    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 85. 
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Ugarske i novac ostane u zemlji, i taj smisao da se ÕÔÉéÅ na intenzivniju  obradu tla i razvoj 
ÖÏçÁÒÓÔÖÁȟ a ÔÁËÏíÅÒ i orijentaciju ÕÚÇÁÊÉÖÁéÁ ÊÅéÍÁ i ĤÌÊÉÖÁ na ÔÒĿÉĤÎÕ ekonomiju. 

 
 

GÒÁÆÉéËÁ industrija  
 

'ÒÁÆÉéËÁ industrija  ÐÏéÅÌÁ se u Bosni i Hercegovini razvijati  u zadnjoj deceniji osmanske 
vladavine. Tada su postojale dvije ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÅȡ Vilajetska ĤÔÁÍÐÁÒÉÊa u Sarajevu (1866.) i 
ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ Franje -ÉÌÉçÅÖÉçÁ u Mostaru (1872.). Od 1879. godine Vilajetska ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ je 
pretvorena u Zemaljsku ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕȢ Zahtjevi nove administracije i sve ĿÉÖÌÊÁ privredna i ÐÏÌÉÔÉéËÁ 
aktivnost poticali su razvoj ÇÒÁÆÉéËÅ industr ije u Bosni i Hercegovini54. 

Centar ÇÒÁÆÉéËÅ industrije  Tuzlanskog okruga bila je Tuzla. Prva ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ u Tuzli osnovana 
je 1896. godine. /ÓÎÉÖÁé je bio Nikola Pissonberger. Druga ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ otvorena je ÎÅĤÔÏ kasnije, a 
ÏÓÎÉÖÁé je bio Josip 3ÃÈÕÎİÒÍÁÃÈÅÒȢ 4ÒÅçÁ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ koja je bila najpoznatija bila je ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÏ 
"ÒÁéÁÎÉÎÁ Ivana Kaza. U njoj su ĤÔÁÍÐÁÎÅ ÐÏÎÁÊÖÉĤÅ knjige pjesama, a 1902. godine i poznati 
+ÒÁÎÊéÅÖÉçÅÖÉ ȵTrzajiȰ. Godine 1907. Josip Engel otvara i éÅÔÖÒÔÕ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕȢ Prvi ÇÒÁÆÉéËÉ radnik u 
Tuzli bio je Risto 3ÅËÕÌÉçȢ On  je 1911. godine otvorio  vlastitu ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕ ȵ3ÅËÕÌÉçȰ55. 6ÅçÉÎÕ 
ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ u Tuzli otvorili su stranci privatnim  kapitalom. 

Do 1913. godine u Bosni i Hercegovini je otvoreno ukupno 99 ÇÒÁÆÉéËÉÈ ÐÒÅÄÕÚÅçÁ i radnji, 
od kojih je samo 37 pripadalo ÄÏÍÁçÉÍ ljudima56. Od tolikog broja ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ ÏĤÔÒÏ je odudarala 
nepismenost ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Bosne i Hercegovine, éÉÊÉ se procenat u austrougarsko doba vladavine 
nad Bosnom i Hercegovinom penjao i do 87,74%57. 

 
 

ZÁËÌÊÕéÁË 
 

Razvoj rudarstva i industrije  na Tuzlanskom okrugu u periodu prije  austrougarske okupacije 
1878. godine bio je na vrlo niskom nivou. Osmansko carstvo koje je ÄÏĿÉÖÌÊÁÖÁÌÏ ÔÅĤËÕ privrednu 
krizu u uslovima feudalnih ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomskih odnosa nije uspjelo razviti  rudarstvo i 
industriju,  jer nije raspolagalo sa dovoljno kapitala. 

Dolaskom austrougarske vlasti i prodorom ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉéËÏÇ ÎÁéÉÎÁ ÐÒÉÖÒÅíÉÖÁÎÊÁ na ÐÏÄÒÕéÊÕ 
Tuzlanskog okruga desile su se na polju rudarstva i industrije  ÚÎÁéÁÊÎÅ promjene. Otvorena su 
prva rudarska okna i ÉÚÇÒÁíÅÎÉ prvi  industrijski  kapaciteti, a ÄÏÍÁçÁ privreda ÄÏĿÉÖÌÊÁÖÁ 
transformaciju iz naturalne u ÒÏÂÎÏÎÏÖéÁÎÕȢ 

Austro-Ugarska monarhija je u ÐÏéÅÔËÕ veliku ÐÁĿÎÊÕ posvetila popravci i izgradnji osnovne 
ÓÁÏÂÒÁçÁÊÎÅ ÍÒÅĿÅȟ na osnovu koje je mogla da sprovodi svoje kolonijalne interese u Tuzlanskom 
okrugu. 

Ugalj, so i ĤÕÍÓËÏ blago Tuzlanskog okruga kao prirodni  resursi opredjeljivali  su kapital 
Austro-Ugarske u razvoju rudarstva i industrije  u njemu. Razvoj rudarstva i industrije  bio je 
integralni  dio ĤÉÒÅ politike, koju su ÏÄÒÅíÉÖÁÌÉ ekonomski motivi  okupacije, a to su: eksploatacija 
prirodnih  bogatstava i izgradnja industrijskih  postrojenja kao osnova samofinansiranja. 

Eksploatacija i proizvodnja soli i uglja bile su ÉÓËÌÊÕéÉÖÏ u ÄÒĿÁÖÎÏÍ ÖÌÁÓÎÉĤÔÖÕ shodno 
ÍÏÎÏÐÏÌÉÓÔÉéËÉÍ interesima Austro-Ugarske, dok je u sve vrste industrije  prisutne na 
Tuzlanskom okrugu prodro i privatni,  uglavnom strani kapital. .ÁÊÖÅçÉ dio rudarske  i 
industrijske proizvodnje bio je orijentiran  na izvoz. Glavni izvozni artikli  rudarstva i industrije  
Tuzlanskog okruga bili  su: so, ugalj, ĤÐÉÒÉÔȟ soda i drvo. 

Na Tuzlanskom okrugu nalazio se ÎÁÊÖÅçÉ rudnik  uglja u Bosni i Hercegovini, Rudnik lignita 
Kreka. 

Proizvodnja tuzlanskih solana podmirivala je bosanskohÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ potrebe za tim 
mineralom. 

 
 

54    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 85. 
55    $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, Pres kliping, Beograd, 1981., str. 81. 
56    Iljas (ÁÄĿÉÂÅÇÏÖÉçȟ Postanak ÒÁÄÎÉéËÅ klase u Bosni i Hercegovini i njen razvoj do 1914., str. 85. 
57    Kemal Hrelja, N.D., str. 89. 
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Kada se govori o drvnoj  industriji  ÍÏĿÅ se na osnovu analize dvadesetak ÐÒÅÄÕÚÅçÁ drvne 
industrije  koje je ÓÔÁÔÉÓÔÉéËÉ prikazao Kemal Hrelja u svom djelu ȵ)ÎÄÕÓÔÒÉÊÁ Bosne i Hercegovine 
do kraja Prvog svjetskog ratÁȰ ÄÏçÉ do ÚÁËÌÊÕéËÁ da je na Tuzlanskom okrugu drvna industrija  
bila srednjeg i manjeg kapaciteta proizvodnje. 

Od kapaciteta hemijske industrije  bile su od velikog ÚÎÁéÁÊÁ za éÉÔÁÖÕ Bosnu i Hercegovinu: 
Prva fabrika ÁÍÏÎÉÊÁéÎÅ sode Lukavac i Prva fabrika ĤÐÉÒÉÔÁ Alios Grauaug. £ÔÏ se ÔÉéÅ 
ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ industrije  jedna od poznatijih ciglana u Bosni i Hercegovini nalazila se u Tuzli u 
okviru  rudnika lignita Kreka. 

Na Tuzlanskom okrugu nalazio se centar ÂÏÓÁÎÓËÏÈÅÒÃÅÇÏÖÁéËÅ industrije  za preradu ĤÌÊÉÖÅ 
u "ÒéËÏÍȢ#ÅÎÔÁÒ ÇÒÁÆÉéËÅ industrije  Tuzlanskog okruga bila je Tuzla. 

Geografski ÐÏÓÍÁÔÒÁÊÕçÉȟ ÎÁÊÖÅçÉ dio rudarstva i industrije  nalazio se na Tuzlanskom kotaru, 
a jedan dio eksploatacije uglja, drvne, ÇÒÁíÅÖÉÎÓËÅ i prehrambene industrije  u Bijeljinskom, 
"ÒéÁÎÓËÏÍ i 'ÒÁéÁÎÉéËÏÍ kotaru. 6ÅçÁ eksploatacija ĤÕÍÁȟ bez razvitka postrojenja za preradu 
drveta, bila je prisutna na maglajskom i ÓÒÅÂÒÅÎÉéËÏÍ kotaru. 

Ono ĤÔÏ je vrlo ÖÁĿÎÏ napomenuti jeste da se ÎÁÊÖÅçÉ dio rudarstva i industrije  na 
Tuzlanskom okrugu u austrougarskom periodu razvio neposredno uz ÕÓËÏÔÒÁéÎÕ ĿÅÌÊÅÚÎÉéËÕ 
prugu Doboj ɀ Tuzla ɀ Simin Han. 

Razvoj rudarstva i industrije  odrazio se i na fizionomiju  grada Tuzle koja je u velikoj mjeri  
izmijenila svoj urbani izgled. Eksploatacija uglja i soli koja je bila osnova privrednog razvoja 
Tuzlanskog okruga ÔÁËÏíÅÒ je nametnula i pojavu prvih  ÎÏÖéÁÎÉÈ zavoda i ubrzan razvoj 
ÕÓÌÕĿÎÉÈ djelatnosti, prije  svega u Tuzli kao ÄÒÕĤÔÖÅÎÏ-ekonomskom centru Tuzlanskog okruga. 
4ÁËÏíÅÒ je ÄÏĤÌÏ i do pojave i razvoja ÄÏÍÁçÅ ÒÁÄÎÉéËÅ klase. 

Privredni  razvoj Tuzlanskog okruga, prije  svega rudarstva i industrije  privukao je i veliki  
broj stranaca. Prema popisu ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1910. na Tuzlanskom okrugu ĿÉÖÉÏ je 3.258 
Austrijanac, 9.731 -ÁíÁÒ i ostalih stranaca 988, ĤÔÏ ukupno iznosi 13.977. 

Tuzlanski okrug je ÚÁÈÖÁÌÊÕÊÕçÉ razvitku rudarstva i industrije, uz Sarajevski i "ÁÎÊÁÌÕéËÉȟ 
spadao u razvijenije oblasti Bosne i Hercegovine. 
-ÅíÕÔÉÍȟ i pored toga ÊÏĤ uvijek je imao agrarni karakter. Ukupan broj ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔva 

Tuzlanskog okruga koji  se bavio poljoprivredom  prema popisu ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ iz 1895. godine 
iznosio je 322.102 ĤÔÏ spram ukupnog broja stanovnika te godine iznosi 87,72%. Ta tendencija se 
nije smanjivala do kraja austrougarske uprave. 

Na osnovu svega navedenog ÍÏĿÅ se konstatirati  da su na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzlanskog okruga u 
periodu austrougarske uprave udareni temelji  razvoju rudarstva i industrije, ĤÔÏ çÅ i te kako 
predstavljati  osnovu za ÂÒĿÉ i prosperitetniji  privredni  razvoj ovog ÐÏÄÒÕéÊÁ u narednom periodu. 
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Mr. Jasmin *!*I%6)G 
 

):$!6!I+! DJELATNOST I MEDIJI U TUZLI U PERIODU 1945. - 1953. GODINE 
 

Abstrakt:  
 

U radu su prezentirani podaci o razvoju ÉÚÄÁÖÁéËÅ djelatnosti i medija u Tuzli u periodu 
1945.-1953. godine. )ÚÄÁÖÁéËÁ djelatnost u Tuzli nije bila nepoznanica. Ona svoje korijenje ÖÕéÅ s 
kraja XIX. ÓÔÏÌÊÅçÁȟ kada je u Tuzlu ÄÏÎÅĤÅÎ prvi list, a to je bio sarajevski list ȵ"ÏÓÎÁȰȢ -ÅíÕÔÉÍȟ 
prava ÉÚÄÁÖÁéËÁ djelatnost u Tuzli ÏÔÐÏéÅÌÁ je ÊÏĤ u toku Drugog svjetskog rata. :ÁÐÁĿÅÎÏ mjesto 
kada je u pitanju Tuzla imao je list ȵFront slobodeȰ, kao i list ȵOslÏÂÏíÅnjeȰ. Kada su u pitanju mediji, 
ÄÒÕĤÔÖÅÎÅȟ ÐÏÌÉÔÉéËÅ i radne organizacije tuzlanskog ÐÏÄÒÕéÊÁ veoma su rano shvatile ulogu radija u 
izgradnji ÄÒÕĤÔÖÁȟ razvijanju kulture, privredne propangande i ÏÐĤÔÉÈ informacija. 

 
+ÌÊÕéÎÅ ÒÉÊÅéÉ: ÉÚÄÁÖÁéËÁ djelatnost, mediji, listovi, Front slobode, /ÓÌÏÂÏíÅÎÊÅȟ Tuzla, 

ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁȟ radio, 'ÒÁÆÉéÁÒȟ éÁÓÏÐÉÓÉȢ 

 
)ÚÄÁÖÁéËÁ      djelatnost      u      Tuzli      ÐÏéÅÌÁ      se      razvijati       krajem      XIX.      ÓÔÏÌÊÅçÁȢ 

1 -ÅíÕÔÉÍȟ prava eksplozija u razvitku ÉÚÄÁÖÁéËÅ djelatnosti u Tuzli, ÏÔÐÏéÅÌÁ je ÊÏĤ u  toku 
Drugog svjetskog rata. U tom periodu na tuzlanskom ÐÏÄÒÕéÊÕ pojavio se veliki  broj listova i 
éÁÓÏÐÉÓÁȢ Na ÐÏÄÒÕéÊÕ Tuzle, ÕËÌÊÕéÕÊÕçÉ i ĤÉÒÉ rejon, u ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÍ ratu u 
ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁÍÁ ili  drugim tehnikama ÉÚÁĤÌÏ je 38 knjiga i ÂÒÏĤÕÒÁ i 29 listova. .ÁÊÚÎÁéÁÊÎÉÊÅ mjesto 
zauzima ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰȢ Punu ÐÁĿÎÊÕ ÚÁÓÌÕĿÕÊÕ ÊÏĤ tri  lista: ȵ.ÁĤÁ ÂÏÒÂÁȰȟ ȵ6ÉÊÅÓÔÉȰ i ȵ¼ÅÎÁ kroz 
borbuȰ. Pored ovih listova, na ovom ÐÏÄÒÕéÊÕ izlazili  su: ȵ"ÏÒÁÃȰȟ ȵ$ÒÕÇÉ ÂÁÔÁÌÊÏÎȰȟ ȵ+ÒÏÚ ÂÏÒÂÕȰȟ 
ȵKulturaȰ, ȵ-É piĤemoȰ, ȵ-ÌÁÄÉ junaciȰ, ȵNa bunkerȰ, ȵ.ÁĤ frontȰ, ȵ.ÁĤ omladinski bil tenȰ, ȵ.ÅÄeljni 
pregledȰ,  ȵOmladinski  list  i  bataljona  tuzlanskog  NOP  odredaȰ,  ȵ/ÓloboíÅnjeȰ,  ȵPobednikȰ, 
ȵ0ÒÅÇÌÅÄȰȟ  ȵ2ÁÄÉÏ  ÂÉÌÔÅÎȰȟ  ȵ2ÁÄÉÏ  vijesti  ɉρωττȢɊȰȟ  ȵ2ÁÄÉÏ  vijesti   (1944-1945.)Ȱ,  ȵ2ÁÔÎÅ  novosti 
(1944-1945.)Ȱ, ȵSlogaȰ, ȵTakovacȰ, ȵUdarnikȰ, ȵVijestiȰ É ȵZoraȰ.2 

U strukturi  brojnih  publikacija i partizanskih glasila, ÚÁÐÁĿÅÎÏ mjesto zauzimao je list 
ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ éÉÊÉ je prvi  broj ÉÚÁĤÁÏ iz ĤÔÁÍÐÅ 7. novembra 1943. godine, u ÏÓÌÏÂÏíÅÎÏÊ Tuzli. 

 
 
 

 

1 Prvi list koji  je ÄÏÎÅĤÅÎ u Tuzlu bio je sarajevski list ȵ"ÏÓÎÁȰȟ éÉÊÉ je prvi  broj objavljen 28. maja 1866. godine. Drugi 
sarajevski list koji  je dolazio u Tuzlu bio je ȵ3ÁÒÁÊÅÖÓËÉ ÃÖÉÊÅÔÎÉËȰ éÉÊÉ je urednik bio £ÁçÉÒ +ÕÒéÅÈÁÊÉçȢ Izlazio je na 4 
strane kao i list ȵ"ÏÓÎÁȰȢ $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, II, Beograd 1983., 25. (dalje: D. 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski 
vremeplov, II); Fatmir !ÌÉÓÐÁÈÉçȟ Tuzland, Knjiga o Tuzli, Tuzla 2000., 146. (dalje: F. !ÌÉÓÐÁÈÉçȟ Tuzland). Senaid 
(ÁÄĿÉçȟ Sead 3ÅÌÉÍÏÖÉçȟ Kultura i tradicija  u Bosni i Hercegovini, 6ÉĤÅÍÉÌÅÎÉÊÓËÉ kontinuitet, Tuzla 2012., 255-256. 
(dalje: S. (ÁÄĿÉçȟ S. 3ÅÌÉÍÏÖÉçȟ Kultura i tradicija u Bosni i Hercegovini). MÏÒíÅ 0ÅÊÁÎÏÖÉçȟ £ÔÁÍÐÁ Bosne i 
Hercegovine 1850-1941., Sarajevo 1949. Prva ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ u Tuzli osnovana je 1896. godine. Josip Engel je otvorio  
drugu ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕ 1907. godine. Risto 3ÅËÕÌÉçȟ prvi  ÇÒÁÆÉéËÉ radnik iz Tuzle, je otvorio  vlastitu ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕ 1911. 
godine, a Jovan 0ÅÔÒÏÖÉç 1923.  godine. $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, I, Beograd 1981.,  81. (dalje: D. 
4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, I). Prvi list ĤÔÁÍÐÁÎ u Tuzli je nedjeljnik ȵ3ÒÐÓËÉ ÐÏËÒÅÔȰ (1913), koji je ÖÅç 1914. 
godine bio zabranjen. U toku 1914. godine izdavan je list ȵ4ÕÚÌÁÎÓËÉ ÄÎÅÖÎÉËȰȟ a iste godine i to vrlo kratko izlazio 
je ȵ+ÏÍÕÎÁÌÎÉ ÌÉÓÔȰȢ Od 1918. do 1920. godine u Tuzli je izlazio ÐÏÌÉÔÉéËÏ-informativni  list ȵ/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÅȰȢ U toku 
1920.  godine  izlazio  je  list  ȵ.ÏÖÉ  ÐÏËÒÅÔȰȢ  U  periodu  ÉÚÍÅíÕ  dva  svjetska  rata,  vrlo  kratko  su  izlazili  listovi:  
ȵ/ÐĤÔÉÎÓËÉ ÇÌÁÓÎÉËȰȟ ȵ4ÕÚÌÁÎÓËÉ ÌÉÓÔȰȟ ȵ4ÕÚÌÁÎÓËÁ ÐÏĤÔÁȰȟ ȵ.ÁĤÁ ÏÐĤÔÉÎÁȰȟ ȵ.ÏÖÉ ÐÏËÒÅÔȰȟ ȵ.ÁÒÏÄÎÅ ÎÏÖÉÎÅȰȟ ȵ.ÁÒÏÄÎÉ 
ÌÉÓÔȰȟ ȵ.ÁÒÏÄȰȟ ȵ&ÁÂÒÉËÅ i ÎÊÉÖÅȰ itd. F. !ÌÉÓÐÁÈÉçȟ Tuzland, 146; $ÅÒÖÉĤ 3ÕĤÉçȟ Tuzla, ÐÒÏĤÌÏÓÔ-informacije-perspektive, 
Tuzla 196?., 97-98. (dalje: D. 3ÕĤÉçȟ Tuzla).; S. (ÁÄĿÉçȟ S. 3ÅÌÉÍÏÖÉçȟ  Kultura i tradicija u Bosni i Hercegovini, 397. 

2 Nizara -ÕĤÏÖÉç-4ÁÄÉçȟ ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ kao istorijski izvor za period novembar 1943 ɀ decembar 1945., Glasnik arhiva i  
ÄÒÕĤÔÖÁ arhivskih radnika Bosne i Hercegovine, Godina XVIII-XIX, Knjiga XVIII-XIX, Separat, Sarajevo 1978/79., 
127-128. (dalje: N. -ÕĤÏÖÉç-4ÁÄÉçȟ ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ kao istorijski izvor za novembar 1943. ɀ decembar 1945.).; 
Muhamed .ÕÈÉçȟ ȵ+ÕÌÔÕÒÎÏ-prosvjetna i informativno -propagandnaaktivnost u Tuzli 1944-1945. ÇÏÄÉÎÅȰ,Tuzla u 
ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu i revoluciji, .ÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÉ rat i revolucija (oktobar 1943.-maj 1945.), Knjiga 3, Tuzla 
1987.,1028-1029. 



189  

Osnovao ga je Oblasni komitet KPJ za ÉÓÔÏéÎÕ Bosnu.3 Prvi broj lista ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÒÁíÅÎ je u 
dosta ÔÅĤËÉÍ uslovima, ilustrovan linorezima akademskih slikara Ismeta -ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçÁ i Voje 
$ÉÍÉÔÒÉÊÅÖÉçÁȢ Prvi broj ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÉÚÁĤÁÏ je u Tuzli u dvobojnoj tehnici, na 24 stranice, a 
ĤÔÁÍÐÁÎ je u Tuzli u ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÉ 3ÅËÕÌÉçȢ4 

 

 

 
Slika 1. Prvi  broj  lista  Ȱ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȱȢ5 

 
Glavni nosioci ideje za pokretanje lista bili  su drugovi 0ÁĤÁÇÁ -ÁÎÄĿÉç i Cvijetin -ÉÊÁÔÏÖÉçȟ 

pored ove dvojice u pripremanju  ratnih  brojeva ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÕéÅÓÔÖÏÖÁÌÉ su: Hasan "ÒËÉçȟ 
Voja $ÉÍÉÔÒÉÊÅÖÉçȟ Ismet -ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçȟ Mirko Topolovac, Mirko /ÓÔÏÊÉçȟ Mladen IÁÌÄÁÒÅÖÉçȟ Risto 
4ÏĤÏÖÉçȟ $ÕĤÁÎ "ÌÁÇÏÊÅÖÉçȟ -ÅĤÁ 3ÅÌÉÍÏÖÉçȟ Veso *ÏÖÁÎÏÖÉçȟ Slavko -ÉçÁÎÏÖÉçȟ Stevo 0ÏÐÏÖÉçȟ 
Nenad 0ÅÔÒÏÖÉçȟ Neda Kerec-6ÉÌÏÖÉçȟ Omer :ÏÒÁÂÄÉç itd. Kada su 11. novembra 1943. godine 
neprijateljske snage ponovo zauzele Tuzlu, iz Tuzle je u "ÉÒÁé preseljena redakcija ȵ&ÒÏÎÔÁ 
ÓÌÏÂÏÄÅȰ6, kao i partizanska jedinica ÇÒÁÆÉéÁÒÁȟ koja je u ÏÔÅĿÁÎÉÍ okolnostima nastavila rad. U 
selu 6ÌÁéÉçÉ smjestili su se ÇÒÁÆÉéÁÒÉȢ Na jednom ÒÁÓËÒĤçÕȟ uzvisini Krsta, u ËÕçÉ Petra 6ÌÁéÉçÁ bila 
je bazirana ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁȢ U njoj su bili  ÓÍÊÅĤÔÅÎÉ tigl  za ĤÔÁÍÐÁÎÊÅȟ regali sa slovima, ÍÁĤÉÎÁ na 
ÒÕéÎÉ pogon, papir, boje.7 Prva dva broja ȵ&ÒÏÎÔÁ slobode ÉÚÁĤÌÁ su u Tuzli, dok je ÔÒÅçÉ ÉÚÁĤÁÏ u 
£ÅËÏÖÉçÉÍÁȢ Po ËÏÎÁéÎÏÍ ÏÓÌÏÂÏíÅÎÊÕ Tuzle 17. septembra 1944. godine ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ je 
ponovo ÐÏéÅÏ izlaziti  u Tuzli.8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3 Ferid £ÌÊÉÖÉçȟ ȵ:ÎÁéÁÊ lista Front ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ Tuzla u ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu i revoluciji, .ÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÉ rat i revolucija 
(oktobar 1943-maj 1945.), Knjiga 3, Tuzla 1987., 132. (dalje: F. £ÌÊÉÖÉçȟ :ÎÁéÁÊ ÌÉÓÔÁ ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ).; D. 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ 
Tuzlanski vremeplov, I, 228; D. 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, II, 240; Vitomir  0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰȟ Devet i  
po decenija tuzlanske ĤÔÁÍÐÅȢ 55 godina ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ Tuzla 1998., 61. (dalje: V. 0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰ). 

4   F. £ÌÊÉÖÉçȟ :ÎÁéÁÊ ÌÉÓÔÁ ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ, 133.; Grupa autora, Vaspitanje, obrazovanje, nauka i kultura u Tuzli, Tuzla 1971., 
87. (dalje: G. autora, Vaspitanje, obrazovanje, nauka i kultura u Tuzli). 

5  D. 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, II, 240-241. $Ȣ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, I, 228. 
6   F. £ÌÊÉÖÉçȟ :ÎÁéÁÊ lista ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ, 137.; 4ÁËÏíÅÒȟ vidi  ÖÉĤÅ u: V. 0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰȟ 66-73. 
7 6ÉĤÅ o partizanskoj ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÉ u toku Drugog svjetskog rata vidi:  Salih !ÔÉçȟ ȵ0ÁÒÔÉÚÁÎÓËÁ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁȰȟ Tuzla u 
ÒÁÄÎÉéËÏÍ pokretu i revoluciji, .ÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÉ rat i revolucija (oktobar 1943.-maj 1945.), Knjiga 3, Tuzla 
1987., 143-147. 

8  F. !ÌÉÓÐÁÈÉçȟ Tuzland, 146. 
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Slika 2. Rad na prvim  brojevima  tuzlanskog  Ȱ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȱȢ9 

 
Do kraja rata ÉÚÁĤÌÏ je ukupno 25 brojeva na 236 stranica. Prvi i drugi broj ȵ&ÒÏÎÔÁ 

ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÉÚÁĤÌÉ su 1943. godine, tokom 1944. godine ÉÚÁĤÌÉ su brojevi  od 3 do 11, a u 1945. godini 
od 12 do 24. Jedno vanredno izdanje, bez numeracije, ÉÚÁĤÌÏ je 3. maja, a broj 18 je ÔÁËÏíÅÒ 
ÉÚÁĤÁÏ vanredno. 10 Tako je ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ sa tih  25 ratnih  brojeva, i ne samo njih, bio ÓÎÁĿÎÏ 
sredstvo ÐÏÌÉÔÉéËÅ propangande, poziv na borbu, ÓÎÁĿÁÎ stub ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ pokreta, 
ÍÏçÎÏ sredstvo informisanja. 

IÅÔÉÒÉ prva broja ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÉÚÁĤÌÁ su kao ȵ/ÒÇÁÎ ÁÎÔÉÆÁĤÉÓÔÉéËÏÇ fronta za ÉÓÔÏéÎÕ 
"ÏÓÎÕȰȟ narednih pet su nosili  oznaku da su ȵ/ÒÇÁÎ oblasnog ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ odbora za 
ÉÓÔÏéÎÕ "ÏÓÎÕȰȟ a ÓÌÉÊÅÄÅçÉÈ trinaest brojeva lista bili  su ȵ/ÒÇÁÎ oblasnog odbora 
ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ fronta za ÉÓÔÏéÎÕ BosnuȰ. Od 15. maja 1945. godine ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ 
postao je organ /ËÒÕĿÎÏÇ odbora ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ fronta za tuzlanski okrug.11 List je bio i 
ostao ÍÏçÎÏ ÏÒÕĿÊÅ ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ pokreta, svjedok njegovog rasta  i  razvoja, 
ÁÎÇÁĿÏÖÁÎÉ subjekt borbe za slobodu. U periodu od 23. marta do 23. maja 1945. godine, kada je u 
pitanju ĤÔÁÍÐÁȟ ÏÄĤÔÁÍÐÁÎÏ je dvanaest brojeva ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ jedan broj lista ȵ.ÁĤÁ ÂÏÒÂÁȰȟ 
jedan broj list ȵ!ÎÔÉÆÁĤÉÓÔÉéËÅ omladine Bosne i (ÅÒÃÅÇÏÖÉÎÅȰȟ 2 ÂÒÏĤÕÒÅ i to: ȵ/ÄÇÏÖÏÒ na 
nekoliko pitanja o ÐÏÌÏĿÁÊÕ Istre, Trsta i 3ÌÏÖÅÎÁéËÏÇ ÐÒÉÍÏÒÊÁȰ i ȵ0ÒÉÖÒÅÍÅÎÏ upustvo vojne 
oblasti III  ËÏÒÐÕÓÁȰ koje je napisao Edvard Kardelj, zatim je ÏÄĤÔÁÍÐÁÎÏ sedam raznih plakata i 
proglasa, sedam raznih letaka i 147 raznovrsnih vrsta tiskanica. 4ÁËÏíÅÒȟ radilo se i na 
ÄÏÖÒĤÁÖÁÎÊÕ ĤÔÁÍÐÁÎÊÁ ÒÏÍÁÎÁ ȵIÁÐÁÊÅÖȰȢ12 

Nakon Drugog svjetskog rata list ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ izlazio je jednom ÓÅÄÍÉéÎÏ u ÔÉÒÁĿÕ od 
pet do sedam hiljada primjeraka. Bogat je bio raznovrsnim ÓÁÄÒĿÁÊÉÍÁ iz svih oblasti ÐÏÌÉÔÉéËÏÇȟ 
kulturnog, ÎÁÕéÎÏÇȟ zabavnog i sportskog ĿÉÖÏÔÁ ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÅ Bosne. 

Sredinom juna 1945. godine u ȵ&ÒÏÎÔÕ ÓÌÏÂÏÄÅȰ se dogodilo rasulo, redakcija je ostala bez 
ijednog éÌÁÎÁ iz ȵÐÒÏÓÌÁÖÌÊÅÎÅ i prekaljene stare ÇÁÒÄÅȰȢ Svi su napustili  tuzlansko ÐÏÄÒÕéÊÅȢ Jedni 
su krenuli  putem visoke politike, dok su drugi krenuli  sa one ÔÁéËÅ na kojoj su nekad stali tj. 
vratili  se likovnoj  umjetnosti ili  ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ13 U aprilu  1946. godine list je posljednji put nosio 
oznaku ȵ£ÔÁÍÐÁÒÉÊÅ 3ÅËÕÌÉçȰȢ Od maja 1946. godine zgrada /ËÒÕĿÎÅ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÅ bila je moderno 
urÅíÅÎÁ i raspolagala je sa dva ÓÌÁÇÁçÁ stroja, éÅÔÉÒÉ ĤÔÁÍÐÁéÁ i knjigoveznicom. Godine 1947. ova 

 
 

 

9     Arhiv  Tuzlanskog kantona (dalje: A TK), zbirka Fototeka, kutija 1, broj 662. 
10    N. -ÕĤÏÖÉç-4ÁÄÉçȟ ȵ&ÒÏÎÔ 3ÌÏÂÏÄÅȰ kao istorijski izvor za novembar 1943-decembar 1945, 128-129. 
11    F. £ÌÊÉÖÉçȟ :ÎÁéÁÊ lista ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ, 139. 
12   A TK, /ËÒÕĿÎÉ narodni odbor Tuzla (dalje: OKNOT),Prosvjetno odjeljenje, K-77, br. 4394/45, dok. 11856/4, Prosvjetne 

prilike okruga tuzlanskog, Tuzla, 23. maj 1945. 
13   V. 0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰȟ 86-87. 
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ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÁ postaje ÖÅçÁ i prerasta u /ËÒÕĿÎÕ ÄÒĿÁÖÎÕ ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÕȟ da bi 1948. godine prerasla u 
£ÔÁÍÐÁÒÓËÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ Tuzla, a vrlo brzo nakon toga u ÇÒÁÆÉéËÏ ÐÒÅÄÕÚÅçÅ ȵ'ÒÁÆÉéÁÒȰȢ Ulaskom u 
1947. godinu prestaje upotreba çÉÒÉÌÉÃÅ za ĤÔÁÍÐÁÎÊÅ ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ a od jula list je nosio 
oznaku da je organ Oblasnog Narodnog fronta Tuzlanske oblasti.14 

U toku 1950. godine kolektiv  ĤÔÁÍÐÁÒÓËÏÇ ÐÒÅÄÕÚÅçÁ ȵ'ÒÁÆÉéÁÒȰ u Tuzli, koji je ĤÔÁÍÐÁÏ 
ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ je ÍÅíÕ prvima ostvario svoj ÐÏÌÕÇÏÄÉĤÎÊÉ plan. Ovaj uspjeh nije ÄÏĤÁÏ samo kao 
rezultat zalaganja, nego i dobre organizacije rada. ȵ'ÒÁÆÉéÁÒȰ je bio jedan od najboljih radnih 
kolektiva u Tuzli. Upravnik ove ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÅ bio je Ahmet 3ÐÁÈÉçȟ ÐÏÓÌÏÖÏíÁ je bio Josip (ÅÒÌÊÅÖÉçȟ a 
od ostalih radnika ÉÓÔÉéÕ se Josip ,ÁÓÔÒÉçȟ Muharem :ÁÈÉÒÏÖÉçȟ Zumreta !ÈÍÅÔÏÖÉç i Ljiljana 
)ÌÉÎéÉçȢ15 List ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ izlazio je redovno sve do maja 1951. godine kada je ukinut, a taj 
zastoj u izÌÁĿÅÎÊÕ ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ trajao je oko petnaest mjeseci. -ÅíÕÔÉÍȟ nakon petanest 
mjeseci zastoja u ÉÚÌÁĿÅÎÊÕ lista, ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ 27. jula 1952. godine, obnavlja svoje ÉÚÌÁĿÅÎÊÅ i 
pojavljuje se kao nedjeljni list Narodnog fronta Tuzlanske oblasti. List je izlazio svakog utorka na 
éÅÔÉÒÉ do ĤÅÓÔ stranica, uz cijenu od 5 dinara. List ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ je u narednu 1953. godinu ÕĤÁÏ 
sa naglaĤenim optimizmom ȵgraditelja socijali zmaȰ, olÉéÅnih u elitnim primjercima jÏĤ 
neiskusnih, ali zato edukovanih ĿÕÒÎÁÌÉÓÔÁȢ16 Glavni i odgovorni urednik ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ u 
periodu 1943-1945. godine bio je Agitprop Oblasnog komiteta KPJ za ÉÓÔÏéÎÕ Bosnu, od 1945- 
1949. godine na mjestu glavnog urednika bilo je ÖÉĤÅ njih, a to su: Mirko /ÓÔÏÊÉçȟ Namik IÅÈÉçȟ 
Ahmet GÁÔÉçȟ Rada /ÂÕçÉÎÁȟ Ljubo 3ÔÁÖÒÉç i Branimir  Kalanj, dok je od 1949. pa do 1959. godine 
na mjestu glavnog urednika lista ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ bio Asim 'ÒÕÈÏÎÊÉçȢ17 

List ȵ&ÒÏÎÔ ÓÌÏÂÏÄÅȰ imao je poseban ÚÎÁéÁÊ na kulturnom  uzdizanju ÇÒÁíÁÎÁ Tuzle. 
Uvidom u brojeve ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ ÍÏĿÅ se vidjeti  da je ovaj list redovno i dosta dobro 
informisao o radu raznih prosvjetnih, kulturnih,  ÎÁÕéÎÉÈ i drugih ustanova, kao i o radu svih 
drugih organizacija kako u Tuzli, tako i na ĤÉÒÅÍ ÐÏÄÒÕéÊÕȢ 

Pored ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰȟ 30. avgusta 1943. godine ÏÄĤÔÁÍÐÁÎ je prvi, ÒÏíÅÎÄÁÎÓËÉ broj lista 
ȵ/ÓÌÏÂÏíenjeȰ, na ĤÅÓÔ strana malog novinskog formata. U Trnavskoj ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÉ ĤÔÁÍÐÁÎ je drugi 
broj lista na osam strana kao organ .ÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËÏÇ fronta Bosne i Hercegovine. 4ÒÅçÉ 
broj lista ȵ/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÅȰȟ u boljim ÔÅÈÎÉéËÉÍ uslovima, ĤÔÁÍÐÁÎ je u ĤÔÁÍÐÁÒÉÊÉ Riste 3ÅËÕÌÉçÁ u 
ÏÓÌÏÂÏíÅÎÏÊ Tuzli, ÄÏÎÏÓÅçÉ jednu zanimljivu ÔÅÈÎÉéËÕȟ ali i ÓÁÄÒĿÁÊÎÏ-estetsku novinu. Uz 
uvodnik ȵ+ÕÊÅ se bratstvo i jedinstvo naroda Bosne i Hercegovine u vatri  ÎÁÒÏÄÎÏÏÓÌÏÂÏÄÉÌÁéËe 
ÂÏÒÂÅȰ objavljen je ÃÒÔÅĿ-grafika akademskog slikara Ismeta -ÕÊÅÚÉÎÏÖÉçÁȟ za koju je umjetnik 
ËÌÉĤÅ izradio na ÐÁÒéÅÔÕ linoleuma.18 

 

 

Slika χȢ4ÒÅçÉ broj  lista  Ȱ/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÅȱ ĤÔÁÍÐÁÎ u Tuzli. 19 

 
Sredinom 1950. godine Ministarstvo prosvjete Narodne Republike Bosne i Hercegovine 

uputilo  je Sreskom-Gradskom odboru Tuzla popis jednog dijela éÁÓÏÐÉÓÁ koji  su izlazili  u to 
 
 

 

14    Isto, 89. 
15    Front slobode, br. 281, Godina VIII, Tuzla, 12. novembar 1950. godine, 3. 
16    V. 0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰȟ 98 i 101. 
17    Isto, 207. 
18 Nizara -ÕĤÏÖÉç-4ÁÄÉçȟ Ratni brojevi ȵ/ÓÌÏÂÏíÅÎÊÁȰ o ÄÏÇÁíÁÊÉÍÁ u ÓÊÅÖÅÒÏÉÓÔÏéÎÏÊ Bosni (30. avgust 1943-12. april  

1945), Glasnik arhiva i ÄÒÕĤÔÖÁ arhivskih radnika Bosne i Hercegovine, Godina XX-XXI, Knjiga XX-XXI, Sarajevo 
1980/81., 141-142; D. 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, I, 227; V. 0ÁÖÌÏÖÉçȟ ȵ6ÏÄÏÎÏĤÅ i ÖÉÔÅÚÏÖÉȰȟ 58. 

19    $Ȣ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov, I, 227. 
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vrijeme u Bosni i Hercegovini, te su ÔÒÁĿÉÌÉ da rukovodioc Sreske-Gradske narodne biblioteke 
pregleda taj popis i da ÉÚÖÒĤÉ preplatu za one éÁÓÏÐÉÓÅ koji  su odgovarali potrebama biblioteke. 
Posebnu ÐÁĿÎÊÕ je ÐÒÉÖÌÁéÉÏ éÁÓÏÐÉÓ ȵ-ÅíÕÎÁÒÏÄÎÉ ÐÒÏÂÌÅÍÉȰ za pitanje ÍÅíÕÎÁÒÏÄÎÅ politike  i 
privrede.20 U ovim éÁÓÏÐÉÓÉÍÁ izlazili  su éÌÁÎÃÉ koji  su bili  ÐÏÄÅĤÅÎÉ za éÉÔÁÏÃÅ ÒÁÚÌÉéÉÔÏÇ 
obrazovanja tako da su se koristili  za popularna predavanja, éÉÔÁÌÁéËÅ grupe i dr. Kad se sve 
sagleda ÉÚÄÁÖÁéËÁ djelatnost u Tuzli bila je veoma ÒÁĤÉÒÅÎÁȟ pored knjiga, novina, listova i raznih 
drugih publikacija stanovnici Tuzle su se mogli upoznati i sa ÒÁÚÌÉéÉÔÉÍ éÁÓÏÐÉÓÉÍÁ koji  su izlazili  
u Bosni i Hercegovini, a koji  su bili  dostupni u Gradskoj biblioteci  u Tuzli. 

Kada su u pitanju mediji, ÄÒÕĤÔÖÅÎÅȟ ÐÏÌÉÔÉéËÅ i radne organizacije tuzlanskog ÐÏÄÒÕéÊÁ 
veoma su rano shvatile ulogu radija u izgradnji ÄÒÕĤÔÖÁȟ razvijanju kulture, privredne 
propangande i ÏÐĤÔÉÈ informacija. Radio Tuzla na talasnoj ÄÕĿÉÎÉ 202,2 metra ÐÏéÅÏ je da 
emitu ju prvi put program prvog maja 1953. godine, pozdravom ȵSmrt faĤizmu-sloboda naroduȰ. 
Radio stanica je ÐÏéÅÌÁ rad sa predajnikom od 200 vati, dijelom ÕÒÅíÁÊÁ ÂÉÖĤÅ razglasne stanice u 
Tuzli, sa tri  magnetofona i ÎÅĤÔÏ ÐÌÏéÁȢ U ÐÏéÅÔËÕ je program trajao sat prije i sat poslije podne21, 
dok je kasnije program emitiran dva puta i to: jutarnja emisija od ĤÅÓÔ do sedam sati i ÖÅéÅÒÎÊÁ 
emisija od 17 i 30 do 19 sati.22 Radio Tuzla je od svog ÐÏéÅÔËÁ postepeno ulazio u naviku, u 
svakodnevnicu ÓÌÕĤÁÌÁÃÁȟ kao neophodan izvor informacija i kao talasna ÄÕĿÉÎÁ s koje se mogao 
éÕÔÉ dopadljiv zabavni ili  koristan prosvjetni, kulturni  ili  ÐÏÌÉÔÉéËÉ program. 

 

 
:ÁËÌÊÕéÁË 

 
Razvojem ÉÚÄÁÖÁéËÅ djelatnosti u Tuzli u periodu 1945.-1953. godine imao je poseban 

ÚÎÁéÁÊ na kulturnom  uzdizanju ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÁ Tuzle. Posebnu ÐÁĿÎÊÕ zauzimao je list ȵ&ÒÏÎÔ 
ÓÌÏÂÏÄÅȰ koji  je bio osnovan ÊÏĤ u toku Drugog svjetskog rata. Uvidom u brojeve ȵ&ÒÏÎÔÁ ÓÌÏÂÏÄÅȰ 
ÍÏĿÅ se vidjeti  da je ovaj  list redovno i dosta dobro informisao o radu raznih prosvjetnih, 
kulturnih,  ÎÁÕéÎÉÈ i drugih ustanova, kao i o radu drugih organizacija kako u Tuzli, tako i na 
ĤÉÒÅÍ prostoru. Kada su u pitanju mediji, tek je od maja 1953. godine ÐÏéÅÏ sa radom radio 
Tuzla, koji  je postepeno ulazio u svakodnevnicu ÓÌÕĤÁÌÁÃÁ i ÓÌÕĿÉÏ kao neophodan izvor 
informacija iz raznih ÐÏÌÉÔÉéËÉÈȟ ÄÒÕĤÔÖÅÎÉÈȟ kulturnih  i prosvjetnih tema. 
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Salih S42!£%6)G 
 
 

MAJDANI KAMENA 0*%£I!2!- DUBRAVE I PAR SELO 
 

0ÏÄÒÕéÊÅ koje se u tursko vrijeme nazivalo Muradija, zatim Gornja Mahala i Dubrave, 
prostire  se na ÊÕĿÎÏÊ ÓÔÒÁÎÉ )ÌÉÎéÉÃÅȟ na granici ÏÐĤÔÉÎÁ Tuzle i ¼ÉÖÉÎÉÃÁȢ Tu se nalazi hrastova ĤÕÍÁ 
zvana Gaj. Jedan dio te ĤÕÍÅ naziva se Gajevac, u kome je sredinom devetnaestog vijeka 
ÓÁÇÒÁíÅÎÁ ËÕçÁ obitelji  IÁÊÉçȟ doseljenika iz centralne Bosne. 

Glava porodice, Ivan IÁÊÉçȟ brzo se obogatio. On je pod )ÌÉÎéÉÃÏÍ otkrio  majdan kamena 
koji  je ÏÂÒÁíÉÖÁÏ i te svoje proizvode lako ÕÎÏÖéÁÖÁÏȢ Prvo je klesao nadgrobne spomenike, 
krstove i ÎÉĤÁÎÅȟ a zatim je od kamena zidao munare. 

U Tuzli je sazidao munaru na IÁÒĤÉÊÓËÏÊ ÄĿÁÍÉÊÉȟ 1872. godine, koja i danas po svom 
obliku i postojanosti ÓÖÊÅÄÏéÉ o ÕÍÉÊÅçÕ neimara Ivana IÁÊÉçÁ1. 

4ÒÁÇÁÊÕçÉ za ovim éÉÎÊÅÎÉÃÁÍÁ put me odveo u zaseok ȵIÁÊÉçÉȰ koji  pripada MZ Par Selo i 
lokalitet  ȵ:ÍÁÊÅÖÁÃ-6ÒĤÁÎÉȰ koji  pripada Dubravama. Ova dva lokaliteta su jako blizu i na njima su 
se nalazili majdani kamena koje je PK ȵ$ÕÂÒÁÖÅȰ devastirao i ÕÎÉĤÔÉÏȢ 

Gotovo sve stare ËÕçÅ iz ovih naselja i velika ÖÅçÉÎÁ iz ÏËÒÕĿÅÎÊÁȟ podrumi, odnosno prvi  
spratovi su ozidani kamenom iz ovih majdana. 

 

 
 

Slika 1. IÁÒĤÉÊÓËÁ $ĿÁÍÉÊÁ Slika 2.  Munara  uz ÄĿÁÍÉÊÕ Donje Petrovice kod Pasaca G. 
 

 
Po ÐÒÉéÁÎÊÕ starijih  ljudi  majdan ovog kamena se nalazio na velikoj dubini  i do 20 metara. 

Dok je ÊÏĤ ÓÖÊÅĿ pri  ÖÁíÅÎÊÕ dao se oblikovati  veoma lahko. -ÅíÕÔÉÍ kada odstoji na vazduhu i 
suncu  skameni se ali ipak se da ÏÂÒÁíÉÖÁÔÉȢ 

Ovaj kamen je jedna vrsta ÐÊÅĤéÁÒÁ po svojstvu jako poseban jer snijeg na kamenu 
ÎÅÍÏĿÅ zastati, brzo se topi i ÎÅÍÏĿÅ smrznuti.Kao da emituje toplotnu energiju. 

Ovdje se otvara i pitanje, dali je od kamena ÐÊÅĤéÁÒÁ koji  je ÉÄÅÎÔÉéÁÎ i na munari Turali - 
Begove ÄĿÁÍÉÊÅ koja je ÓÁÇÒÁíÅÎÁ  1572. godine, munari na Mehmedaginoj (Jalska) ÄĿÁÍÉÊÁ koja 

 
 

1   $ÒÁÇÉĤÁ 4ÒÉÆËÏÖÉçȟ Tuzlanski vremeplov III, Tuzla 1988, str 26-27. 
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je ÉÚÇÒÁíÅÎÁ prije 1600. godine i drugim kamenim munarama iz ÏËÒÕĿÅÎÊÁ koje su ÉÚÇÒÁíÅÎÅ od 
ÉÄÅÎÔÉéÎÏÇ ËÁÍÅÎÁȟ ÓÁÇÒÁíÅÎÅ kamenom iz ÍÁÊÄÁÎÁȡȵIÁÊÉçÉȰ i ȵ:ÍÁÊÅÖÁÃ-6ÒĤÁÎÉȰȩ 

Gotovo svi majstori  za obradu kamena su ÓÌÏĿÎÉ da se radi o istom kamenu ȵÐÊÅĤéÁÒÕȰ 
jako posebnom. Ovakve vrste ÐÊÅĤéÁÒÁ nije poznato da ima u ÏËÒÕĿÅÎÊÕȢ 

Uz ÏéÕÖÁÎÊÅ tradicije ovih prostorije   na ÄĿÁÍÉÊÉ u selu Donje Petrovice koje pripada  MZ 
Pasci Gornji 2013. godine   ÐÏéÅÌÁ je izgradnja munare upravo od kamena ÐÊÅĤéÁÒÁ iz majdana 
ȵIÁjiçiȰ. Kamen se nabavlja tako Ĥto se kupuje sa starih kuçÁȢ Kamen na Petrovaékoj munari 
kupljen je sa ËÕçÁ "ÏĿÅ .ÉËÉçÁ i Jure -ÁÒËÅÌÉçÁ ista je u izgradnji ovom prilikom  molimo sve one 
koje mogu ÐÏÍÏçÉ da se jave. 
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Mensur Z5+)G, prof. 
 
 

ȵ(ARMONIA AXYRIDIS ALOHTONA VRSTA NA PODR5I*5 BOSNE I 
HERCEGOVINE Ȱ 

 

Uvod 
 

Krajem oktobra i ÐÏéÅÔËÏÍ novembra 2013.godine neke od ÄÒĿÁÖÁ Balkana, pa tako i 
Bosnu i Hercegovinu zahvatila je najezda skupine insekata iz skupine Coleoptera, poznatih pod 
nazivom ÂÏĿÉÊÅ ÏÖéÉÃÅ ÉÌÉ bubamare (Coccinellidae). 

Ova pojava iznenadila je kako ÎÁÕéÎÉËÅ tako i ÓÔÁÎÏÖÎÉĤÔÖÏ koje se ÎÁĤÌÏ u problemima 
zbog ovih insekata. .ÁÕéÎÉÃÉ sa Univerziteta za poljoprivredu iz Zemuna naveli su 2 razloga, koja 
bi mogli da pojasne ovu pojavu koja desila u kasnu jesen 2013.godine : 

¶ potraga za mjestom za hibernaciju 
¶ ÎÅÕÏÂÉéÁÊÅÎÏ visoke temperature za ovo doba godine 

 
Osim ova 2 razloga postoji ÊÏĤ jedan razlog koji ÍÏĿÅÍÏ spomenuti, a koji je ÍÏĿÄÁ i 

najbitniji  za ovakvo ÐÏÎÁĤÁÎÊÅȟ a to je da nije u ÐÉÔÁÎÊÕ ÕÏÐĤÔÅ evropska vrsta bubamare ÖÅç azijska 
bubamara, koja je postala jako agresivna, invazivna vrsta, pa je i samim tim dovela u pitanje 
opstanak evropske vrste. 

 

 

 
Grafikon  1.Trend ÐÏÖÅçÁÎÊÁ H.axyrids u Belgiji  (septembar  2001-oktobar  2002.) (T.Adriens,2003.) 

 
Dr.Helen Roj s Britanskog Centra za ekologiju i hidrologiju i Tim Adriens (INBO) predvodili 

su ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ u kojem je sudjelovalo 20 ÎÁÕéÎÉËÁ iz 11 institucija u pet evropskih 
ÄÒĿÁÖÁȢ)ÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ je pokazalo znatno smanjenje evropskih populacija bubamara nakon dolaska 
azijske bubamare: od 8 vrsta ÒÁĤÉÒÅÎÉÈ u Europi koje su 'sudjelovale' u ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÕȟ ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎ je 
pad populacija i to 5 vrsta u Belgiji i 7 vrsta u Britaniji.  $ÒÁÓÔÉéÎÏ smanjenje populacija ÚÁÂÉÌÊÅĿÅÎÏ 
je kod ÄÖÏÔÏéËÁÓÔÅ bubamare i to 30 % u Belgiji i 44 % u Britaniji  u ÐÅÔÏÇÏÄÉĤÎÊÅÍ razdoblju od 
ÐÏéÅÔËÁ unosa strane vrste iz Azije. Jedino ÓÅÄÍÏÔÁéËÁÓÔÁ velika bubamara ima stabilan broj 
populacija u cijeloj Evropi. (Adriaens,Roy i drugi, 2012.) 

Holandski ÎÁÕéÎÉÃÉ proveli su ÉÓÔÒÁĿÉÖÁÎÊÅ u Vageningen UR (University/Research) o ÕéÉÎËÕ 
azijske bubamare,  za koju se pokazalo da ima ÖÉĤÅ negativnih nego li  pozitivnih ÕéÉÎÁËÁȟÐÏÎÏÖÉÍÏ 




































































































